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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

13 MAART 2016. — Wet op het statuut van en het toezicht op de
verzekerings- of herverzekeringsondernemingen. — Duitse vertaling
van uittreksels, bl. 67820.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

13. MÄRZ 2016 — Gesetz über den Status und die Kontrolle der Versicherungs- oder Rückversicherungs-
unternehmen — Deutsche Übersetzung von Auszügen, S. 67820.

Ministerie van Landsverdediging

3 AUGUSTUS 2016. — Wet tot wijziging van diverse bepalingen
betreffende de overplaatsing van bepaalde militairen die ongeschikt
zijn op medisch vlak voor het uitoefenen van hun functie en betreffende
de militaire loopbaan van beperkte duur. — Erratum, bl. 67821.

Ministerie van Landsverdediging

11 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot regeling van de
samenstelling en de werking van de directieraad van het Ministerie van
Landsverdediging, bl. 67821.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

26 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel Besluit houdende toekenning
van bevoegdheid aan consulaire agentschappen, bl. 67823.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

25 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit betreffende de
geverifieerde bruto massa van gevulde containers, bl. 67823.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

13 MARS 2016. — Loi relative au statut et au contrôle des entreprises
d’assurance ou de réassurance. — Traduction allemande d’extraits,
p. 67820.

Ministère de la Défense

3 AOUT 2016. — Loi modifiant diverses dispositions relatives au
transfert de certains militaires inaptes sur le plan médical pour
l’exercice de leur fonction et à la carrière militaire à durée
limitée. — Erratum, p. 67821.

Ministère de la Défense

11 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal réglant la composition et le
fonctionnement du conseil de direction du Ministère de la Défense,
p. 67821.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

26 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté Ministériel portant attribution de
compétence à des agences consulaires, p. 67823.

Service public fédéral Mobilité et Transports

25 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal relatif à la masse brute vérifiée
de conteneurs empotés, p. 67823.
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Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Directoraat-generaal Duurzame Mobiliteit en Spoorbeleid

7 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 61 op de spoorlijn nr. 66,
baanvak Torhout - Roeselare, gelegen te Hooglede ter hoogte van de
kilometerpaal 29.870, bl. 67826.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Directoraat-generaal Duurzame Mobiliteit en Spoorbeleid

7 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 81 op de spoorlijn nr. 66,
baanvak Roeselare - Izegem, gelegen te Roeselare ter hoogte van de
kilometerpaal 38.866, bl. 67826.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Directoraat-generaal Duurzame Mobiliteit en Spoorbeleid

7 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 82 op de spoorlijn nr. 66,
baanvak Roeselare - Izegem, gelegen te Roeselare ter hoogte van de
kilometerpaal 39.464, bl. 67827.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Directoraat-generaal Duurzame Mobiliteit en Spoorbeleid

7 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 94 op de spoorlijn nr. 66,
baanvak Roeselare-Izegem, gelegen te Izegem ter hoogte van de
kilometerpaal 42.960, bl. 67828.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Directoraat-generaal Duurzame Mobiliteit en Spoorbeleid

7 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 96 op de spoorlijn nr. 66,
baanvak Roeselare - Izegem, gelegen te Izegem ter hoogte van de
kilometerpaal 43.624, bl. 67829.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Directoraat-generaal Duurzame Mobiliteit en Spoorbeleid

7 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 98 op de spoorlijn nr. 66,
baanvak Roeselare - Izegem, gelegen te Izegem ter hoogte van de
kilometerpaal 44.072, bl. 67830.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Directoraat-generaal Duurzame Mobiliteit en Spoorbeleid

8 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 17 op de spoorlijn nr. 55,
baanvak Wondelgem - Zelzate, gelegen te Evergem ter hoogte van de
kilometerpaal 16.750, bl. 67831.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 17
van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, bl. 67833.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

9 AUGUSTUS 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van artikel 9
van het ministerieel besluit van 22 december 1995 houdende het
algemeen reglement op de beheersboekhouding der erkende uitbeta-
lingsinstellingen en tot invoeging van een artikel 3/1 in hetzelfde
besluit, bl. 67836.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Direction-général Politique de Mobilité durable et ferroviaire

7 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 61 sur la ligne ferroviaire n° 66, tronçon
Torhout – Roulers, situé à Hooglede à la hauteur de la borne
kilométrique 29.870, p. 67826.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Direction-générale Politique de Mobilité durable et ferroviaire

7 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 81 sur la ligne ferroviaire n° 66, tronçon
Roulers – Izegem, situé à Roulers à la hauteur de la borne kilomé-
trique 38.866, p. 67826.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Direction-générale Politique de Mobilité durable et ferroviaire

7 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 82 sur la ligne ferroviaire n° 66, tronçon
Roulers – Izegem, situé à Roulers à la hauteur de la borne kilomé-
trique 39.464, p. 67827.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Direction-générale Politique de Mobilité durable et ferroviaire

7 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 94 sur la ligne ferroviaire n° 66, tronçon
Roulers-Izegem, situé à Izegem à la hauteur de la borne kilomé-
trique 42.960, p. 67828.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Direction-générale Politique de Mobilité durable et ferroviaire

7 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 96 sur la ligne ferroviaire n° 66, tronçon
Roulers – Izegem, situé à Izegem à la hauteur de la borne kilomé-
trique 43.624, p. 67829.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Direction-générale Politique de Mobilité durable et ferroviaire

7 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 98 sur la ligne ferroviaire n° 66, tronçon
Roulers – Izegem, situé à Izegem à la hauteur de la borne kilomé-
trique 44.072, p. 67830.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Direction-générale Politique de Mobilité durable et ferroviaire

8 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 17 sur la ligne ferroviaire n° 55, tronçon
Wondelgem - Zelzate, situé à Evergem à la hauteur de la borne
kilométrique 16.750, p. 67831.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2016. — Arrêté royal modifiant l’article 17 de l’arrêté royal
du 25 novembre 1991 portant réglementation du chômage, p. 67833.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

9 AOUT 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’article 9 de l’arrêté
ministériel du 22 décembre 1995 portant réglementation générale de la
comptabilité de gestion des organismes de paiement agréés et y
insérant un article 3/1, p. 67836.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

10 AUGUSTUS 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst,
gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen, bl. 67837.

Federale Overheidsdienst Justitie

6 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan de verenigingen « Centrum voor Maatschappelijk Werk
Brabantia - afdeling Caritas Internationaal », « Exil », « Rode Kruis
Vlaanderen » en « Service de Solidarité socialiste » voor het begrotings-
jaar 2016, bl. 67839.

Federale Overheidsdienst Justitie

6 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een uitzonderlijke en tijdelijke subsidie aan de verenigingen waarmee
de Dienst Voogdij protocolakkoorden heeft afgesloten in uitvoering van
de artikelen 7bis, § 3 en 13, § 3 van het koninklijk besluit van
22 december 2003, en laatst gewijzigd bij besluit van 13 oktober 2015,
bl. 67841.

Federale Overheidsdienst Justitie

18 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
voorwaarden tot erkenning als organisatie bedoeld in artikel 383bis/1
van het Strafwetboek, bl. 67843.

Federale Overheidsdienst Justitie

27 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het
model van de slachtofferverklaring zoals bedoeld in artikel 1, 3° van het
koninklijk besluit van 26 september 2016 tot uitvoering van artikel 3, 9°,
van de wet van 5 mei 2014 betreffende de internering, houdende de
regels met betrekking tot de wijze waarop de slachtoffers kunnen
vragen om te worden geïnformeerd, om te worden gehoord of om
voorwaarden in hun belang te laten opleggen, bl. 67845.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

14 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende bekrachtiging
en opheffing van de bekrachtiging van Belgische normen uitgewerkt
door het Bureau voor Normalisatie (NBN), bl. 67856.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

16 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende vastlegging
van de tabel betreffende de hoeveelheid aardgas die de huishoudelijke
afnemer nodig heeft om tot het einde van de winterperiode te
beschikken over een minimale verwarming van de woning,
bl. 67856.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

31 AUGUSTUS 2016. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap betreffende de aanvraag om toelating tot de subsidies
van schoolinrichtingen, bl. 67874.

Service public fédéral Sécurité sociale

10 AOUT 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe comme
annexe 1 à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs, p. 67837.

Service public fédéral Justice

6 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal octroyant une subvention aux
associations « Centrum voor Maatschappelijk Werk Brabantia - afdeling
Caritas Internationaal », « Exil », « Rode Kruis Vlaanderen » et « Service
de Solidarité socialiste » pour l’année budgétaire 2016, p. 67839.

Service public fédéral Justice

6 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal portant attribution d´une
subvention exceptionnelle et temporaire aux associations dont le
Service des Tutelles a conclu un protocole d´accord en exécution de
l’article 7bis, § 3 et 13, § 3 de l’arrêté royal du 22 décembre 2003,
et modifiée en dernier lieu par l’arrêté royal du 13 octobre 2015,
p. 67841.

Service public fédéral Justice

18 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal fixant les conditions d’agré-
ment de l’organisation visée à l’article 383bis/1 du Code pénal, p. 67843.

Service public fédéral Justice

27 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel fixant le modèle de la
déclaration de la victime visé à l’article 1er, 3°, de l’arrêté royal du
26 septembre 2016 portant exécution de l’article 3, 9°, de la loi du
5 mai 2014 relative à l’internement, portant sur les règles selon
lesquelles les victimes peuvent demander à être informées, à être
entendues et à formuler des conditions dans leur intérêt, p. 67845.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

14 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal portant homologation et
abrogation d’homologation de normes belges élaborées par le Bureau
de Normalisation (NBN), p. 67856.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

Environnement, Nature et Energie

16 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel fixant le tableau concer-
nant la quantité de gaz naturel dont le client domestique a besoin afin
de disposer d’un chauffage minimal de l’habitation jusqu’à la fin de la
période hivernale, p. 67859.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

31 AOUT 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française relatif à la demande d’admission aux subventions des
établissements scolaires, p. 67861.
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Ministerie van de Franse Gemeenschap

19 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
referentiedossier van de afdeling « Bachelor electromechanica – oriëntatie:
electromechanica en onderhoud » (code 212000S31D4) gerangschikt in
het gebied van de ingenieurwetenschappen en technologie van het
hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type,
bl. 67876.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

19 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
referentiedossier van de afdeling « Bachelor elektronica – oriëntatie:
toegepaste elektronica » (code 221000S31D4) gerangschikt in het gebied
van de ingenieurwetenschappen en technologie van het hoger onder-
wijs voor sociale promotie van het korte type, bl. 67878.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

19 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
referentiedossier van de afdeling « Bachelor informatica en systemen –
oriëntatie: industriële informatica » (code 298220S31D2) gerangschikt in
het gebied van de wetenschappen van het hoger onderwijs voor sociale
promotie van het korte type, bl. 67880.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

19 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
referentiedossier van de afdeling « Bachelor plastische, visuele en
ruimtekunsten – oriëntatie creatie van interieurs » (code 615300S38D3)
gerangschikt in het gebied van de plastische, visuele en ruimtekunsten
van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type,
bl. 67882.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

19 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
referentiedossier van de afdeling « Bachelor chemie – oriëntatie:
biochemie » (code 913120S31D2) gerangschikt in het gebied van de
ingenieurwetenschappen en technologie van het hoger onderwijs voor
sociale promotie van het korte type, bl. 67884.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

8 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot uitvoering
van de artikelen 40 en 41 van het decreet van 20 februari 2014
betreffende het talenplan en tot wijziging van verschillende decreten
inzake beroepsvorming, bl. 67912.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

15 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende vastgelegde geluidsnormen in de ondernemings-
gebieden in een stedelijke omgeving en tot wijziging van het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 november 2002
betreffende de strijd tegen de geluids- en trillingenhinder voortgebracht
door de ingedeelde inrichtingen en het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 21 november 2002 betreffende de strijd
tegen het buurtlawaai, bl. 67940.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Korpschef van de lokale politie. — Aanwijzing, bl. 67941.

Ministère de la Communauté française

19 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de
référence de la section intitulée « Bachelier en électromécanique -
orientation : électromécanique et maintenance » (code 212000S31D4)
classée dans le domaine des sciences de l’ingénieur et technologie de
l’enseignement supérieur de promotion sociale de type court, p. 67875.

Ministère de la Communauté française

19 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de
référence de la section intitulée « Bachelier en électronique − orienta-
tion : électronique appliquée » (code 221000S31D4) classée dans le
domaine des sciences de l’ingénieur et technologie de l’enseignement
supérieur de promotion sociale de type court, p. 67877.

Ministère de la Communauté française

19 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de
référence de la section intitulée « Bachelier en informatique et systèmes
– orientation : informatique industrielle » (code 298220S31D2) classée
dans le domaine des sciences de l’enseignement supérieur de promo-
tion sociale de type court, p. 67879.

Ministère de la Communauté française

19 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de
référence de la section intitulée « Bachelier en arts plastiques, visuels et
de l’espace – orientation création d’intérieurs » (code 615300S38D3)
classée dans le domaine des arts plastiques, visuels et de l’espace de
l’enseignement supérieur de promotion sociale de type court, p. 67881.

Ministère de la Communauté française

19 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de
référence de la section intitulée « Bachelier en chimie − orientation :
biochimie » (code 913120S31D2) classée dans le domaine des sciences
de l’ingénieur et technologie de l’enseignement supérieur de promotion
sociale de type court, p. 67883.

Région wallonne

Service public de Wallonie

8 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
exécution des articles 40 et 41 du décret du 20 février 2014 relatif au
plan langues et modifiant divers décrets en matière de formation
professionnelle, p. 67885.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

15 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif aux normes de bruit fixées dans les zones
d’entreprise en milieu urbain et modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale du 21 novembre 2002 relatif à la lutte
contre le bruit et les vibrations générés par les installations classées et
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 novembre 2002 relatif à la lutte contre les bruits de voisinage,
p. 67940.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Chef de corps de la police locale. — Désignation, p. 67941.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming
van de leden van het Paritair Comité voor het bont en kleinvel,
bl. 67941.

Federale Overheidsdienst Justitie

Hoofdcommissaris van politie. — Opruststelling, bl. 67942.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Nationale Orden. — Benoemingen, bl. 67942.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Pensionering wegens leeftijdsgrens van officieren,
bl. 67942.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Oppensioenstelling, bl. 67943.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen Nationale Orden. —
Ingetrokken bepalingen, bl. 67943.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Onderwijzend militair personeel. — Aanwijzingen,
bl. 67947.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Landmacht. — Benoemingen in de categorie van de
reserveofficieren, bl. 67947.

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

6 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende verlening van
het ereteken van Nationale Orde, bl. 67947.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

1 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot benoeming van een
lid van de Commissie van de Franse Gemeenschap voor de toestem-
ming wegens therapeutische noodzaak. — Uittreksel, bl. 67948.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Environnement, p. 67948.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte modifiant l’acte
du 25 avril 2016 procédant à l’enregistrement de la SPRL Transport
Corroy Christian, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 67950.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Commission paritaire de la fourrure et de la peau en
poil, p. 67941.

Service public fédéral Justice

Commissaire divisionnaire de police. — Mise à la retraite, p. 67942.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Ordres nationaux. — Nominations, p. 67942.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Mise à la pension par limite d’âge d’officiers,
p. 67942.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Mise à la pension, p. 67943.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Distinctions honorifiques Ordres nationaux. —
Dispositions retirées, p. 67943.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Personnel enseignant militaire. — Désignations,
p. 67947.

Ministère de la Défense

Armée. — Force terrestre. — Nominations dans la catégorie des
officiers de réserve, p. 67947.

Institut national d’assurance maladie-invalidité

6 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal portant l’attribution de la
décoration dans l’Ordre National, p. 67947.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

1er SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel nommant un membre de
la Commission de la Communauté française pour l’autorisation
d’usage à des fins thérapeutiques. — Extrait, p. 67948.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Environnement, p. 67948.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte modifiant l’acte
du 25 avril 2016 procédant à l’enregistrement de la SPRL Transport
Corroy Christian, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 67950.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

10 DECEMBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende aanwijzing van de leden van het Auditcomité van
de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel, bl. 67951.

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp,
bl. 67953.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet
van 6 januari 1989, bl. 67955.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 67955.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 67956.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat, S. 67956.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Dienst Ministerie van de Landsverdediging. — Dienstnota gericht
aan statutaire ambtenaren van niveau B en niveau C. — Vergelijkende
selectie voor bevordering naar niveau A voor volgende Nederlandsta-
lige functie (reeks 3) : attaché juridische Steun DG BudFin,
bl. 67956.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige industrieel ingenieurs
(m/v/x) (niveau A) voor de FOD Binnenlandse Zaken (ANG16174),
bl. 67958.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige juristen (m/v/x)
(niveau A1) voor de FOD Financiën (ANG16214), bl. 67958.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige industrieel ingenieurs in
telecommunicaties (m/v/x) (niveau A) voor de FOD Binnenlandse
Zaken (AFG16151), bl. 67958.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige industrieel ingenieurs Opéra-
tions − Civiele bescherming van Crisnée (m/v/x) (niveau A) voor de
FOD Binnenlandse Zaken (AFG16152), bl. 67959.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

10 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres du Comité d’audit
du Service public régional de Bruxelles, p. 67951.

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente, p. 67953.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 67955.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil
d’État, p. 67956.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Ministère de la Défense. — Note de service adressée aux agents
statutaires de niveau B et de niveau C. — Une sélection comparative
d’accession au niveau A pour la fonction francophone suivante
(3e série) : attaché Appui juridique DG BudFin, p. 67956.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’ingéniers industriels (m/f/x) (niveau A),
néerlandophones, pour le SPF Intérieur (ANG16174), p. 67958.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de juristes (m/f/x) (niveau A1),
néerlandophones, pour le SPF Finances (ANG16214), p. 67958.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’ingénieurs industriels en télécommunica-
tions (m/f/x) (niveau A1), francophones, pour le SPF Intérieur
(AFG16151), p. 67958.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’ingénieurs industriels Opérations − Protec-
tion civile de Crisnée (m/f/x) (niveau A1), francophones, pour le
SPF Intérieur (AFG16152), p. 67959.
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SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige veiligheid van energieproduc-
ten (m/v/x) (niveau A) voor de FOD Economie, K.M.O., Middenstand
en Energie (AFG16166), bl. 67960.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige attachés psycholoog
expertise (m/v/x) (niveau A) voor de FOD Justitie (ANG16199),
bl. 67960.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige tekenaars (m/v/x)
(niveau B) voor het Ministerie van de Landsverdediging (ANG16210),
bl. 67961.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige Architects (m/v/x)
(niveau A2) voor de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij
(BGHM) (AFB16032), bl. 67962.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. — Uitslagen

Vergeli jkende select ie van Nederlandstal ige masters ,
bl. 67962.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige sociaal controleurs,
bl. 67962.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige adviseurs-generaal
wetgeving, bl. 67963.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige adjunct-verantwoordelijke
uitbetalingskantoor, bl. 67963.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Uitslagen, bl. 67963.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Uitslagen, bl. 67963.

Federale Overheidsdienst Financiën

Algemene administratie van de fiscaliteit. — Inkomstenbelastin-
gen. — Directe belastingen. — Voorafbetalingen. — Regeling waardoor
zelfstandigen en vennootschappen een belastingvermeerdering kunnen
vermijden en bepaalde belastingplichtigen (natuurlijke personen) een
belastingvermindering kunnen bekomen. — Aanslagjaar 2017,
bl. 67964.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Erratum,
bl. 67964.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand september 2016,
bl. 67964.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’experts sécurité des produits énergétiques
(m/f/x), francophones, (niveau A) pour le SPF Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie (AFG16166), p. 67960.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’attachés psychologues expertises (m/f/x)
(niveau A), francophones, pour le SPF Justice (AFG16149), p. 67960.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de dessinateurs techniques construction (m/f/x)
(niveau B), francophones, pour le Ministère de la Défense (AFG16160),
p. 67961.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’architectes (m/f/x) (niveau A2), franco-
phones, pour la Société du Logement de la Région de Bruxelles-
Capitale (AFB16032), p. 67962.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. — Résultats

Sélection comparative de masters, néerlandophones, p. 67962.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de contrôleurs sociaux, néerlandophones,
p. 67962.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de conseillers généraux législation,
néerlandophones, p. 67963.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’adjoint responsable d’un bureau de paiement,
néerlandophones, p. 67963.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultats, p. 67963.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultats, p. 67963.

Service public fédéral Finances

Administration générale de la fiscalité. — Impôts sur les revenus. —
Contributions directes. — Versements anticipés. — Système permettant
aux travailleurs indépendants et aux sociétés d’éviter une majoration
d’impôt et à certains contribuables (personnes physiques) d’obtenir une
réduction d’impôt. — Exercice d’imposition 2017, p. 67964.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Erratum, p. 67964.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Indice des prix à la consommation du mois de septembre 2016,
p. 67964.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Direction générale des personnels de l’enseignement organisé par la
Fédération Wallonie-Bruxelles. — Service général des Statuts et de la
Carrière des Personnels de l’Enseignement organisé par la Fédération
Wallonie-Bruxelles. — Examens du jury central pour la délivrance du
certificat d’aptitudes pédagogiques. — Session 2016-2017, p. 67968.

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidatures pour l’octroi d’un mandat de directeur,
prenant cours le 1er septembre 2017, à pourvoir dans une école
supérieure des arts de la Communauté française, à savoir l’Ecole
nationale supérieure des Arts visuels de la Cambre, p. 67971.

Ministère de la Communauté française

Appel en vue du renouvellement de la Commission consultative de
la langue des signes, p. 67974.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Département du Sol et des Déchets Direction de la
Protection des Sols, avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes, p. 67974.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Département du Sol et des Déchets Direction de la
Protection des Sols, avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes, p. 67975.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

8 SEPTEMBER 2016. — Omzendbrief met betrekking tot de hervor-
ming van het administratief toezicht. — Uitvoering van de ordonnantie
van 23 juni 2016 tot wijziging van de ordonnantie van 14 mei 1998
houdende regeling van het administratief toezicht op de gemeenten
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, alsook van artikel 112 van de
Nieuwe Gemeentewet, en door het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 8 september tot wijziging van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 16 juli 1998 betreffende de
overlegging aan de Regering van de akten van de gemeenteoverheden
met het oog op de uitoefening van het administratief toezicht,
bl. 67976.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Direction générale des personnels de l’enseignement organisé par la
Fédération Wallonie-Bruxelles. — Service général des Statuts et de la
Carrière des Personnels de l’Enseignement organisé par la Fédération
Wallonie-Bruxelles. — Examens du jury central pour la délivrance du
certificat d’aptitudes pédagogiques. — Session 2016-2017, p. 67968.

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidatures pour l’octroi d’un mandat de directeur,
prenant cours le 1er septembre 2017, à pourvoir dans une école
supérieure des arts de la Communauté française, à savoir l’Ecole
nationale supérieure des Arts visuels de la Cambre, p. 67971.

Ministère de la Communauté française

Appel en vue du renouvellement de la Commission consultative de
la langue des signes, p. 67974.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Département du Sol et des Déchets Direction de la
Protection des Sols, avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes, p. 67974.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Département du Sol et des Déchets Direction de la
Protection des Sols, avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes, p. 67975.

Région de Bruxelles-Capitale

Service public régional de Bruxelles

8 SEPTEMBRE 2016. — Circulaire relative à la réforme de la tutelle
administrative. — Application de l’ordonnance du 23 juin 2016
modifiant l’ordonnance du 14 mai 1998 organisant la tutelle adminis-
trative sur les communes de la Région de Bruxelles-Capitale, ainsi que
l’article 112 de la nouvelle loi communale, et de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 8 septembre 2016 modifiant
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 juillet 1998 relatif à la transmission au Gouvernement des actes des
autorités communales en vue de l’exercice de la tutelle administrative,
p. 67976.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht, bl. 67984.

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches
entzogen wurde, S. 67984.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de annulatie van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42, paragraaf 1,
1e alinea, 4° van het Wetboek van economisch recht, bl. 67984.

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42 Absatz 1 § 1 4° des
Wirtschaftsgesetzbuches annulliert wurde, S. 67984.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 67985 tot 68098.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42 du Code de droit économique,
p. 67984.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique, p. 67984.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 67985
à 68098.

67819BELGISCH STAATSBLAD — 30.09.2016 — MONITEUR BELGE



WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00568]
13 MAART 2016. — Wet op het statuut van en het toezicht op de

verzekerings- of herverzekeringsondernemingen. — Duitse verta-
ling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 687
tot 691 van de wet van 13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht
op de verzekerings- of herverzekeringsondernemingen (Belgisch Staats-
blad van 23 maart 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00568]

13. MÄRZ 2016 — Gesetz über den Status und die Kontrolle der Versicherungs-
oder Rückversicherungsunternehmen — Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 687 bis 691 des Gesetzes vom 13. März 2016 über den
Status und die Kontrolle der Versicherungs- oder Rückversicherungsunternehmen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

13. MÄRZ 2016 — Gesetz über den Status und die Kontrolle der Versicherungs-
oder Rückversicherungsunternehmen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

(...)

BUCH VIII — SCHLUSS-, ABÄNDERUNGS-, ÜBERGANGS- UND AUFHEBUNGSBESTIMMUNGEN

(...)

TITEL III — Abänderungsbestimmungen

(...)

KAPITEL III — Abänderungen des Gesetzes vom 6. August 1990 über die Krankenkassen und Krankenkassenlandesverbände
Art. 687 - In Artikel 9 § 1septies Absatz 5 des Gesetzes vom 6. August 1990 über die Krankenkassen und

Krankenkassenlandesverbände, eingefügt durch das Gesetz vom 26. April 2010, werden die Wörter ″dem Gesetz vom
9. Juli 1975 über die Kontrolle der Versicherungsunternehmen″ durch die Wörter ″dem Gesetz vom 13. März 2016 über
den Status und die Kontrolle der Versicherungs- oder Rückversicherungsunternehmen″ ersetzt.

Art. 688 - Artikel 43ter desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 22. Februar 1998, wird wie folgt
abgeändert:

1. In Absatz 1 werden die Wörter ″eines Bankproduktes im Sinne des Gesetzes vom 22. März 1993 über den Status
und die Kontrolle der Kreditinstitute″ durch die Wörter ″eines Bankproduktes im Rahmen einer in Artikel 4 des
Gesetzes vom 25. April 2014 über den Status und die Kontrolle der Kreditinstitute erwähnten Tätigkeit″ ersetzt.

2. In Absatz 2 werden die Wörter ″im Sinne des Gesetzes vom 22. März 1993 über den Status und die Kontrolle
der Kreditinstitute″ durch die Wörter ″im Sinne von Artikel 4 des Gesetzes vom 25. April 2014 über den Status und die
Kontrolle der Kreditinstitute″ ersetzt.

Art. 689 - In Artikel 52 Nr. 11 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 26. April 2010, werden die
Wörter ″Bestimmungen der Gesetze vom 9. Juli 1975 über die Kontrolle der Versicherungsunternehmen″ durch die
Wörter ″Bestimmungen der Gesetze vom 13. März 2016 über den Status und die Kontrolle der Versicherungs- oder
Rückversicherungsunternehmen″ ersetzt.

Art. 690 - In Artikel 62quater desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 26. April 2010, werden die
Wörter ″des Gesetzes vom 9. Juli 1975 über die Kontrolle der Versicherungsunternehmen″ durch die Wörter ″des
Gesetzes vom 13. März 2016 über den Status und die Kontrolle der Versicherungs- oder Rückversicherungsunterneh-
men″ ersetzt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00568]
13 MARS 2016. — Loi relative au statut et au contrôle des entreprises

d’assurance ou de réassurance. — Traduction allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 687 à 691 de la loi du 13 mars 2016 relative au statut et au
contrôle des entreprises d’assurance ou de réassurance (Moniteur belge
du 23 mars 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 691 - In Artikel 75 § 1 desselben Gesetzes wird Nr. 3 aufgehoben.

(...)
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 13. März 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Wirtschaft und der Verbraucher
K. PEETERS

Der Minister des Innern
J. JAMBON

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

Der Minister der Justiz
K. GEENS

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07300]
3 AUGUSTUS 2016. — Wet tot wijziging van diverse bepalingen

betreffende de overplaatsing van bepaalde militairen die onge-
schikt zijn op medisch vlak voor het uitoefenen van hun functie en
betreffende de militaire loopbaan van beperkte duur. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 235 van 1 september 2016,
bladzijde 59148, in de vijfde paragraaf, moet ″3″ worden vervangen
door ″2″.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07409]

11 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot regeling van de
samenstelling en de werking van de directieraad van het Ministe-
rie van Landsverdediging

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid van de Grondwet;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
22 april 2016;

Gelet op het akkoord van de Minister voor Ambtenarenzaken,
gegeven op 18 augustus 2016;

Overwegende het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het rijkspersoneel, de artikelen 53 en 54, in de versie die
geldt voor het Ministerie van Landsverdediging zolang artikel 19 van
het koninklijk besluit van 19 juli 2001 houdende diverse bepalingen
betreffende de inwerkingstelling van de federale overheidsdiensten en
de programmatorische federale overheidsdiensten, voor dit Ministerie
niet in werking treedt;

Overwegende het koninklijk besluit van 19 november 1998 betref-
fende de verloven en afwezigheden toegestaan aan de personeelsleden
van de rijksbesturen;

Overwegende het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
bepaling van de algemene structuur van het Ministerie van Landsver-
dediging en tot vastlegging van de bevoegdheden van bepaalde
autoriteiten;

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07300]
3 AOUT 2016. — Loi modifiant diverses dispositions relatives au

transfert de certains militaires inaptes sur le plan médical pour
l’exercice de leur fonction et à la carrière militaire à durée
limitée. — Erratum

Au Moniteur belge n° 235 du 1er septembre 2016, page 59148, dans le
cinquième paragraphe, il y a lieu de remplacer le « 3 » en « 2 ».

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07409]

11 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal réglant la composition et le
fonctionnement du conseil de direction du Ministère de la Défense

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 avril 2016;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 18 août 2016 ;

Considérant l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des
agents de l’Etat, les articles 53 et 54, dans la version applicable au
Ministère de la Défense tant que l’article 19 de l’arrêté royal du
19 juillet 2001 portant diverses dispositions concernant la mise en place
des services publics fédéraux et des services publics fédéraux de
programmation, n’entre pas en vigueur pour ce Ministère ;

Considérant l’arrêté royal du 19 novembre 1998 relatif aux congés et
aux absences accordés aux membres du personnel des administrations
de l’Etat ;

Considérant l’arrêté royal du 21 décembre 2001 déterminant la
structure générale du Ministère de la Défense et fixant les attributions
de certaines autorités ;
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Overwegende het koninklijk besluit van 18 juli 2013 houdende
aanwijzing van de burgerlijke autoriteit die bevoegd is voor de
toepassing van bepaalde reglementaire bepalingen betreffende het
burgerpersoneel bij het Ministerie van Landsverdediging;

Overwegende dat Landsverdediging, in tegenstelling tot de andere
ministeries, niet tot een Federale Overheidsdienst (FOD) werd omge-
vormd;

Overwegende dat Landsverdediging in een geïntegreerde structuur
is georganiseerd, welke militair en burgerpersoneel tewerkstelt, dat elk
onderworpen is aan aparte statuten;

Overwegende dat voor de toepassing van het statuut van het
burgerpersoneel van Defensie, nader dient te worden bepaald door wie
de bevoegdheden worden uitgeoefend die bij de FOD’s hoofdzakelijk
door het directiecomité worden vervuld;

Op de voordracht van de Minister van Defensie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De directieraad van het Ministerie van Landsverdediging
bestaat uit de ambtenaren die ingedeeld zijn in de klassen A4 en A5.

De minister kan, op voordracht van de directieraad, één of meer
ambtenaren van de klasse A3 toevoegen. Ze worden aangewezen voor
een mandaat dat twee jaar duurt en hernieuwbaar is.

Het lidmaatschap van de directieraad wordt niet opgeschort wan-
neer de betrokken ambtenaar een verlof geniet dat in toepassing van
het koninklijk besluit van 19 november 1998 betreffende de verloven en
afwezigheden toegestaan aan de personeelsleden van de rijksbesturen,
gelijkgesteld wordt aan een periode van dienstactiviteit, en dat voor
deze periode voltijds of deeltijds bezoldigd wordt door het Ministerie
van Landsverdediging.

Art. 2. De directieraad stelt zijn huishoudelijk reglement op dat ten
minste de frequentie van de vergaderingen, het quorum voor de
vereiste aanwezigheden en de meerderheid die vereist is om te
beslissen bepaalt. Dit reglement wordt bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad.

Het wordt bovendien aan alle leden van het burgerpersoneel van
Defensie medegedeeld door de bevoegde overheid, aangeduid door de
directieraad.

Art. 3. De directieraad werkt het personeelsplan uit evenals de
bijzondere bepalingen die voorzien in de uitvoering van de regelgeving
toepasselijk op het burgerpersoneel van Defensie en zendt ze, voor
akkoord, aan de Minister. Bovendien heeft de directieraad het hoge
toezicht over de afwikkeling van de loopbaan van de rijksambtenaren.

Art. 4. De directieraad wordt voorgezeten door het lid dat het
hoogst is gerangschikt volgens de bepalingen die de rangschikking van
de rijksambtenaren beheren. In geval van afwezigheid of van verhin-
dering van de voorzitter, wordt hij voorgezeten door het lid dat de
volgende plaats in de rangschikking inneemt. De rangschikking
bepaalt, bij afwezigheid of verhindering van een hoogst gerangschikt
lid, in welke volgorde de leden het voorzitterschap waarnemen. Het lid
dat de directieraad voorzit, moet tewerkgesteld zijn bij de krijgsmacht
in de zin van artikel 1, 1ste lid van het koninklijk besluit van
21 december 2001 tot bepaling van de algemene structuur van het
Ministerie van Landsverdediging en tot vastlegging van de bevoegd-
heden van bepaalde autoriteiten.

Art. 5. Elke individuele beslissing, door de directieraad genomen
ten opzichte van een ambtenaar, geschiedt bij geheime stemming.

Art. 6. De Minister van Defensie is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 11 september 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Defensie,
Steven VANDEPUT

Considérant l’arrêté royal du 18 juillet 2013 portant désignation de
l’autorité civile compétente pour l’application de certaines dispositions
réglementaires concernant le personnel civil au Ministère de la
Défense ;

Considérant que, à la différence des autres ministères, la Défense
n’est pas transformée en Service public fédéral (SPF) ;

Considérant que la Défense est organisée en une structure unique et
intégrée, occupant du personnel militaire et du personnel civil, chacun
étant soumis à des statuts distincts ;

Considérant que, pour l’application du statut du personnel civil de la
Défense, il y a lieu de préciser par qui sont exercées les fonctions qui, au
sein des SPF, sont remplies, pour l’essentiel, par le comité de direction ;

Sur la proposition du Ministre de la Défense,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le conseil de direction du Ministère de la Défense se
compose des agents de l’Etat répartis dans les classes A4 et A5.

Le ministre peut, sur proposition du conseil de direction, adjoindre
un ou plusieurs agents de la classe A3. Ils sont désignés pour un
mandat de deux ans, qui est renouvelable.

La qualité de membre du conseil de direction n’est pas suspendue
lorsque l’agent concerné bénéficie d’un congé assimilé à une période
d’activité de service en vertu de l’arrêté royal du 19 novem-
bre 1998 relatif aux congés et aux absences accordés aux membres du
personnel des administrations de l’Etat, et qui est rémunéré à temps
plein ou à temps partiel pendant cette période par le Ministère de la
Défense.

Art. 2. Le conseil de direction arrête son règlement d’ordre intérieur
qui fixe au moins la fréquence des réunions, le quorum des présences
requises et la majorité requise pour décider. Ce règlement est publié au
Moniteur belge.

Il est en outre communiqué à tous les membres du personnel civil de
la Défense par l’autorité compétente, désignée par le conseil de
direction.

Art. 3. Le conseil de direction élabore le plan de personnel ainsi que
les dispositions particulières assurant l’exécution de la réglementation
applicable au personnel civil de la Défense et les transmet pour accord
au Ministre. Le conseil de direction exerce en outre la haute surveillance
du déroulement de la carrière des agents de l’Etat.

Art. 4. Le conseil de direction est présidé par le membre le mieux
classé selon les dispositions qui gouvernent le classement des agents de
l’Etat. En cas d’absence ou d’empêchement du président, le conseil est
présidé par le membre qui occupe la place suivante dans le classement.
Le classement détermine dans quel ordre les membres assument la
présidence en cas d’absence ou d’empêchement d’un membre plus haut
classé. Le membre qui préside le conseil de direction doit être occupé au
sein des Forces armées, au sens de l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté
royal du 21 décembre 2001 déterminant la structure générale du
Ministère de la Défense et fixant les attributions de certaines autorités.

Art. 5. Toute décision individuelle prise à l’égard d’un agent par le
conseil de direction a lieu au scrutin secret.

Art. 6. Le Ministre de la Défense est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 septembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
VANDEPUT Steven
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15115]
26 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel Besluit houdende toekenning

van bevoegdheid aan consulaire agentschappen

De Minister van Buitenlandse zaken,

Gelet op de artikelen 4, 35 en 58 van het consulair wetboek,
Gelet op artikel 3 van het koninklijk besluit van 11 juni 2014

aangaande de oprichting van consulaten,

Besluit :

Artikel 1. Het hoofd van de consulaire agentschappen te

Bamako

Cotonou

Niamey

Maputo

heeft bevoegdheid tot

— afgifte van Belgische noodreisdocumenten,

— de afgifte van lijkpassen,

— de bevestiging van levensbewijzen voor Belgische onderdanen.

Art. 2. Het hoofd van de in artikel 1 genoemde consulaire agent-
schappen heeft toegang, enkel voor consultatie, tot de gegevens van de
Belgen die in zijn ressort ingeschreven zijn in de consulaire bevolkings-
registers.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2016.

Brussel, 26 september 2016.

D. REYNDERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2016/14280]

25 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit betreffende
de geverifieerde bruto massa van gevulde containers

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 juni 1972 op de veiligheid van de vaartuigen,
artikel 4, gewijzigd bij de wet van 22 januari 2007, artikel 9 en artikel 30,
gewijzigd bij de wet van 22 januari 2007;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
25 april 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
11 juli 2016;

Gelet op advies 59.905/2/V van de Raad van State, gegeven op
6 september 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid en de Staatssecretaris voor Noordzee,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit ter uitvoering van
hoofdstuk VI, deel A, voorschrift 2, van het Internationaal Verdrag voor
de beveiliging van mensenlevens op zee wordt verstaan onder :

1° Directoraat : het Directoraat-generaal Scheepvaart van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer;

2° SOLAS : het Internationaal Verdrag voor de beveiliging van
mensenlevens op zee;

3° schip : elk schip dat onder het toepassingsgebied van hoofdstuk VI
van het Internationaal Verdrag voor de beveiliging van mensenlevens
op zee valt. Deze definitie geldt niet voor schepen die op korte
internationale reizen gaan waar de containers worden vervoerd op een
chassis of trailer en worden geladen en gelost door een voortuig uit een
dergelijk schip;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15115]
26 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté Ministériel portant attribution

de compétence à des agences consulaires

Le Ministre des Affaires étrangères,

Vu les articles 4, 35 et 58 du code consulaire,
Vu l’article 3 de l’arrêté royal du 11 juin 2014 concernant l’établisse-

ment de postes consulaires,

Arrête :

Article 1er. Le chef des agences consulaires à

Bamako

Cotonou

Niamey

Maputo

est compétent pour

— la délivrance de titres de voyage provisoires belges,

— la délivrance de laisser-passer mortuaires,

— la confirmation de certificats de vie pour des citoyens belges.

Art. 2. Le chef des agences consulaires précitées à l’article 1er a accès,
pour consultation seule, aux données des Belges qui sont inscrit dans le
registre consulaire de population de son ressort.

Art. 3. Cet arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2016.

Bruxelles, le 26 septembre 2016.

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2016/14280]

25 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal relatif
à la masse brute vérifiée de conteneurs empotés

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 juin 1972 sur la sécurité des bâtiments de navigation,
l’article 4, modifié par la loi du 22 janvier 2007, l’article 9 et l’article 30,
modifié par la loi du 22 janvier 2007;

Vu l’association des gouvernements de région;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 avril 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 11 juillet 2016;

Vu l’avis 59.905/2/V du Conseil d’Etat, donné le 6 septembre 2016,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique et du Secrétaire d’Etat à la Mer du Nord,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté portant exécution
du chapitre VI, partie A, règle 2, de la Convention internationale pour
la sauvegarde de la vie humaine en mer, l’on entend par :

1° Direction : la Direction générale Navigation du Service public
fédéral Mobilité et Transports;

2° SOLAS : la Convention internationale pour la sauvegarde de la vie
humaine en mer;

3° Navire : tout navire auquel le chapitre VI de la Convention SOLAS
s’applique. Cette définition ne s’étend pas aux navires rouliers qui
effectuent des voyages internationaux courts dont les conteneurs sont
transportés sur un châssis ou une remorque et sont chargés à bord et
déchargés d’un tel navire au moyen d’un véhicule;
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4° container : container heeft dezelfde betekenis zoals in de Interna-
tionale Overeenkomst voor veilige containers opgemaakt te Genève op
2 december 1972, zoals laatst gewijzigd, en betekent een transporteen-
heid :

a) van duurzame aard en dienovereenkomstig stevig genoeg voor
herhaald gebruikt

b) dat speciaal is ontworpen ter vergemakkelijking van het vervoer
van goederen door een of meer vervoermiddelen, zonder tussentijdse
in- en uitlading van die goederen;

c) dat is ontworpen om te kunnen worden vastgezet en/of gemak-
kelijk hanteerbaar te zijn, en te dien einde is voorzien van hoekstukken;

d) van zodanige afmetingen, dat de oppervlakte, begrensd door de
vier onderste hoekstukken, hetzij

i) ten minste 14 m2 is,

ii) hetzij ten minste 7 m2 is, indien het is uitgerust met bovenhoeks-
tukken.

5° gevulde container : een container, zoals hierboven omschreven,
geladen (“gevuld” of “afgevuld”) met vloeistoffen, gassen, vaste
stoffen, pakketten en cargo, pallets, stuwmateriaal en andere verpak-
kingsmaterialen en materiaal voor het veiligstellen inbegrepen;

6° verlader : een rechtspersoon of een persoon aangeduid op het
cognossement of op de zeevrachtbrief of op een gelijkwaardig multi-
modaal vervoersdocument, als de verlader en of de persoon die het
vervoerscontract met de rederij ondertekend heeft (of op de naam of
namens wie het contract ondertekend werd);

7° vertegenwoordiger van de terminal : een persoon die optreedt
namens een rechtspersoon of een persoon die verantwoordelijk is voor
het verstrekken van kade- , dok - , opslag- , magazijn- of andere
vrachtafhandeling diensten in verband met het schip;

8° cargo : cargo heeft dezelfde betekenis als gedefinieerd in de
Internationale Overeenkomst voor veilige containers, opgemaakt te
Genève op 2 december 1972, zoals laatst gewijzigd, en verwijst naar alle
items, vloeistoffen, gassen, vaste stoffen en goederen van welke aard
dan ook die vervoerd worden in containers in het kader van een
vervoersovereenkomst. Echter, de uitrusting en apparatuur van het
schip, met inbegrip van reserveonderdelen en het proviand die in
containers aan boord van het schip worden vervoerd, worden niet
beschouwd als een deel van de lading;

9° bruto massa : de totale massa van het leeggewicht van een
container en de massa’s van alle pakketten en vracht items, waaronder
pallets, stuwmateriaal en ander verpakkingsmateriaal en het materiaal
voor het veiligstellen, geladen in de container;

10° geverifieerde bruto massa : de totale bruto massa van een gevulde
container verkregen door toepassing van één van de in artikel 6
voorgeschreven methode;

11° verladingsdocument : een document dat wordt gebruikt door de
verlader om de geverifieerde bruto massa van een gevulde container
mee te delen. Dit document kan deel uit maken van de instructies van
vervoer gegeven aan de rederij of een afzonderlijke mededeling zijn.

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op gevulde containers waarop
het koninklijk besluit van 4 juni 1984 betreffende de veiligheid van
containers van toepassing is en die aan boord van schepen worden
geladen.

Het besluit is niet van toepassing :

- op gevulde containers die op of af roroschepen worden geladen via
chassis of trailer en dit voor korte internationale reizen zoals gedefini-
eerd in voorschrift III/3 van SOLAS;

- cargo voor het vullen van containers die zich reeds aan boord van
het schip bevinden; en

- offshore containers.

Art. 3. Elke gevulde container die geladen wordt aan boord van
schepen moet over een geverifieerde bruto massa beschikken. De
verificatie van de bruto massa van een gevulde container dient te
gebeuren waar de container wordt verzegeld en moet blijken uit het
verladingsdocument.

Art. 4. De met de scheepvaartcontrole belaste ambtenaren die
daartoe zijn aangesteld worden belast met het toezicht op de vereisten
van dit besluit zowel aan de wal als aan boord van het schip.

4° Conteneur : conteneur a le même sens que celui qui lui est donné
dans a Convention internationale sur la sécurité des conteneurs et ses
Annexes, faites à Genève le 2 décembre 1972, telle que modifiée, et
désigne un engin de transport :

a) de caractère permanent et, de ce fait, assez résistant pour permettre
un usage répété;

b) spécialement conçu pour faciliter le transport des marchandises,
sans rupture de charge, pour un ou plusieurs modes de transport;

c) conçu pour être assujetti et/ou manipulé facilement, des pièces de
coin étant prévues à cet effet; et

d) de dimensions telles que la surface délimitée par les quatre angles
inférieurs extérieurs soit :

i) d’au moins 14 m2, soit

ii) d’au moins 7 m2 si le conteneur est pourvu de pièces de coin aux
angles supérieurs;

5° Conteneur empoté : un conteneur, tel que défini précédemment,
chargé (″bourré″ ou ″rempli″) de liquides, de gaz, de solides, de colis et
d’éléments de cargaison, palettes, fardage et autres matériaux d’embal-
lage et matériels d’assujettissement compris;

6° Chargeur : une entité juridique ou une personne désignée sur le
connaissement ou sur la lettre de transport maritime, ou encore sur un
document de transport multimodal équivalent, comme étant le char-
geur et/ou qui a signé un contrat de transport avec une compagnie de
navigation (ou bien au nom ou pour le compte de laquelle ce contrat a
été signé);

7° Représentant du terminal : une personne agissant au nom d’une
entité juridique ou d’une personne chargée d’assurer des services liés
aux droits de quai, au bassin, à l’arrimage, à l’entrepôt, ou d’autres
services de manutention de cargaisons en rapport avec un navire;

8° Eléments de cargaison : éléments de cargaison le même sens
général que le terme ″cargaison″ défini dans a Convention internatio-
nale sur la sécurité des conteneurs et ses Annexes, faites à Genève le
2 décembre 1972, telle que modifiée et désigne tous les articles, liquides,
gaz, solides et marchandises, quelle qu’en soit la nature, transportés
dans les conteneurs aux termes d’un contrat de transport. Toutefois, le
matériel d’armement et l’avitaillement du navire, y compris les pièces
de rechange et provisions de bord, transportés à bord du navire dans
des conteneurs ne sont pas considérés comme faisant partie de la
cargaison;

9° Masse brute : la masse conjuguée de la masse à vide d’un
conteneur et des masses de tous les colis et éléments de cargaison, y
compris les palettes, le fardage et autres matériaux d’emballage et
matériels d’assujettissement chargés dans le conteneur;

10° Masse brute vérifiée : la masse brute totale d’un conteneur
empoté obtenue en appliquant l’une des méthodes décrites à l’article 6;

11° Document de transport : un document utilisé par le chargeur
pour communiquer la masse brute vérifiée du conteneur empoté. Ce
document peut faire partie des consignes de transport fournies à la
compagnie de navigation ou faire l’objet d’une communication dis-
tincte.

Art. 2. Le présent arrêté s’applique aux conteneurs empotés qui
tombent sous l’application de l’arrêté royal du 4 juin 1984 concernant la
sécurité des conteneurs et qui sont chargés à bord de navires.

L’arrêté ne s’applique pas :

- aux conteneurs empotés qui sont chargés à bord ou déchargés de
navires rouliers via un châssis ou une remorque et ce pour des voyages
internationaux courts tels que définis à la règle SOLAS III/3;

- aux cargaisons destinées à être chargées dans des conteneurs se
trouvant déjà à bord du navire; et

- aux conteneurs offshore.

Art. 3. La masse brute de tout conteneur empoté chargé à bord d’un
navire doit être établie. La vérification de la masse brute d’un conteneur
empoté doit être effectuée là où le conteneur est scellé et doit être
attestée par le document de transport.

Art. 4. Les agents chargés du contrôle de la navigation désignés à cet
effet sont chargés de contrôler les prescriptions du présent arrêté tant à
terre qu’à bord du navire.
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Art. 5. § 1. De verlader is verantwoordelijk voor de verificatie van de
bruto massa van de gevulde container.

De verlader of een vertegenwoordiger van de verlader stelt het
verladingsdocument met vermelding van de in het eerste lid geverifi-
eerde bruto massa op en ondertekent het.

§ 2. De verlader of een vertegenwoordiger van de verlader bezorgt
het verladingsdocument, tijdig, aan de kapitein of zijn vertegenwoor-
diger en aan de vertegenwoordiger van de terminal, onverminderd het
bepaalde in het tweede lid.

Indien de kapitein of zijn vertegenwoordiger de geverifieerde bruto
massa, zoals vermeld in het verladingsdocument van de verlader,
doorgeeft aan de vertegenwoordiger van de terminal wordt de verlader
vrijgesteld van het bezorgen van het verladingsdocument aan de
vertegenwoordiger van de terminal.

De kapitein of zijn vertegenwoordiger en vertegenwoordiger van de
terminal moeten over de geverifieerd bruto massa beschikken voor het
opstellen van het stuwageplan.

Een container mag niet worden geladen op het schip voor de kapitein of zijn
vertegenwoordiger en de vertegenwoordiger van de terminal de geverifieerde
bruto massa van de container heeft ontvangen.

Art. 6. Bij het bepalen van de bruto massa in België zijn er drie
methodes op basis waarvan de verlader de geverifieerde bruto massa
van een gevulde container kan vaststellen :

a) door middel van weging door een niet automatisch weegwerktuig
dat aan de voorwaarden van het koninklijk besluit van
12 april 2016 betreffende de niet-automatische weegwerktuigen vol-
doet;

b) door middel van weging door een automatisch weegwerktuig dat
aan de voorwaarden van het koninklijk besluit van 15 april 2016 betref-
fende de meetinstrumenten;

c) door middel van een theoretische berekeningsmethode goedge-
keurd door het Directoraat. De voorwaarden voor aanvraag en
goedkeuring worden bepaald door het Directoraat.

Art. 7. § 1. De retributie voor het onderzoek van een berekenings-
methode, zoals bepaald in artikel 6, c), bedraagt 700 euro.

§ 2. Het bedrag van de retributies bedoeld in paragraaf 1 worden
jaarlijks aangepast aan het indexcijfer van de gezondheidsindex op
basis van volgende formule : de retributie zoals vastgesteld in
paragraaf 1 vermenigvuldigd met het nieuwe indexcijfer en gedeeld
door het aanvangsindexcijfer.

Het nieuwe indexcijfer is het indexcijfer van de gezondheidsindex
van de maand november van het jaar voorafgaand aan het jaar waarin
de retributie wordt aangepast overeenkomstig deze paragraaf.

Het aanvangsindexcijfer is het indexcijfer van de gezondheidsindex
van november 2015.

Het verkregen resultaat wordt afgerond naar boven op de euro als
het decimale gedeelte gelijk aan of meer dan vijftig cent is. Het wordt
naar onder op de euro afgerond als dit gedeelte minder is dan vijftig
cent.

§ 3. De retributie voor de aanvraag tot goedkeuring van de
berekeningsmethode is verschuldigd door de aanvrager.

De aanvraag tot goedkeuring van de berekeningsmethode en de
betaling ervan verloopt volgens de instructies van het Directoraat.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2016.

Art. 9. De minister bevoegd voor de maritieme mobiliteit is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 september 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

De Staatssecretaris voor Noordzee,
Ph. DE BACKER

Art. 5. § 1er. Le chargeur est responsable de la vérification de la
masse brute du conteneur empoté.

Le chargeur ou un représentant du chargeur établit et signe le
document de transport mentionnant la masse brute vérifiée visée à
l’alinéa 1er.

§ 2. Le chargeur ou un représentant du chargeur remet le document
de transport, dans le délai nécessaire, au capitaine ou à son représentant
et au représentant du terminal, sans préjudice des dispositions de
l’alinéa 2.

Si le capitaine ou son représentant transmet la masse brute vérifiée,
telle que mentionnée dans le document de transport du chargeur, au
représentant du terminal, le chargeur est dispensé de la remise du
document de transport au représentant du terminal.

Le capitaine ou son représentant et le représentant du terminal
doivent disposer de la masse brute vérifiée pour établir le plan
d’arrimage.

Un conteneur ne peut pas être chargé sur le navire tant que le capitaine ou
son représentant et le représentant du terminal n’ont pas reçu la masse brute
vérifiée du conteneur.

Art. 6. Lors de la détermination de la masse brute en Belgique, le
chargeur peut établir la masse brute vérifiée d’un conteneur empoté de
trois manières :

a) soit par pesage à l’aide d’un instrument de pesage à fonctionne-
ment non automatique répondant aux conditions de l’arrêté royal du
12 avril 2016 relatif aux instruments de pesage à fonctionnement non
automatique;

b) soit par pesage à l’aide d’un instrument de pesage à fonctionne-
ment automatique répondant aux conditions de l’arrêté royal du
15 avril 2016 relatif aux instruments de mesure;

c) soit par une méthode de calcul théorique approuvée par la
Direction. Les conditions de demande et d’approbation sont définies
par la Direction.

Art. 7. § 1er. La redevance due pour l’examen d’une méthode de
calcul, telle que définie à l’article 6, c), s’élève à 700 euros.

§ 2. Le montant de la redevance visée au paragraphe 1er est adapté
annuellement à l’indice santé selon la formule suivante : le montant de
la redevance tel que fixé au paragraphe 1er multiplié par le nouvel
indice et divisé par l’indice de départ.

Le nouvel indice est l’indice santé du mois de novembre de l’année
précédant l’année dans laquelle le montant de la redevance sera adapté
conformément au présent paragraphe.

L’indice de départ est l’indice santé de novembre 2015.

Le résultat obtenu est arrondi à l’euro supérieur si la partie décimale
est supérieure ou égale à cinquante cents. Il l’est à l’euro inférieur si
cette partie est inférieure à cinquante cents.

§ 3. La redevance pour la demande d’approbation de la méthode de
calcul est due par le demandeur.

La demande d’approbation de la méthode de calcul et son paiement
se déroulent selon les instructions de la Direction.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2016.

Art. 9. Le ministre qui a la mobilité maritime dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 septembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Le Secrétaire d’Etat à la Mer du Nord,
Ph. DE BACKER
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

Directoraat-generaal Duurzame Mobiliteit en Spoorbeleid
[C − 2016/14274]

7 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 61 op de spoorlijn
nr. 66, baanvak Torhout - Roeselare, gelegen te Hooglede ter hoogte
van de kilometerpaal 29.870

De Minister van Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 16, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/615/66 van 9 september 2002;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 61 gelegen op
de spoorlijn nr. 66, baanvak Torhout – Roeselare, gelegen te Hooglede
ter hoogte van de kilometerpaal 29.870;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 61 op de spoorlijn nr. 66, baanvak Torhout
– Roeselare, gelegen te Hooglede ter hoogte van de kilometerpaal
29.870, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen bedoeld in
artikel 3, 1°, het verkeersbord A47, en 2° a) van het koninklijk besluit
van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen
op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, kant Gits;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/615/66 van 9 septem-
ber 2002 wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande
de overweg nr. 61.

Brussel, 7 september 2016.

F. BELLOT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

Directoraat-generaal Duurzame Mobiliteit en Spoorbeleid

[C − 2016/14267]
7 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 81 op de spoorlijn
nr. 66, baanvak Roeselare - Izegem, gelegen te Roeselare ter hoogte
van de kilometerpaal 38.866

De Minister van Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

Direction-général Politique de Mobilité durable et ferroviaire
[C − 2016/14274]

7 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 61 sur la ligne ferroviaire n° 66,
tronçon Torhout – Roulers, situé à Hooglede à la hauteur de la
borne kilométrique 29.870

Le Ministre de la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 16, remplacé par la loi du 1er août 1960 et
modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/615/66 du 9 septembre 2002;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 61 sur la
ligne ferroviaire n° 66, tronçon Torhout – Roulers, situé à Hooglede à la
hauteur de la borne kilométrique 29.870;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 61 sur la ligne ferroviaire n° 66,
tronçon Torhout – Roulers, situé à Hooglede à la hauteur de la borne
kilométrique 29.870, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A47, et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, côté Gits;

4) sur chaque signal routier A47 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/615/66 du 9 septembre 2002 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 61.

Bruxelles, le 7 septembre 2016.

F. BELLOT

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

Direction-générale Politique de Mobilité durable et ferroviaire

[C − 2016/14267]
7 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de

sécurité du passage à niveau n° 81 sur la ligne ferroviaire n° 66,
tronçon Roulers – Izegem, situé à Roulers à la hauteur de la borne
kilométrique 38.866

Le Ministre de la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;
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Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 16, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/615/66 van 9 september 2002;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 81 gelegen op
de spoorlijn nr. 66, baanvak Roeselare - Izegem, gelegen te Roeselare ter
hoogte van de kilometerpaal 38.866;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 81 op de spoorlijn nr. 66, baanvak
Roeselare - Izegem, gelegen te Roeselare ter hoogte van de kilometer-
paal 38.866, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen bedoeld in
artikel 3, 1°, het verkeersbord A47, en 2° a) van het koninklijk besluit
van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen
op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit:

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/915/66 van 9 septem-
ber 2002 wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande
de overweg nr. 81.

Brussel, 7 september 2016.

F. BELLOT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

Directoraat-generaal Duurzame Mobiliteit en Spoorbeleid

[C − 2016/14266]

7 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 82 op de spoorlijn
nr. 66, baanvak Roeselare - Izegem, gelegen te Roeselare ter hoogte
van de kilometerpaal 39.464

De Minister van Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 16, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/615/66 van 9 september 2002;

Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-
inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 82 gelegen op
de spoorlijn nr. 66, baanvak Roeselare - Izegem, gelegen te Roeselare ter
hoogte van de kilometerpaal 39.464;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 16, remplacé par la loi du 1er août 1960 et
modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/615/66 du 9 septembre 2002;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 81 sur la
ligne ferroviaire n° 66, tronçon Roulers – Izegem, situé à Roulers à la
hauteur de la borne kilométrique 38.866;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 81 sur la ligne ferroviaire n° 66,
tronçon Roulers – Izegem, situé à Roulers à la hauteur de la borne
kilométrique 38.866, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A47, et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/924/66 du 9 septembre 2002 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 81.

Bruxelles, le 7 septembre 2016.

F. BELLOT

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

Direction-générale Politique de Mobilité durable et ferroviaire

[C − 2016/14266]

7 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 82 sur la ligne ferroviaire n° 66,
tronçon Roulers – Izegem, situé à Roulers à la hauteur de la borne
kilométrique 39.464

Le Ministre de la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 16, remplacé par la loi du 1er août 1960 et
modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/615/66 du 9 septembre 2002;

Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les
dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 82 sur la
ligne ferroviaire n° 66, tronçon Roulers – Izegem, situé à Roulers à la
hauteur de la borne kilométrique 39.464;

67827BELGISCH STAATSBLAD — 30.09.2016 — MONITEUR BELGE



Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 82 op de spoorlijn nr. 66, baanvak
Roeselare - Izegem, gelegen te Roeselare ter hoogte van de kilometer-
paal 39.464, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen bedoeld in
artikel 3, 1°, het verkeersbord A47, en 2° a) van het koninklijk besluit
van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen
op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit:

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, kant Mandelstraat;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/915/66 van 9 septem-
ber 2002 wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande
de overweg nr. 82.

Brussel, 7 september 2016.

F. BELLOT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

Directoraat-generaal Duurzame Mobiliteit en Spoorbeleid

[C − 2016/14265]
7 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 94 op de spoorlijn
nr. 66, baanvak Roeselare-Izegem, gelegen te Izegem ter hoogte van
de kilometerpaal 42.960

De Minister van Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 16, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/615/66 van 9 september 2002;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 94 gelegen op
de spoorlijn nr. 66, baanvak Roeselare-Izegem, gelegen te Izegem ter
hoogte van de kilometerpaal 42.960;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 94 op de spoorlijn nr. 66, baanvak
Roeselare-Izegem, gelegen te Izegem ter hoogte van de kilometerpaal
42.960, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen bedoeld in
artikel 3, 1°, het verkeersbord A47, en 2° a) van het koninklijk besluit
van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen
op de spoorwegen.

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 82 sur la ligne ferroviaire n° 66,
tronçon Roulers – Izegem, situé à Roulers à la hauteur de la borne
kilométrique 39.464, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A47, et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, côté « Mandelstraat »;

4) sur chaque signal routier A47 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/924/66 du 9 septembre 2002 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 82.

Bruxelles, le 7 septembre 2016.

F. BELLOT

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

Direction-générale Politique de Mobilité durable et ferroviaire

[C − 2016/14265]
7 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de

sécurité du passage à niveau n° 94 sur la ligne ferroviaire n° 66,
tronçon Roulers-Izegem, situé à Izegem à la hauteur de la borne
kilométrique 42.960

Le Ministre de la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 16, remplacé par la loi du 1er août 1960 et
modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/615/66 du 9 septembre 2002;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 94 sur la
ligne ferroviaire n° 66, tronçon Roulers-Izegem, situé à Izegem à la
hauteur de la borne kilométrique 42.960;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 94 sur la ligne ferroviaire n° 66,
tronçon Roulers-Izegem, situé à Izegem à la hauteur de la borne
kilométrique 42.960, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A47, et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

67828 BELGISCH STAATSBLAD — 30.09.2016 — MONITEUR BELGE



Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit:

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, kant Vaart en een
verkeersbord A47 links van de weg, kant Izegem georiënteerd naar de
Nederweg;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/915/66 van 9 septem-
ber 2002 wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande
de overweg nr. 94.

Brussel, 7 september 2016.

F. BELLOT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

Directoraat-generaal Duurzame Mobiliteit en Spoorbeleid

[C − 2016/14264]
7 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 96 op de spoorlijn
nr. 66, baanvak Roeselare - Izegem, gelegen te Izegem ter hoogte
van de kilometerpaal 43.624

De Minister van Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 16, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/615/66 van 9 september 2002;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 96 gelegen op
de spoorlijn nr. 66, baanvak Roeselare - Izegem, gelegen te Izegem ter
hoogte van de kilometerpaal 43.624;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 96 op de spoorlijn nr. 66, baanvak
Roeselare - Izegem, gelegen te Izegem ter hoogte van de kilometerpaal
43.624, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen bedoeld in
artikel 3, 1°, het verkeersbord A47, en 2° a) van het koninklijk besluit
van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen
op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 3°, 4°, 5° en 6° van hetzelfde
koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg;

4) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, côté « Vaart » et un
signal routier A47 à gauche de la route, côté Izegem orienté vers
« Nederweg »;

4) sur chaque signal routier A47 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/924/66 du 9 septembre 2002 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 94.

Bruxelles, le 7 septembre 2016.

F. BELLOT

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

Direction-générale Politique de Mobilité durable et ferroviaire

[C − 2016/14264]
7 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de

sécurité du passage à niveau n° 96 sur la ligne ferroviaire n° 66,
tronçon Roulers – Izegem, situé à Izegem à la hauteur de la borne
kilométrique 43.624

Le Ministre de la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 16, remplacé par la loi du 1er août 1960 et
modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/615/66 du 9 septembre 2002;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 96 sur la
ligne ferroviaire n° 66, tronçon Roulers – Izegem, situé à Izegem à la
hauteur de la borne kilométrique 43.624;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 96 sur la ligne ferroviaire n° 66,
tronçon Roulers – Izegem, situé à Izegem à la hauteur de la borne
kilométrique 43.624, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A47, et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau;

4) sur chaque signal routier A47 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.
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Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/915/66 van 9 septem-
ber 2002 wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande
de overweg nr. 96.

Brussel, 7 september 2016.

F. BELLOT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

Directoraat-generaal Duurzame Mobiliteit en Spoorbeleid

[C − 2016/14263]
7 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de

veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 98 op de spoor-
lijn nr. 66, baanvak Roeselare - Izegem, gelegen te Izegem ter
hoogte van de kilometerpaal 44.072

De Minister van Mobiliteit,

Gelet op de wet van 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 16, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Gelet op het ministerieel besluit nr. A/615/66 van 9 september 2002;
Overwegende dat bovengenoemd ministerieel besluit de veiligheids-

inrichtingen vaststelt van, onder andere, de overweg nr. 98 gelegen op
de spoorlijn nr. 66, baanvak Roeselare - Izegem, gelegen te Izegem ter
hoogte van de kilometerpaal 44.072;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 98 op de spoorlijn nr. 66, baanvak
Roeselare - Izegem, gelegen te Izegem ter hoogte van de kilometerpaal
44.072, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen bedoeld in
artikel 3, 1°, het verkeersbord A47, en 2° a) van het koninklijk besluit
van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen
op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1° b), 2°, 3°, 4°, 5° en 6° van
hetzelfde koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting, aan weerszijden van de
overweg;

2) een bijkomend afsluitsysteem voor voetgangers en fietsers links
van de weg, aan weerszijden van de overweg;

3) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

4) een verkeersbord A47 links van de weg, aan weerszijden van de
overweg;

5) op elk bijkomend verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

6) op elk verkeersbord A47, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit nr. A/915/66 van 9 septem-
ber 2002 wordt opgeheven voor wat betreft de bepalingen aangaande
de overweg nr. 98.

Brussel, 7 september 2016.

F. BELLOT

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/924/66 du 9 septembre 2002 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 96.

Bruxelles, le 7 septembre 2016.

F. BELLOT

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

Direction-générale Politique de Mobilité durable et ferroviaire

[C − 2016/14263]
7 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de

sécurité du passage à niveau n° 98 sur la ligne ferroviaire n° 66,
tronçon Roulers – Izegem, situé à Izegem à la hauteur de la borne
kilométrique 44.072

Le Ministre de la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 16, remplacé par la loi du 1er août 1960 et
modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité
des passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel n° A/615/66 du 9 septembre 2002;
Considérant que l’arrêté ministériel mentionné ci-dessus fixe les

dispositifs de sécurité, entre autres, du passage à niveau n° 98 sur la
ligne ferroviaire n° 66, tronçon Roulers – Izegem, situé à Izegem à la
hauteur de la borne kilométrique 44.072;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 98 sur la ligne ferroviaire n° 66,
tronçon Roulers – Izegem, situé à Izegem à la hauteur de la borne
kilométrique 44.072, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A47, et 2° a) de l’arrêté royal du
11 juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau
sur les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1° b), 2°, 3°, 4°, 5° et 6° du même arrêté
royal :

1) le système à fermeture partielle, de part et d’autre du passage à
niveau;

2) une système à fermeture supplémentaire pour piétons et cyclistes
à gauche de la route, de part et d’autre du passage à niveau;

3) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

4) un signal routier A47 à gauche de la route, de part et d’autre du
passage à niveau;

5) sur chaque signal routier A47 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

6) sur chaque signal routier A47, un signal lumineux de circulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel n° A/924/66 du 9 septembre 2002 est
abrogé en ce qui concerne les dispositions relatives au passage à niveau
n° 98.

Bruxelles, le 7 septembre 2016.

F. BELLOT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

Directoraat-generaal Duurzame Mobiliteit en Spoorbeleid

[2016/14276]

8 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 17 op de spoorlijn
nr. 55, baanvak Wondelgem - Zelzate, gelegen te Evergem ter
hoogte van de kilometerpaal 16.750

De Minister van Mobiliteit,

Gelet op de wet avn 12 april 1835 betreffende het tolgeld en de
reglementen van de spoorwegpolitie, artikel 2, geïnterpreteerd bij de
wet van 11 maart 1866;

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen, artikel 17, vervangen bij de
wet van 1 augustus 1960 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 oktober 2004;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer gecoör-
dineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2011 betreffende de
veiligheidsinrichtingen aan overwegen op de spoorwegen, artikel 11,
§ 1;

Geletop het ministerieel besluit van 22 januari 2016 tot vaststelling
van de veiligheisinrichtingen van de overweg nr. 17 op de spoorlijn
nr. 55, baanvak Wondelgem - Zelzate, gelegen te Evergem ter hoogte
van de kilometerpaal 16.750;

Overwegende dat het plan bedoeld in artikel 2, 1) en 3), van het
bovengenoemd ministerieel nooit werd geformaliseerd;

Overwegende dat om die reden het ministerieel besluit van
22 januari 2016 tot vaststelling van de veiligheidsinrichtingen van de
overweg nr. 17 op de spoorlijn nr. 55, baanvak Wondelgem - Zelzate
gelegen te Evergem ter hoogte van de kilometerpaal 16.750 wordt
opgeheven;

Overwegende dat het noodzakelijk is deze veiligheidsinrichtingen in
overeenstemming te brengen met het bovengenoemde koninklijk
besluit van 11 juli 2011, rekening houdend met de kenmerkende
eigenschappen van het weg- en spoorverkeer en met de zichtbaarheid
van bedoelde overweg,

Besluit :

Artikel 1. De overweg nr. 17 op de spoorlijn nr. 55, baanvak
Wondelgem - Zelzate, gelegen te Evergem ter hoogte van de kilome-
terpaal 16.750, wordt uitgerust met de veiligheidsinrichtingen bedoeld
in artikel 3, 1°, het verkeersbord A45, en 2°, a), van het koninklijk besluit
van 11 juli 2011 betreffende de veiligheidsinrichtingen aan overwegen
op de spoorwegen.

Art. 2. Dezelfde overweg wordt bijkomend uitgerust met de veilig-
heidsinrichtingen bedoeld in artikel 4, 1°, b), 3°, 4°, 5° en 6°, van
dezelfde koninklijk besluit :

1) het systeem met gedeeltelijke afsluiting rechts van de weg, zoals
opgenomen in het plan gevoegd bij dit besluit;

2) een geluidssein, aan weerszijden van de overweg;

3) de verkeersborden A45 zoals opgenomen in het plan gevoegd bij
dit besluit;

4) op elk bijkomend verkeersbord A45, een verkeerslicht dat de
overgang verbiedt;

5) op elk verkeersbord A45, een verkeerslicht dat de overgang
toestaat.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 22 januari 2016 tot vaststelling
van de veiligheidsinrichtingen van de overweg nr. 17 op de spoorlijn
nr. 55, baanvak Wondelgem - Zelzate, gelegen te Evergem ter hoogte
van de kilometerpaal 16.750 wordt opgeheven.

Brussel, 8 september 2016.

F. BELLOT

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

Direction-générale Politique de Mobilité durable et ferroviaire

[2016/14276]

8 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 17 sur la ligne ferroviaire n° 55,
tronçon Wondelgem - Zelzate, situé à Evergem à la hauteur de la
borne kilométrique 16.750

Le Ministre de la Mobilité,

Vu la loi du 12 avril 1835 concernant les péages et les règlements de
police sur les chemins de fer, l’article 2, interprété par la loi du
11 mars 1866;

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges, l’article 17, remplacé par la loi du 1er août 1960
et modifié par l’arrêté royal du 18 octobre 2004;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2011 relatif aux dispositif de sécurité des
passages à niveau sur les voies ferrées, l’article 11, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel du 22 janvier 2016 fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 17 sur la ligne ferroviaire n° 55, tronçon
Wondelgem - Zelzate, situé à Evergem à la hauteur de la borne
kilométrique 16.750;

Considérant que le plan visés à l’article 2, 1) et 3), dans l’arrêté
ministériel mentionné ci-dessus n’a jamais été formalisé;

Considérant que, pour cette raison, l’arrêté ministériel du 22 jan-
vier 2016 fixant les dispositifs de lsécurité du passage à niveau n° 17 sur
la ligne ferroviaire n° 55, tronçon Wondelgem - Zelzate, situé à Zelzate,
à la hauteur de la borne kilométrique 16.750 est abrogé;

Considérant qu’il est nécessaire de rendre ces dispositifs de sécurité
conformes à l’arrêté royal du 11 juillet 2011 mentionné ci-dessus, en
tenant compte des caractéristiques de la circulation routière et ferro-
viaire ainsi que de la visibilité du passage à niveau visé,

Arrête :

Article 1er. Le passage à niveau n° 17 sur la ligne ferroviaire n° 55,
tronçon Wondelgem - Zelzate, situé à Evergem à la hauteur de la borne
kilométrique 16.750, est équipé des dispositifs de sécurité visés à
l’article 3, 1°, le signal routier A45, et 2°, a), de l’arrêté royal du
11juillet 2011 relatif aux dispositifs de sécurité des passages à niveau sur
les voies ferrées.

Art. 2. Le même passage à niveau est en plus équipé des dispositifs
de sécurité visés à l’article 4, 1°, b), 3°, 4°, 5° et 6°, du même arrêté royal :

1) le système à fermeture partielle à droite de la route, comme repris
au plan annexé à cet arrêté;

2) un signal sonore, de part et d’autre du passage à niveau;

3) les signaux routiers A45 comme repris au plans annexé à cet
arrêté;

4) sur chaque signal routier A45 supplémentaire, un signal lumineux
de circulation d’interdiction de passage;

5) sur chaque signal routier A45, un signal lumineux de cirulation
d’autorisation de passage.

Art. 3. L’arrêté ministériel du 22 janvier 2016 fixant les dispositifs de
sécurité du passage à niveau n° 17 sur la ligne ferroviaire n° 55, tronçon
Wondelgem - Zelzate, situé à Evergem à la hauteur de la borne
kilométrique 16.750 est abrogé.

Bruxelles, le 8 septembre 2016.

F. BELLOT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12185]
30 AUGUSTUS 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van

artikel 17 van het koninklijk besluit van 25 november 1991
houdende de werkloosheidsreglementering

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

In zijn advies 59.567/1 van 11 juli 2016 over het ontwerp van
koninklijk besluit tot wijziging van artikel 17 van het koninklijk besluit
van 25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering,
stelt de Raad van State dat de Koning niet in de mogelijkheid kan
voorzien voor de uitbetalingsinstellingen om, naast de opdrachten in
het kader van de werkloosheidsreglementering, ook opdrachten te
vervullen in het kader van het tewerkstellingsbeleid van een gewest of
de Duitstalige gemeenschap.

Ten gevolge van deze opmerking werd het voorliggende besluit
aangepast, waarbij de beoogde doelstelling verduidelijkt werd.

Het doel van de voorliggende regelgevende teksten is niet om bij
koninklijk besluit de uitbetalingsinstellingen een nieuwe taak te geven.

Zoals de Raad terecht aangeeft in zijn advies (voetnoot 2 op
pagina 4), is er geen beletsel dat de wetgever de uitbetalingsinstellingen
naast hun opdrachten in het kader van de werkloosheidsreglemente-
ring, belast met specifieke opdrachten. Inzake de gewestelijke aangele-
genheden kan dus enkel de decreet- of ordonnantiegever de uitbetalings-
instellingen opdrachten geven.

Het voorliggende besluit heeft enkel als doel te vermijden dat de
Koning de erkenning als uitbetalingsinstelling (voor de opdrachten in
het kader van de federale regelgeving) zou moeten intrekken indien de
uitbetalingsinstelling vanwege een gewest een taak krijgt toebedeeld in
het kader van de gewestelijke bevoegdheden inzake tewerkstellingsbe-
leid (art. 6, § 1, IX, BWHI).

In deze zin herschreven, overschrijdt het voorliggende besluit de
wettelijke machtigingen vervat in art. 7, § 1, derde lid, i) en § 2, eerste
lid, van de besluitwet van 28 december 1944, niet.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Werk,
K. PEETERS

ADVIES 59.567/1 EN 59.568/1 VAN 11 JULI 2016 VAN DE RAAD VAN
STATE,AFDELING WETGEVING, OVER OVER EEN ONTWERP
VAN
- KONINKLIJK BESLUIT ‘TOT WIJZIGING VAN ARTIKEL 17 VAN
HET KONINKLIJK BESLUIT VAN 25 NOVEMBER 1991 HOU-
DENDE DE WERKLOOSHEIDSREGLEMENTERING’ (59.567/1);
- MINISTERIEEL BESLUIT ‘TOT WIJZIGING VAN ARTIKEL 9 VAN
HET MINISTERIEEL BESLUIT VAN 22 DECEMBER 1995 HOU-
DENDE HET ALGEMEEN REGLEMENT OP DE BEHEERSBOEK-
HOUDING DER ERKENDE UITBETALINGSINSTELLINGEN EN
TOT INVOEGING VAN EEN ARTIKEL 3/1 IN HETZELFDE BESLUIT’
(59.568/1)
Op 9 juni 2016 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Minister van Werk verzocht binnen een termijn van dertig dagen een
advies te verstrekken over een ontwerp van

- koninklijk besluit ‘tot wijziging van artikel 17 van het koninklijk
besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglemente-
ring ’ (59.567/1);

- ministerieel besluit ‘tot wijziging van artikel 9 van het ministerieel
besluit van 22 december 1995 houdende het algemeen reglement op de
beheersboekhouding der erkende uitbetalingsinstellingen en tot invoe-
ging van een artikel 3/1 in hetzelfde besluit ’ (59.568/1).

Het ontwerp is door de eerste kamer onderzocht op 30 juni 2016.
De kamer was samengesteld uit Marnix Van Damme, kamervoorzit-

ter, Wilfried Van Vaerenbergh en Patricia De Somere, staatsraden,
Marc Rigaux en Michel Tison, assessoren, en Leen Verschraeghen,
toegevoegd griffier.

Het verslag is uitgebracht door Githa Scheppers, eerste auditeur.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12185]
30 AOUT 2016. — Arrêté royal modifiant l’article 17 de l’arrêté royal

du 25 novembre 1991 portant réglementation du chômage

RAPPORT AU ROI

Sire,

Dans son avis 59.567/1 du 11 juillet 2016 sur le projet d’arrêté royal
modifiant l’article 17 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
réglementation du chômage, le Conseil d’Etat indique que le Roi ne
peut pas prévoir la possibilité pour les organismes de paiement de
remplir, outre leurs missions dans le cadre de la réglementation du
chômage, des missions dans le cadre de la politique de l’emploi d’une
région ou de la Communauté germanophone.

A la suite de cette remarque, le présent arrêté a été modifié en
clarifiant l’objectif visé.

Le but de ces textes réglementaires n’est pas de confier par arrêté
royal une nouvelle tâche aux organismes de paiement.

Comme le Conseil l’indique à juste titre dans son avis (page 4, note
de bas de page 2), rien n’empêche le législateur de charger les
organismes de paiement, outre leurs missions dans le cadre de la
réglementation du chômage, de missions spécifiques. En ce qui
concerne les matières régionales, seul le législateur décrétal ou
ordonnanciel peut donc confier des missions aux organismes de
paiement.

Le présent arrêté a uniquement pour but d’éviter que le Roi ne doive
retirer la reconnaissance en tant qu’organisme de paiement (pour les
missions dans le cadre de la réglementation fédérale) si l’organisme de
paiement devait se voir attribuer par une région une tâche dans le cadre
des compétences régionales en matière de politique de l’emploi (art.6,
§ 1er, IX, LSRI).

Réécrit dans ce sens, le présent arrêté n’outrepasse pas les habilita-
tions légales prévues à l’art. 7, § 1er, alinéa 3, i) et § 2, alinéa 1er, de
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

AVIS 59.567/1 ET 59.568/1 DU 11 JUILLET 2016 DU CONSEIL D’ETAT,
SECTION DE LEGISLATION, SUR UN PROJET
- D’ARRETE ROYAL ‘MODIFIANT L’ARTICLE 17 DE L’ARRETE
ROYAL DU 25 NOVEMBRE 1991 PORTANT REGLEMENTATION
DU CHOMAGE’ (59.567/1);
- D’ARRETE MINISTERIEL ‘MODIFIANT L’ARTICLE 9 DE L’ARRETE
MINISTERIEL DU 22 DECEMBRE 1995 PORTANT REGLEMENTA-
TION GENERALE DE LA COMPTABILITE DE GESTION DES
ORGANISMES DE PAIEMENT AGREES ET Y INSERANT UN
ARTICLE 3/1’ (59.568/1)

Le 9 juin 2016, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité par
le Ministre de l’Emploi à communiquer un avis, dans un délai de trente
jours, sur un projet

- d’arrêté royal ‘modifiant l’article 17 de l’arrêté royal du 25 novem-
bre 1991 portant réglementation du chômage’ (59.567/1);

- d’arrêté ministériel ‘modifiant l’article 9 de l’arrêté ministériel du
22 décembre 1995 portant réglementation générale de la comptabilité
de gestion des organismes de paiement agréés et y insérant un
article 3/1’ (59.568/1).

Le projet a été examiné par la première chambre le 30 juin 2016.
La chambre était composée de Marnix Van Damme, président de

chambre, Wilfried Van Vaerenbergh et Patricia De Somere, conseillers
d’Etat, Marc Rigaux et Michel Tison, assesseurs, et Leen Verschraeghen,
greffier assumé.

Le rapport a été présenté par Githa Scheppers, premier auditeur.
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De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Wilfried Van Vaerenbergh,
staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 11 juli 2016.

Strekking van de ontwerpen
1.1. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk

besluit (59.567/1) strekt tot het wijzigen van artikel 17 van het
koninklijk besluit van 25 november 1991 ‘houdende de werkloosheids-
reglementering’.

1.2. Artikel 17, § 1, tweede lid, 2°, van het koninklijk besluit van
25 november 1991 bepaalt dat de statuten van de door de werknemer-
sorganisaties opgerichte uitbetalingsinstellingen het doel, dat beperkt
moet zijn tot de toepassing van de wetgeving die betrekking heeft op de
sociale zekerheid der werknemers, moeten vermelden.

Met het voorliggend ontwerp wordt aan artikel 17 een nieuwe
paragraaf 3 toegevoegd, waarin de aangelegenheden die betrekking
hebben op het tewerkstellingsbeleid in de zin van artikel 6, § 1, IX, van
de bijzondere wet van 8 augustus 1980 ‘tot hervorming der instellingen’
(hierna : BWHI), voor de toepassing van voornoemde bepaling, worden
gelijkgesteld met “de sociale zekerheid”, voor zover het gewest of de
Duitstalige Gemeenschap beslist om een beroep te doen op de
uitbetalingsinstellingen voor het uitvoeren van bepaalde opdrachten
die betrekking hebben op het tewerkstellingsbeleid.

De uitbetalingsinstellingen zullen deze opdrachten verrichten voor
rekening en onder het gezag van het gewest of de Duitstalige
Gemeenschap. De uitbetalingsinstellingen mogen in hun beheersboek-
houding betreffende de opdrachten voor rekening en onder het gezag
van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening, geen uitgaven opnemen
die betrekking hebben op de opdrachten die betrekking hebben op het
tewerkstellingsbeleid. De uitgaven die betrekking hebben op de
algemene informatieopdracht van de uitbetalingsinstellingen (artikel 24
van het koninklijk besluit van 25 november 1991), mogen in die
beheersboekhouding wel worden opgenomen.

2. Het om advies voorgelegde ontwerp van ministerieel
besluit (59.568/1) strekt tot het wijzigen van het ministerieel besluit van
22 december 1995 ‘houdende het algemeen reglement op de beheers-
boekhouding der erkende uitbetalingsinstellingen’.

Dat besluit wordt aangevuld met een bepaling waarbij de verplich-
ting wordt opgelegd om de beheersboekhouding van de erkende
uitbetalingsinstellingen af te scheiden voor de opdrachten bedoeld in
(het ontworpen) artikel 17, § 3, van het koninklijk besluit van
25 november 1991, op dezelfde wijze als de afscheiding met betrekking
tot de werknemersorganisaties.

Rechtsgrond
3.1. In de aanhef van de ontworpen besluiten wordt als rechtsgrond

telkens verwezen naar artikel 7, § 1, derde lid, i), van de besluitwet van
28 december 1944 ‘betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders’ (1). Die bepaling luidt :

“Onder de voorwaarden, die de Koning bepaalt, heeft de Rijksdienst
voor arbeidsvoorziening tot taak :

(...)
i) met behulp van de te dien einde opgerichte of nog op te richten

organismen, aan de onvrijwillige werklozen en aan hun gezin de
uitbetaling van de hun verschuldigde uitkeringen te verzekeren;”.

ii) Daarnaast dient ook te worden gewezen op artikel 7, § 2, eerste lid,
van dezelfde besluitwet, dat luidt :

“De werkloosheidsuitkeringen worden aan de gerechtigden uitbe-
taald hetzij door bemiddeling van uitbetalingsinstellingen, welke
opgericht worden door representatieve werknemersorganisaties en die
daartoe door de Koning, onder de voorwaarden die hij bepaalt, erkend
zijn en wegens dit feit rechtspersoonlijkheid verkregen hebben, hetzij
door bemiddeling van een openbare instelling beheerd door het
Beheerscomité van de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening.”

3.2. De om advies voorgelegde ontwerpen beogen in essentie voor de
uitbetalingsinstellingen de mogelijkheid te creëren om, naast hun
opdrachten in het kader van de werkloosheidsreglementering, op
vrijwillige basis ook opdrachten uit te voeren voor rekening en onder
het gezag van een gewest of de Duitstalige Gemeenschap, voor zover
deze laatsten daartoe, op grond van het tewerkstellingsbeleid waarvoor
zij bevoegd zijn, een beslissing nemen.

Op grond van de machtigingen die zijn opgenomen in het voor-
noemd artikel 7, § 1, derde lid, i), en § 2, eerste lid, van de besluitwet
van 28 december 1944, kan de Koning enkel bevoegd worden geacht
om met betrekking tot de uitbetalingsinstellingen in een regeling te

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Wilfried Van Vaerenbergh,
conseiller d’Etat.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 11 juillet 2016.

Portée des projets
1.1. Le projet d’arrêté royal (59.567/1) soumis pour avis a pour objet

de modifier l’article 17 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 ‘portant
réglementation du chômage’.

1.2. L’article 17, § 1er, alinéa 2, 2°, de l’arrêté royal du 25 novem-
bre 1991 dispose que les statuts des organismes de paiement créés par
les organisations des travailleurs doivent mentionner l’objet, qui doit
être limité à l’application de la législation sur la sécurité sociale des
travailleurs.

Le projet à l’examen ajoute à l’article 17 un nouveau paragraphe 3,
qui assimile les matières qui concernent la politique de l’emploi au sens
de l’article 6, § 1er, IX, de la loi spéciale du 8 août 1980 ‘de réformes
institutionnelles’ (ci-après : LSRI), pour l’application de la disposition
précitée, à « la sécurité sociale », pour autant que la Région ou la
Communauté germanophone décide de faire appel aux organismes de
paiement pour l’exécution de certaines missions qui concernent la
politique de l’emploi.

Les organismes de paiement exécuteront ces missions pour le compte
et sous l’autorité de la Région ou de la Communauté germanophone.
Les organismes de paiement ne peuvent pas reprendre des dépenses
afférentes aux missions qui concernent la politique de l’emploi, dans
leur comptabilité de gestion relative aux missions pour le compte et
sous l’autorité de l’Office national de l’emploi. Les dépenses relatives à
la mission générale d’information des organismes de paiement (arti-
cle 24 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991) peuvent néanmoins être
reprises dans cette comptabilité de gestion.

2. Le projet d’arrêté ministériel (59.568/1) soumis pour avis a pour
objet de modifier l’arrêté ministériel du 22 décembre 1995 ‘portant
réglementation générale de la comptabilité de gestion des organismes
de paiement agréés’.

Cet arrêté est complété par une disposition prévoyant l’obligation de
séparer la comptabilité de gestion des organismes de paiement agréés
concernant les missions visées à l’article 17, § 3 (en projet), de l’arrêté
royal du 25 novembre 1991, de la même manière que la séparation
relative aux organisations des travailleurs.

Fondement juridique
3.1. Le préambule des arrêtés en projet vise chaque fois à titre de

fondement juridique l’article 7, § 1er, alinéa 3, i), de l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 ‘concernant la sécurité sociale des travailleurs’ (1).
Cette disposition s’énonce comme suit :

« Dans les conditions que le Roi détermine, l’Office national de
l’emploi a pour mission de :

(...)
i) assurer, avec l’aide des organismes créés ou à créer à cette fin, le

paiement aux chômeurs involontaires et à leur famille, des allocations
qui leur sont dues; ».

ii) En outre, il convient également de relever l’article 7, § 2, alinéa 1er,
du même arrêté-loi, qui s’énonce comme suit :

« Les allocations de chômage sont payées à leurs bénéficiaires soit par
l’intermédiaire d’organismes de paiement institués par les organisa-
tions représentatives des travailleurs, à cette fin agréées par le Roi dans
les conditions qu’il détermine et dotées de ce fait de la personnification
civile, soit par l’intermédiaire d’un établissement public administré par
le comité de gestion de l’Office national de l’emploi ».

3.2. Les projets soumis pour avis visent essentiellement à créer la
possibilité pour les organismes de paiement, outre les missions qu’elles
accomplissent dans le cadre de la réglementation du chômage,
d’exécuter également des missions sur une base volontaire pour le
compte et sous l’autorité d’une région ou de la Communauté germa-
nophone, pour autant que ces dernières prennent une décision à cet
effet, qui s’inscrit dans le cadre de la politique de l’emploi pour laquelle
elles sont compétentes.

Sur la base des délégations prévues à l’article 7, § 1er, alinéa 3, i) et § 2,
alinéa 1er, précité, de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944, le Roi ne peut
être réputé compétent pour prévoir des mesures concernant les
organismes de paiement que si celles-ci peuvent se situer dans le cadre
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voorzien voor zover deze gesitueerd kan worden in de werkloosheids-
reglementering. Het is immers uitsluitend met dat oogmerk dat de
wetgever in de oprichting van die instellingen heeft voorzien en
verordenende bevoegdheid heeft toegekend aan de Koning (2).

Het staat bijgevolg niet aan de Koning om thans voor de uitbetaling-
sinstellingen in de mogelijkheid te voorzien om, naast de opdrachten in
het kader van de werkloosheidsreglementering, ook opdrachten te
vervullen in het kader van het tewerkstellingsbeleid van een gewest of
de Duitstalige Gemeenschap. In de huidige stand van de wetgeving
kan enkel de wetgever daartoe bevoegd worden geacht.

3.3. Gelet op deze conclusie, onthoudt de Raad van State, afdeling
Wetgeving, zich van een nader onderzoek van de ontwerpen.

De Greffier, De voorzitter,
L. Verschraeghen. M. Van Damme.

Nota

(1) In de aanhef van het ontwerp van ministerieel besluit wordt
daarnaast ook nog verwezen naar artikel 7 van het koninklijk besluit
van 16 september 1991 ‘tot vaststelling van de vergoedingen voor
administratiekosten van de uitbetalingsinstellingen belast met de
uitbetaling van werkloosheidsuitkeringen’ en naar de artike-
len 26, 164, 165, 167 en 168bis van het koninklijk besluit van
25 november 1991.

(2) Deze vaststelling staat er niet aan in de weg dat de wetgever de
uitbetalingsinstellingen daarnaast met andere specifieke opdrachten
heeft belast (zie bijvoorbeeld artikel 7, § 1, derde lid, m), van de
besluitwet van 28 december 1944).

30 AUGUSTUS 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van
artikel 17 van het koninklijk besluit van 25 november 1991
houdende de werkloosheidsreglementering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, artikel 7, § 1, derde lid, i,
vervangen bij de wet van 14 februari 1961;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, gegeven op 4 februari 2016;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
22 april 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 13 mei 2016;

Gelet op advies 59.567/1 van de Raad van State, gegeven
op 11 juli 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 17 van het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991 houdende de werkloosheidsreglementering, worden volgende
wijzigingen aangebracht :

1°) in paragraaf 1, tweede lid wordt het 2° aangevuld met de
woorden “en aangelegenheden die betrekking hebben op het tewerk-
stellingsbeleid in de zin van artikel 6, § 1, IX van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen”;

2°) het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 3, luidend als
volgt :

“§ 3. De uitbetalingsinstellingen mogen in hun beheersboekhouding
betreffende de opdrachten voor rekening en onder het gezag van de
Rijksdienst, geen uitgaven opnemen die betrekking hebben op de
aangelegenheden die betrekking hebben op het tewerkstellingsbeleid in
de zin van artikel 6, § 1, IX van de bijzondere wet van 8 augustus 1980
tot hervorming der instellingen.

Het vorig lid belet niet dat uitgaven die betrekking hebben op de
algemene informatieopdracht van de uitbetalingsinstellingen in toepas-
sing van artikel 24, worden opgenomen. ».

de la réglementation du chômage. En effet, c’est dans cette seule
intention que le législateur a prévu la création de ces organismes et a
conféré un pouvoir réglementaire au Roi (2).

Il n’appartient dès lors pas au Roi de prévoir actuellement la
possibilité pour les organismes de paiement, outre les missions dont
elles sont chargées dans le cadre de la réglementation du chômage,
d’accomplir également des missions dans le cadre de la politique de
l’emploi d’une région ou de la Communauté germanophone. Dans
l’état actuel de la législation, seul le législateur peut être réputé
compétant à cet effet.

3.3. En égard à cette conclusion, le Conseil d’Etat, section de
législation, renonce à poursuivre l’examen des projets.

Le greffier, Le président,
L. Verschraeghen. M. Van Damme.

Note

(1) Par ailleurs, le préambule du projet d’arrêté ministériel renvoie
également à l’article 7 de l’arrêté royal du 16 septembre 1991 ‘portant
fixation des indemnités pour les frais d’administration des organismes
de paiement des allocations de chômage’ et aux articles 26, 164, 165, 167
et 168bis de l’arrêté royal du 25 novembre 1991.

(2) Cette constatation ne s’oppose pas à ce que le législateur ait en
outre chargé les organismes de paiement d’autres missions spécifiques
(voir par exemple l’article 7, § 1er, alinéa 3, m), de l’arrêté-loi du
28 décembre 1944).

30 AOUT 2016. — Arrêté royal modifiant l’article 17 de l’arrêté royal
du 25 novembre 1991 portant réglementation du chômage

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, article 7, § 1er, alinéa 3, i, remplacé par la loi du
14 février 1961;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant la réglementation du
chômage;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de l’Emploi, donné
le 4 février 2016;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 avril 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 13 mai 2016;

Vu l’avis 59.567/1 du Conseil d’Etat, donné le 11 juillet 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’’article 17, de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
portant réglementation du chômage, sont apportées les modifications
suivantes :

1°) dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le 2° est complété avec les mots
« et des matières qui concernent la politique de l’emploi au sens de
l’article 6, § 1, IX de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles »;

2°) l’article est complété par un paragraphe 3, rédigé comme suit :

« § 3. Les organismes de paiement ne peuvent pas reprendre des
dépenses qui concernent les matières qui concernent la politique de
l’emploi au sens de l’article 6, § 1, IX de la loi spéciale du 8 août 1980
de réformes institutionnelles, dans leur comptabilité de gestion relative
aux missions pour le compte et sous l’autorité de l’Office.

L’alinéa précédent n’empêche pas que des dépenses relatives à la
mission générale d’information des organismes de paiement en vertu
de l’article 24, soient reprises. ».
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204105]

9 AUGUSTUS 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van artikel 9
van het ministerieel besluit van 22 december 1995 houdende het
algemeen reglement op de beheersboekhouding der erkende
uitbetalingsinstellingen en tot invoeging van een artikel 3/1 in
hetzelfde besluit

De Minister van Werk,

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, artikel 7, § 1, derde lid, i,
vervangen bij de wet van 14 februari 1961;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 september 1991 tot vaststelling
van de vergoedingen voor de administratiekosten van de uitbetalings-
instellingen belast met de uitbetaling van werkloosheidsuitkeringen,
artikel 7, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 5 juli 1994 en
22 december 1995;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, de artikelen 26, vervangen bij het konink-
lijk besluit van 22 maart 1995, 164, vervangen bij het koninklijk besluit
van 26 januari 1999 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
5 maart 2006, 22 februari 2015 en 29 januari 2016, 165, vervangen bij het
koninklijk besluit van 26 januari 1999, 167, vervangen bij het koninklijk
besluit van 30 april 1999 en gewijzigd bij het koninkijlk besluit van
1 juli 2014 en 168bis ingevoegd bij het koninklijk besluit van 22 maart
1995, vervangen bij het koninklijk besluit van 3 juni 2007 en gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 2 december 2011;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 december 1995 houdende het
algemeen reglement op de beheersboekhouding der erkende uitbeta-
lingsinstellingen;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, gegeven op 4 februari 2016;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
22 april 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
13 mei 2016;

Gelet op het advies 59.568/1 van de Raad van State, gegeven op
11 juli 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. - In het ministerieel besluit van 22 december 1995
houdende het algemeen reglement op de beheersboekhouding der
erkende uitbetalingsinstellingen wordt een artikel 3/1 ingevoegd,
luidend als volgt :

″Art. 3/1. De erkende uitbetalingsinstelling moet, voor de toepassing
van dit besluit, de opdrachten met betrekking tot de aangelegenheden
die betrekking hebben op het tewerkstellingsbeleid in de zin van
artikel 6, § 1, IX van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen afscheiden, op dezelfde wijze als waarop
de afscheiding met betrekking tot de werknemersorganisatie geschiedt.

Het eerste lid heeft inzonderheid betrekking op de arbeidstijd,
bezoldiging en personeelslasten van de personeelsleden, de goederen,
de activiteiten, de inkomsten, de kosten, de uitgaven en de opbrengsten
die betrekking hebben op de in het eerste lid bedoelde opdrachten.″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204105]

9 AOUT 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’article 9 de l’arrêté
ministériel du 22 décembre 1995 portant réglementation générale
de la comptabilité de gestion des organismes de paiement agréés et
y insérant un article 3/1

Le Ministre de l’Emploi,

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, article 7, § 1er, alinéa 3, i, remplacé par la loi du
14 février 1961;

Vu l’arrêté royal du 16 septembre 1991, portant fixation des
indemnités pour les frais d’administration des organismes de paiement
des allocations de chômage, l’article 7, modifié par les arrêtés royaux
des 5 juillet 1994 et 22 décembre 1995;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du
chômage, les articles 26, remplacé par l’arrêté royal du 22 mars 1999,
164, remplacé par l’arrêté royal du 26 janvier 1999 et modifié par les
arrêtés royaux des 5 mars 2006, 22 février 2015 et 29 janvier 2016, 165,
remplacé par l’arrêté royal du 26 janvier 1999, 167, remplacé par l’arrêté
royal du 30 avril 1999 et modifié par l’arrêté royal du 1er juillet 2014 et
168bis inséré par l’arrêté royal du 22 mars 1995, remplacé par l’arrêté
royal du 3 juin 2007 et modifié par l’arrêté royal du 2 décembre 2011;

Vu l’arrêté ministériel du 22 décembre 1995 portant réglementation
générale de la comptabilité de gestion des organismes de paiement
agréés;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de l’Emploi, donné
le 4 février 2016;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 avril 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 13 mai 2016;

Vu l’avis 59.568/1 du Conseil d’Etat, donné le 11 juillet 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. - A l’arrêté ministériel du 22 décembre 1995 portant
réglementation générale de la comptabilité de gestion des organismes
de paiement agréés, il est inséré un article 3/1, rédigé comme suit :

« Art. 3/1. L’organisme de paiement agréé doit, pour l’application du
présent arrêté, séparer les missions en ce qui concerne les matières qui
concernent la politique de l’emploi au sens de l’article 6, § 1, IX de la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, de la même
manière que s’effectue la séparation relative à l’organisation des
travailleurs.

L’alinéa 1er concerne notamment le temps de travail, la rémunération
et les charges personnelles des membres du personnel, les biens, les
activités, les revenus, les frais, les dépenses et les recettes qui se
rapportent aux missions visées à l’alinéa 1er. ».
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Art. 2. - Artikel 9 van hetzelfde besluit, vervangen bij het ministeri-
eel besluit van 1 februari 2001, wordt vervangen door de volgende
bepaling :

″Art. 9. De beheersboekhouding van de erkende uitbetalings-
instellingen neemt slechts de kosten en uitgaven op, die betrekking
hebben op de betalingen verricht voor rekening van de Rijksdienst.″.

Art. 3. - Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 9 augustus 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22346]
10 AUGUSTUS 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst,

gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en
invasieve medische hulpmiddelen

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35septies/2, § 1, 3°, zoals ingevoegd door de wet van 15 decem-
ber 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen,
artikel 14;

Gelet op het voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Implanta-
ten en Invasieve Medische Hulpmiddelen van 19 november 2015;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op
10 december 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting
gegeven op 23 december 2015;

Gelet op het advies 59.066/2 van de Raad van State, gegeven op
30 maart 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In de Lijst, gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit
van 25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
implantaten en invasieve medische hulpmiddelen, laatstelijk gewijzigd
bij het ministerieel besluit van 26 mei 2016, in het hoofdstuk “F.
Heelkunde op de thorax en cardiologie” worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° Het hoofdstuk “F.1. Hart” wordt het opschrift “F.1.11. Andere
disposables bij interventie op het hart” aangevuld met de volgende
verstrekking en zijn vergoedingsmodaliteiten :

“172594-172605 Disposable probe voor de peroperatieve behandeling
van voorkamerfibrillatie

Vergoedingscategorie : II.D.a Nominatieve lijst :/ Catégorie de remboursement : II.D.a Liste nominative :/

Vergoedingsbasis Veiligheidsgrens (%) Persoonlijk aandeel (%) Base de remboursementMarge de sécurité (%) Intervention
personnelle (%)

S 1999,80 / 0,00% S 1999,80 / 0,00%

Plafondprijs Veiligheidsgrens (S) Persoonlijk aandeel (S) Prix plafond Marge de sécurité (S) Intervention
personnelle (S)

/ / / / / /

Vergoedingsbedrag Montant du rembourse-
ment

S 1999,80 S 1999,80

Vergoedingsvoorwaarden : F-§20″ Condition de remboursement : F-§20″

Art. 2. - L’artcle 9 du même arrêté, remplacé par l’arrêté ministériel
du 1er février 2001, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 9. La comptabilité de gestion des organismes de paiement
agréés ne reprend que les coûts et dépenses ayant trait aux paiements
pour le compte de l’Office. ».

Art. 3. - Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 9 août 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22346]
10 AOUT 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe comme

annexe 1 à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais
et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des
dispositifs médicaux invasifs

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santés et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35septies/2, § 1er, 3°,
tel qu’inséré par la loi du 15 décembre 2013;

Vu l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs, article 14;

Vu la proposition de la Commission de remboursement des implants
et des dispositifs médicaux invasifs du 19 novembre 2015;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances, donné le 10 décembre 2015;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget donné le 23 décembre 2015;

Vu l’avis 59.066/2 du Conseil d’Etat, donné le 30 mars 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A la Liste, jointe comme annexe 1 à l’arrêté royal du
25 juin 2014 fixant les procédures, délais et conditions en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
dans le coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs, modifié
en dernier lieu par l’arrêté ministériel du 26 mai 2016, au chapitre ″F
Chirurgie thoracique et cardiologie″, les modifications suivantes sont
apportées :

1° Le chapitre “F.1. Cœur”, l’intitulé “F.1.11. Autres disposables lors
d’une intervention sur le coeur” est complété par la prestation suivante
et ses modalités de remboursement :

″172594-172605 Sonde à usage unique pour le traitement per
opératoire de fibrillation auriculaire
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2° De vergoedingsvoorwaarde F-§ 20 wordt ingevoegd, luidend als
volgt :

“F-§20

Teneinde een tegemoetkoming van de verplichte verzekering te
kunnen genieten voor de verstrekking betreffende de Disposable probe
voor de peroperatieve behandeling van voorkamerfibrillatie, moet aan
volgende voorwaarden worden voldaan :

1. Criteria betreffende de verplegingsinrichting

De verstrekking 172594-172605 kan enkel in aanmerking komen voor
een tegemoetkoming van de verplichte verzekering indien ze zijn
uitgevoerd in een verplegingsinrichting die aan het volgende criterium
voldoet :

De verstrekking moet uitgevoerd worden in een verplegingsinrich-
ting die beschikt over de door de bevoegde overheid verleende
erkenning van het volledige “cardiale pathologie” B.

2. Criteria betreffende de rechthebbende

De verstrekking 172594-172605 kan enkel in aanmerking komen voor
een tegemoetkoming van de verplichte verzekering indien de rechtheb-
bende aan de volgende criteria voldoet :

2.1. Inclusiecriteria

De rechthebbende ondergaat een chirurgische concomitante behan-
deling van gedocumenteerde voorkamerfibrillatie in combinatie met
hartchirurgie vervat onder één van de volgende verstrekkingen van de
nomenclatuur :

229014-229025 : Operatie op het hart of op de grote intrathoracale
bloedvaten met extra-corporele circulatie

229515-229526 : Operatie op het hart of op de grote intrathoracale
bloedvaten die het plaatsen omvat van meer dan één kunstklep of van
een valvulaire homogreffe of van een kunstklep en een myocard-
revascularisatie, met extra-corporele circulatie

229574-229585 : Myocardrevascularisatie door anastomose met behulp
van de arteria mammaria interna, met aanwending van de twee arteria
mammaria internae of implantatie van de arteria mammaria interna in
de vorm van sequentiële verbruggingen

229596-229600 : Operatie op het hart of op de grote intrathoracale
bloedvaten die de plastiek of het plaatsen van een kunstklep omvat,
met extracorporele circulatie

229611-229622 : Myocardrevascularisatie uitgevoerd met een slag-
aderent (mammaria, gastroepiploica of geëxplanteerde slagader) inbe-
grepen de eventuele geassocieerde veneuze bypass(en)

229633-229644 : Myocardrevascularisatie op kloppend hart uitge-
voerd met een slagaderent (mammaria, gastroepiploica of geëxplan-
teerde slagader) inbegrepen de eventuele geassocieerde veneuze
bypass(en)

2.2. Exclusiecriteria

- de rechthebbende lijdt langer dan 5 jaar aan een permanente
voorkamerfibrillatie

- linker atrium diameter van de rechthebbende is meer dan 65 mm op
echocardiogram bij transversale meting met parasternale lange as
coupe

- de rechthebbende onderging een percutane ablatie voor voorkamer-
fibrillatie tijdens dezelfde opname (verstrekking : 589551-589562)

3. Criteria betreffende het hulpmiddel

Niet van toepassing

4. Aanvraagprocedure en formulieren

4.1. Eerste ingreep

De documenten waaruit blijkt voldaan is aan de criteria onder punt
2, moeten in het medisch dossier van de rechthebbende bewaard
worden.

4.2. Volgende ingrepen

Niet van toepassing

4.3. Derogatie aan de procedure

Niet van toepassing

5. Regels voor attestering

5.1. Cumul en non-cumulregels

De verstrekking 172594-172605 is niet cumuleerbaar met de verstrek-
kingen 158874-158885, 158955-158966 en 158933-158944.

2° La condition de remboursement F-§ 20 est insérée, rédigée comme
suit :

“F-§20

Afin de pouvoir bénéficier d’une intervention de l’assurance obliga-
toire pour la prestation relative à la sonde à usage unique pour le
traitement per opératoire de fibrillation auriculaire, il doit être satisfait
aux conditions suivantes :

1. Critères concernant l’établissement hospitalier

La prestation 172594-172605 ne peut faire l’objet d’une intervention
de l’assurance obligatoire que si elle est effectuée dans un établissement
hospitalier qui répond au critère suivant :

La prestation doit être effectuée dans un établissement de soins qui
dispose de l’agrément complet pour le programme de soins “Pathologie
cardiaque” B, accordé par l’autorité compétente.

2. Critères concernant le bénéficiaire

La prestation 172594-172605 ne peut faire l’objet d’une intervention
de l’assurance obligatoire que si le bénéficiaire répond à l’un des
critères suivants :

2.1. Critères d’inclusion

Le bénéficiaire subit un traitement chirurgical concomitant d’une
fibrillation auriculaire documentée en combinaison avec une chirurgie
cardiaque avec un des numéros de nomenclature suivants :

229014-229025 : Opération sur le cœur ou les gros vaisseaux
intrathoraciques sous circulation extra-corporelle

229515-229526 : Opération sur le coeur ou les gros vaisseaux
intrathoraciques qui comporte le placement de plus d’une valve
artificielle ou d’une homogreffe valvulaire, ou d’une valve artificielle
associée à une revascularisation myocardique, avec circulation extra-
corporelle

229574-229585 : Revascularisation myocardique par anastomose à
l’aide de l’artère mammaire interne, utilisant les deux artères mammai-
res ou l’implantation d’une artère mammaire sous forme de pontages
séquentiels

229596-229600 : Opération sur le cœur ou les gros vaisseaux
intrathoraciques qui comporte la plastie ou la mise en place d’une valve
artificielle, avec circulation extracorporelle

229611-229622 : Revascularisation myocardique effectuée avec un
greffon artériel (mammaire, gastroépiplooique ou artère explantée), y
compris le ou les éventuel(s) bypass veineux associé(s)

229633-229644 : Revascularisation myocardique à cœur battant
effectuée avec un greffon artériel (mammaire, gastroépiplooique ou
artère explantée), y compris le ou les éventuel(s) bypass veineux
associé(s)

2.2. Critères d’exclusion

- le bénéficiaire souffre d’une fibrillation auriculaire permanente
d’une durée supérieure à 5 ans

- diamètre de l’oreillette gauche du bénéficiaire est de plus de 65mm
sur l’échocardiogramme lors de la mesure de la coupe parasternale
grand axe

- le bénéficiaire a subi une ablation percutanée pour fibrillation
auriculaire durant la même hospitalisation (prestation : 589551-589562)

3. Critères concernant le dispositif

Pas d’application

4. Procédure de demande et formulaires

4.1. Première intervention

Les documents desquels il ressort qu’il est satisfait aux dispositions
du point 2 doivent être conservés dans le dossier médical du
bénéficiaire.

4.2. Interventions ultérieures

Pas d’application

4.3 Dérogation à la procédure

Pas d’application

5. Règles d’attestation

5.1. Règles de cumul et de non-cumul

La prestation 172594-172605 n’est pas cumulable avec les prestations
158874-158885, 158955-158966 et 158933-158944.
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5.2. Andere regels
De verstrekking 172594-172605 kan slechts éénmaal tijdens de

levensduur van de rechthebbende worden vergoed en mag niet
gebruikt worden wanneer enkel een pen voor lineaire ablatie gebruikt
wordt.

De verstrekking 172594-172605 kan enkel geattesteerd worden wan-
neer de disposable probe gebruikt werd tijdens één van de volgende
verstrekkingen van de nomenclatuur

229014-229025 : Operatie op het hart of op de grote intrathoracale
bloedvaten met extra-corporele circulatie

229515-229526 : Operatie op het hart of op de grote intrathoracale
bloedvaten die het plaatsen omvat van meer dan één kunstklep ofvan
een valvulaire homogreffe of van een kunstklep en een myocard-
revascularisatie, met extra-corporele circulatie

229574-229585 : Myocardrevascularisatie door anastomose met behulp
van de arteria mammaria interna, met aanwending van de twee arteria
mammaria internae of implantatie van de arteria mammaria interna in
de vorm van sequentiële verbruggingen

229596-229600 : Operatie op het hart of op de grote intrathoracale
bloedvaten die de plastiek of het plaatsen van een kunstklep omvat,
met extracorporele circulatie

229611-229622 : Myocardrevascularisatie uitgevoerd met een slag-
aderent (mammaria, gastroepiploica of geëxplanteerde slagader) inbe-
grepen de eventuele geassocieerde veneuze bypass(en)

229633-229644 : Myocardrevascularisatie op kloppend hart uitge-
voerd met een slagaderent (mammaria, gastroepiploica of geëxplan-
teerde slagader) inbegrepen de eventuele geassocieerde veneuze
bypass(en)

5.3. Derogatie van de attesteringsregels
Niet van toepassing.
6. Resultaten en statistieken
Niet van toepassing.
7. Varia
Niet van toepassing.”

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2016.

Brussel, 10 augustus 2016.

Mevr. M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09474]

6 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage aan de verenigingen « Centrum voor Maatschappelijk
Werk Brabantia - afdeling Caritas Internationaal », « Exil », « Rode
Kruis Vlaanderen » en « Service de Solidarité socialiste » voor het
begrotingsjaar 2016

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid op
de artikelen 121 tot 124;

Gelet op de programmawet van 24 december 2002, inzonderheid op
Titel XIII, Hoofdstuk 6 « Voogdij over niet begeleide minderjarige
vreemdelingen », en het laatst gewijzigd bij wet van 12 mei 2014;

Gelet op de wet van 18 december 2015 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2016, inzonderheid op de
sectie 12 - FOD Justitie;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, inzonderheid op artikel 14, 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2003 tot uitvoering
van Titel XIII, Hoofdstuk 6 « Voogdij over niet begeleide minderjarige
vreemdelingen » van de programmawet van 24 december 2002,
inzonderheid op de artikelen 7bis en 13, § 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 december 2015 houdende
toekenning van een toelage aan de verenigingen « Centrum voor
Maatschappelijk Werk Brabantia-afdeling Caritas Internationaal »,
« Exil », « Rode Kruis Vlaanderen » en « Service de Solidarité socialiste »
voor het begrotingsjaar 2015;

Gelet op de protocolakkoorden tussen de dienst Voogdij van de FOD
Justitie en de verenigingen « Centrum voor Maatschappelijk Werk
Brabantia - afdeling Caritas Internationaal », « Exil », « Rode Kruis
Vlaanderen » en « Service de Solidarité socialiste »;

5.2. Autres règles
La prestation 172594-172605 ne peut être remboursée qu’une seule

fois sur la durée de vie du bénéficiaire et ne peut pas être attestée
lorsqu’un seul pen pour ablation linéaire est utilisé.

La prestation 172594-172605 ne peut être attestée que lorsque la
sonde à usage unique a été utilisée lors d’une des prestations de la
nomenclature suivantes

229014-229025 : Opération sur le cœur ou les gros vaisseaux
intrathoraciques sous circulation extra-corporelle

229515-229526 : Opération sur le cœur ou les gros vaisseaux
intrathoraciques qui comporte le placement de plus d’une valve
artificielle ou d’une homogreffe valvulaire, ou d’une valve artificielle
associée à une revascularisation myocardique, avec circulation extra-
corporelle

229574-229585 : Revascularisation myocardique par anastomose à
l’aide de l’artère mammaire interne, utilisant les deux artères mammai-
res ou l’implantation d’une artère mammaire sous forme de pontages
séquentiels

229596-229600 : Opération sur le cœur ou les gros vaisseaux
intrathoraciques qui comporte la plastie ou la mise en place d’une valve
artificielle, avec circulation extracorporelle

229611-229622 : Revascularisation myocardique effectuée avec un
greffon artériel (mammaire, gastroépiplooique ou artère explantée), y
compris le ou les éventuel(s) bypass veineux associé(s)

229633-229644 : Revascularisation myocardique à cœur battant
effectuée avec un greffon artériel (mammaire, gastroépiplooique ou
artère explantée), y compris le ou les éventuel(s) bypass veineux
associé(s)

5.3 Dérogation aux règles d’attestation
Pas d’application.
6. Résultats et statistiques
Pas d’application.
7. Divers
Pas d’application.”

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le1er mars 2016.

Bruxelles, le 10 août 2016.

Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09474]

6 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal octroyant une subvention aux
associations « Centrum voor Maatschappelijk Werk Brabantia -
afdeling Caritas Internationaal », « Exil », « Rode Kruis Vlaande-
ren » et « Service de Solidarité socialiste » pour l’année budgé-
taire 2016

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 121 à 124;

Vu la loi-programme du 24 décembre 2002, notamment le Titre XIII,
Chapitre 6 « Tutelle des mineurs étrangers non accompagnés », et
modifiée en dernier lieu par la loi du 12 mai 2014;

Vu la loi du 18 décembre 2015 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2016, notamment la section 12 - SPF
Justice;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, notamment l’article 14, 2;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2003 portant exécution du Titre XIII,
Chapitre 6 « Tutelle des mineurs étrangers non accompagnés », de la
loi-programme du 24 décembre 2002, notamment les articles 7bis et 13,
§ 3;

Vu l’arrêté royal du 26 décembre 2015 octroyant une subvention aux
associations « Centrum voor Maatschappelijk Werk Brabantia - afdeling
Caritas Internationaal », « Exil », « Rode Kruis Vlaanderen » et « Service
de Solidarité socialiste » pour l’année budgétaire 2015;

Vu les protocoles d’accord entre le service des Tutelles du SPF Justice
et les associations « Centrum voor Maatschappelijk Werk Brabantia -
afdeling Caritas Internationaal », « Exil », « Rode Kruis Vlaanderen » et
« Service de Solidarité socialiste »;

67839BELGISCH STAATSBLAD — 30.09.2016 — MONITEUR BELGE



Overwegende dat een krediet van honderdzevenennegentigdui-
zend euro (197.000 euro) op de organisatieafdeling 40, activiteitenpro-
gramma 23, basisallocatie 33.00.03 van de administratieve begroting
van de FOD Justitie voor het begrotingsjaar 2016 is ingeschreven;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
8 juli 2016;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Voor het jaar 2016 wordt aan de voornoemde
verenigingen een toelage van drieduizend vijfhonderd euro (3.500 euro)
per jaar en per voltijds equivalent werknemer-voogd die ten minste
gelijktijdig vijfentwintig voogdijen onder zijn hoede neemt, toegekend.

Er wordt eveneens aan de verenigingen een toelage van dertiendui-
zend vijfhonderd euro (13.500 euro) per jaar en per voltijds equivalent
werknemer-voogd die tenminste gelijktijdig dertien voogdijen onder
zijn hoede neemt, toegekend, op voorwaarde dat hij het werk van
tenminste vier voogden binnen zijn vereniging coördineert. De toela-
gen worden proportioneel berekend overeenkomstig de bepalingen van
artikel 3. Deze bedragen worden geïndexeerd overeenkomstig arti-
kel 7bis van het voornoemde koninklijk besluit van 22 december 2003.

§ 2. Een toelage van 25,20 euro per voogdij en per maand wordt voor
het jaar 2016 aan de voornoemde verenigingen voor de administratieve
- en de verplaatsingskosten toegekend.

Art. 2. De toelagen bedoeld in artikel 1, § 1 en § 2 worden
aangerekend op het activiteiten-programma 23, basisallocatie 33.00.03,
organisatieafdeling 40, van de administratieve begroting van de FOD
Justitie voor het begrotingsjaar 2016, binnen de grenzen van de
beschikbare kredieten.

Art. 3. De toelagen bedoeld in artikel 1, § 1 en § 2 worden toegekend
vanaf de erkenning als werknemer-voogd en de indiensttreding bij de
voornoemde verenigingen.

Art. 4. De toelagen bedoeld in artikel 1, § 1 en § 2, worden in twee
schijven betaald, uitgesplitst als volgt :

- de eerste schijf van tachtig procent na de ondertekening van dit
besluit;

- het saldo van twintig procent wordt betaald na overlegging van de
bewijsstukken, namelijk de maandelijkse lijsten van elke werknemer-
voogd met een overzicht van de uitgeoefende voogdijen van het
begrotingsjaar waarop de subsidie betrekking heeft, en onder voorbe-
houd van aanvaarding door de dienst Voogdij van de FOD Justitie.
Deze maandelijkse lijsten moeten de datum van erkenning en/of van
indiensttreding van de werknemer-voogd en de naam en het dossier-
nummer van de niet begeleide minderjarige vreemdelingen onder
diens hoede vermelden. De bewijsstukken worden ten laatste op
1 februari 2017 aan de dienst Voogdij van de FOD Justitie toegezonden.

Art. 5. De voorwaarde van vijfentwintig of dertien gelijktijdige
voogdijen, bedoeld in artikel 1, § 1, moet zijn voldaan op de eerste dag
van de vierde maand volgend op de maand van de erkenning als
voogd. Indien de werknemer-voogd reeds erkend was als voogd voor
zijn indiensttreding bij de voornoemde verenigingen, gaat deze voor-
waarde in op de eerste dag van de vierde maand volgend op de maand
van de indiensttreding van de werknemer-voogd.

Indien de voorwaarde van gelijktijdigheid niet is vervuld op de
eerste dag van de vierde maand, wordt de toelage proportioneel
verminderd met 1/12de van de jaarlijkse toelage zoals bedoeld in
artikel 1, § 1, per maand dat deze voorwaarde van 25 of 13 gelijktijdige
voogdijen nog niet vervuld is.

Indien de dienst Voogdij onvoldoende voogdijen kan toewijzen, geldt
de voorwaarde van gelijktijdigheid niet.

Art. 6. Ingeval van intrekking van de erkenning of beëindiging van
de arbeidsovereenkomst van de werknemer-voogd, worden de toela-
gen toegekend voor de periode die loopt tot de laatste dag van de
maand waarin de voogd tewerkgesteld was of van de maand van de
betekening van de intrekking.

Considérant qu’un crédit de cent nonante sept mille euros
(197.000 euros) est inscrit à la division organique 40, programme
d’activité 23, allocation de base 33.00.03 du budget administratif du SPF
Justice pour l’année budgétaire 2016;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 juillet 2016;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Il est alloué aux associations précitées pour
l’année 2016 une subvention de trois mille cinq cents euros (3.500 euros)
par an et par employé-tuteur équivalent temps plein qui prend en
charge simultanément au moins vingt-cinq tutelles.

Il est également alloué aux associations une subvention de treize
mille cinq cents euros (13.500 euros) par an et par employé-tuteur
équivalent temps plein par tuteur qui prend en charge simultanément
au moins treize tutelles, à condition qu’il coordonne le travail d’au
moins quatre tuteurs au sein de son association. Les subventions sont
calculées proportionnellement conformément aux dispositions visées à
l’article 3. Ces montants sont indexés conformément à l´article 7bis de
l´arrêté royal du 22 décembre 2003 précité.

§ 2. Une subvention de 25,20 euros par tutelle et par mois est allouée
pour l’année 2016 aux associations précitées pour les frais administra-
tifs et - de déplacement.

Art. 2. Les subventions visées à l’article 1er, § 1er et § 2, sont à charge
du programme d’activité 23, allocation de base 33.00.03, de la division
organique 40 du budget administratif du SPF Justice pour l’année 2016,
dans les limites des crédits disponibles.

Art. 3. Les subventions visées à l’article 1er, § 1er et § 2 sont allouées
à partir de l’agrément en qualité de tuteur et de l’entrée en fonction au
sein des associations précités.

Art. 4. Les subventions visées à l’article 1er, § 1er et § 2 sont payées
en deux tranches, réparties de la façon suivante :

- la première tranche de quatre-vingts pour cent après la signature du
présent arrêté;

- le solde de vingt pour cent est liquidé après présentation des pièces
justificatives, à savoir les listes mensuelles de chaque employé-tuteur
avec un résumé des tutelles exercées relatives à l´année budgétaire à
laquelle la subvention se rapporte, et sous condition de l´acceptation
par le service des Tutelles du SPF Justice. Ces listes mensuelles doivent
mentionner la date de l’agrément et/ou de l’entrée en service de
l’employé-tuteur, ainsi que le nom et le numéro de dossier des mineurs
étrangers non accompagnés qu’il a en charge. Les pièces justificatives
doivent être transmises au Service des Tutelles du SPF Justice le
1er février 2017 au plus tard.

Art. 5. La condition de simultanéité de vingt-cinq ou treize tutelles,
visée à l’article 1er, § 1er, doit être remplie à partir du 1er jour du
quatrième mois suivant le mois de l’agrément du tuteur. Si l’employé-
tuteur était déjà agréé en qualité de tuteur avant son entrée en fonction
au sein des associations précitées, cette condition s’applique à partir du
1er jour du quatrième mois qui suit le mois de l’entrée en fonction de
l’employé tuteur.

Lorsque la condition de simultanéité n’est pas remplie le 1er jour du
quatrième mois, la subvention est diminuée proportionnellement de
1/12e de la subvention annuelle visée à l´article 1, § 1, ce pour chaque
mois où la condition de simultanéité de 25 ou 13 tutelles n’est pas
encore remplie.

Si le service des Tutelles est dans l’impossibilité d’attribuer suffisam-
ment de tutelles, la condition de simultanéité ne s’applique pas.

Art. 6. En cas de retrait d’agrément ou de fin de contrat de travail de
l´employé-tuteur, la subvention est allouée pour la période qui court
jusqu’au dernier jour du mois pendant lequel le tuteur a été employé ou
dans le mois de la signification du retrait.
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Art. 7. Indien blijkt dat te veel toelagen werden toegekend voor het
afgelopen jaar, wordt een beslissing tot terugvordering ter kennis
gebracht bij aangetekende brief. Na verloop van een termijn van dertig
dagen wordt de beslissing tot terugvordering definitief, tenzij de
vereniging opmerkingen heeft laten toekomen. In dat geval brengt de
Minister van Justitie uiterlijk twee maanden na ontvangst van de
opmerkingen zijn definitieve beslissing ter kennis van de vereniging.
De vereniging stort het verschuldigde bedrag uiterlijk drie maanden na
de definitieve beslissing tot terugvordering terug.

Art. 8. De toelagen worden op de respectievelijke bankrekeningen
van de voornoemde verenigingen gestort.

Art. 9. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016.

Art. 10. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 september 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09475]

6 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een uitzonderlijke en tijdelijke subsidie aan de verenigingen
waarmee de Dienst Voogdij protocolakkoorden heeft afgesloten in
uitvoering van de artikelen 7bis, § 3 en 13, § 3 van het koninklijk
besluit van 22 december 2003, en laatst gewijzigd bij besluit van
13 oktober 2015

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 24 december 2002, inzonderheid op
Titel XIII, Hoofdstuk 6 ″Voogdij over niet begeleide minderjarige
vreemdelingen″, laatst gewijzigd bij de wet van 12 mei 2014;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting van de Federale Staat, inzonderheid op de artikelen 120
tot 124;

Gelet op de wet van 18 december 2015 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2016, inzonderheid op de
sectie 12 - FOD Justitie;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2003, en laatst
gewijzigd bij besluit van 13 oktober 2015, tot uitvoering van Titel XIII,
Hoofdstuk 6 ″Voogdij over niet begeleide minderjarige vreemdelingen″
van de programmawet van 24 december 2002, inzonderheid op de
artikelen 7bis, § 3 en 13, § 3.

Gelet op het koninklijk besluit van 26 mei 2016 houdende gedeelte-
lijke verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven in het
programma 03-41-1 van de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2016 en bestemd tot het dekken van niet structurele
uitgaven wat betreft asiel en migratie;

Gelet op de protocolakkoorden afgesloten op 14 juli 2006 tussen
enerzijds de Dienst Voogdij van de FOD Justitie en anderzijds het
″Centrum voor Maatschappelijk Werk Brabantia - afdeling Caritas
International″, het ″Rode Kruis Vlaanderen″, ″Exil″ en de ″Sociale
Dienst Socialistische Solidariteit, afgekort SESO″;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
1 juli 2016;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de verhoogde instroom van asielzoekers ook een
aanzienlijke toename van het aantal niet begeleide minderjarige
vreemdelingen met zich meebrengt en dat het noodzakelijk is om zo
spoedig als mogelijk een voogd aan de niet begeleide minderjarige
vreemdelingen toe te wijzen, teneinde de wettelijke verplichtingen in
dat opzicht na te komen en te voorzien in de bescherming en de
vertegenwoordiging van de niet begeleide minderjarige vreemde-
lingen;

Art. 7. S’il apparaît que trop de subventions pour l’année précé-
dente ont été allouées, une décision de récupération sera notifiée par
lettre recommandée. Après un délai de trente jours la décision de
récupération devient définitive, sauf si l’association a communiqué des
observations. Dans ce cas, le Ministre de la Justice notifie sa décision
définitive à l’association au plus tard deux mois après réception des
observations. L’association rembourse le montant dû au plus tard trois
mois après la décision définitive de récupération.

Art. 8. Les subventions sont versées sur les comptes bancaires
respectifs des associations précités.

Art. 9. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2016.

Art. 10. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 septembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09475]

6 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal portant attribution d´une
subvention exceptionnelle et temporaire aux associations dont le
Service des Tutelles a conclu un protocole d´accord en exécution de
l’article 7bis, § 3 et 13, § 3 de l’arrêté royal du 22 décembre 2003,
et modifiée en dernier lieu par l’arrêté royal du 13 octobre 2015

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi programme du 24 décembre 2002, Titre XIII, Chapitre 6
″Tutelle sur les mineurs étrangers non accompagnés″ modifiée en
dernier lieu par la loi du 12 mai 2014;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 120 à 124;

Vu la loi du 18 décembre 2015 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2016, notamment la section 12 -
SPF Justice;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2003, et modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 13 octobre 2015, en exécution de la loi programme du
24 décembre 2002, Titre XIII, Chapitre 6 ″Tutelle sur les mineurs
étrangers non accompagnés″, notamment les articles 7bis, § 3 et 13, § 3;

Vu l’arrêté royal du 26 mai 2016 portant répartition partielle du crédit
provisionnel inscrit au programme 03-41-1 du budget général des
dépenses pour l´année budgétaire 2016 et destiné à couvrir des
dépenses non structurelles concernant l´asile et la migration;

Vu les protocoles d’accords conclus le 14 juillet 2006 d’une part entre
le service des Tutelles du SPF Justice et d’autre part le ″Service social
Cap Brabantia - département Caritas International″, ″Croix-Rouge
Flandres″, ″Exil″ et ″Service social Solidarité socialiste, en abréviation
SESO″;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 1er juillet 2016;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant que l’augmentation des demandeurs d’asile implique
également un accroissement considérable du nombre des mineurs
étrangers non accompagnés et qu’il est nécessaire de désigner un tuteur
aux mineurs étrangers non accompagnés afin de répondre le plus vite
possible aux obligations légales dans ce cadre et d’assurer la protection
et la représentation du mineur étranger non accompagné;

67841BELGISCH STAATSBLAD — 30.09.2016 — MONITEUR BELGE



Overwegende dat de verenigingen waarmee een protocolovereen-
komst werd afgesloten, hun akkoord hebben gegeven om elk over te
gaan tot aanwerving van één of meerdere voogden overeenkomstig de
hierna vastgestelde verdeling;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Aan de verenigingen waarmee de Dienst Voogdij van
de FOD Justitie een protocol heeft afgesloten, worden de volgende
bedragen in toepassing van artikel 1 van het voornoemd koninklijk
besluit van 23 september 2015 toegekend :

- 130.000 euro aan het ″Centrum voor Maatschappelijk Werk
Brabantia - afdeling Caritas International″ voor de aanwerving van
twee voogden;

- 130.000 euro aan het ″Rode Kruis Vlaanderen″ voor de aanwerving
van twee voogden;

- 65.000 euro voogd aan ″Exil″ voor de aanwerving van één voogd;

- 65.000 euro aan de ″“Sociale Dienst van de Socialistische Solidari-
teit, afgekort SESO″ voor de aanwerving van één voogd.

§ 2. Het aantal voogdijen komt overeen met voltijdse eenheden en
kan indien gewenst worden verdeeld in maximaal 2 halftijdse functies.

De bedragen voorzien in artikel 1 van dit besluit zijn bestemd voor de
werking gedurende één jaar en op voorwaarde dat de voogden binnen
een termijn van drie maanden ten minste 25 voogdijen gelijktijdig
uitoefenen.

§ 3. De subsidie kan slechts aangewend worden voor de wedde van
de voogd, de installatie − en werkingskosten van de voogd, de reis − en
verblijfskosten en alle andere uitgaven verbonden aan de uitoefening
van de voogdijen.

Art. 2. § 1. De subsidie zal worden uitbetaald in twee schijven.
Een eerste schijf van 90 % te betalen nadat een kopie van de
arbeidsovereenkomst van de indiensttreding van de voogd aan de
Dienst Voogdij van de FOD Justitie is overgemaakt, evenals het bewijs
dat de aangeworven voogd niet voorheen bij de betrokken vereniging
als voogd in dienst was. Een tweede schijf van 10 % bij het voorleggen
van de bewijsstukken van de aanwending van de subsidie voor het
dienstjaar waarop de uitgaven betrekking hebben en ten laatste op
31 maart van het jaar volgende op het jaar waarop de uitgaven
betrekking hebben.

§ 2. Een terugvordering zal aan de vereniging worden gevraagd
indien blijkt dat de subsidie niet rechtstreeks voor de installatie en de
ondersteuning van de werking van de voogd werd aangewend.

§ 3. Indien niet aan de voorwaarde is voldaan wat het aantal
uitgeoefende voogdijen betreft en/of de voogd minder dan één jaar in
dienst was, zal de subsidie pro rata van 1/12 per maand dat niet aan de
voornoemde voorwaarden werd voldaan, worden teruggevorderd van
de betrokken vereniging.

Art. 3. De indienstneming kan slechts plaatsvinden onder de ont-
bindende voorwaarde dat de voogden door de Dienst Voogdij van de
Federale Overheidsdienst Justitie werden erkend en bijgeschreven op
de lijst van de erkende voogden.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016.

Art. 5. De Minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 september 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Considérant que les associations avec lesquelles un protocole d’accord
a été conclu, ont donné leur accord pour procéder au recrutement d’un
ou de plusieurs tuteurs conformément à la répartition qui suit;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Aux associations avec lesquelles le Service des
Tutelles du SPF Justice a conclu un protocole d’accord, le montant
suivant est accordé en application de l’article 1er de l’arrêté royal précité
du 23 septembre 2015 :

- 130.000 euros au ″Service social Cap Brabantia - département
Caritas International″ pour le recrutement de deux tuteurs;

- 130.000 euros à la ″Rode Kruis Vlaanderen″ pour le recrutement de
deux tuteurs;

- 65.000 euros à ″Exil″ pour le recrutement d’un tuteur;

- 65.000 euros au ″Service social Solidarité socialiste, en abréviation
SESO″ pour le recrutement d’un tuteur.

§ 2. Le nombre de tuteurs correspond à des équivalents temps plein
et peut, si souhaité, être réparti en maximum 2 fonctions à mi-temps.

Les montants prévus à l’article 1er du présent arrêté sont destinés
pour une période de fonctionnement d’une année et à condition que les
tuteurs exercent dans un délai de trois mois au moins 25 tutelles
simultanément.

§ 3. La subvention ne peut être utilisée que pour couvrir le salaire du
tuteur, les frais d’installation initiaux et de fonctionnement du tuteur,
les frais de déplacement et de séjour et de toutes autres dépenses liées
à l’exercice des tutelles.

Art. 2. § 1er. La subvention sera liquidée en deux tranches. Une pre-
mière tranche de 90 % à payer après remise au Service des Tutelles du
Service public fédéral Justice d’une copie du contrat de travail de
l’entrée en service du tuteur, ainsi que de la preuve que le tuteur recruté
ne travaillait pas précédemment comme tuteur au sein de l’association
concernée. Une seconde tranche de 10 % à payer à la production des
justificatifs de l’utilisation de la subvention pour l’année de service à
laquelle les dépenses se rapportent et au plus tard le 31 mars de l’année
qui suit l’année à laquelle les dépenses se rapportent.

§ 2. Un remboursement sera réclamé auprès de l’association s’il
s’avère que la subside n’a pas été directement utilisée pour l’installation
et le soutien du fonctionnement du tuteur.

§ 3. S’il n’a pas été satisfait á la condition relative au nombre de
tutelles exercées et/ou la durée d’exercice du tuteur a été inférieure à
un an, la subvention de l’association concernée sera récupérée à
concurrence de 1/12 par mois de non-respect des conditions.

Art. 3. L’entrée en service ne pourra avoir lieu que sous la condition
résolutoire que les tuteurs ont été reconnus par le service des Tutelles
du service public fédéral Justice et ont été inscrits sur la liste des tuteurs
agréés.

Art. 4. Cet arrêté produit ses effets à partir du 1er janvier 2016.

Art. 5. Le Ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 septembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09455]
18 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot bepaling van de

voorwaarden tot erkenning als organisatie bedoeld in arti-
kel 383bis/1 van het Strafwetboek

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 108 van de Grondwet;
Gelet op artikel 383bis/1 van het Strafwetboek, ingevoegd bij de wet

van 31 mei 2016 tot verdere uitvoering van de Europese verplichtingen
op het vlak van seksuele uitbuiting van kinderen, kinderpornografie,
mensenhandel en hulpverlening bij illegale binnenkomst, illegale
doortocht en illegaal verblijf;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
13 mei 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
16 juni 2016;

Gelet op het advies 59.683/1/V van de Raad van State, gegeven op
29 juli 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepaling

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder
″de minister″: de Minister van Justitie.

HOOFDSTUK II. — Erkenningscriteria

Art. 2. Om een erkenning te verkrijgen en te behouden, moet de
organisatie, bedoeld in artikel 383bis/1 van het Strafwetboek, aan de
volgende voorwaarden voldoen:

1° rechtspersoonlijkheid hebben;

2° op het Belgisch grondgebied zijn gevestigd;

3° de strijd tegen kinderpornografie op internet als een van de
belangrijkste maatschappelijke doelen in haar statuut omschrijven;

4° lid zijn van de internationale vereniging van internet hotlines ter
bestrijding van kinderpornografie, met name INHOPE;

5° in staat zijn daadwerkelijk en gewoonlijk te zorgen voor de
ontvangst, het analyseren naar inhoud en herkomst van de meldingen
die betrekking zouden kunnen hebben op beelden zoals voorzien in
artikel 383bis van het Strafwetboek, en de overzending ervan, op het
Belgisch grondgebied;

6° in staat zijn alle voormelde meldingen, over te zenden aan de
politiediensten en gerechtelijke overheden, zulks zonder uitzondering,
binnen een termijn van vierentwintig uur of uiterlijk de eerste werkdag
die volgt op die van de ontvangst ervan;

7° in staat zijn de voormelde meldingen met betrekking tot in het
buitenland gehoste beelden over te zenden aan de internationale
vereniging van internet hotlines ter bestrijding van kinderpornografie,
binnen een termijn van vierentwintig uur of uiterlijk de eerste werkdag
die volgt op die van de ontvangst ervan;

8° zich ervan vergewissen dat de personen belast met de ontvangst,
de analyse en de overzending van de meldingen, alsmede de personen
belast met de controle van die taken, het voorwerp hebben uitgemaakt
van een positief veiligheidsadvies overeenkomstig artikel 22quinquies
van de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie en de
veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen,
om die taken uit te voeren.

9° zich ervan vergewissen dat de personen belast met de ontvangst,
de analyse en de overzending van de meldingen over de vereiste kennis
en vaardigheden beschikken en dat zij de gepaste opleidingen krijgen;

10° zich ervan vergewissen dat die personen een regelmatige en
gepaste interne supervisie genieten;

11° beschikken over beveiligde lokalen die uitsluitend bestemd zijn
voor de uitvoering van de taken, alsmede over gepast computermate-
riaal waarvan de toegang beveiligd is, teneinde de vertrouwelijkheid
van de meldingen te waarborgen.

HOOFDSTUK III. — Erkenningsprocedure

Art. 3. § 1. Het verzoek tot erkenning wordt bij aangetekend
schrijven gericht aan de Minister.

De stukken waaruit blijkt dat de voorwaarden bepaald in artikel 2
zijn vervuld, worden bij het verzoek gevoegd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09455]
18 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal fixant les conditions d’agrément

de l’organisation visée à l’article 383bis/1 du Code pénal

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 108 de la Constitution;
Vu l’article 383bis/1 du Code pénal, inséré par la loi du

31 mai 2016 complétant la mise en œuvre des obligations européennes
en matière d’exploitation sexuelle des enfants, de pédopornographie,
de traite des êtres humains et d’aide à l’entrée, au transit et au séjour
irréguliers;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 mai 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 16 juin 2016 ;

Vu l’avis 59.683/1/V du Conseil d’Etat, donné le 29 juillet 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Disposition générale

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par “le
Ministre” : le Ministre de la Justice.

CHAPITRE II. — Critères d’agrément

Art. 2. Pour pouvoir être agréée et conserver son agrément, l’orga-
nisation visée par l’article 383bis/1 du Code pénal, doit répondre aux
conditions suivantes :

1° disposer de la personnalité juridique;

2° être établi sur le territoire belge ;

3° prévoir dans son statut comme un des objets sociaux principaux la
lutte contre la pédopornographie sur internet ;

4° être membre de l’association internationale de hotlines Internet
luttant contre la pédopornographie, à savoir INHOPE ;

5° être en mesure d’accomplir effectivement et habituellement la
réception des signalements relatifs à des images susceptibles d’être
visées à l’article 383bis du Code pénal, l’analyse de leur contenu et de
leur origine, et leur transmission, sur le territoire belge ;

6° être en mesure de transmettre tous les signalements précités aux
services de police et aux autorités judiciaires, sans exception, dans un
délai de vingt-quatre heures ou au plus tard le premier jour ouvrable
qui suit celui de leur réception ;

7° être en mesure de transmettre les signalements précités qui sont
relatifs à des images hébergées à l’étranger à l’association internationale
de hotlines Internet luttant contre la pédopornographie, dans un délai
de vingt-quatre heures ou au plus tard le premier jour ouvrable qui suit
celui de leur réception ;

8° s’assurer que les personnes chargées de la réception, de l’analyse
et de la transmission des signalements, et celles chargées du contrôle de
ces tâches, ont fait l’objet d’un avis de sécurité positif conformément à
l’article 22quinquies de la loi du 11 décembre 1998 relative à la
classification et aux habilitations, attestations et avis de sécurité, pour
exécuter ces tâches.

9° s’assurer que les personnes chargées de la réception, de l’analyse
et de la transmission des signalements, possèdent les connaissances et
les aptitudes requises, et qu’elles reçoivent les formations appropriées ;

10° s’assurer que ces personnes bénéficient d’une supervision interne
régulière et appropriée;

11° disposer de locaux exclusivement réservés à l’exécution des
tâches et sécurisés, ainsi que d’un matériel informatique approprié et
dont l’accès est sécurisé, afin d’assurer la confidentialité des signale-
ments.

CHAPITRE III. — Procédure d’agrément

Art. 3. § 1er. La demande d’agrément est adressée au Ministre, par
lettre recommandée.

Elle est accompagnée des pièces établissant que les conditions fixées
à l’article 2 sont remplies.
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§ 2. De Minister of zijn gemachtigde kan aanvullende inlichtingen
vragen waarop de organisatie schriftelijk dient te antwoorden.

§ 3. De Minister of zijn gemachtigde kan ter plaatse controleren of de
erkenningsvoorwaarden in acht worden genomen.

Art. 4. De erkenning wordt verleend door Ons, op voorstel van de
minister binnen vier maanden na de ontvangst van de documenten
bedoeld in artikel 3. Zij wordt verleend voor een duur van vijf jaar en
kan op verzoek worden verlengd.

De erkenning begint te lopen op de dag waarop het erkenningsbe-
sluit ter kennis wordt gebracht van de organisatie.

Art. 5. De erkenning houdt geen recht op het verkrijgen van
subsidies in.

HOOFDSTUK IV. — Plichten van de erkende organisatie

Art. 6. De organisatie voert haar opdracht uit met inachtneming van
de procedures waarin is voorzien in het samenwerkingsprotocol
afgesloten tussen haar, de politiediensten en de gerechtelijke overhe-
den.

De organisatie mag geen gegevensbank oprichten op grond van de
beelden die haar werden gemeld.

Art. 7. De organisatie deelt de identiteit mee van de personen belast
met de ontvangst, de analyse en de doormelding van de meldingen,
alsmede die van de personen belast met de controle van die taken in de
organisatie, aan de politiediensten en gerechtelijke overheden, voor
advies, vóór de uitvoering van de opdracht en voor elke verandering
van personen.

De Minister vraagt het veiligheidsadvies aan de veiligheidsoverheid
bedoeld in artikel 22quinquies van de wet van 11 decem-
ber 1998 betreffende de classificatie en de veiligheidsmachtigingen,
veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen. Dit veiligheidsadvies moet
positief zijn en om de vijf jaar vernieuwd worden.

De Minister heeft het recht om, bij gemotiveerde beslissing, voorge-
stelde personen voor de uitvoering van de opdracht te weigeren.

Art. 8. Indien de organisatie de intentie heeft haar statuten de
wijzigen, haar activiteiten stop te zetten of indien er zich een wijziging
voordoet die een impact heeft op de inachtneming van de in artikel 2
bedoelde voorwaarden, deelt ze dit mee aan de Minister bij aangete-
kend schrijven, ten laatste dertig dagen voor de wijziging of de
stopzetting van de activiteiten.

Art. 9. De organisatie moet jaarlijks, uiterlijk eind maart, een
activiteitenverslag overzenden aan de Minister dat minstens handelt
over het aantal meldingen, de herkomst van de meldingen, het aantal
meldingen dat werd overgezonden aan de internationale vereniging
van internet hotlines ter bestrijding van kinderpornografie en het aantal
meldingen dat werd overgezonden aan de politiediensten.

Art. 10. De Minister of zijn gemachtigde controleert de inachtne-
ming van de bepalingen van dit hoofdstuk.

HOOFDSTUK V. — Intrekking van de erkenning

Art. 11. De erkenning kan door Ons, op voorstel van de Minister,
worden ingetrokken wanneer de vereniging niet langer voldoet aan alle
voorwaarden bedoeld in artikel 2.

Voorafgaand aan voornoemde intrekking wordt de vereniging
uitgenodigd om haar standpunt schriftelijk te doen gelden.

De intrekking van de erkenning wordt ter kennis gebracht van de
organisatie.

HOOFDSTUK VI. — Uitvoering

Art. 12. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 september 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

§ 2. Le Ministre ou son délégué peut demander des informations
complémentaires, que l’organisation devra fournir par écrit.

§ 3. Le Ministre ou son délégué peut contrôler sur place le respect des
conditions d’agrément.

Art. 4. L’agrément est octroyé par Nous, sur la proposition du
Ministre dans les quatre mois à dater de la réception des documents
visés à l’article 3. Il est accordé pour une durée de cinq ans et peut être
renouvelé sur demande.

L’agrément prend cours le jour où l’arrêté d’agrément est notifié à
l’organisation.

Art. 5. L’agrément n’emporte pas de droits à l’obtention d’un
subside.

CHAPITRE IV. — Devoirs de l’oganisation agréée

Art. 6. L’organisation exécute sa mission dans le respect des procé-
dures prévues dans le protocole de collaboration conclu entre elle, les
services de police et les autorités judiciaires.

Il lui est interdit de constituer une banque de données à partir des
images qui lui ont été signalées.

Art. 7. L’organisation communique l’identité des personnes char-
gées de la réception, de l’analyse et de la transmission des signale-
ments, et celle des personnes chargées du contrôle de ces tâches au sein
de l’organisation, aux services de police et aux autorités judiciaires,
pour avis, préalablement à l’exécution de la mission et préalablement à
chaque changement de personnes.

Le Ministre demande un avis de sécurité à l’autorité de sécurité visée
à l’article 22quinquies de la loi du 11 décembre 1998 relative à la
classification et aux habilitations, attestations et avis de sécurité. Cet
avis doit être positif et renouvelé tous les cinq ans.

Par décision motivée, le Ministre a le droit de refuser des personnes
proposées pour l’exécution de la mission.

Art. 8. Si l’organisation a l’intention de modifier ses statuts, de
cesser ses activités ou de procéder à une modification ayant un impact
sur le respect des conditions visées à l’article 2, elle en informe le
Ministre par lettre recommandée, au plus tard trente jours avant la
modification ou la cessation d’activités.

Art. 9. L’organisation doit transmettre chaque année, au plus tard
fin mars, un rapport d’activités au Ministre, qui traite au moins du
nombre de signalements, de la provenance des signalements, du
nombre de signalements transmis à l’association internationale de
hotlines Internet luttant contre la pédopornographie et du nombre de
signalements transmis aux services de police.

Art. 10. Le Ministre ou son délégué contrôle le respect des disposi-
tions du présent chapitre.

CHAPITRE V. — Retrait de l’agrément

Art. 11. L’agrément peut être retiré par Nous, sur la proposition du
Ministre lorsque l’organisation ne respecte plus toutes les conditions
visées à l’article 2.

Préalablement au retrait précité, l’organisation est invitée à faire
valoir son point de vue par écrit.

Le retrait de l’agrément est notifié à l’organisation.

CHAPITRE VI. — Exécution

Art. 12. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 septembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

67844 BELGISCH STAATSBLAD — 30.09.2016 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09488]
27 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot vaststelling van het

model van de slachtofferverklaring zoals bedoeld in artikel 1, 3°
van het koninklijk besluit van 26 september 2016 tot uitvoering
van artikel 3, 9°, van de wet van 5 mei 2014 betreffende de
internering, houdende de regels met betrekking tot de wijze
waarop de slachtoffers kunnen vragen om te worden geïnformeerd,
om te worden gehoord of om voorwaarden in hun belang te laten
opleggen

De Minister van Justitie,

Gelet op de wet van 5 mei 2014 betreffende de internering,
inzonderheid op artikel 3, 9°;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 september 2016 tot uitvoering
van artikel 3, 9°, van de wet van 5 mei 2014 betreffende de internering,
houdende de regels met betrekking tot de wijze waarop de slachtoffers
kunnen vragen om te worden geïnformeerd, om te worden gehoord of
om voorwaarden in hun belang te laten opleggen, inzonderheid op
artikel 1, 3°;

Gelet op de gecoördineerde wetten op de Raad van State, inzonder-
heid op artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat dit besluit nodig is voor de uitvoering van de

voornoemde reglementaire bepalingen;
Overwegende dat de wet van 5 mei 2014 in werking treedt op

1 oktober 2016 en dat de bepaling die het uitvoert noodzakelijkerwijze
snel in werking moet treden;

Overwegende dat het aldus noodzakelijk is dat het modeldocument
aldus zeker vanaf 1 oktober 2016 kan worden geconsulteerd en
gebruikt,

Besluit :

Artikel 1. Het model van slachtofferverklaring bedoeld in artikel 1,
3°, van het koninklijk besluit van 26 september 2016 tot uitvoering van
artikel 3, 9°, van de wet van 5 mei 2014 betreffende de internering,
houdende de regels met betrekking tot de wijze waarop de slachtoffers
kunnen vragen om te worden geïnformeerd, om te worden gehoord of
om voorwaarden in hun belang te laten opleggen, wordt vastgesteld
volgens het model van slachtofferverklaring dat als bijlage bij dit besluit
gaat.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2016.

Brussel, 27 september 2016.

K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09488]
27 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel fixant le modèle de la

déclaration de la victime visé à l’article 1er, 3°, de l’arrêté royal du
26 septembre 2016 portant exécution de l’article 3, 9°, de la loi du
5 mai 2014 relative à l’internement, portant sur les règles selon
lesquelles les victimes peuvent demander à être informées, à être
entendues et à formuler des conditions dans leur intérêt

Le Ministre de la Justice,

Vu la loi du 5 mai 2014, notamment l’article 3, 9°;

Vu l’arrêté royal du 26 septembre 2016 portant exécution de
l’article 3, 9°, de la loi du 5 mai 2014 relative à l’internement, portant sur
les règles selon lesquelles les victimes peuvent demander à être
informées, à être entendues et à formuler des conditions dans leur
intérêt, notamment l’article 1er, 3°;

Vu les lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, notamment l’article 3,
§ 1er;

Vu l’urgence,
Considérant que le présent arrêté est nécessaire à l’exécution des

dispositions réglementaires précitées;
Considérant que la loi 5 mai 2014 entre en vigueur le 1er octo-

bre 2016 et que la disposition qui l’exécute doit nécessairement entrer
en vigueur à la même date;

Considérant qu’il est donc nécessaire que le document modèle puisse
alors être consulté et utilisé dès le 1er octobre 2014,

Arrête :

Article 1er. Le modèle de la déclaration de la victime, visée à
l’article 1er, 3° de l’arrêté royal du 26 septembre 2016 portant exécution
de l’article 3, 9°, de la loi du 5 mai 2014 relative à l’internement, portant
sur les règles selon lesquelles les victimes peuvent demander à être
informées, à être entendues et à formuler des conditions dans leur
intérêt, est établi suivant le modèle de la déclaration de la victime en
annexe au présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2014.

Bruxelles, le 27 septembre 2016.

K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11390]
14 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende bekrachtiging

en opheffing van de bekrachtiging van Belgische normen uitge-
werkt door het Bureau voor Normalisatie (NBN)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel VIII.16, 5°;
Gelet op het koninklijk besluit van 25 oktober 2004 betreffende de

uitvoeringsmodaliteiten van de normalisatieprogramma’s evenals de
bekrachtiging of registratie van normen;

Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De hierna vermelde Belgische norm wordt bekrachtigd :

NBN T 42-605:2016

Kunststofleidingsystemen - Fabrieksmatig vervaardigde kunststof
aansluitstukken voor aansluiting op betonnen rioleringselementen -
Eisen en beproevingsmethoden.

Art. 2. De in het artikel 1 vermelde norm kan gratis ter plaatse
geraadpleegd worden bij het Bureau voor Normalisatie, Jozef II-straat
40/6 te 1000 Brussel. Ze kan eveneens gekocht worden bij het Bureau
voor Normalisatie (shop.nbn.be; tel: +32 2 738 01 11).

Art. 3. De volgende bekrachtiging wordt opgeheven :

NBN T 42-605:2007

1e uitgave, bekrachtigd bij koninklijk besluit van 22 april 2008.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 september 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2016/36436]

16 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit houdende vastlegging van de tabel betreffende de hoeveelheid
aardgas die de huishoudelijke afnemer nodig heeft om tot het einde van de winterperiode te beschikken over
een minimale verwarming van de woning

DE VLAAMSE MINISTER VAN BEGROTING, FINANCIEN EN ENERGIE

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen, artikel 20;

Gelet op het Energiedecreet van 8 mei 2009, artikel 4.1.22, 6.1.1 en 6.1.2;

Gelet op het Energiebesluit van 19 november 2010, artikel 5.4.7, derde lid;

Gelet op het ministerieel besluit van 21 oktober 2015 houdende vastlegging van de tabel betreffende de
hoeveelheid aardgas die de huishoudelijke afnemer nodig heeft om tot het einde van de winterperiode te beschikken
over een minimale verwarming van de woning;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11390]
14 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal portant homologation et

abrogation d’homologation de normes belges élaborées par le
Bureau de Normalisation (NBN)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de droit économique, l’article VIII.16, 5°;
Vu l’arrêté royal du 25 octobre 2004 relatif aux modalités d’exécution

des programmes de normalisation ainsi qu’à l’homologation ou
l’enregistrement des normes;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La norme belge mentionnée ci-après est homologuée :

NBN T 42-605:2016

Systèmes de canalisations en plastiques - Pièces de raccordement en
matière plastique fabriquées en usine pour le raccordement aux
éléments d’égout en béton - Exigences et méthodes d’essai.

Art. 2. La norme mentionnée à l’article 1er peut être consultée
gratuitement sur place au Bureau de Normalisation, rue Joseph II 40/6
à 1000 Bruxelles. Elle peut également être achetée auprès du Bureau de
Normalisation (shop.nbn.be; tél : +32 2 738 01 11).

Art. 3. L’homologation suivante est abrogée :

NBN T 42-605:2007

1e édition, homologuée par l’arrêté royal du 22 avril 2008.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 5. Le ministre ayant l’Économie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 septembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS
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Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, laatst gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 4 mei 2016;

Gelet op het advies nr. 48.952/3 van de Raad van State, gegeven op 26 november 2010 met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Besluit :

Artikel 1. De tabel, vermeld in artikel 5.4.7, derde lid van het Energiebesluit van 19 november 2010 gaat als
bijlage 1 bij dit besluit.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 21 oktober 2015 houdende vastlegging van de tabel betreffende de hoeveelheid
aardgas die de huishoudelijke afnemer nodig heeft om tot het einde van de winterperiode te beschikken over een
minimale verwarming van de woning wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 15 oktober 2016.

Brussel, 16 september 2016.

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Environnement, Nature et Energie
[C − 2016/36436]

16 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel fixant le tableau concernant la quantité de gaz naturel dont le client
domestique a besoin afin de disposer d’un chauffage minimal de l’habitation jusqu’à la fin de la période
hivernale

LE MINISTRE FLAMAND DU BUDGET, DES FINANCES ET DE L’ÉNERGIE,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20 ;
Vu le Décret sur l’Énergie du 8 mai 2009, les articles 4.1.22, 6.1.1 et 6.1.2 ;
Vu l’Arrêté relatif à l’énergie du 19 novembre 2010, l’article 5.4.7, alinéa trois;
Vu l’arrêté ministériel du 21 octobre 2015 fixant le tableau concernant la quantité de gaz naturel dont le client

domestique a besoin afin de disposer d’un chauffage minimal de l’habitation jusqu’à la fin de la période hivernale ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 juillet 2014 fixant les attributions des membres du Gouvernement

flamand, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 mai 2016 ;
Vu l’avis n° 48.952/3 du Conseil d’Etat, donné le 26 novembre 2010, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,

2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Arrête :

Article 1er. Le tableau, visé à l’article 5.4.7, alinéa trois, de l’Arrêté relatif à l’énergie du 19 novembre 2010 est joint
en annexe 1re au présent arrêté.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 21 octobre 2015 fixant le tableau concernant la quantité de gaz naturel dont le client
domestique a besoin afin de disposer d’un chauffage minimal de l’habitation jusqu’à la fin de la période hivernale, est
abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 15 octobre 2016.

Bruxelles, le 16 septembre 2016.

Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Énergie,
B. TOMMELEIN
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29471]

31 AOUT 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
relatif à la demande d’admission aux subventions des établissements scolaires

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement, l’article 24, § 1er et § 2,
et l’article 37, alinéa 1er, 1°;

Vu l’arrêté royal du 26 mars 1960 portant application des articles 24 et 37 de la loi du 29 mai 1959;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 6 avril 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 29 avril 2016;

Vu les protocoles de négociation du 23 et du 27 mai 2016 du Comité de concertation entre le Gouvernement de la
Communauté française et les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de
l’enseignement et des centres psycho-medico-sociaux subventionnés reconnus par le Gouvernement;

Vu l’avis n° 59.687/2/V du Conseil d’Etat, donné le 18 juillet 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant le protocole de négociation du 23 mai 2016 du Comité de secteur IX, du Comité des Services publics
provinciaux et locaux, section II, et du Comité de négociation pour les statuts des personnels de l’enseignement libre
subventionné;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. § 1er. Le Pouvoir organisateur de tout établissement d’enseignement maternel, primaire, fondamental
ordinaire ou spécialisé et de tout établissement d’enseignement secondaire spécialisé désireux de bénéficier pour la
première fois des subventions de la Communauté française introduit une demande au moyen du formulaire repris en
annexe auprès de la Direction générale de l’Enseignement obligatoire avant le 15 janvier de l’année scolaire précédant
l’admission aux subventions.

§ 2. Le Pouvoir organisateur de tout établissement d’enseignement secondaire ordinaire désireux de bénéficier
pour la première fois des subventions de la Communauté française introduit une demande au moyen du formulaire
repris en annexe auprès de la Direction générale de l’Enseignement obligatoire avant le 15 septembre de l’année scolaire
précédant l’admission aux subventions.

Néanmoins, pour une admission aux subventions d’un établissement d’enseignement secondaire ordinaire
sollicitée au 1er septembre 2017, la demande doit être introduite au moyen du formulaire repris en annexe avant le
1er novembre 2016.

Art. 2. § 1er. Dès la première rentrée scolaire d’admission aux subventions, le Pouvoir organisateur informe la
Direction générale de l’Enseignement obligatoire de son affiliation ou non à un organe de représentation et de
coordination visé à l’article 5bis de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de
l’enseignement, ainsi que, le cas échéant, de l’identité dudit organe.

§ 2. Dès la première rentrée scolaire d’admission aux subventions, le Pouvoir organisateur tient à la disposition des
services du Gouvernement les documents prouvant le respect des conditions de subventionnement visées à l’article 24,
§ 2, de la loi du 29 mai 1959 précitée.

§ 3. Tout établissement non affilié à un organe de représentation tient à la disposition des services du
Gouvernement, dès le 2 janvier de l’année scolaire au cours de laquelle l’établissement est admis aux subventions, la
convention conclue avec un Service de conseil et de soutien pédagogique ou avec une Cellule de conseil et de soutien
pédagogique visés par le décret du 8 mars 2007 relatif au service général de l’inspection, au service de conseil et de
soutien pédagogiques de l’enseignement organisé par la Communauté française, aux cellules de conseil et de soutien
pédagogiques de l’enseignement subventionné par la Communauté française et au statut des membres du personnel
du service général de l’inspection et des conseillers pédagogiques.

Art. 3. L’arrêté royal du 26 mars 1960 portant application des articles 24 et 37 de la loi du 29 mai 1959 est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 5. Le Ministre ayant l’enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 31 août 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
Mme M.-M. SCHYNS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29471]

31 AUGUSTUS 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
betreffende de aanvraag om toelating tot de subsidies van schoolinrichtingen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, artikel 24, § 1
en § 2, en artikel 37, eerste lid, 1°;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 maart 1960 tot toepassing van de artikelen 24 en 37 van de wet van
29 mei 1959;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 6 april 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 29 april 2016;

Gelet op de onderhandelingsprotocollen van 23 en 27 mei 2016 van het Overlegcomité tussen de Regering van de
Franse Gemeenschap en de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de Inrichtende macht van het onderwijs
en de gesubsidieerde PMS-centra die door de Regering erkend worden;

Gelet op het advies nr. 59.687/2/V van de Raad van State, gegeven op 18 juli 2016, met toepassing van artikel 84,
eerste lid, 2°, van de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 23 mei 2016 van het Comité van sector IX, van het Comité van de
provinciale en plaatselijke overheidsdiensten, afdeling II, en van het Onderhandelingscomité voor de statuten van het
personeel van het gesubsidieerd vrij onderwijs;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. § 1. De Inrichtende macht van iedere inrichting voor gewoon of gespecialiseerd kleuter-, lager, basis
onderwijs en van iedere inrichting voor gespecialiseerd secundair onderwijs die voor de eerste keer de subsidies van
de Franse Gemeenschap wil genieten, dient een aanvraag in door middel van het formulier als bijlage bij de Algemene
directie Leerplichtonderwijs vóór 15 januari van het schooljaar dat voorafgaat aan de toelating tot de subsidies.

§ 2. De Inrichtende macht van iedere inrichting voor gewoon secundair onderwijs die voor de eerste keer de
subsidies van de Franse Gemeenschap wil genieten, dient een aanvraag in door middel van het formulier als bijlage
bij de Algemene directie Leerplichtonderwijs vóór 15 september van het schooljaar dat voorafgaat aan de toelating tot
de subsidies.

Nochtans, voor een toelating tot de subsidies van een inrichting voor gewoon secundair onderwijs aangevraagd
op 1 september 2017 moet de aanvraag vóór 1 november 2016 door middel van het formulier als bijlage ingediend
worden.

Art. 2. § 1. Vanaf het begin van het eerste schooljaar waarvoor de toelating tot de subsidies toegekend wordt, licht
de Inrichtende macht de Algemene directie Leerplichtonderwijs erover in of ze al dan niet aangesloten is bij een
vertegenwoordigings- en coördinatieorgaan bedoeld bij artikel 5bis van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van
sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, alsook, desgevallend, over de identiteit van dit orgaan.

§ 2. Vanaf het begin van het eerste schooljaar waarvoor de toelating tot de subsidies toegekend wordt, houdt de
Inrichtende macht ter beschikking van de diensten van de Regering de documenten waarbij gestaafd wordt dat de
subsidiëringsvoorwaarden bedoeld in artikel 24, § 2, van de voornoemde wet van 29 mei 1959, in acht worden
genomen.

§ 3. Iedere inrichting die niet aangesloten is bij een vertegenwoordigingsorgaan houdt ter beschikking van de
diensten van de Regering, vanaf 2 januari van het schooljaar gedurende hetwelk de inrichting tot de subsidies wordt
toegelaten, de overeenkomst gesloten met een Dienst voor advies en pedagogische steun of met een Cel voor advies
en pedagogische steun bedoeld bij het decreet van 8 maart 2007 betreffende de algemene inspectiedienst, de dienst voor
pedagogische raadgeving en begeleiding van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs, de cellen
voor pedagogische raadgeving en begeleiding van het door de Franse Gemeenschap gesubsidieerde onderwijs en
betreffende het statuut van de personeelsleden van de algemene inspectiedienst en van de pedagogische adviseurs.

Art. 3. Het koninklijk besluit van 26 maart 1960 tot toepassing van de artikelen 24 en 37 van de wet van
29 mei 1959, wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. De Minister bevoegd voor het leerplichtonderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 31 augustus 2016.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
Mevr. M.-M. SCHYNS
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29410]

19 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de référence de la section intitulée « Bachelier en
électromécanique - orientation : électromécanique et maintenance » (code 212000S31D4) classée dans le
domaine des sciences de l’ingénieur et technologie de l’enseignement supérieur de promotion sociale de type
court

La Ministre de l’Enseignement de promotion sociale,

Vu les lois sur la collation des grades académiques et le programme des examens universitaires coordonnées par
l’arrêté du Régent du 31 décembre 1949, notamment l’article 6 modifié par l’article 124 du décret de la Communauté
française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale ;

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement telle que modifiée;

Vu le décret de la Communauté française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale, les
articles 43, 44, 45, al 1er, 47, 48, 75 et 137 ;

Vu le décret de la Communauté française du 14 novembre 2008 modifiant le décret du 16 avril 1991 organisant
l’enseignement de promotion sociale, en vue de favoriser l’intégration de son enseignement supérieur à l’espace euro-
péen de l’enseignement supérieur, l’article 10 ;

Vu le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique
des études, les articles 1, 37, alinéa 2, 2°, 39, 85, § 1er, 121, 157, 171 et 172 ;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 1er octobre 1991 relatif à la procédure de correspondance
des titres délivrés dans l’enseignement de promotion sociale;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 27 avril 1992 portant délégation de compétences en
matière d’enseignement de promotion sociale ;

Vu l’approbation du Conseil d’administration de l’Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur du
3 mai 2016;

Vu l’avis conforme du Conseil général de l’enseignement de promotion sociale du 3 juin 2016 ;

Considérant, au vu de la nécessité, dans l’intérêt des étudiants de l’enseignement supérieur de promotion sociale,
d’arrêter dès que possible les dispositions nécessaires à permettre aux établissement dudit enseignement de leur
délivrer des grades académiques conformes aux dispositions du titre III du décret du 7 novembre 2013 définissant le
paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique des études, et notamment à l’article 85 dudit décret,
puisque ces dispositions sont entrées en en vigueur pour l’année académique 2014/2015,

Arrête :

Article 1er. Le dossier de référence de la section intitulée « Bachelier en électromécanique - orientation :
électromécanique et maintenance » (code 212000S31D4) ainsi que les dossiers de référence des unités d’enseignement
constitutives de cette section sont approuvés.

Cette section est classée dans le domaine des sciences de l’ingénieur et technologie de l’enseignement supérieur de
promotion sociale de type court.

Quinze unités d’enseignements constitutives de la section sont classées dans le domaine des sciences de l’ingénieur
et technologie de l’enseignement supérieur de promotion sociale de type court, une unité d’enseignement est classée
dans le domaine des langues, lettres et traductologie de l’enseignement supérieur de promotion sociale de type court
et une unité d’enseignement est classée dans le domaine des sciences économiques et de gestion de l’enseignement
supérieur de promotion sociale de type court.

Art. 2. Le titre prévu par le dossier pédagogique de la section « Bachelier en électromécanique – orientation :
électromécanique et maintenance » (code 212000S31D4) est le « Diplôme de « Bachelier en électromécanique –
orientation : électromécanique et maintenance » ».

Art. 3. La transformation progressive des structures existantes concernées commence au plus tard le 1er septem-
bre 2016.

La section visée par le présent arrêté remplace la section de « Bachelier en électromécanique – finalité :
électromécanique et maintenance » (code 212000S31D3).

Art. 4. Le titre visé à l’article 2 sera délivré par les établissements d’enseignement de promotion sociale à partir
du 1er septembre 2016 au plus tard.

Art. 5. Jusqu’au 31 août 2016, les établissements d’enseignement de promotion sociale pourront délivrer le titre
prévu au dossier pédagogique de la section « Bachelier en électromécanique – finalité : électromécanique et
maintenance » (code 212000S31D3).

Art. 6. § 1er Les établissements d’enseignement de promotion sociale ouvrent valablement, au cours de
l’année 2016/2017, les unités d’enseignement approuvées en application de l’article 1er, alinéa 1er et transformées en
application de l’article 3.

§ 2 Les étudiants valablement inscrits, pour les années 2015/2016 et 2016/2017, dans les unités d’enseignement de
la section « Bachelier en électromécanique – finalité : électromécanique et maintenance » (code 212000S31D3) restent
valablement inscrits dans les unités d’enseignement approuvées en application de l’article 1er, alinéa 1er et qui résultent
de la transformation visée à l’article 3.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2016.

Bruxelles, le 19 juillet 2016.

La Ministre de l’Enseignement de Promotion Sociale, de la Jeunesse,
des Droits des femmes et de l’Egalité des chances,

Isabelle SIMONIS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29410]
19 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het referentiedossier van de afdeling « Bachelor

electromechanica – oriëntatie: electromechanica en onderhoud » (code 212000S31D4) gerangschikt in het gebied
van de ingenieurwetenschappen en technologie van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte
type

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie,

Gelet op de wetten op het toekennen van de academische graden en het programma van de universitaire examens,
gecoördineerd bij het besluit van de Regent van 31 december 1949, inzonderheid op artikel 6, gewijzigd bij artikel 124
van het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale
promotie;

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, zoals
gewijzigd;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor
sociale promotie, de artikelen 43, 44, 45, eerste lid, 47, 48, 75 en 137;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 14 november 2008 tot wijziging van het decreet van
16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie, ter bevordering van de integratie van zijn
hoger onderwijs in de Europese ruimte van het hoger onderwijs, artikel 10;

Gelet op het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies, de artikelen 1, 37, tweede lid, 2°, 39, 85, § 1, 121, 157, 171 en 172;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 1991 tot gelijkstelling van de
diploma’s uitgereikt in het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 27 april 1992 houdende bevoegdheids-
overdracht inzake het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op de goedkeuring van de Raad van bestuur van de “Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur”
van 3 mei 2016;

Gelet op het eensluidend advies van de Algemene Raad voor het Onderwijs voor sociale promotie, gegeven op
3 juni 2016;

Gelet op de noodzakelijkheid, in het belang van de studenten van het hoger onderwijs voor sociale promotie, zo
snel mogelijk de bepalingen te treffen die noodzakelijk zijn om aan de inrichtingen van genoemd onderwijs de
mogelijkheid te bieden ze academische graden toe te kennen die overeenstemmen met de bepalingen van titel III van
het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische organisatie van de
studies, en inzonderheid met artikel 85 van genoemd decreet, aangezien deze bepalingen in werking zijn getreden voor
het academiejaar 2014-2015,

Besluit :

Artikel 1. Het referentiedossier van de afdeling « Bachelor electromechanica – oriëntatie: electromechanica en
onderhoud » (code 212000S31D4), alsook de referentiedossiers van de onderwijseenheden waaruit die afdeling bestaat,
worden goedgekeurd.

Deze afdeling wordt gerangschikt in het gebied van de ingenieurwetenschappen en technologie van het hoger
onderwijs voor sociale promotie van het korte type.

15 onderwijseenheden waaruit ze bestaat, worden gerangschikt in het gebied van de ingenieurwetenschappen en
technologie van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type, 1 onderwijseenheid in het gebied van
de talen, letteren en traductologie van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type en
1 onderwijseenheid in het gebied van de economische en beheerwetenschappen van het hoger onderwijs voor sociale
promotie van het korte type.

Art. 2. Het bekwaamheidsbewijs bepaald in het pedagogisch dossier en dat wordt uitgereikt op het einde van de
afdeling « Bachelor electromechanica – oriëntatie: electromechanica en onderhoud » (code 212000S31D4) is het
“Diploma van « Bachelor electromechanica – oriëntatie: climatisering en koeltechnieken » ».

Art. 3. De geleidelijke omvorming van de betrokken bestaande structuren begint uiterlijk op 1 september 2016.

De afdeling bedoeld in dit besluit vervangt de afdeling « Bachelor electromechanica – finaliteit: electromechanica
en onderhoud » (code 212000S31D3).

Art. 4. Het bekwaamheidsbewijs bedoeld bij artikel 2 zal door de instellingen voor onderwijs voor sociale
promotie ten laatste vanaf 1 september 2016 uitgereikt worden.

Art. 5. Tot 31 augustus 2016 kunnen de instellingen voor onderwijs voor sociale promotie het bekwaamheids-
bewijs bepaald in het pedagogisch dossier van de afdeling « Bachelor electromechanica – finaliteit: electromechanica en
onderhoud » (code 212000S31D3) uitreiken.

Art. 6. § 1. De instellingen voor onderwijs voor sociale promotie openen geldig, tijdens het jaar 2016 – 2017, de
onderwijseenheden die goedgekeurd worden met toepassing van artikel 1, eerste lid en omgevormd met toepassing
van artikel 3.

§ 2. De studenten die geldig ingeschreven zijn, voor de jaren 2015 – 2016 en 2016 – 2017, voor de
onderwijseenheden van de afdeling « Bachelor electromechanica – finaliteit: electromechanica en onderhoud »
(code 212000S31D3) blijven geldig ingeschreven voor de onderwijseenheden die goedgekeurd worden met toepassing
van artikel 1, eerste lid en die voortvloeien uit de omvorming met toepassing van artikel 3.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2016.

Brussel, 19 juli 2016.

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd,
Vrouwenrechten en Gelijke kansen,

Isabelle SIMONIS
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29415]

19 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de référence de la section intitulée « Bachelier en
électronique − orientation : électronique appliquée » (code 221000S31D4) classée dans le domaine des sciences
de l’ingénieur et technologie de l’enseignement supérieur de promotion sociale de type court

La Ministre de l’Enseignement de promotion sociale,

Vu les lois sur la collation des grades académiques et le programme des examens universitaires coordonnées par
l’arrêté du Régent du 31 décembre 1949, notamment l’article 6 modifié par l’article 124 du décret de la Communauté
française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale;

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement telle que modifiée;

Vu le décret de la Communauté française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale, les
articles 43, 44, 45, alinéa 1er, 47, 48, 75 et 137;

Vu le décret de la Communauté française du 14 novembre 2008 modifiant le décret du 16 avril 1991 organisant
l’enseignement de promotion sociale, en vue de favoriser l’intégration de son enseignement supérieur à l’espace euro-
péen de l’enseignement supérieur, l’article 10;

Vu le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique
des études, les articles 1, 37, alinéa 2, 2°, 39, 85, § 1er, 121, 157, 171 et 172;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 1er octobre 1991 relatif à la procédure de correspondance
des titres délivrés dans l’enseignement de promotion sociale;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 27 avril 1992 portant délégation de compétences en
matière d’enseignement de promotion sociale;

Vu l’approbation du Conseil d’administration de l’Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur du
3 mai 2016;

Vu l’avis conforme du Conseil général de l’enseignement de promotion sociale du 3 juin 2016;

Considérant, au vu de la nécessité, dans l’intérêt des étudiants de l’enseignement supérieur de promotion sociale,
d’arrêter dès que possible les dispositions nécessaires à permettre aux établissement dudit enseignement de leur
délivrer des grades académiques conformes aux dispositions du titre III du décret du 7 novembre 2013 définissant le
paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique des études, et notamment à l’article 85 dudit décret,
puisque ces dispositions sont entrées en en vigueur pour l’année académique 2014/2015,

Arrête :

Article 1er. Le dossier de référence de la section intitulée « Bachelier en électronique − orientation : électronique
appliquée » (code 221000S31D4) ainsi que les dossiers de référence des unités d’enseignement constitutives de cette
section sont approuvés.

Cette section est classée dans le domaine des sciences de l’ingénieur et technologie de l’enseignement supérieur de
promotion sociale de type court.

Dix-huit unités d’enseignements constitutives de la section sont classées dans le domaine des sciences de
l’ingénieur et technologie de l’enseignement supérieur de promotion sociale de type court, une unité d’enseignement
est classée dans le domaine des sciences économiques et de gestion de l’enseignement supérieur de promotion sociale
de type court et une unité d’enseignement est classée dans le domaine des langues, lettres et traductologie de
l’enseignement supérieur de promotion sociale de type court.

Art. 2. Le titre prévu par le dossier pédagogique de la section « Bachelier en électronique – orientation :
électronique appliquée » (code 221000S31D4) est le « Diplôme de « Bachelier en électronique – orientation : électronique
appliquée » ».

Art. 3. La transformation progressive des structures existantes concernées commence au plus tard le 1er septem-
bre 2016.

La section visée par le présent arrêté remplace la section de « Bachelier en électronique – finalité : électronique
appliquée » (code 221000S31D3).

Art. 4. Le titre visé à l’article 2 sera délivré par les établissements d’enseignement de promotion sociale à partir
du 1er septembre 2016 au plus tard.

Art. 5. Jusqu’au 31 août 2016, les établissements d’enseignement de promotion sociale pourront délivrer le titre
prévu au dossier pédagogique de la section « Bachelier en électronique – finalité : électronique appli-
quée » (code 221000S31D3).

Art. 6. § 1er. Les établissements d’enseignement de promotion sociale ouvrent valablement, au cours de l’année
2016/2017, les unités d’enseignement approuvées en application de l’article 1er, alinéa 1er et transformées en application
de l’article 3.

§ 2. Les étudiants valablement inscrits, pour les années 2015/2016 et 2016/2017, dans les unités d’enseignement de
la section « Bachelier en électronique – finalité : électronique appliquée » (code 221000S31D3) restent valablement
inscrits dans les unités d’enseignement approuvées en application de l’article 1er, alinéa 1er et qui résultent de la
transformation visée à l’article 3.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2016.

Bruxelles, le 19 juillet 2016.

Mme I. SIMONIS,
Ministre de l’Enseignement de Promotion Sociale, de la Jeunesse, des Droits des femmes

et de l’Egalité des chances
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29415]

19 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het referentiedossier van de afdeling « Bachelor
elektronica – oriëntatie: toegepaste elektronica » (code 221000S31D4) gerangschikt in het gebied van de
ingenieurwetenschappen en technologie van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie,

Gelet op de wetten op het toekennen van de academische graden en het programma van de universitaire examens,
gecoördineerd bij het besluit van de Regent van 31 december 1949, inzonderheid op artikel 6, gewijzigd bij artikel 124
van het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale
promotie;

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, zoals
gewijzigd;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor
sociale promotie, de artikelen 43, 44, 45, eerste lid, 47, 48, 75 en 137;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 14 november 2008 tot wijziging van het decreet van
16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie, ter bevordering van de integratie van zijn
hoger onderwijs in de Europese ruimte van het hoger onderwijs, artikel 10;

Gelet op het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies, de artikelen 1, 37, tweede lid, 2°, 39, 85, § 1, 121, 157, 171 en 172;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 1991 tot gelijkstelling van de
diploma’s uitgereikt in het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 27 april 1992 houdende bevoegdheids-
overdracht inzake het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op de goedkeuring van de raad van bestuur van de “Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur”
van 3 mei 2016;

Gelet op het eensluidend advies van de Algemene Raad voor het Onderwijs voor sociale promotie, gegeven op
3 juni 2016;

Gelet op de noodzakelijkheid, in het belang van de studenten van het hoger onderwijs voor sociale promotie, zo
snel mogelijk de bepalingen te treffen die noodzakelijk zijn om aan de inrichtingen van genoemd onderwijs de
mogelijkheid te bieden ze academische graden toe te kennen die overeenstemmen met de bepalingen van titel III van
het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische organisatie van de
studies, en inzonderheid met artikel 85 van genoemd decreet, aangezien deze bepalingen in werking zijn getreden voor
het academiejaar 2014-2015,

Besluit :

Artikel 1. Het referentiedossier van de afdeling « Bachelor elektronica – oriëntatie: toegepaste elektronica »
(code 221000S31D4), alsook de referentiedossiers van de onderwijseenheden waaruit die afdeling bestaat, worden
goedgekeurd.

Deze afdeling wordt gerangschikt in het gebied van de ingenieurwetenschappen en technologie van het hoger
onderwijs voor sociale promotie van het korte type.

18 onderwijseenheden waaruit ze bestaat, worden gerangschikt in het gebied van de ingenieurwetenschappen en
technologie van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type, 1 onderwijseenheid in het gebied van
de economische en beheerwetenschappen van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type en 1 in het
gebied van de talen, letteren en traductologie van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type.

Art. 2. Het bekwaamheidsbewijs bepaald in het pedagogisch dossier en dat wordt uitgereikt op het einde van de
afdeling « Bachelor elektronica – oriëntatie: toegepaste elektronica » (code 221000S31D4) is het « Diploma van
« Bachelor elektronica – oriëntatie: toegepaste elektronica » ».

Art. 3. De geleidelijke omvorming van de betrokken bestaande structuren begint uiterlijk op 1 september 2016.

De afdeling bedoeld in dit besluit vervangt de afdeling « Bachelor elektronica – finaliteit: toegepaste elektronica »
(code 221000S31D3).

Art. 4. Het bekwaamheidsbewijs bedoeld bij artikel 2 zal door de instellingen voor onderwijs voor sociale
promotie ten laatste vanaf 1 september 2016 uitgereikt worden.

Art. 5. Tot 31 augustus 2016 kunnen de instellingen voor onderwijs voor sociale promotie het bekwaamheidsbe-
wijs bepaald in het pedagogisch dossier van de afdeling « Bachelor elektronica – finaliteit: toegepaste elektronica »
(code 221000S31D3) uitreiken.

Art. 6. § 1. De instellingen voor onderwijs voor sociale promotie openen geldig, tijdens het jaar 2016-2017,
de onderwijseenheden die goedgekeurd worden met toepassing van artikel 1, eerste lid en omgevormd met toepassing
van artikel 3.

§ 2. De studenten die geldig ingeschreven zijn, voor de jaren 2015-2016 en 2016-2017, voor de onderwijseenheden
van de afdeling « Bachelor elektronica – finaliteit: toegepaste elektronica » (code 221000S31D3) blijven geldig
ingeschreven voor de onderwijseenheden die goedgekeurd worden met toepassing van artikel 1, eerste lid en die
voortvloeien uit de omvorming met toepassing van artikel 3.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2016.

Brussel, 19 juli 2016.

Mevr. I. SIMONIS,
Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke kansen
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29416]

19 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de référence de la section intitulée « Bachelier en
informatique et systèmes – orientation : informatique industrielle » (code 298220S31D2) classée dans le
domaine des sciences de l’enseignement supérieur de promotion sociale de type court

La Ministre de l’Enseignement de promotion sociale,

Vu les lois sur la collation des grades académiques et le programme des examens universitaires coordonnées par
l’arrêté du Régent du 31 décembre 1949, notamment l’article 6 modifié par l’article 124 du décret de la Communauté
française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale ;

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement telle que modifiée;

Vu le décret de la Communauté française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale, les
articles 43, 44, 45, alinéa 1er, 47, 48, 75 et 137 ;

Vu le décret de la Communauté française du 14 novembre 2008 modifiant le décret du 16 avril 1991 organisant
l’enseignement de promotion sociale, en vue de favoriser l’intégration de son enseignement supérieur à l’espace euro-
péen de l’enseignement supérieur, l’article 10 ;

Vu le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique
des études, les articles 1, 37, alinéa 2, 2°, 39, 85, § 1er, 121, 157, 171 et 172 ;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 1er octobre 1991 relatif à la procédure de correspondance
des titres délivrés dans l’enseignement de promotion sociale;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 27 avril 1992 portant délégation de compétences en
matière d’enseignement de promotion sociale ;

Vu l’approbation du Conseil d’administration de l’Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur du
3 mai 2016;

Vu l’avis conforme du Conseil général de l’enseignement de promotion sociale du 3 juin 2016 ;

Considérant, au vu de la nécessité, dans l’intérêt des étudiants de l’enseignement supérieur de promotion sociale,
d’arrêter dès que possible les dispositions nécessaires à permettre aux établissement dudit enseignement de leur
délivrer des grades académiques conformes aux dispositions du titre III du décret du 7 novembre 2013 définissant le
paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique des études, et notamment à l’article 85 dudit décret,
puisque ces dispositions sont entrées en en vigueur pour l’année académique 2014/2015,

Arrête :

Article 1er. Le dossier de référence de la section intitulée « Bachelier en informatique et systèmes – orientation :
informatique industrielle » (code 298220S31D2) ainsi que les dossiers de référence des unités d’enseignement
constitutives de cette section sont approuvés.

Cette section est classée dans le domaine des sciences de l’enseignement supérieur de promotion sociale de type
court.

Dix-neuf unités d’enseignements constitutives de la section sont classées dans le domaine des sciences de
l’enseignement supérieur de promotion sociale de type court, trois unités d’enseignement sont classées dans le domaine
des sciences de l’ingénieur et technologie de l’enseignement supérieur de promotion sociale de type court et une unité
d’enseignement est classée dans le domaine des langues, lettres et traductologie de l’enseignement supérieur de
promotion sociale de type court.

Art. 2. Le titre prévu par le dossier pédagogique de la section « Bachelier en informatique et systèmes –
orientation : informatique industrielle » (code 298220S31D2) est le « Diplôme de « Bachelier en informatique et
systèmes – orientation : informatique industrielle » ».

Art. 3. La transformation progressive des structures existantes concernées commence au plus tard le 1er septem-
bre 2016.

La section visée par le présent arrêté remplace la section de « Bachelier en informatique et systèmes – finalité :
informatique industrielle » (code 298220S31D1).

Art. 4. Le titre visé à l’article 2 sera délivré par les établissements d’enseignement de promotion sociale à partir
du 1er septembre 2016 au plus tard.

Art. 5. Jusqu’au 31 août 2016, les établissements d’enseignement de promotion sociale pourront délivrer le titre
prévu au dossier pédagogique de la section « Bachelier en informatique et systèmes – finalité : informatique
industrielle » (code 298220S31D1)

Art. 6. § 1er. Les établissements d’enseignement de promotion sociale ouvrent valablement, au cours de
l’année 2016/2017, les unités d’enseignement approuvées en application de l’article 1er, alinéa 1er et transformées en
application de l’article 3.

§ 2. Les étudiants valablement inscrits, pour les années 2015/2016 et 2016/2017, dans les unités d’enseignement de
la section « Bachelier en informatique et systèmes – finalité : informatique industrielle » (code 298220S31D1) restent
valablement inscrits dans les unités d’enseignement approuvées en application de l’article 1er, alinéa 1er et qui résultent
de la transformation visée à l’article 3.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2016.

Bruxelles, le 19 juillet 2016.

Mme I. SIMONIS,
Ministre de l’Enseignement de Promotion Sociale, de la Jeunesse, des Droits des femmes

et de l’Egalité des chances
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29416]

19 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het referentiedossier van de afdeling « Bachelor
informatica en systemen – oriëntatie: industriële informatica » (code 298220S31D2) gerangschikt in het gebied
van de wetenschappen van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie,

Gelet op de wetten op het toekennen van de academische graden en het programma van de universitaire examens,
gecoördineerd bij het besluit van de Regent van 31 december 1949, inzonderheid op artikel 6, gewijzigd bij artikel 124
van het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale
promotie;

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, zoals
gewijzigd;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor
sociale promotie, de artikelen 43, 44, 45, eerste lid, 47, 48, 75 en 137;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 14 november 2008 tot wijziging van het decreet van
16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie, ter bevordering van de integratie van zijn
hoger onderwijs in de Europese ruimte van het hoger onderwijs, artikel 10;

Gelet op het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies, de artikelen 1, 37, tweede lid, 2°, 39, 85, § 1, 121, 157, 171 en 172;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 1991 tot gelijkstelling van de
diploma’s uitgereikt in het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 27 april 1992 houdende bevoegdheids-
overdracht inzake het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op de goedkeuring van de raad van bestuur van de “Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur”
van 3 mei 2016;

Gelet op het eensluidend advies van de Algemene Raad voor het Onderwijs voor sociale promotie, gegeven op
3 juni 2016;

Gelet op de noodzakelijkheid, in het belang van de studenten van het hoger onderwijs voor sociale promotie, zo
snel mogelijk de bepalingen te treffen die noodzakelijk zijn om aan de inrichtingen van genoemd onderwijs de
mogelijkheid te bieden ze academische graden toe te kennen die overeenstemmen met de bepalingen van titel III van
het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische organisatie van de
studies, en inzonderheid met artikel 85 van genoemd decreet, aangezien deze bepalingen in werking zijn getreden voor
het academiejaar 2014-2015,

Besluit :

Artikel 1. Het referentiedossier van de afdeling « Bachelor informatica en systemen – oriëntatie: industriële
informatica » (code 298220S31D2), alsook de referentiedossiers van de onderwijseenheden waaruit die afdeling bestaat,
worden goedgekeurd.

Deze afdeling wordt gerangschikt in het gebied van de wetenschappen van het hoger onderwijs voor sociale
promotie van het korte type.

19 onderwijseenheden waaruit ze bestaat, worden gerangschikt in het gebied van de wetenschappen van het hoger
onderwijs voor sociale promotie van het korte type, 3 onderwijseenheden in het gebied van de ingenieurwetenschap-
pen en technologie van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type en 1 in het gebied van de talen,
letteren en traductologie van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type.

Art. 2. Het bekwaamheidsbewijs bepaald in het pedagogisch dossier en dat wordt uitgereikt op het einde van de
afdeling « Bachelor informatica en systemen – oriëntatie: industriële informatica » (code 298220S31D2) is het “Diploma
van « Bachelor « Bachelor informatica en systemen – oriëntatie: industriële informatica » ».

Art. 3. De geleidelijke omvorming van de betrokken bestaande structuren begint uiterlijk op 1 september 2016.

De afdeling bedoeld in dit besluit vervangt de afdeling « Bachelor informatica en systemen – finaliteit: industriële
informatica » (code 298220S31D1).

Art. 4. Het bekwaamheidsbewijs bedoeld bij artikel 2 zal door de instellingen voor onderwijs voor sociale
promotie ten laatste vanaf 1 september 2016 uitgereikt worden.

Art. 5. Tot 31 augustus 2016 kunnen de instellingen voor onderwijs voor sociale promotie het bekwaamheids-
bewijs bepaald in het pedagogisch dossier van de afdeling « Bachelor informatica en systemen – finaliteit: industriële
informatica » (code 298220S31D1) uitreiken.

Art. 6. § 1. De instellingen voor onderwijs voor sociale promotie openen geldig, tijdens het jaar 2016-2017,
de onderwijseenheden die goedgekeurd worden met toepassing van artikel 1, eerste lid en omgevormd met toepassing
van artikel 3.

§ 2. De studenten die geldig ingeschreven zijn, voor de jaren 2015-2016 en 2016-2017, voor de onderwijseenheden
van de afdeling « Bachelor informatica en systemen – finaliteit: industriële informatica » (code 298220S31D1) blijven
geldig ingeschreven voor de onderwijseenheden die goedgekeurd worden met toepassing van artikel 1, eerste lid en
die voortvloeien uit de omvorming met toepassing van artikel 3.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2016.

Brussel, 19 juli 2016.

Mevr. I. SIMONIS,
Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke kansen
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29414]

19 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de référence de la section intitulée « Bachelier en arts
plastiques, visuels et de l’espace – orientation création d’intérieurs » (code 615300S38D3) classée dans le
domaine des arts plastiques, visuels et de l’espace de l’enseignement supérieur de promotion sociale de type
court

La Ministre de l’Enseignement de promotion sociale,

Vu les lois sur la collation des grades académiques et le programme des examens universitaires coordonnées par
l’arrêté du Régent du 31 décembre 1949, notamment l’article 6 modifié par l’article 124 du décret de la Communauté
française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale ;

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement telle que modifiée;

Vu le décret de la Communauté française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale,
les articles 43, 44, 45, alinéa 1er, 47, 48, 75 et 137 ;

Vu le décret de la Communauté française du 14 novembre 2008 modifiant le décret du 16 avril 1991 organisant
l’enseignement de promotion sociale, en vue de favoriser l’intégration de son enseignement supérieur à l’espace euro-
péen de l’enseignement supérieur, l’article 10 ;

Vu le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique
des études, les articles 1, 37, alinéa 2, 2°, 39, 85, § 1er, 121, 157, 171 et 172 ;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 1er octobre 1991 relatif à la procédure de correspondance
des titres délivrés dans l’enseignement de promotion sociale;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 27 avril 1992 portant délégation de compétences en
matière d’enseignement de promotion sociale ;

Vu l’approbation du Conseil d’administration de l’Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur du
3 mai 2016;

Vu l’avis conforme du Conseil général de l’enseignement de promotion sociale du 3 juin 2016 ;

Considérant, au vu de la nécessité, dans l’intérêt des étudiants de l’enseignement supérieur de promotion sociale,
d’arrêter dès que possible les dispositions nécessaires à permettre aux établissement dudit enseignement de leur
délivrer des grades académiques conformes aux dispositions du titre III du décret du 7 novembre 2013 définissant le
paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique des études, et notamment à l’article 85 dudit décret,
puisque ces dispositions sont entrées en en vigueur pour l’année académique 2014/2015,

Arrête :

Article 1er. Le dossier de référence de la section intitulée « Bachelier en arts plastiques, visuels et de l’espace –
orientation création d’intérieurs » (code 615300S38D3) ainsi que les dossiers de référence des unités d’enseignement
constitutives de cette section sont approuvés.

Cette section est classée dans le domaine des arts plastiques, visuels et de l’espace de l’enseignement supérieur de
promotion sociale de type court.

Seize unités d’enseignements constitutives de la section sont classées dans le domaine des arts plastiques, visuels
et de l’espace de l’enseignement supérieur de promotion sociale de type court, six unités d’enseignement sont classées
dans le domaine des sciences de l’ingénieur et technologie de l’enseignement supérieur de promotion sociale de type
court, une unité d’enseignement est classée dans le domaine des sciences économiques et de gestion de l’enseignement
supérieur de promotion sociale de type court et une unité d’enseignement est classée dans le domaine des sciences
juridiques de l’enseignement supérieur de promotion sociale de type court.

Art. 2. Le titre prévu par le dossier pédagogique de la section « Bachelier en arts plastiques, visuels et de l’espace
– orientation création d’intérieurs » (code 615300S38D3) est le « Diplôme de « Bachelier en arts plastiques, visuels et de
l’espace – orientation création d’intérieurs » ».

Art. 3. La transformation progressive des structures existantes concernées commence au plus tard le 1er septem-
bre 2016.

La section visée par le présent arrêté remplace la section de « Bachelier en arts plastiques, visuels et de l’espaces –
option création d’intérieurs » (code 615300S38D2).

Art. 4. Le titre visé à l’article 2 sera délivré par les établissements d’enseignement de promotion sociale à partir
du 1er septembre 2016 au plus tard.

Art. 5. Jusqu’au 31 août 2016, les établissements d’enseignement de promotion sociale pourront délivrer le titre
prévu au dossier pédagogique de la section « Bachelier en arts plastiques, visuels et de l’espaces – option création
d’intérieurs » (code 615300S38D2).

Art. 6. § 1er. Les établissements d’enseignement de promotion sociale ouvrent valablement, au cours de
l’année 2016/2017, les unités d’enseignement approuvées en application de l’article 1er, alinéa 1er et transformées en
application de l’article 3.

§ 2. Les étudiants valablement inscrits, pour les années 2015/2016 et 2016/2017, dans les unités d’enseignement de
la section « Bachelier en arts plastiques, visuels et de l’espaces – option création d’intérieurs » (code 615300S38D2)
restent valablement inscrits dans les unités d’enseignement approuvées en application de l’article 1er, alinéa 1er et qui
résultent de la transformation visée à l’article 3.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2016.

Bruxelles, le 19 juillet 2016.

Mme I. SIMONIS,
Ministre de l’Enseignement de Promotion Sociale, de la Jeunesse, des Droits des femmes

et de l’Egalité des chances
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29414]

19 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het referentiedossier van de afdeling « Bachelor plastische,
visuele en ruimtekunsten – oriëntatie creatie van interieurs » (code 615300S38D3) gerangschikt in het gebied
van de plastische, visuele en ruimtekunsten van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie,

Gelet op de wetten op het toekennen van de academische graden en het programma van de universitaire examens,
gecoördineerd bij het besluit van de Regent van 31 december 1949, inzonderheid op artikel 6, gewijzigd bij artikel 124
van het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale
promotie;

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, zoals
gewijzigd;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor
sociale promotie, de artikelen 43, 44, 45, eerste lid, 47, 48, 75 en 137;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 14 november 2008 tot wijziging van het decreet van
16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie, ter bevordering van de integratie van zijn
hoger onderwijs in de Europese ruimte van het hoger onderwijs, artikel 10;

Gelet op het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies, de artikelen 1, 37, tweede lid, 2°, 39, 85, § 1, 121, 157, 171 en 172;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 1991 tot gelijkstelling van de
diploma’s uitgereikt in het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 27 april 1992 houdende bevoegdheids-
overdracht inzake het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op de goedkeuring van de raad van bestuur van de “Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur”
van 3 mei 2016;

Gelet op het eensluidend advies van de Algemene Raad voor het Onderwijs voor sociale promotie, gegeven op
3 juni 2016;

Gelet op de noodzakelijkheid, in het belang van de studenten van het hoger onderwijs voor sociale promotie, zo
snel mogelijk de bepalingen te treffen die noodzakelijk zijn om aan de inrichtingen van genoemd onderwijs de
mogelijkheid te bieden ze academische graden toe te kennen die overeenstemmen met de bepalingen van titel III van
het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische organisatie van de
studies, en inzonderheid met artikel 85 van genoemd decreet, aangezien deze bepalingen in werking zijn getreden voor
het academiejaar 2014-2015,

Besluit :

Artikel 1. Het referentiedossier van de afdeling « Bachelor plastische, visuele en ruimtekunsten – oriëntatie
creatie van interieurs » (code 615300S38D3), alsook de referentiedossiers van de onderwijseenheden waaruit die
afdeling bestaat, worden goedgekeurd.

Deze afdeling wordt gerangschikt in het gebied van de plastische, visuele en ruimtekunsten van het hoger
onderwijs voor sociale promotie van het korte type.

16 onderwijseenheden waaruit ze bestaat, worden gerangschikt in het gebied van de plastische, visuele en
ruimtekunsten van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type, 6 in het gebied van de
ingenieurwetenschappen en technologie van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type,
1 onderwijseenheid in het gebied van de economische en beheerwetenschappen van het hoger onderwijs voor sociale
promotie van het korte type en 1 onderwijseenheid in het gebied van de juridische wetenschappen van het hoger
onderwijs voor sociale promotie van het korte type.

Art. 2. Het bekwaamheidsbewijs bepaald in het pedagogisch dossier en dat wordt uitgereikt op het einde van de
afdeling « Bachelor plastische, visuele en ruimtekunsten – oriëntatie creatie van interieurs » (code 615300S38D3) is het
“Diploma van « Bachelor plastische, visuele en ruimtekunsten » ».

Art. 3. De geleidelijke omvorming van de betrokken bestaande structuren begint uiterlijk op 1 september 2016.

De afdeling bedoeld in dit besluit vervangt de afdeling « Bachelor plastische, visuele en ruimtekunsten – optie
creatie van interieurs » (code 615300S38D2).

Art. 4. Het bekwaamheidsbewijs bedoeld bij artikel 2 zal door de instellingen voor onderwijs voor sociale
promotie ten laatste vanaf 1 september 2016 uitgereikt worden.

Art. 5. Tot 31 augustus 2016 kunnen de instellingen voor onderwijs voor sociale promotie het bekwaamheidsbe-
wijs bepaald in het pedagogisch dossier van de afdeling « Bachelor plastische, visuele en ruimtekunsten – optie creatie
van interieurs » (code 615300S38D2) uitreiken.

Art. 6. § 1. De instellingen voor onderwijs voor sociale promotie openen geldig, tijdens het jaar 2016-2017, de
onderwijseenheden die goedgekeurd worden met toepassing van artikel 1, eerste lid en omgevormd met toepassing
van artikel 3.

§ 2. De studenten die geldig ingeschreven zijn, voor de jaren 2015-2016 en 2016-2017, voor de onderwijseenheden
van de afdeling « Bachelor plastische, visuele en ruimtekunsten – optie creatie van interieurs » (code 615300S38D2)
blijven geldig ingeschreven voor de onderwijseenheden die goedgekeurd worden met toepassing van artikel 1, eerste
lid en die voortvloeien uit de omvorming met toepassing van artikel 3.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2016.

Brussel, 19 juli 2016.

Mevr. I. SIMONIS,
Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke kansen
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29411]

19 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de référence de la section intitulée « Bachelier en
chimie − orientation : biochimie » (code 913120S31D2) classée dans le domaine des sciences de l’ingénieur et
technologie de l’enseignement supérieur de promotion sociale de type court

La Ministre de l’Enseignement de promotion sociale,

Vu les lois sur la collation des grades académiques et le programme des examens universitaires coordonnées par
l’arrêté du Régent du 31 décembre 1949, notamment l’article 6 modifié par l’article 124 du décret de la Communauté
française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale ;

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement telle que modifiée;

Vu le décret de la Communauté française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale,
les articles 43, 44, 45, alinéa 1er, 47, 48, 75 et 137 ;

Vu le décret de la Communauté française du 14 novembre 2008 modifiant le décret du 16 avril 1991 organisant
l’enseignement de promotion sociale, en vue de favoriser l’intégration de son enseignement supérieur à l’espace euro-
péen de l’enseignement supérieur, l’article 10 ;

Vu le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique
des études, les articles 1, 37, alinéa 2, 2°, 39, 85, § 1er, 121, 157, 171 et 172 ;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 1er octobre 1991 relatif à la procédure de correspondance
des titres délivrés dans l’enseignement de promotion sociale;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 27 avril 1992 portant délégation de compétences en
matière d’enseignement de promotion sociale ;

Vu l’approbation du Conseil d’administration de l’Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur du
3 mai 2016;

Vu l’avis conforme du Conseil général de l’enseignement de promotion sociale du 3 juin 2016 ;

Considérant, au vu de la nécessité, dans l’intérêt des étudiants de l’enseignement supérieur de promotion sociale,
d’arrêter dès que possible les dispositions nécessaires à permettre aux établissement dudit enseignement de leur
délivrer des grades académiques conformes aux dispositions du titre III du décret du 7 novembre 2013 définissant le
paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique des études, et notamment à l’article 85 dudit décret,
puisque ces dispositions sont entrées en en vigueur pour l’année académique 2014/2015,

Arrête :

Article 1er. Le dossier de référence de la section intitulée « Bachelier en chimie – orientation : biochimie »
(code 913120S31D2) ainsi que les dossiers de référence des unités d’enseignement constitutives de cette section sont
approuvés.

Cette section est classée dans le domaine des sciences de l’ingénieur et technologie de l’enseignement supérieur de
promotion sociale de type court.

Vingt-deux unités d’enseignements constitutives de la section sont classées dans le domaine des sciences de
l’ingénieur et technologie de l’enseignement supérieur de promotion sociale de type court, trois unités d’enseignement
sont classées dans le domaine des langues, lettres et traductologie de l’enseignement supérieur de promotion sociale
de type court et une unité d’enseignement est classée dans le domaine de l’information et communication de
l’enseignement supérieur de promotion sociale de type court.

Art. 2. Le titre prévu par le dossier pédagogique de la section « Bachelier en chimie – orientation : biochimie »
(code 913120S31D2) est le « Diplôme de « Bachelier en chimie – orientation : biochimie » ».

Art. 3. La transformation progressive des structures existantes concernées commence au plus tard le 1er septem-
bre 2016.

La section visée par le présent arrêté remplace la section de « Bachelier en chimie – finalité : biochimie »
(code 913120S31D1).

Art. 4. Le titre visé à l’article 2 sera délivré par les établissements d’enseignement de promotion sociale à partir
du 1er septembre 2016 au plus tard.

Art. 5. Jusqu’au 31 août 2016, les établissements d’enseignement de promotion sociale pourront délivrer le titre
prévu au dossier pédagogique de la section « Bachelier en chimie – finalité : biochimie » (code 913120S31D1).

Art. 6. § 1er Les établissements d’enseignement de promotion sociale ouvrent valablement, au cours de
l’année 2016/2017, les unités d’enseignement approuvées en application de l’article 1er, alinéa 1er et transformées en
application de l’article 3.

§ 2 Les étudiants valablement inscrits, pour les années 2015/2016 et 2016/2017, dans les unités d’enseignement de
la section « Bachelier en chimie – finalité : biochimie » (code 913120S31D1) restent valablement inscrits dans les unités
d’enseignement approuvées en application de l’article 1er, alinéa 1er et qui résultent de la transformation visée à
l’article 3.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2016.

Bruxelles, le 19 juillet 2016.

Mme I. SIMONIS,
Ministre de l’Enseignement de Promotion Sociale, de la Jeunesse, des Droits des femmes

et de l’Egalité des chances
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29411]

19 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het referentiedossier van de afdeling « Bachelor chemie –
oriëntatie: biochemie » (code 913120S31D2) gerangschikt in het gebied van de ingenieurwetenschappen en
technologie van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie,

Gelet op de wetten op het toekennen van de academische graden en het programma van de universitaire examens,
gecoördineerd bij het besluit van de Regent van 31 december 1949, inzonderheid op artikel 6, gewijzigd bij artikel 124
van het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale
promotie;

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, zoals
gewijzigd;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor
sociale promotie, de artikelen 43, 44, 45, eerste lid, 47, 48, 75 en 137;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 14 november 2008 tot wijziging van het decreet van
16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie, ter bevordering van de integratie van zijn
hoger onderwijs in de Europese ruimte van het hoger onderwijs, artikel 10;

Gelet op het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies, de artikelen 1, 37, tweede lid, 2°, 39, 85, § 1, 121, 157, 171 en 172;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 1991 tot gelijkstelling van de
diploma’s uitgereikt in het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 27 april 1992 houdende bevoegdheids-
overdracht inzake het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op de goedkeuring van de raad van bestuur van de “Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur”
van 3 mei 2016;

Gelet op het eensluidend advies van de Algemene Raad voor het Onderwijs voor sociale promotie, gegeven op
3 juni 2016;

Gelet op de noodzakelijkheid, in het belang van de studenten van het hoger onderwijs voor sociale promotie, zo
snel mogelijk de bepalingen te treffen die noodzakelijk zijn om aan de inrichtingen van genoemd onderwijs de
mogelijkheid te bieden ze academische graden toe te kennen die overeenstemmen met de bepalingen van titel III van
het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische organisatie van de
studies, en inzonderheid met artikel 85 van genoemd decreet, aangezien deze bepalingen in werking zijn getreden voor
het academiejaar 2014-2015,

Besluit :

Artikel 1. Het referentiedossier van de afdeling « Bachelor chemie – oriëntatie: biochemie » (code 913120S31D2),
alsook de referentiedossiers van de onderwijseenheden waaruit die afdeling bestaat, worden goedgekeurd.

Deze afdeling wordt gerangschikt in het gebied van de ingenieurwetenschappen en technologie van het hoger
onderwijs voor sociale promotie van het korte type.

22 onderwijseenheden waaruit ze bestaat, worden gerangschikt in het gebied van de ingenieurwetenschappen en
technologie van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type, 3 onderwijseenheden in het gebied van
de talen, letteren en traductologie van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type en 1 in het gebied
van de informatie en communicatie van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type.

Art. 2. Het bekwaamheidsbewijs bepaald in het pedagogisch dossier en dat wordt uitgereikt op het einde van de
afdeling « Bachelor chemie – oriëntatie: biochemie » (code 913120S31D2) is het “Diploma van « Bachelor chemie-
oriëntatie: biochemie » ».

Art. 3. De geleidelijke omvorming van de betrokken bestaande structuren begint uiterlijk op 1 september 2016.

De afdeling bedoeld in dit besluit vervangt de afdeling « Bachelor chemie – finaliteit: biochemie » (code 913120S31D1).

Art. 4. Het bekwaamheidsbewijs bedoeld bij artikel 2 zal door de instellingen voor onderwijs voor sociale
promotie ten laatste vanaf 1 september 2016 uitgereikt worden.

Art. 5. Tot 31 augustus 2016 kunnen de instellingen voor onderwijs voor sociale promotie het bekwaamheids-
bewijs bepaald in het pedagogisch dossier van de afdeling « Bachelor chemie – finaliteit: biochemie » (code 913120S31D1)
uitreiken.

Art. 6. § 1. De instellingen voor onderwijs voor sociale promotie openen geldig, tijdens het jaar 2016 – 2017,
de onderwijseenheden die goedgekeurd worden met toepassing van artikel 1, eerste lid en omgevormd met toepassing
van artikel 3.

§ 2. De studenten die geldig ingeschreven zijn, voor de jaren 2015 – 2016 en 2016 – 2017, voor de
onderwijseenheden van de afdeling « Bachelor chemie – finaliteit: biochemie » (code 913120S31D1) blijven geldig
ingeschreven voor de onderwijseenheden die goedgekeurd worden met toepassing van artikel 1, eerste lid en die
voortvloeien uit de omvorming met toepassing van artikel 3.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2016.

Brussel, 19 juli 2016.

Mevr. I. SIMONIS,
Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke kansen
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27277]
8 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon portant exécution des articles 40 et 41 du décret du

20 février 2014 relatif au plan langues et modifiant divers décrets en matière de formation professionnelle

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 20 février 2014 relatif au plan langues et modifiant divers décrets en matière de formation
professionnelle, les articles 40 et 41;

Vu le décret du 6 mai 1999 relatif à l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, l’article 3, § 1er,
9°, inséré par le décret du 17 mars 2016;

Vu le décret du 17 juillet 2003 portant constitution d’un Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises, l’article 5, § 1er, 2, alinéa 4, et § 3;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 29 février 2016;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 mars 2016;
Vu le rapport du 8 juin 2016 établi conformément à l’article 3, 2°, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en

œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 59.598/2/V du Conseil d’Etat, donné le 27 juillet 2016 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Formation;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Généralités

Article 1er. Le présent arrêté règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à l’article 127,
§ 1er, de celle-ci. Il est applicable en région de langue française.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° le décret du 20 février 2014 : le décret du 20 février 2014 relatif au plan langues et modifiant divers décrets en
matière de formation professionnelle;

2° la Ministre: la Ministre de la Formation;

3° l’Office: l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, tel que visé par le décret du 6 mai 1999
relatif à l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi;

4° l’Institut: l’Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises, tel
que visé par le décret du 17 juillet 2003 portant constitution d’un Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises;

5° la personne: la personne ayant sa résidence principale en région de langue française;

6° l’opérateur accrédité: l’opérateur sélectionné, par projet, au terme d’une procédure d’analyse, basée sur des
critères définis, des offres reçues dans le cadre de l’appel à manifestation d’intérêt organisé par l’Office pour ce qui
concerne les immersions linguistiques organisées par le chapitre 2, ou l’appel d’offre organisé par l’Institut pour ce qui
concerne les immersions linguistiques organisées au chapitre 3;

7° l’école de langue accréditée: l’école de langues établie au sein de l’Union européenne hors région de langue
française, sélectionnée au terme d’une procédure d’analyse, basée sur des critères définis, des offres reçues dans le cadre
de l’appel à manifestation d’intérêt organisée par l’Office pour ce qui concerne les immersions linguistiques organisées
par le chapitre 2, ou l’appel d’offre organisé par l’Institut pour ce qui concerne les immersions linguistiques organisées
au chapitre 3;

8° l’immersion linguistique : toute expérience à l’étranger, en Région flamande ou en Communauté germanophone,
qui améliore les compétences linguistiques ou linguistico-professionnelles, telle qu’organisée selon les dispositions des
chapitres 2 à 4;

9° l’immersion en entreprise: toute expérience en entreprise à l’étranger, en Région flamande ou en Communauté
germanophone, qui améliore les compétences linguistiques ou linguistico-professionnelles, telle qu’organisée selon les
dispositions des sections 6 à 8 du chapitre 2;

10° l’établissement scolaire : l’établissement scolaire géré par un pouvoir organisateur qui dépend du réseau
reconnu par les pouvoirs publics du lieu de l’immersion linguistique;

11° le test de langue ELAO: le test reposant sur un test informatisé adaptatif et complété par un test oral;

12° l’allocation d’études supérieures : allocation d’études octroyée en vertu du décret réglant, pour la Communauté
française, les allocations et les prêts d’études, coordonné le 7 novembre 1983.

Art. 3. L’Office organise l’identification des niveaux de langues sur la base du test de langue ELAO.

Le test informatisé visé à l’alinéa 1er comprend :

1° pour l’immersion visée à la section 4 du chapitre 2 et l’immersion visée au chapitre 3, une partie grammaire, une
partie vocabulaire général et une partie compréhension à la lecture;

2° pour les immersions visées aux sections 5, 6, 7 et 8 du chapitre 2, une partie grammaire, une partie vocabulaire
liée au vocabulaire général et de bureau, et une partie compréhension à l’audition.

Un formateur de l’Office effectue le test oral qui se base sur un canevas général de questions et un descriptif fin
des compétences orales par niveau.

Les niveaux de langue identifiés correspondent au Cadre européen commun de référence, en abrégé CECR pour
les langues. Pour un besoin d’évaluation plus fine, les niveaux du cadre européen sont subdivisés en quatre
sous-niveaux, appelés « barrettes ».
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Les résultats sont valables six mois maximum.

Art. 4. Une même personne peut réaliser au maximum deux immersions linguistiques si les conditions suivantes
sont remplies cumulativement :

1° les deux immersions linguistiques se réalisent dans deux langues différentes;

2° les deux immersions linguistiques contiennent au moins une immersion en entreprise;

3° l’immersion en entreprise telle que visée aux sections 6 ou 8 du chapitre 2 n’est pas précédée d’une immersion
linguistique dans la même langue en école de langues accréditée.

Par dérogation à l’alinéa 1er, la personne bénéficiant d’une immersion linguistique organisée selon les dispositions
de la section 7 peut bénéficier de maximum trois immersions linguistiques si celles-ci sont effectuées dans au moins
deux langues différentes et si deux de ces trois immersions sont effectuées dans la langue de l’immersion organisée
selon les dispositions de la section 7.

Art. 5. § 1er. La personne est seule responsable de l’ouverture et du maintien de ses droits dans le cadre de la
sécurité sociale belge pendant l’immersion linguistique. La personne accomplit à cette fin toutes formalités utiles tant
en Belgique qu’à l’étranger.

§ 2. La personne assume pendant toute la durée de l’immersion les risques liés à la maladie, aux accidents
corporels, au rapatriement et à la responsabilité civile. La personne s’assure avant son départ pour l’ensemble des
risques énoncés.

Durant les heures de cours, l’établissement scolaire ou l’école de langues accréditée assure la personne contre les
risques d’accidents corporels dont il peut être victime et contre les conséquences pécuniaires encourues par la personne
du fait de sa responsabilité civile.

Art. 6. Lorsque l’immersion linguistique est organisée par un opérateur accrédité, en tant que responsable de
l’organisation de l’immersion linguistique, l’opérateur assure, durant celle-ci, protection et assistance à la personne.

Si l’immersion linguistique comprend une immersion en entreprise, l’opérateur est responsable de l’organisation
et du bon déroulement de l’immersion au sein de l’entreprise.

Art. 7. § 1er. Si la personne met un terme anticipé à l’immersion linguistique, elle en informe immédiatement
l’Office pour ce qui concerne les immersions visées au chapitre 2, ou l’Institut pour ce qui concerne les immersions
visées au chapitre 3 et l’opérateur accrédité, ainsi que l’établissement scolaire, l’école de langues accréditée ou
l’entreprise concernée.

Après une appréciation des faits et pièces justificatives y afférentes par l’Office ou l’Institut, la fin anticipée de
l’immersion linguistique est considérée comme justifiée, soit pour :

1° la maladie grave de la personne;

2° des raisons familiales graves;

3° le retour à l’emploi de plus de trois mois;

4° les cas de force majeure ou de circonstance exceptionnelle, notamment en lien avec une démarche d’insertion
socioprofessionnelle en Belgique.

En cas de fin anticipée justifiée en application de l’alinéa 2 et sans préjudice des modalités d’octroi, de liquidation
et de justification de l’utilisation de la bourse visées au présent chapitre, la personne rembourse la part de la première
tranche de la bourse de laquelle sont déduits les frais déjà encourus relatifs à des montants couverts par la bourse et
dûment justifiés.

§ 2. Si l’immersion n’est pas réalisée ou si la personne y met un terme pour un motif autre que ceux visés au
paragraphe 1er, la personne rembourse la totalité des montants déjà perçus.

§ 3. En application du présent article, la personne rembourse à l’Office ou l’Institut tout ou partie de la bourse déjà
versée dans les trente jours de l’envoi de la lettre de créance de l’Office ou de l’Institut et fait valoir, le cas échéant, dans
ce délai, ses observations.

CHAPITRE 2. — Bourses octroyées aux personnes ayant terminé un parcours d’enseignement
ou inscrites comme demandeur d’emploi

Section 1re. — Objet de la bourse

Art. 8. L’Office peut, aux conditions du décret du 20 février 2014 et du présent arrêté, et dans les limites des crédits
budgétaires disponibles, octroyer des bourses destinées à couvrir en tout ou en partie les frais inhérents à une
immersion linguistique dans une école de langues accréditée, un établissement scolaire ou en entreprise, en Belgique
ou à l’étranger.

Art. 9. La bourse couvre, en tout ou en partie, les coûts engagés par la personne pour:

1° les titres de transport d’un seul aller et retour entre son domicile et son lieu d’hébergement;

2° les frais de visa et passeport excepté les frais supplémentaires pour une délivrance en urgence;

3° la facture de l’école de langue accréditée ou de l’opérateur accrédité, pour le coût des cours, de l’organisation
du séjour et, le cas échéant, de l’hébergement;

4° la facture d’hébergement, si non incluse dans la facture de l’école de langue accréditée ou de l’opérateur
accrédité;

5° les abonnements de transport public souscrits sur place;

6° pour l’immersion linguistique visée aux sections 5 et 6, une indemnité de maximum cinquante euros, par
semaine pour frais de nourriture si ceux-ci ne sont pas repris dans la facture d’hébergement, que ce soit en pension
complète ou en demi-pension;

7° pour l’immersion linguistique visée à la section 8, une indemnité de maximum quatre-vingts euros par semaine
pour frais de nourriture si ceux-ci ne sont pas repris dans la facture d’hébergement, que ce soit en pension complète
ou en demi-pension.
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Par dérogation à l’alinéa 1er, pour l’immersion linguistique :

1° visée à la section 4, la bourse ne couvre aucune indemnité;

2° visée à la section 7, la bourse consiste en une indemnité forfaitaire par jour presté.

Section 2. — Modalités d’octroi

Art. 10. L’Office octroie la bourse visée par le présent chapitre sur la base d’un appel aux candidats.

Pour les immersions linguistiques organisées :

1° aux sections 5, 6, 7 et 8 du présent chapitre, l’appel aux candidats est mensuel et chaque appel dure trois
semaines;

2° par la section 4 du présent chapitre, l’appel aux candidats est annuel et commence le 1er février et se termine
le 31 mars;

Art. 11. La personne adresse la demande de bourse à l’Office par envoi recommandé avec accusé de réception, en
fonction du type d’immersion linguistique pour laquelle la demande d’octroi de bourse est introduite, au moyen du
formulaire dont le modèle figure en annexes 1 et 2 du présent arrêté.

Art. 12. L’Office vérifie le caractère complet de la demande au regard des informations et documents requis par
le formulaire de demande et accuse réception de la demande dans les quinze jours de la réception de celle-ci.

Lorsque la demande est incomplète, l’Office en avise la personne, dans l’envoi de l’accusé de réception de la
demande.

La personne introduit les pièces et renseignements réclamés selon les mêmes modes que la demande visée à
l’article 11.

Le cas échéant, l’Office adresse à la personne, dans les quinze jours qui suivent la date d’envoi de l’accusé de
réception, un rappel du relevé des pièces et renseignements manquants.

Si l’Office ne reçoit pas les pièces et renseignements manquants dans les quinze jours qui suivent le rappel visé à
l’alinéa 4, la demande est classée sans suite. L’Office en informe la personne par envoi recommandé.

Art. 13. § 1er Lorsque la demande est complète, l’Office instruit la demande au regard des conditions d’octroi :

1° reprises dans la définition du terme personne visée à l’article 2, 6°.

2° relatives à chaque type d’immersion linguistique visée par les sections 4 à 8 du présent chapitre;

§ 2. L’administrateur général de l’Office ou la personne déléguée par ses soins, dans les dix jours suivants la date
de clôture de l’appel aux candidats, octroie ou refuse la bourse, au regard des conditions d’octroi visées au paragraphe
1er et dans les limites budgétaires spécifiques fixées annuellement au budget général des dépenses de la Région
wallonne.

§ 3. L’Office établit un classement motivé des demandes pour les immersions linguistiques organisées :

1° aux sections 5, 6, 7 et 8 du présent chapitre, dans les dix jours suivants la date de la clôture de l’appel aux
candidats visé à l’article 10, alinéa 1er, en cas de risque de dépassement de l’enveloppe budgétaire affectée au mois
correspondant et arrêtée par l’Office par rapport au nombre de demandes réceptionnées et jugées favorables;

2° à la section 4 du présent chapitre, dans les quarante jours suivant la date de clôture de l’appel aux candidats.

§ 4. L’Office se réfère, pour l’établissement du classement visé au paragraphe 3, aux critères suivants, classés par
degré d’importance et selon la pondération déterminée comme suit :

1° pour les immersions linguistiques visées à la section 4 du présent chapitre:

a) l’admissibilité de la personne, ou des personnes qui ont fiscalement à charge la personne qui souhaite bénéficier
de la bourse, à une allocation d’études supérieures visée à l’article 2, 12°, quarante pour cent des points sont attribués;

b) l’importance des compétences linguistiques dans le projet professionnel, le projet d’études ou de formation visé,
quarante pour cent des points sont attribués;

c) les résultats au test de langue ELAO, visé à l’article 3, vingt pour cent des points sont attribués;

2° pour les immersions linguistiques visées à la section 5 du présent chapitre:

a) l’importance des compétences linguistiques dans le projet professionnel, le projet d’études ou de formation visé;
quarante pour cent des points sont attribués;

b) l’inscription du projet d’immersion dans un projet professionnel lié à un métier en pénurie ou d’avenir, prévu
dans la liste établie annuellement par l’Office, ou à un secteur prioritaire lié aux pôles de compétitivité wallons ou aux
technologies numériques; trente pour cent des points sont attribués;

c) l’âge de la personne, vingt pour cent des points sont attribués; la personne âgée de moins de 25 ans à la date de
l’envoi de la demande de bourse obtenant la cote de (20 sur 20), la personne âgée entre 25 et 30 ans à la date de l’envoi
de la demande de bourse obtenant la cote de (10 sur 20) et la personne âgée de plus de 30 ans à la date de l’envoi de
la demande de bourse obtenant la cote de (5 sur 20);

d) les résultats au test de langue ELAO, visé à l’article 3; dix pour cent des points sont attribués;

3° pour les immersions linguistiques visées aux sections 6, 7 et 8 du présent chapitre:

a) l’importance des compétences linguistiques dans le projet professionnel, le projet d’études ou de formation visé;
quarante pour cent des points sont attribués;

b) l’inscription du projet d’immersion dans un projet professionnel lié à un métier en pénurie ou d’avenir, prévu
dans la liste établie annuellement par l’Office, ou à un secteur prioritaire lié aux pôles de compétitivité wallons ou aux
technologies numériques; trente pour cent des points sont attribués;

c) la pertinence de l’immersion au regard du besoin d’expérience professionnelle de la personne; vingt pour cent
des points sont attribués :

d) les résultats au test de langue ELAO, visé à l’article 3; dix pour cent des points sont attribués.

Concernant le critère visé aux 1°, b), 2°, a) et 3°, a), il peut être évalué au regard de la présence des compétences
linguistiques dans le profil métiers ROME V3.
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L’octroi de la bourse est limité aux dossiers les mieux classés et qui obtiennent au moins soixante pourcent des
points aux critères 1°, b), 2°, a), 3°, a), et 3°, c).

Le service Langues de l’Office transmet à l’administrateur général de l’Office ou la personne déléguée par ses soins
la proposition de classement.

Dans les dix jours de la réception du classement, l’administrateur général de l’Office ou la personne déléguée par
ses soins, octroie ou refuse la bourse sur la base du classement.

§ 5. Sans préjudice des conditions d’octroi et de liquidation des tranches du présent chapitre, la décision d’octroi
porte sur le montant global de la bourse auquel la personne peut prétendre dans le respect des conditions énoncées
relatives à chaque type d’immersion linguistique visée par les sections 4 à 8 du présent chapitre.

L’Office notifie la décision à la personne par envoi recommandé dans les dix jours à dater de la décision.

La décision reprend le relevé des pièces qui doivent être transmises à l’Office pour la liquidation de la première
tranche telle que visée à l’article 14, § 2.

§ 6. En ce qui concerne l’immersion linguistique visée à la section 4, l’Office décide de l’octroi sous la condition
suspensive de l’obtention du certificat d’enseignement secondaire supérieur ou d’une décision belge d’équivalence,
transmis par la personne au plus tard quinze jours après la date de la délivrance de celui-ci.

A défaut de titre officiel délivré par la Communauté française, une attestation de réussite délivrée sur l’honneur
par l’établissement d’enseignement secondaire vaut comme preuve de l’obtention du certificat d’enseignement
secondaire supérieur.

Si l’obtention intervient dans le cadre d’une seconde session, la personne transmet à l’Office, pour le
quinze juillet de l’année de départ, un document certifiant son inscription aux examens de seconde session. A l’issue
de ceux-ci, elle transmet la preuve de l’obtention du certificat d’enseignement secondaire supérieur ou d’une décision
belge d’équivalence, au plus tard quinze jours après la date de délivrance du document.

A défaut de la réception des documents requis le 15 juillet de l’année de départ, l’Office envoie, dans les dix jours,
un rappel par envoi recommandé avertissant la personne que la bourse ne sera pas due si cette preuve n’est pas
transmise dans les quinze jours suivants l’envoi du rappel.

Si la personne n’a pas n’a pas produit la preuve de sa réussite dans les délais fixés, la condition suspensive visée
à l’alinéa 1er n’est pas réalisée et la bourse n’est pas octroyée.

Section 3. — Modalités de liquidation et de justification de l’utilisation de la bourse

Art. 14. § 1er. La bourse est liquidée en deux tranches, de manière dégressive.

§ 2. Sans préjudice des dispositions particulières visées aux sections 4 à 8, l’Office, dans les quinze jours à dater de
la réception des pièces justificatives pour la liquidation de la première tranche verse à la personne sur le compte
bancaire renseigné à cette fin la première tranche de la bourse, correspondant à septante-cinq pour cent de la bourse.

Le versement de la première tranche visé au paragraphe 1er est conditionné à l’envoi, par la personne, pour
l’immersion linguistique visée:

1° à la section 4 :

- de la preuve de l’obtention du certificat d’enseignement secondaire supérieur, du certificat de qualification,
délivré au terme de la sixième année de l’enseignement secondaire de qualification, technique, artistique ou
professionnel ainsi qu’au terme des septièmes années de l’enseignement secondaire de qualification artistique,
technique ou professionnel délivré par un pouvoir public belge, ou du certificat d’études de sixième année de
l’enseignement secondaire professionnel, d’une décision belge d’équivalence ou tout titre équivalent reconnu en
Belgique;

- de la preuve de l’organisation de l’immersion linguistique en école de langue accréditée ou en établissement
scolaire;

- et, le cas échéant, du document prouvant l’éligibilité de la personne à une bourse d’allocation d’études pour le
supérieur, telle que visée à l’article 13, § 4, 1°, a);

2° à la section 5, d’une facture pro forma de l’école de langue accréditée;

3° aux sections 6 et 8, d’une facture pro forma de l’opérateur accrédité et d’une attestation de prise en charge
délivrée par l’entreprise;

4° à la section 7, de la preuve de la réservation de logement ou de la convention d’occupation précaire ou de bail
signée et d’une attestation de prise en charge délivrée par l’entreprise.

Pour les immersions linguistiques visées aux sections 5 à 8, les pièces relatives à la liquidation de la première
tranche sont transmises à l’Office au plus tard vingt jours avant le départ de la personne.

§ 3. Dans les quinze jours suivant la date de son retour, la personne transmet par envoi recommandé à l’Office les
pièces justifiant :

1° la réalité de ses présences aux cours organisés par l’établissement scolaire ou par l’école de langues accréditée
ou, en cas d’immersion en entreprise, la réalité de ses présences en entreprise;

2° les documents d’évaluation ou de travaux liés au projet mis en œuvre, parmi lesquels, pour les immersions en
entreprise (sections 6 à 8), le rapport établi par la personne en langue cible et, pour les autres types d’immersions
(sections 4 et 5), le rapport relatif à l’immersion et le rapport de visite d’entreprise établis par la personne en langue
cible;

A défaut de production des pièces dans le délai visé à l’alinéa 1er, l’Office envoie un rappel par envoi recommandé
pour que la personne produise les pièces dans les quinze jours à compter de la date de réception du rappel.

Sauf cas de force majeure apprécié par l’Office et dûment justifié, si les pièces justificatives ne sont pas transmises
dans les délais, la bourse n’est pas due et la personne rembourse l’avance déjà perçue dans les trente jours de l’envoi
de la lettre de créance adressée par l’Office et, le cas échéant, en faisant valoir ses observations.

§ 4. En cas d’absences injustifiées aux cours ou dans l’entreprise en sus du pourcentage de dix pour cent d’absences
injustifiées tolérées, la bourse n’est pas due dans sa totalité. L’avance déjà versée demeure acquise au prorata des
sommes justifiées et des jours prestés.
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L’Office adresse à la personne une lettre de créances l’invitant à rembourser le montant de la bourse déjà versé et
non justifié dans les trente jours, même en cas de progression linguistique, et l’invitant, le cas échéant, à justifier ses
absences.

Justifie une absence au sens du présent arrêté :

1° l’indisposition ou la maladie de la personne couverte par certificat médical ou document officiel remis par un
centre hospitalier;

2° tout document délivré par une autorité publique attestant que la personne ne pouvait effectuer les démarches
administratives accomplies pendant les heures de cours ou de stage à un autre moment;

3° les cas de force majeure ou de circonstances exceptionnelles appréciés par l’Office, dont les maladies graves ou
le décès d’un parent de la personne sur base de la transmission d’un document officiel.

§ 5. Dans les dix jours suivants la date de son retour, la personne avertit l’Office de son retour et convient avec
l’Office d’une date pour présenter le test établissant son niveau de langues post immersion.

En cas de non présentation du test, la seconde tranche de vingt-cinq pour cent n’est pas due par l’Office, sauf cas
de force majeure ou de circonstances exceptionnelles appréciés par l’Office et dûment justifiés.

Pour l’immersion linguistique visée à la section 4, le test visé à l’alinéa 1er a lieu au plus tard le 15 septembre de
l’année du retour d’immersion. En cas d’amélioration insuffisante du niveau de langue telle que visée à l’article 15, § 5,
la deuxième tranche n’est pas due et l’Office en informe la personne par envoi recommandé.

La personne ne pouvant présenter le test pour cause d’emploi en est exemptée après vérification de l’occupation
de la personne.

§ 6. Dans les dix jours de la date de présentation du test établissant le niveau de langues post immersion de la
personne l’Office décide de la liquidation de la seconde tranche de la bourse, au regard des pièces produites et notifie
sa décision à la personne.

L’Office adresse un envoi à la personne l’informant si la procédure de versement du solde de la bourse est ou non
entamée.

§ 7. En cas de débours insuffisants, la bourse n’est pas due dans sa totalité mais au prorata des sommes justifiées.

§ 8. L’obtention frauduleuse de la bourse donne lieu au remboursement des montants versés.

Section 4. — Immersion linguistique en école hors région de langue française

Art. 15. § 1er. Une personne atteignant un niveau de certification de fin d’études secondaires, répondant aux
conditions énoncées au présent article et à l’article 16 peut solliciter, entre le 1er février et le 31 mars de l’année civile
de cette certification, une bourse pour une immersion linguistique de dix-huit semaines à dix mois, en école de langues
accréditée ou en établissement scolaire, offrant au minimum vingt heures de cours par semaine.

§ 2. L’immersion linguistique visée dans la présente section porte sur l’allemand, sur l’anglais, sur le néerlandais,
ou sur une combinaison de deux de ces langues, ci-après dénommée année multilingue, dans les régions et pays
suivants: Pays-Bas, la région de langue néerlandaise de Belgique, Allemagne, Autriche, Communauté germanophone,
Grande-Bretagne, Irlande, Malte, Canada hors Québec, les états continentaux des Etats-Unis.

Pour l’immersion linguistique organisée en école de langues accréditée, lors l’établissement du classement visé à
l’article 13, § 4, 1°, l’Office privilégie les régions et pays européens.

§ 3. L’immersion linguistique, outre l’apprentissage en école, comprend un moment réservé à une ou des visites
d’entreprises locales, d’une durée totale de douze heures par semestre, qui fait l’objet d’un rapport établi en langue
cible par la personne et remis au terme de l’immersion.

§ 4. L’immersion linguistique visée dans la présente section exige des compétences minimales préalables en
langues. Le niveau de langue exigé est A1 dans la langue de l’immersion, et A2+2 barrettes en néerlandais ou allemand
si le projet est une immersion unilingue en anglais.

§ 5. La liquidation de la seconde tranche de la bourse est conditionnée à l’amélioration du niveau dans la langue
cible, exigée à l’issue de l’immersion linguistique visée dans la présente section.

La progression exigée au retour varie selon le niveau de départ, selon le tableau suivant :

Stage unilingue 1 année

Niveau de départ : Progression minimale demandée :

A1 2 niveaux = 8 barrettes

A2 1 niveau et demi = 6 barrettes

A partir de A2+3 1 niveau = 4 barrettes

B2 1/2 niveau = 2 barrettes

Stage semestre unique et années multilingues

Niveau de départ : Progression minimale demandée par semestre :

jusqu’au A2+1 1 niveau = 4 barrettes

A2+2 3/4 de niveau = 3 barrettes

B1 1/2 niveau = 2 barrettes

B2 ¼ de niveau = 1 barrette

Pour l’immersion linguistique « année multilingue » visée par l’article 17, 3°, la progression totale exigée équivaut
à la somme des progressions minimales des deux semestres. La progression minimale dans une des deux langues est
de 2 barrettes (1 à partir de B1), compensée obligatoirement par la progression dans l’autre langue. A partir d’un niveau
de départ C1, le test linguistique doit être présenté mais la progression n’est plus exigée.
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Art. 16. Pour pouvoir bénéficier de la bourse pour l’immersion linguistique visée dans la présente section, la
personne :

1° au moment de l’immersion linguistique, est titulaire du certificat d’enseignement secondaire supérieur, du
certificat de qualification ou du certificat d’études de sixième année de l’enseignement secondaire professionnel, ou a
obtenu une décision belge d’équivalence ou tout titre équivalent reconnu en Belgique;

2° a réussi les tests de langues visés à l’article 3 et possède le niveau de langue visé à l’article 15, § 4.

Art. 17. Les formules proposées portent sur, soit :

1° une année scolaire complète, en établissement scolaire, dans une seule langue;

2° un semestre, en établissement scolaire ou école de langues accréditée, dans une seule langue;

3° deux semestres scolaires si « année multilingue », dans deux langues différentes, mais pouvant combiner un
semestre en école de langues accréditée et un semestre en établissement scolaire.

En établissement scolaire, l’immersion linguistique s’effectue à un niveau d’étude équivalent à celui de
l’avant-dernière ou de la dernière année d’études secondaires, ou de la première année de l’enseignement supérieur. En
école de langues accréditée, l’immersion linguistique comporte dix-huit semaines de cours de langue par semestre.

Art. 18. Un opérateur accrédité ou la personne organise l’immersion linguistique visée dans la présente section.
L’opérateur accrédité est responsable de l’organisation de l’immersion linguistique et assure protection et assistance à
la personne.

Art. 19. La bourse, d’un montant différencié selon le type d’immersion et la destination, est d’un montant de
maximum 4.000 euros, sous réserve d’une justification liée à la fluctuation des devises étrangères.

Par dérogation à l’alinéa 1er, cette bourse peut être relevée et porter sur un montant de 8.000 euros si les revenus
des personnes qui ont fiscalement à charge la personne qui souhaite bénéficier de la bourse pourraient lui donner accès
à une allocation d’études supérieures visée à l’article 2, 12°.

Section 5. — Immersion linguistique en école de langues au sein de l’Union européenne hors région de langue française

Art. 20. Pour pouvoir bénéficier de la bourse pour l’immersion linguistique visée dans la présente section, la
personne est inscrite comme demandeuse d’emploi depuis au moins quatre semaines consécutives dans un métier
intégrant la compétence linguistique. Elle doit, en outre, soit:

1° être titulaire du certificat de qualification, délivré au terme de la sixième année de l’enseignement secondaire de
qualification, technique, artistique ou professionnel ainsi qu’au terme des septièmes années de l’enseignement
secondaire de qualification artistique, technique ou professionnel délivré par un pouvoir public belge, ou du certificat
d’études de sixième année de l’enseignement secondaire professionnel;

2° être titulaire d’un diplôme de chef d’entreprise ou d’un certificat d’apprentissage tels que délivrés par l’Institut;

3° être titulaire d’un diplôme belge de l’enseignement supérieur de type court;

4° avoir obtenu une décision belge d’équivalence à des fins professionnelles;

5° avoir suivi une formation professionnelle organisée par l’Office ou un service public régional de formation ayant
fait l’objet d’une validation ou reconnaissance des compétences.

Art. 21. La personne répondant aux conditions énoncées à l’article 20 peut solliciter le bénéfice d’une bourse pour
une immersion linguistique de trois semaines en Belgique hors région de langue française ou dans un Etat membre de
l’Union européenne, en école de langues accréditée offrant au minimum vingt heures pleines de cours par semaine.

Art. 22. § 1er. L’immersion linguistique visée dans la présente section porte soit:

1° sur l’allemand, pour une immersion en Allemagne, en Autriche ou en Communauté germanophone;

2° sur l’anglais, pour une immersion au Royaume-Uni, en Irlande ou à Malte;

3° sur le néerlandais, pour une immersion en région de langue néerlandaise de Belgique ou aux Pays-Bas.

§ 2. L’immersion linguistique, outre l’apprentissage en école de langue accréditée, comprend un moment réservé
à une ou des visites d’entreprises locales, d’une durée totale de deux heures minimum par séjour, qui fait l’objet d’un
rapport établi par la personne en langue cible et remis au terme de l’immersion.

§ 3. L’immersion linguistique visée dans la présente section exige des compétences minimales préalables en
langues. Le niveau de langue exigé est minimum A2 + 3 barrettes au résultat global.

Un niveau B1 est exigé en grammaire. Un niveau A2 + 2 barrettes est exigé à l’oral.

Un test linguistique est organisé au retour de l’immersion.

Art. 23. La bourse est d’un montant de 1.900 euros.

Section 6. — Immersion linguistique en entreprise au sein de l’Union européenne hors Belgique

Art. 24. Pour pouvoir bénéficier de la bourse pour l’immersion linguistique visée dans la présente section, la
personne est inscrite comme demandeuse d’emploi inoccupée depuis au moins quatre semaines consécutives dans un
métier intégrant la compétence linguistique et est titulaire d’un diplôme d’études supérieures belge ou étranger
reconnu équivalent à des fins professionnelles en Belgique.

Art. 25. La personne répondant aux conditions énoncées à l’article 24 peut solliciter le bénéfice d’une bourse pour
une immersion linguistique de dix ou de douze semaines en entreprise dans l’Union européenne hors Belgique
organisée par un opérateur accrédité.

L’immersion de dix semaines consiste en une immersion en entreprise simple et implique une présence de
minimum trente heures en entreprise par semaine.

L’immersion de douze semaines comporte deux semaines de cours préparatoires en école de langues accréditée,
à raison de vingt heures par semaine et dix semaines d’immersion en entreprise, à raison de trente heures minimum
de présence en entreprise par semaine
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Art. 26. L’immersion linguistique visée dans la présente section porte soit :

1° sur l’allemand, pour une immersion en Allemagne ou l’Autriche;

2° sur l’anglais, pour une immersion en Irlande ou à Malte;

3° sur le néerlandais pour une immersion aux Pays-Bas.

Art. 27. L’immersion linguistique visée dans la présente section exige des compétences minimales préalables en
langues.

Le niveau de langue exigé varie selon la destination et la longueur de l’immersion, selon le tableau suivant :

Langue Destination et durée Niveau oral Niveau de grammaire

Allemand Immersion de 12 semaines B1+2 B1

Immersion de 10 semaines B2 B1+2

Anglais Immersion de 12 semaines Malte B1 B1

Immersion de 10 semaines Malte B1+2 B1

Immersion de 12 semaines Irlande B2 B1+2

Immersion de 10 semaines Irlande B2+ B2

Néerlandais Immersion de 12 semaines B1+2 B1

Immersion de 10 semaines B2 B1+2

Un test linguistique est organisé au retour de l’immersion.

Art. 28. La bourse est d’un montant de 2.800 euros pour la formule d’immersion de dix semaines et de 3.800 euros
pour la formule d’immersion de douze semaines.

Section 7. — Immersion linguistique en entreprise en Région flamande ou en Communauté germanophone

Art. 29. Pour pouvoir bénéficier de la bourse pour l’immersion linguistique visée dans la présente section, la
personne est inscrite comme demandeur d’emploi dans un métier intégrant la compétence linguistique et est
bénéficiaire d’allocations de chômage ou d’insertion. Elle s’est inscrite à titre complémentaire auprès du service régional
de l’emploi du lieu d’exécution du stage en entreprise.

Elle est titulaire d’un diplôme d’études supérieures belge ou étranger reconnu équivalent à des fins
professionnelles en Belgique ou a effectué une formation qualifiante certifiée ou validée en Belgique d’un niveau
supérieur à celui de l’enseignement secondaire.

Art. 30. La personne répondant aux conditions énoncées à l’article 29 peut solliciter le bénéfice d’une immersion
linguistique de douze semaines en entreprise, en Région flamande ou en Communauté germanophone, qui a répondu
positivement à sa recherche d’un stage dans un régime à temps plein.

L’immersion linguistique visée dans la présente section porte sur :

1° le néerlandais, en Région flamande;

2° l’allemand, dans la région de langue allemande en Belgique.

L’immersion linguistique visée dans la présente section exige des compétences minimales préalables en langues.
Le niveau de langue exigé est B1.

Un test linguistique est organisé au retour de l’immersion.

L’immersion en entreprise peut être précédée de trois semaines de cours préparatoires en école de langues
accréditée dans la même langue. L’immersion en entreprise est alors réduite à neuf semaines.

Art. 31. La collaboration entre l’entreprise et la personne fait l’objet d’une convention qui détermine la répartition
des obligations entre les parties contractantes et qui comprend un plan de stage. Le modèle de la convention figure en
annexe 3 du présent arrêté.

Dans le respect de la convention visée à l’alinéa 1er, la personne peut prétendre aux indemnités prévues par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 8 février 2002 relatif à l’octroi de certains avantages aux stagiaires qui reçoivent une
formation professionnelle.

La personne bénéficie d’une indemnité forfaitaire correspondant à 19 euros par jour presté soit 95 euros par
semaine si elle présente la preuve de réservation de logement, la convention d’occupation précaire ou le bail signé,
relatif(ve) à un logement dans la région de langue visée à l’article 30, alinéa 2.

Section 8. — Immersion linguistique en entreprise en pays émergent « BRIC » (Brésil, Russie, Inde, Chine)

Art. 32. La personne est inscrite comme demandeur d’emploi inoccupé auprès de l’Office dans un métier intégrant
la compétence linguistique. Elle est titulaire d’un diplôme d’études supérieures belge ou étranger reconnu équivalent
à des fins professionnelles en Belgique et atteste de son intérêt pour un travail en lien avec un pays émergent.

Art. 33. La personne répondant aux conditions énoncées à l’article 32 peut solliciter le bénéfice d’une bourse pour
une immersion linguistique de douze semaines en entreprise dans un pays émergent « BRIC » organisée par un
opérateur accrédité.

L’immersion linguistique visée dans la présente section porte à la fois sur:

1° l’anglais, langue de travail;

2° la langue officielle la plus pratiquée dans le pays d’immersion, langue de socialisation.

L’immersion visée dans la présente section est organisée soit au Brésil, en Russie, en Inde ou en Chine. Elle n’est
jamais précédée d’une immersion linguistique en anglais telle que visée aux sections 5 et 6 du chapitre 2;

L’immersion linguistique visée dans la présente section exige des compétences préalables minimales en langues.
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Les niveaux de langue sont:

1° B2 au résultat global en anglais;

2° A1 ou A2 pour la langue du pays pour l’immersion organisée en Russie, en Chine et au Brésil.

L’opérateur accrédité effectue l’identification du niveau requis dans la langue officielle du pays et en atteste auprès
de l’Office. Les débutants participent à un module de cent quarante heures de cours dans la langue de socialisation
organisé en région de langue française.

Un test linguistique en anglais ainsi qu’un test oral en langue du pays de l’immersion sont organisés au retour de
l’immersion.

Art. 34. La bourse, d’un montant différencié selon la destination, est de maximum 5.800 euros, sous réserve d’une
justification liée à la fluctuation des devises étrangères.

CHAPITRE 3. — Immersions linguistiques en école de langues organisées pour les apprenants en alternance de l’Institut wallon
de la formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises

Art. 35. L’immersion linguistique visée au présent chapitre est proposée par un centre agréé du réseau de l’Institut
à :

1° la personne sous contrat d’apprentissage, conclu conformément aux dispositions de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 16 juillet 1998 fixant les conditions d’agrément des contrats d’apprentissage dans la formation permanente
pour les classes moyennes et les petites et moyennes entreprises, ou sous contrat d’alternance conclu conformément aux
dispositions de l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 juillet 2015 relatif au contrat d’alternance;

2° la personne sous convention de stage, dans le cadre d’une formation de coordination et d’encadrement ou dans
le cadre d’une formation chef d’entreprise, conclue conformément aux dispositions de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 16 juillet 1998 relatif à la convention de stage dans la formation permanente pour les classes moyennes et
les petites et moyennes entreprises;

3° la personne inscrite comme auditeur de la formation de chef d’entreprise, conformément à l’arrêté du
Gouvernement wallon du 31 août 2000 relatif aux cours de formation dans la formation permanente pour les classes
moyennes et les petites et moyennes entreprises.

Un référent encadrant issu d’un centre agréé du réseau IFAPME ou d’un service de tutelle de l’Institut, dénommé
ci-après « encadrant », encadre l’immersion linguistique visée au présent chapitre.

L’Institut assure la personne visée à l’alinéa 1er et la personne visée à l’alinéa 2 tant au niveau de la responsabilité
civile qu’au niveau des accidents corporels durant la période de l’immersion linguistique.

Art. 36. L’Institut définit et organise, dans le cadre d’un projet de classe, une immersion linguistique de deux
semaines. Celle-ci peut se dérouler soit en Belgique hors région de langue française soit dans un Etat membre de
l’Union européenne, en école de langues accréditée.

L’immersion comprend au minimum vingt heures pleines de cours par semaine.

L’Institut gère, aux conditions du décret du 20 février 2014 et du présent arrêté, et dans les limites des crédits
budgétaires disponibles, l’enveloppe budgétaire couvrant en tout ou en partie les frais inhérents à l’immersion
linguistique de projet de classe visée à l’alinéa 1er.

L’Institut organise l’appel d’offre, tel que visé par l’article 2 du présent arrêté.

L’Institut peut effectuer des contrôles divers auprès des centres de formation du réseau IFAPME qui proposent et
gèrent les bourses.

Art. 37. § 1er L’immersion linguistique porte soit :

1° sur l’allemand, pour une immersion en Allemagne, en Autriche ou en Communauté germanophone de Belgique;

2° sur l’anglais, pour une immersion au Royaume-Uni, en Irlande ou à Malte;

3° sur le néerlandais, pour une immersion en Région flamande ou aux Pays-Bas.

§ 2. L’immersion linguistique exige des compétences minimales préalables en langues. Le niveau de langue exigé
est de minimum A1 au résultat global pour la personne visée par l’article 35, 1°, et de minimum A2 ou B1 pour la
personne visée par l’article 35, 2°, en fonction des métiers visés.

L’Institut communique à l’Office la liste des candidats à tester avant et après l’immersion. Ces candidats sont reçus
lors d’un rendez-vous collectif de classe.

§ 3. L’immersion linguistique, outre l’apprentissage en école, comprend un ou des moments réservé(s) à une visite
d’entreprise(s) locale(s), d’une durée totale de minimum deux heures par séjour, qui fait l’objet d’un rapport établi par
la personne en langue cible et remis au terme de l’immersion.

Art. 38. La personne est seule responsable de l’ouverture et du maintien de ses droits dans le cadre de la sécurité
sociale belge pendant l’immersion linguistique. La personne accomplit toutes formalités utiles tant en Belgique qu’à
l’étranger.

Art. 39. La bourse ou l’intervention est d’un montant maximum de 1.800 euros par personne visée à l’article 35,
alinéa 1er, et par référent encadrant visé à l’article 35, alinéa 2.

Art. 40. Le montant visé à l’article 39 couvre les coûts suivants :

Pour la personne visée à l’article 35, alinéa 1er:

1° l’inscription pour deux semaines en école de langue accréditée;

2° les frais d’hébergement ou de logement sur place;

3° l’organisation des visites professionnelles et culturelles;

4° les titres de transport d’un seul aller et retour entre le domicile de la personne et le lieu d’hébergement;

5° les abonnements de transport public souscrits sur place;

6° une assurance couvrant les apprenants pour la responsabilité civile, les accidents corporels et le rapatriement;

7° une indemnité de séjour d’un montant de maximum vingt-cinq euros par jour;
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Pour l’encadrant visé à l’article 35, alinéa 2 :

1° les frais d’hébergement ou de logement sur place;

2° l’organisation des visites professionnelles;

3° les titres de transport d’un seul aller et retour entre le domicile de la personne et le lieu d’hébergement;

4° les abonnements de transport public souscrits sur place;

5° les frais encourus pour les tâches d’encadrement et dûment justifiés;

6° une indemnité de séjour, dont le montant est soit fixé forfaitairement, soit calculé sur la base de frais réels et
dépenses dûment justifiés.

Art. 41. La norme d’encadrement est d’un encadrant maximum pour dix apprenants dans le cadre d’un projet de
classe.

Si le nombre de participants remplissant les conditions énoncées aux articles 35 et 37 dépasse le nombre maximal
de participants au projet de classe préalablement défini, l’Institut établit un classement et accorde la participation au
projet de classe aux premiers classés.

Le classement établi se base sur :

1° les résultats obtenus au test linguistique décrit à l’article 3 du présent arrêté;

2° l’importance des compétences linguistiques dans le projet professionnel ou formatif de la personne.

Art. 42. Dans les deux mois à dater du retour de la personne, la personne ou l’école de langue accréditée produit
à l’Institut les pièces justifiant la réalité des présences aux cours organisés par l’établissement scolaire. L’Institut envoie
un rappel à la personne à cette fin, quinze jours avant l’échéance.

La personne rembourse l’indemnité visée à l’article 40, 7°, au prorata des absences injustifiées. L’Institut adresse
à la personne une lettre de créance l’invitant à rembourser le montant dû et, le cas échéant, à faire valoir ses
observations.

CHAPITRE 4. — Dispositions communes

Art. 43. Les délais visés par le présent arrêté sont calculés en jours calendrier. Le jour de l’acte qui est le point de
départ du délai n’y est pas compris. Le jour de l’échéance est compté dans le délai. Toutefois, lorsque le jour de
l’échéance est un samedi, un dimanche ou un jour férié légal, il est reporté au plus prochain jour ouvrable.

Art. 44. L’Office est chargé de récupérer par toutes voies de droit, les bourses indûment versées, indûment
utilisées ou demeurées injustifiées.

L’Institut est chargé de récupérer, par toutes voies de droit, les indemnités dans les cas visés à l’article 42, alinéa 2.

Art. 45. L’Office, pour ce qui concerne la mise en œuvre du chapitre 2, et l’Institut, pour ce qui concerne la mise
en œuvre du chapitre 3, procèdent tous les ans à une évaluation de la mise en œuvre du présent arrêté et communiquent
leur rapport d’évaluation à la Ministre et au Conseil économique et social de Wallonie.

Ce rapport d’évaluation, en lien avec le rapportage réalisé dans le cadre du suivi de la mise en œuvre du Plan
Marshall 4.0, porte au minimum sur le nombre de bourses octroyées, la répartition des bourses par genre, la progression
du niveau de compétences linguistiques des bénéficiaires, et leur parcours dans les douze mois de l’immersion
linguistique.

Toute campagne promotionnelle ou d’information comporte obligatoirement la mention: « Projet d’immersion
linguistique du Plan Marshall 4.0. » ainsi que le logo Plan Marshall 4.0.

CHAPITRE 5. — Dispositions finales

Art. 46. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2016.

Art. 47. La Ministre de la Formation est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 8 septembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2016/27277]
8 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot uitvoering van de artikelen 40 en 41 van het decreet van

20 februari 2014 betreffende het talenplan en tot wijziging van verschillende decreten inzake beroepsvorming

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 20 februari 2014 betreffende het talenplan en tot wijziging van verschillende decreten
inzake beroepsvorming , inzonderheid op de artikelen 40 en 41;

Gelet op het decreet van 6 mei 1999 betreffende de “Office wallon de la formation professionnelle et de l’Emploi”,
artikel 3, § 1, 9°, ingevoegd bij het decreet van 17 maart 2016;

Gelet op het decreet van 17 juli 2003 tot oprichting van een ″Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et des petites et moyennes entreprises″ , inzonderheid op artikel 5, § 2, vierde lid, en § 3;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 29 februari 2016;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 10 maart 2016;
Gelet op het rapport van 8 juni 2016, opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2°, van het decreet van 11 april 2014

houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen ;

Gelet op advies nr. 59.598/2/V van de Raad van State, gegeven op 27 juli 2016, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemeenheden

Artikel 1. Dit besluit regelt, overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet, een materie bedoeld in artikel 127, § 1,
van de Grondwet. Het is van toepassing in het Franse taalgebied.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° het decreet van 20 februari 2014 : het decreet van 20 februari 2014 betreffende het talenplan en tot wijziging van
verschillende decreten inzake beroepsvorming ;

2° de Minister : de Minister van Vorming;

3° de Dienst : de « Office wallon de la formation professionnelle et de l’emploi » (Waalse dienst voor
beroepsopleiding en arbeidsbemiddeling) zoals bedoeld in het decreet van 6 mei 1999 betreffende de « Office wallon
de la formation professionnelle et de l’emploi ».

4° het Instituut : het « Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et des petites et moyennes
entreprises » (Waals instituut voor alternerende opleiding en zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen)
bedoeld in het decreet van 17 juli 2003 tot oprichting van een « Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et des petites et moyennes entreprises » ;

5° de persoon : de persoon die zijn hoofdverblijfplaats in het Franse taalgebied heeft;

6° de geaccrediteerde operator : de operator die per project gekozen wordt aan het einde van een analyseprocedure
gegrond op bepaalde criteria, op de offertes ontvangen in het kader van de oproep tot belangverklaring georganiseerd
door de Dienst voor wat betreft de in hoofdstuk 2 vermelde taalbadformules of op de offerteaanvraag georganiseerd
door het Instituut voor wat betreft de in hoofdstuk 3 vermelde taalbadformules;

7° de geaccrediteerde talenschool : de talenschool gevestigd binnen de Europese Unie en buiten het Franse
taalgebied, die gekozen wordt aan het einde van een analyseprocedure gegrond op bepaalde criteria, op de offertes
ontvangen in het kader van de oproep tot belangverklaring georganiseerd door de Dienst voor wat betreft de in
hoofdstuk 2 vermelde taalbadformules of op de offerteaanvraag georganiseerd door het Instituut voor wat betreft de
in hoofdstuk 3 vermelde taalbadformules;

8° het taalbad : elke ervaring in het buitenland, in het Vlaamse Gewest of in de Duitstalige Gemeenschap die de
talenkennis of de talen- en beroepskennis zoals georganiseerd volgens de bepalingen van de hoofdstukken 2 tot 4
verbetert;

9° de immersie in een bedrijf : elke ervaring in een bedrijf in het buitenland, in het Vlaamse Gewest of in de
Duitstalige Gemeenschap die de talenkennis of de talen- en beroepskennis zoals georganiseerd volgens de bepalingen
van de hoofdstukken 6 tot 8 verbetert;

10° de schoolinrichting : de schoolinrichting beheerd door een inrichtende macht die afhangt van het net erkend
door de openbare overheid van de plaats van het taalbad;

11° de ELAO-taaltoets : de toets bestaande uit een geautomatiseerde adaptatieve toets aangevuld met een
mondelinge toets;

12° de schooltoelage voor het hoger onderwijs : de schooltoelage toegekend krachtens het decreet tot regeling, voor
de Franse Gemeenschap, van de toekenning van de studietoelagen en studieleningen, gecoördineerd op 7 novem-
ber 1983.

Art. 3. De Dienst organiseert de identificatie van de taalniveaus op grond van de ELAO-taaltoets.

De in het eerste lid bedoelde geautomatiseerde toets omvat :

1° voor het taalbad bedoeld in afdeling 4 van hoofdstuk 2 en het taalbad bedoeld in hoofdstuk 3, een deel
grammatica, een deel algemene woordenschat en een deel begrijpend lezen;

2° voor de taalbaden bedoeld in de afdelingen 5, 6, 7 en 8 van hoofdstuk 2, een deel grammatica, een deel
woordenschat gebonden aan de algemene woordenschat en kantoorwoordenschat en een deel begrijpend luisteren.

Een opleider van de Dienst gaat tot de mondelinge toets over die gegrond wordt op een algemeen patroon van
vragen en een omschrijving van de mondelinge kennis per niveau.
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De geïdentificeerde taalniveaus stemmen overeen met het gemeenschappelijk Europees referentiekader voor talen,
afgekort ERK. Voor een fijnere evaluatie worden de niveaus van het Europees kader in vier onderniveaus
onderverdeeld, die ″subgroepen″ worden genoemd.

De resultaten zijn tijdens maximum zes maanden geldig.

Art. 4. Eenzelfde persoon kan maximum twee taalbaden volgen indien de volgende cumulatieve voorwaarden
vervuld worden :

1° beide taalbaden worden in twee verschillende talen uitgevoerd;

2° beide taalbaden bevatten minstens één immersie in een bedrijf;

3° de immersie in een bedrijf zoals bedoeld in de afdelingen 6 of 8 van hoofdstuk 2 wordt niet voorafgegaan door
een taalbad in dezelfde taal in een geaccrediteerde talenschool.

In afwijking van het eerste lid kan de persoon die een taalbad, georganiseerd volgens de bepalingen van afdeling
7, geniet, in aanmerking komen voor maximum drie taalbaden indien ze in minstens twee verschillende talen
georganiseerd worden en indien twee van die drie taalbaden in de taal van het volgens de bepalingen van afdeling 7
georganiseerde taalbad worden uitgevoerd.

Art. 5. § 1. Tijdens het taalbad is de persoon de enige verantwoordelijke voor de opening en de handhaving van
zijn rechten in het kader van de Belgische sociale zekerheid . Daartoe vervult de persoon alle nodige formaliteiten zowel
in België als in het buitenland.

§ 2. Tijdens de hele duur van het taalbad draagt de persoon de risico’s gebonden aan de ziekte, de lichamelijke
ongevallen, de repatriëring en de burgerlijke aansprakelijkheid. Vóór zijn vertrek sluit de persoon een verzekering af
voor het geheel van de vermelde risico’s.

Tijdens de lesuren verzekert de schoolinrichting of de geaccrediteerde talenschool de persoon tegen de risico’s voor
lichamelijke ongevallen waarvan hij slachtoffer kan zijn en tegen de geldelijke gevolgen waaraan hij wegens zijn
burgerlijke aansprakelijkheid blootgesteld is.

Art. 6. Wanneer het taalbad door een geaccrediteerde operator als verantwoordelijke voor de organisatie van het
taalbad georganiseerd wordt, verzekert de operator tijdens bedoeld taalbad bescherming en bijstand aan de persoon.

Indien het taalbad een immersie in een bedrijf omvat, is de operator verantwoordelijk voor de organisatie en het
goede verloop van de immersie in een bedrijf.

Art. 7. § 1. Indien de persoon voortijdig een einde maakt aan het taalbad, informeert hij onmiddellijk de Dienst
voor wat betreft de in hoofdstuk 2 bedoelde taalbaden, of het Instituut voor wat betreft de in hoofdstuk 3 bedoelde
taalbaden en de geaccrediteerde operator evenals de schoolinrichting, de geaccrediteerde talenschool of het betrokken
bedrijf.

Na een beoordeling van de feiten en de daarop betrekking hebbende bewijsstukken door de Dienst of het Instituut
wordt het voortijdige einde van het taalbad als gerechtvaardigd beschouwd wegens ofwel :

1° de ernstige ziekte van de persoon;

2° ernstige familiale redenen;

3° de terugkeer op de arbeidsmarkt van meer dan drie maanden;

4° de gevallen van overmacht of buitengewone omstandigheid, met name in verband met een proces van
socioprofessionele inschakeling in België.

In geval van voortijdig einde overeenkomstig het tweede lid en onverminderd de toekennings-, uitbetalings- en
rechtvaardigingsmodaliteiten van het gebruik van de in dit hoofdstuk bedoelde beurs betaalt de persoon het gedeelte
van de eerste schijf van de beurs terug, waarvan de reeds gemaakte kosten betreffende bedragen gedekt door de beurs
en behoorlijk verantwoord worden afgetrokken.

§ 2. Indien het taalbad niet georganiseerd wordt of indien de persoon er een einde aan maakt wegens een andere
reden dan die bedoeld in § 1, betaalt de persoon het geheel van de reeds geïnde bedragen terug.

§ 3. Overeenkomstig dit artikel betaalt de persoon het geheel of een gedeelte van de reeds gestorte beurs aan de
Dienst of het Instituut binnen dertig dagen na de zending van de vorderingsbrief van de Dienst of van het Instituut en
laat hij in voorkomend geval binnen die termijn zijn opmerkingen gelden.

HOOFDSTUK 2. — Beurzen toegekend aan de personen die een onderwijsleertraject hebben voltooid
of die als werkzoekende ingeschreven zijn

Afdeling 1. — Doel van de beurs

Art. 8. De Dienst kan onder de voorwaarden van het decreet van 20 februari 2014 en van dit besluit en binnen de
perken van de beschikbare begrotingskredieten, beurzen toekennen die geheel of gedeeltelijk de kosten dekken die
inherent zijn aan een taalbad in een geaccrediteerde talenschool, een schoolinrichting of een bedrijf, gelegen in België
of in het buitenland.

Art. 9. De beurs dekt geheel of gedeeltelijk de kosten gemaakt door de persoon voor :

1° de vervoerbewijzen van een reis heen en terug tussen zijn woonplaats en zijn huisvestingslocatie;

2° de visum- en paspoortkosten behalve de bijkomende kosten voor een dringende afgifte;

3° de factuur van de geaccrediteerde talenschool of van de geaccrediteerde operator voor de kosten van de
cursussen, van de organisatie van het verblijf en, in voorkomend geval, van de huisvesting;

4° de huisvestingsfactuur indien niet-inbegrepen in de factuur van de geaccrediteerde talenschool of van de
geaccrediteerde operator;

5° de abonnementen op het openbaar vervoer waarop ter plaatse is ingetekend;

6° voor het in het afdelingen 5 en 6 bedoelde taalbad, een toelage van maximum vijftig euro per week voor de
maaltijdkosten indien ze niet in de huisvestingsfactuur worden inbegrepen, ongeacht of het in vol of half pension is;

6° voor het in het afdeling 8 bedoelde taalbad, een toelage van maximum tachtig euro per week voor de
maaltijdkosten indien ze niet in de huisvestingsfactuur worden inbegrepen, ongeacht of het in vol of half pension is.
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In afwijking van het eerste lid en voor het taalbad :

1° bedoeld in afdeling 4 dekt de beurs geen toelage;

2° bedoeld in afdeling 7 bestaat de beurs in een forfaitaire toelage per gepresteerde dag.

Afdeling 2 — Toekenningsmodaliteiten

Art. 10. De Dienst kent de in dit hoofdstuk bedoelde beurs op basis van een oproep tot de kandidaten toe.

Voor de taalbaden georganiseerd :

1° in de afdelingen 5, 6, 7 en 8 van dit hoofdstuk is de oproep tot de kandidaten maandelijks en duurt elke oproep
drie weken;

1° in de afdeling 4 van dit hoofdstuk is de oproep tot de kandidaten jaarlijks en begint bedoelde oproep op
1 februari en eindigt op 31 maart.

Art. 11. Aan de hand van het formulier waarvan het model in de bijlagen 1 en 2 bij dit besluit wordt vermeld, richt
de persoon de aanvraag voor een beurs bij aangetekend schrijven met ontvangstbewijs aan de Dienst naar gelang van
het type taalbad waarvoor de aanvraag tot toekenning van de beurs wordt ingediend.

Art. 12. De Dienst controleert het volledige karakter van de aanvraag ten opzichte van de gegevens en
documenten vereist in het aanvraagformulier en bericht ontvangst van de aanvraag binnen vijftien dagen na ontvangst
ervan.

Wanneer de aanvraag onvolledig is, stelt de Dienst de persoon in de zending van het bericht van ontvangst van
de aanvraag in kennis daarvan.

De persoon dient de vereiste stukken en gegevens volgens dezelfde wijze als de in artikel 11 bedoelde aanvraag
in.

In voorkomend geval richt de Dienst binnen vijftien dagen na de datum van verzending van het bericht van
ontvangst een rappelbrief met de lijst van de ontbrekende stukken aan de persoon.

Indien de Dienst de ontbrekende stukken en gegevens niet ontvangt binnen vijftien dagen volgend op de in het
vierde lid bedoelde rappelbrief, wordt de aanvraag als onbestaande beschouwd wordt. De Dienst licht de persoon bij
aangetekend schrijven erover in.

Art. 13. § 1. Wanneer de aanvraag volledig is, behandelt de Dienst de aanvraag ten opzichte van de
toekenningsvoorwaarden :

1° vermeld in de definitie van de term ″persoon″ bedoeld in artikel 2, 6°.

2° betreffende elk soort taalbad bedoeld in de afdelingen 4 tot 8 van dit hoofdstuk;

§ 2. De beurs wordt binnen tien dagen na de datum van de afsluiting van de oproep tot de kandidaten door de
administrateur-generaal van de Dienst of de door hem gemachtigd persoon toegekend of geweigerd ten opzichte van
de in § 1 bedoelde toekenningsvoorwaarden en binnen de specifieke begrotingsperken die jaarlijks worden bepaald in
de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest.

§ 3. De Dienst stelt een gemotiveerde rangschikking van de aanvragen vast voor de taalbaden georganiseerd :

1° in de afdelingen 5, 6, 7 en 8 van dit hoofdstuk binnen tien dagen na de datum van afsluiting van de in artikel 10,
eerste lid, bedoelde oproep tot de kandidaten in geval van risico voor overschrijding van de begrotingsenveloppe
bestemd voor de overeenstemmende maand en bepaald door de Dienst ten opzichte van het aantal ontvangen en
gunstig geachte aanvragen;

2° in afdeling 4 van dit hoofdstuk binnen veertig dagen na de datum van afsluiting van de oproep tot de
kandidaten.

§ 4. Voor de vaststelling van de in § 3 bedoelde rangschikking verwijst de Dienst naar de volgende criteria die
ingedeeld worden naar gelang van hun belang en volgens de weging bepaald als volgt :

1° voor de in afdeling 4 van dit hoofdstuk bedoelde taalbaden :

a) de toelaatbaarheid van de persoon, of van de personen die de persoon die de beurs wil genieten, fiscaal ten laste
hebben, voor een schooltoelage voor het hoger onderwijs bedoeld in artikel 2, 12 °; veertig procent van de punten
worden toegekend;

b) het belang van de taalvaardigheden in het beroepsproject, het voorziene studie- of opleidingsproject; veertig
procent van de punten worden toegekend;

c) de resultaten voor de in artikel 3 bedoelde ELAO-taaltoets ; twintig procent van de punten worden toegekend;

2° voor de in afdeling 5 van dit hoofdstuk bedoelde taalbaden :

a) het belang van de taalvaardigheden in het beroepsproject, het voorziene studie- of opleidingsproject; veertig
procent van de punten worden toegekend;

b) de inschrijving van het immersieproject in een beroepsproject gebonden aan een knelpuntberoep of aan een
beroep van de toekomst, opgenomen in de lijst die jaarlijks door de Dienst wordt opgemaakt, of aan een prioritaire
sector gebonden aan de Waalse competitiviteitspolen of aan de numerieke technologieën; dertig procent van de punten
worden toegekend;

c) de leeftijd van de persoon; twintig procent van de punten worden toegekend; de persoon van minder dan 25 jaar
op de datum van de zending van de beursaanvraag die 20 punten op 20 haalt, de persoon tussen 25 en 30 jaar op de
datum van de zending van de beursaanvraag die 10 punten op 20 haalt en de persoon van meer dan 30 jaar op de
datum van de zending van de beursaanvraag die 5 punten op 20 haalt;

d) de resultaten voor de in artikel 3 bedoelde ELAO-taaltoets ; tien procent van de punten worden toegekend;
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3° voor de in de afdelingen 6, 7 en 8 van dit hoofdstuk bedoelde taalbaden :

a) het belang van de taalvaardigheden in het beroepsproject, het voorziene studie- of opleidingsproject; veertig
procent van de punten worden toegekend;

b) de inschrijving van het immersieproject in een beroepsproject gebonden aan een knelpuntberoep of aan een
beroep van de toekomst, opgenomen in de lijst die jaarlijks door de Dienst wordt opgemaakt, of aan een prioritaire
sector gebonden aan de Waalse competitiviteitspolen of aan de numerieke technologieën; dertig procent van de punten
worden toegekend;

c) de relevantie van het taalbad ten opzichte van de behoefte aan beroepservaring van de persoon; twintig procent
van de punten worden toegekend;

d) de resultaten voor de in artikel 3 bedoelde ELAO-taaltoets ; tien procent van de punten worden toegekend.

Wat het criterium bedoeld in de punten 1°, b), 2°, a) en 3°, a) betreft, kan het beoordeeld worden ten opzichte van
de taalvaardigheden in het profiel voor de beroepen ROME V3.

De toekenning van de beurs wordt beperkt tot de dossiers die de hoogste rangschikking krijgen en die minstens
zestig procent van de punten krijgen voor de criteria 1°, b), 2°, a), 3°, a), en 3°, c).

De dienst ″Talen″ van de Dienst maakt het voorstel tot rangschikking aan de administrateur-generaal van de Dienst
of de door hem gemachtigd persoon over.

Binnen tien dagen na ontvangst van de rangschikking wordt de beurs op grond van de rangschikking toegekend
of geweigerd door de administrateur-generaal van de Dienst of de door hem gemachtigd persoon.

§ 5. Onverminderd de voorwaarden voor de toekenning en de uitbetaling van de schijven van dit hoofdstuk heeft
de toekenningsbeslissing betrekking op het totaalbedrag van de beurs waarop de persoon aanspraak kan maken met
inachtneming van de vermelde voorwaarden betreffende elk soort taalbad bedoeld in de afdelingen 4 tot 8 van dit
hoofdstuk.

De Dienst deelt de beslissing bij aangetekend schrijven aan de persoon mee binnen tien dagen na de beslissing.

De beslissing omvat de lijst van de stukken die aan de Dienst overgemaakt moeten worden voor de uitbetaling van
de eerste schijf zoals bedoeld in artikel 14, § 2.

§ 6. Wat het in afdeling 4 bedoelde taalbad betreft, beslist de Dienst over de toekenning onder de opschortende
voorwaarde van het verkrijgen van het getuigschrift van het hoger secundair onderwijs of van een Belgische beslissing
tot gelijkwaardigheid, dat/die binnen uiterlijk vijftien dagen na het afgeven ervan door de persoon wordt
overgemaakt.

Bij gebrek aan officieel certificaat afgeleverd door de Franse Gemeenschap geldt een attest van welslagen dat door
de inrichting van het secundair onderwijs op erewoord afgeleverd wordt, als bewijs van het verkrijgen van het
getuigschrift van het hoger secundair onderwijs.

Indien het getuigschrift in het kader van een tweede zittijd verkregen wordt, maakt de persoon uiterlijk op
15 juli van het vertrekjaar een document aan de Dienst over, waaruit blijkt dat hij voor de examens van de tweede
zittijd is ingeschreven. Na die examens maakt de persoon het bewijs van het verkrijgen van het getuigschrift van het
hoger secundair onderwijs of van een Belgische beslissing tot gelijkwaardigheid over binnen uiterlijk vijftien dagen na
de datum van aflevering van het document.

Indien hij op 15 juli van het vertrekjaar de vereiste documenten niet ontvangt, stuurt de Dienst binnen tien dagen
een rappelbrief bij aangetekend schrijven om de persoon eraan te herinneren dat de beurs niet verschuldigd zal zijn
indien dit bewijs niet binnen vijftien dagen volgend op de zending van de rappelbrief wordt overgemaakt.

Indien de persoon het bewijs van zijn welslagen binnen de voorgeschreven termijnen niet heeft overgemaakt,
wordt de in het eerste lid bedoelde opschortende voorwaarde niet vervuld en wordt de beurs niet toegekend.

Afdeling 3. — Modaliteiten voor de uitbetaling en de rechtvaardiging van het gebruik van de beurs

Art. 14. § 1. De beurs wordt in twee schijven op degressieve wijze uitbetaald.

§ 2. Onverminderd de bijzondere bepalingen bedoeld in de afdelingen 4 tot 8 stort de Dienst de eerste schijf die
met 75 procent van de beurs overeenstemt, op de daartoe vermelde bankrekening aan de persoon binnen 15 dagen na
ontvangst van de bewijsstukken voor de uitbetaling van de eerste schijf.

De in § 1 bedoelde storting van de eerste schijf hangt af van de zending, door de persoon, voor het taalbad
bedoeld :

1° in afdeling 4 :

- van het bewijs van het verkrijgen van het getuigschrift van het hoger secundair onderwijs, van het
kwalificatiecertificaat afgeleverd aan het einde van het zesde jaar van het secundair technisch, kunst- of
beroepskwalificatieonderwijs, alsook aan het einde van het zevende jaar van het secundair technisch, kunst- of
beroepskwalificatieonderwijs afgeleverd door een Belgische openbare overheid, of van het getuigschrift van het zesde
jaar van het secundair beroepsonderwijs, van een Belgische beslissing tot gelijkwaardigheid of elk gelijkwaardig
diploma erkend door België;

- van het bewijs van de organisatie van het taalbad in een geaccrediteerde talenschool of in een schoolinrichting;

- en, in voorkomend geval, van het document waaruit blijkt dat de persoon in aanmerking komt voor de
studiebeurs voor het hoger onderwijs, zoals bedoeld in artikel 13, § 4, 1°, a);

2° in afdeling 5, van een proforma-factuur van de geaccrediteerde talenschool;

3° in de afdelingen 6 en 8 , van een proforma-factuur van de geaccrediteerde operator en van een attest van
tenlasteneming afgeleverd door het bedrijf;

4° in afdeling 7, van het bewijs van de reservering van huisvesting of van de overeenkomst precaire bewoning of
van huurovereenkomst en van een attest van tenlasteneming afgeleverd door het bedrijf.

Voor de in de afdelingen 5 tot 8 bedoelde taalbaden worden de stukken betreffende de uitbetaling van de eerste
schijf aan de Dienst overgemaakt binnen uiterlijk twintig dagen voor het vertrek van de persoon.

67915BELGISCH STAATSBLAD — 30.09.2016 — MONITEUR BELGE



§ 3. Binnen vijftien dagen na de datum van zijn terugkeer zendt de persoon bij aangetekend schrijven de stukken
aan de Dienst ter rechtvaardiging van :

1° de werkelijkheid van zijn aanwezigheden op de cursussen georganiseerd door de schoolinrichting of door de
geaccrediteerde school of, in geval van immersie in een bedrijf, de werkelijkheid van zijn aanwezigheden in het bedrijf;

2° de evaluatiedocumenten of de documenten van de werken gebonden aan het uitgevoerde project, waaronder,
voor de immersie in een bedrijf (afdelingen 6 tot 8), het verslag opgemaakt door de persoon in de doeltaal en voor de
andere soorten taalbaden (afdelingen 4 en 5), het verslag betreffende het taalbad en het verslag van het bezoek in het
bedrijf opgemaakt door de persoon in de doeltaal;

Indien de stukken niet binnen de in het eerste lid bedoelde termijn worden overgemaakt, stuurt de Dienst een
rappelbrief bij aangetekend schrijven opdat de persoon bedoelde stukken binnen vijftien dagen na ontvangst van de
rappelbrief overlegt.

Behoudens bij behoorlijk gerechtvaardigde overmacht bepaald door de Dienst is de beurs, indien de bewijsstukken
niet binnen de voorgeschreven termijn worden overgemaakt, niet verschuldigd en betaalt de persoon het reeds geïnde
voorschot terug binnen dertig dagen na de zending van de door de Dienst gerichte vorderingsbrief en laat hij in
voorkomend geval zijn opmerkingen gelden.

§ 4. In geval van ongerechtvaardigde afwezigheden op de cursussen of in het bedrijf boven het percentage van tien
procent van toegelaten ongerechtvaardigde afwezigheden is de beurs niet volledig verschuldigd. Het reeds gestorte
voorschot blijft verworven naar rato van de gerechtvaardigde sommen en van de gepresteerde dagen.

De Dienst richt een vorderingsbrief aan de persoon, waarin hij hem verzoekt om het reeds gestorte en
ongerechtvaardigde bedrag van de beurs zelfs in geval van verbetering van de talenkennis binnen dertig dagen terug
te betalen en, in voorkomend geval, om zijn afwezigheden te rechtvaardigen.

In de zin van dit besluit wordt een afwezigheid gerechtvaardigd door :

1° de onpasselijkheid of ziekte van de persoon, gedekt door een medisch getuigschrift of een officieel document dat
door een ziekenhuiscentrum is afgeleverd ;

2° elk document afgeleverd door een openbare overheid waaruit blijkt dat de persoon de tijdens de lesuren of de
stage vervulde administratieve stappen niet op een ander ogenblik kon verrichten;

3° de gevallen van overmacht of buitengewone omstandigheden bepaald door de Dienst, waaronder de ernstige
ziekten of het overlijden van een bloedverwant van de persoon op basis van het overmaken van een officieel document.

§ 5. Binnen tien dagen na de datum van zijn terugkeer licht de persoon de Dienst daarover in en stelt hij een datum
met de Dienst vast om de test af te leggen om zijn taalniveau na het taalbad te bepalen.

Indien de test niet wordt afgelegd, is de tweede schijf van twintig procent door de Dienst niet verschuldigd behalve
in door de Dienst bepaalde en behoorlijk gerechtvaardigde gevallen van overmacht of buitengewone omstandigheden.

Voor het in afdeling 4 bedoelde taalbad wordt de in het eerste lid bedoelde test uiterlijk op 15 september van het
jaar van terugkeer van het taalbad uitgevoerd. In geval van onvoldoende verbetering van het taalniveau zoals bepaald
in artikel 15, § 5, is de tweede schijf niet verschuldigd en licht de Dienst er de persoon bij aangetekend schrijven over
in.

De persoon die de test wegens zijn betrekking niet kan afleggen, wordt daarvan vrijgesteld na verificatie van zijn
tewerkstelling.

§ 6. Binnen tien dagen na de datum van het afleggen van de test tot bepaling van het taalniveau na het taalbad van
de persoon beslist de Dienst over de uitbetaling de tweede schijf van de beurs ten opzichte van de overgemaakte
stukken en deelt hij zijn beslissing aan de persoon mee.

De Dienst richt een brief aan de persoon waarin wordt vermeld of de procedure voor de storting van het saldo van
de beurs al dan niet begonnen is.

§ 7. In geval van onvoldoende onkosten is de beurs niet volledig maar naar rato van de gerechtvaardigde sommen
verschuldigd.

§ 8. Het frauduleuze verkrijgen van de beurs geeft aanleiding tot de terugbetaling van de gestorte bedragen.

Afdeling 4. — Taalbad in een school buiten het Franse taalgebied

Art. 15. § 1. Een persoon die een certificeringsniveau gelijk aan het einddiploma van het secundair onderwijs
bereikt en die voldoet aan de voorwaarden van dit artikel en van artikel 16, kan tussen 1 februari en 31 maart van het
kalenderjaar van die certificering een beurs vragen voor een taalbad van achttien weken tot tien maanden in een
geaccrediteerde school of in een schoolinrichting die minstens twintig lesuren per week aanbiedt.

§ 2. Het in deze afdeling bedoelde taalbad heeft betrekking op het Duits, het Engels, het Nederlands of een
combinatie van twee van die talen, hierna meertalig jaar genoemd, in de volgende regio’s en landen : Nederland, het
Nederlandse taalgebied van België, Duitsland, Oostenrijk, de Duitstalige gemeenschap, Groot-Brittannië, Ierland,
Malta, Canada buiten Quebec, de continentale staten van de Verenigde Staten.

Voor het in een geaccrediteerde talenschool georganiseerde taalbad bevoorrecht de Dienst de Europese regio’s en
landen bij de vaststelling van de in artikel 13, § 4, 1° bedoelde rangschikking.

§ 3. Naast het leren in een school omvat het taalbad een moment bestemd voor één of meer bezoeken in plaatselijke
bedrijven met een maximale duur van twaalf uur per halfjaar; dit moment maakt het voorwerp uit van een verslag dat
door de persoon in de doeltaal opgemaakt wordt en aan het einde van het taalbad wordt afgegeven.

§ 4. Het in deze afdeling bedoelde taalbad vereist een voorafgaandelijke minimale talenkennis. Het vereiste
taalniveau is A1 in de taal van de immersie en A2 + 2 subgroepen in het Nederlands of het Duits indien het project een
eentalig taalbad in het Engels is.

§ 5. De uitbetaling van de tweede schijf van de beurs hangt af van de verbetering van het niveau in de doeltaal die
vereist wordt aan het einde van het in deze afdeling bedoelde taalbad.
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De aan de terugkeer vereiste verbetering schommelt volgens het niveau van vertrek volgens de volgende tabel :

Eentalige stage 1 jaar

Niveau van vertrek Minimale verlangde verbetering :

A1 2 niveaus = 8 subgroepen

A2 1 anderhalf niveau = 6 subgroepen

Vanaf A2+3 1 niveau = 4 subgroepen

B2 1/2 niveau = 2 subgroepen

Stage enig halfjaar en meertalige jaren

Niveau van vertrek Minimale vereiste verbetering per halfjaar :

Tot A2+1 1 niveau = 4 subgroepen

A2+2 3/4 van het niveau = 3 subgroepen

B1 1/2 niveau = 2 subgroepen

B2 1/4 van het niveau = 1 staafje

Voor het in artikel 17, 3°, bedoelde taalbad ″meertalig jaar″, is de vereiste totale verbetering gelijkwaardig aan de
som van de minimale verbeteringen van de twee halfjaar. De minimale verbetering in één van de twee talen is
2 subgroepen (1 vanaf B1) en wordt verplicht gecompenseerd door de verbetering in de andere taal. Vanaf een niveau
van vertrek C1 moet de taaltoets afgelegd worden maar de verbetering wordt niet meer vereist.

Art. 16. Om in aanmerking te komen voor de beurs voor het in deze afdeling taalbad moet de persoon voldoen
aan de volgende voorwaarden :

1° op het ogenblik van het taalbad, houder zijn van het getuigschrift van het hoger secundair onderwijs of van het
diploma van het zesde jaar van het secundair beroepsonderwijs of van een Belgische beslissing tot gelijkwaardigheid
of elk gelijkwaardig diploma erkend in België;

2° voor de in artikel 3 bedoelde taaltoetsen geslaagd zijn en het in artikel 15, 4 bedoelde taalniveau hebben.

Art. 17. De voorgestelde formules hebben betrekking op ofwel :

1° een volledig schooljaar in een schoolinrichting in één enkele taal;

2° een halfjaar in een schoolinrichting of een geaccrediteerde talenschool in één enkele taal;

3° twee halve schooljaren in geval van een ″meertalig jaar″ in twee verschillende talen maar met een mogelijke
combinatie van een halfjaar in een geaccrediteerde school en een halfjaar in een schoolinrichting.

In een schoolinrichting wordt het taalbad gegeven in een studieniveau gelijkwaardig aan het niveau van het
voorlaatste of van het laatste jaar van het secundair onderwijs of van het eerste jaar van het hoger onderwijs. In een
geaccrediteerde school omvat het taalbad achttien weken taallessen per haaljaar.

Art. 18. Een geaccrediteerde operator of de persoon organiseert het in deze afdeling bedoelde taalbad. De
geaccrediteerde operator is verantwoordelijk voor de organisatie van het taalbad en zorgt voor de bescherming en de
bijstand van de persoon.

Art. 19. De beurs die een verschillend bedrag heeft volgens het type taalbad en de bestemming, bedraagt
maximum 4000 euro onder voorbehoud van een rechtvaardiging gebonden aan de schommelingen van de buitenlandse
valuta.

In afwijking van het eerste lid kan die beurs verhoogd worden en betrekking hebben op een bedrag van 8000 euro
bedragen indien de inkomsten van de personen die de persoon die de beurs wil genieten, fiscaal ten laste hebben, hem
toegang zouden kunnen geven tot een schooltoelage voor het hoger onderwijs bedoeld in artikel 2, 12°.

Afdeling 5. — Taalbad in een talenschool binnen de Europese Unie buiten het Franse taalgebied

Art. 20. Om in aanmerking te komen voor de beurs voor het in deze afdeling bedoelde taalbad, is de persoon
sinds minstens vier weken als werkzoekende ingeschreven in een beroep dat de talenkennis integreert. Hij moet
bovendien ofwel :

1° houder zijn van het kwalificatiecertificaat afgeleverd aan het einde van het zesde jaar van het secundair
technisch, kunst- of beroepskwalificatieonderwijs, alsook aan het einde van het zevende jaar van het secundair
technisch, kunst- of beroepskwalificatieonderwijs afgeleverd door een Belgische openbare overheid, of van het
getuigschrift van het zesde jaar van het secundair beroepsonderwijs;

2° houder zijn van een diploma van ondernemingshoofd of van een getuigschrift van leertijd zoals afgeleverd door
het Instituut;

3° houder zijn van een Belgisch diploma van het hoger onderwijs van het korte type;

4° een Belgische beslissing tot gelijkwaardigheid voor beroepsdoeleinden gekregen hebben;

5° een beroepsopleiding gevolgd hebben, die georganiseerd wordt door de Dienst of een gewestelijke openbare
opleidingsdienst die het voorwerp heeft uitgemaakt van een validering of erkenning van de vaardigheden.
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Art. 21. De persoon die voldoet aan de in artikel 20 bedoelde voorwaarden kan verzoeken om in aanmerking te
komen voor een beurs voor een taalbad van drie weken in België buiten het Franse taalgebied of in een lidstaat van de
Europese Unie in een geaccrediteerde talenschool die minstens twintig volledige lesuren per week aanbiedt.

Art. 22. § 1. Het in deze afdeling bedoelde taalbad heeft betrekking op ofwel :

1° het Duits voor een taalbad in Duitsland, Oostenrijk of in de Duitstalige Gemeenschap;

2° het Engels voor een taalbad in het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië, Ierland of Malta;

3° op het Nederlands voor een taalbad in het Nederlandse taalgebied van België of in Nederland.

§ 2. Naast het leren in een geaccrediteerde talenschool omvat het taalbad een ogenblik bestemd voor één of meer
bezoeken in plaatselijke bedrijven met een totale duur van minimum twee uur per verblijf; dit ogenblik maakt het
voorwerp uit van een verslag dat door de persoon in de doeltaal opgemaakt wordt en aan het einde van het taalbad
wordt afgegeven.

§ 3. Het in deze afdeling bedoelde taalbad vereist een voorafgaandelijke minimale talenkennis. Het vereiste
taalniveau is minimum A2 + 3 subgroepen op het globale resultaat.

In grammatica wordt een niveau B1 vereist. Voor het mondelinge examen wordt een niveau A2 + 2 subgroepen
vereist.

Een taaltoets wordt aan de terugkeer van het taalbad georganiseerd.

Art. 23. De beurs bedraagt 1.900 euro.

Afdeling 6. — Taalbad in een bedrijf binnen de Europese Unie buiten België

Art. 24. Om in aanmerking te komen voor de beurs voor het in deze afdeling bedoelde taalbad, is de persoon
sinds minstens vier weken als niet-werkende werkzoekende ingeschreven in een beroep dat de talenkennis integreert
en is hij houder van een Belgisch diploma van het hoger onderwijs of een gelijkwaardig erkend buitenlands diploma
voor beroepsdoeleinden in België.

Art. 25. De persoon die voldoet aan de in artikel 24 bedoelde voorwaarden kan verzoeken om in aanmerking te
komen voor een beurs voor een door een geaccrediteerde operator georganiseerd taalbad van tien of twaalf weken in
een bedrijf binnen de Europese Unie en buiten België.

De immersie van tien weken bestaat in een gewone immersie in een bedrijf en houdt een aanwezigheid van
minimum dertig uur in het bedrijf per week in.

De immersie van twaalf weken omvat twee weken voorbereidingscursussen in een geaccrediteerde talenschool
naar rato van twintig uur per week en tien weken van immersie in een bedrijf naar rato van minimum dertig uur in
het bedrijf per week.

Art. 26. Het in deze afdeling bedoelde taalbad heeft betrekking op ofwel :

1° het Duits voor een taalbad in het Duitsland of in Oostenrijk;

2° het Engels voor een taalbad in Ierland of Malta;

3° op het Nederlands voor een taalbad in Nederland.

Art. 27. Het in deze afdeling bedoelde taalbad vereist een voorafgaandelijke minimale talenkennis.

Het vereiste taalniveau schommelt volgens de bestemming en de lengte van het taalbad volgens volgende tabel

Taal Bestemming en duur Mondeling niveau Grammaticaniveau

Duits Taalbad van 12 weken B1+2 B1

Taalbad van 10 weken B2 B1+2

Engels Taalbad van 12 weken Malta B1 B1

Taalbad van 10 weken Malta B1+2 B1

Taalbad van 12 weken Ierland B2 B1+2

Taalbad van 10 weken Ierland B2+ B2

Nederlands Taalbad van 12 weken B1+2 B1

Taalbad van 10 weken B2 B1+2

Een taaltoets wordt na de terugkeer van het taalbad georganiseerd.

Art. 28. De beurs bedraagt 2800 euro voor de taalbadformule van tien weken en 3800 euro voor de taalbadformule
van twaalf weken.

Afdeling 7. — Taalbad in een bedrijf in het Vlaams Gewest of in het Duitstalige Gemeenschap

Art. 29. Om in aanmerking te komen voor de beurs voor het in deze afdeling bedoelde taalbad, is de persoon
sinds minstens vier weken als werkzoekende ingeschreven in een beroep dat de talenkennis integreert en krijgt hij
werkloosheidsuitkering of inschakelingsuitkering. Hij is aanvullend ingeschreven bij de gewestelijke werkgelegen-
heidsdienst van de plaats van de uitvoering van de stage in het bedrijf.

Hij is houder van een Belgisch diploma van het hoger onderwijs of een gelijkwaardig erkend buitenlands diploma
voor beroepsdoeleinden in België of heeft een kwalificerende vorming gevolgd, die gecertificeerd of in België
gevalideerd is en van een hoger niveau dan het niveau van het secundair onderwijs.
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Art. 30. De persoon die aan de in artikel 29 bedoelde voorwaarden voldoet, kan verzoeken om in aanmerking te
komen voor een beurs voor een taalbad van twaalf weken in een bedrijf in het Vlaamse Gewest of in de Duitstalige
Gemeenschap, dat/die positief heeft ingespeeld op zijn zoeken naar een stage in een voltijdse arbeidsregeling.

Het in deze afdeling bedoelde taalbad heeft betrekking op ofwel :

1° het Nederlands in het Vlaamse Gewest;

2° het Duits in het Duitse taalgebied in België.

Het in deze afdeling bedoelde taalbad vereist een voorafgaandelijke minimale talenkennis. Het vereiste taalniveau
is B1.

Een taaltoets wordt na de terugkeer van het taalbad georganiseerd.

De immersie in een bedrijf kan voorafgegaan worden met drie weken voorbereidingscursussen in een
geaccrediteerde talenschool in dezelfde taal. De immersie in een bedrijf wordt dan tot negen weken verminderd.

Art. 31. De samenwerking tussen het bedrijf en de persoon maakt het voorwerp uit van een overeenkomst die de
verdeling van de verplichtingen tussen de contracterende partijen bepaalt en die een stageplan omvat. Het model van
de overeenkomst wordt in bijlage 3 bij dit besluit vermeld.

Met inachtneming van de in het eerste lid bedoelde overeenkomst kan de persoon in aanmerking komen voor de
vergoedingen bedoeld in het besluit van de Waalse Regering van 8 februari 2002 betreffende het toekennen van
bepaalde voordelen aan de stagiairs die een beroepsopleiding krijgen.

De persoon geniet een forfaitaire vergoeding van 19 euro per gepresteerde dag, namelijk 95 euro per week indien
hij het bewijs van de reservering van huisvesting, de overeenkomst precaire bewoning of de huurovereenkomst
betreffende een woning in het in artikel 30, tweede lid, bedoelde taalgebied overlegt.

Afdeling 8. — Taalbad in een bedrijf in een opkomend land ″BRIC″ (Brazilië, Rusland, India en China)

Art. 32. De persoon wordt als niet-werkende werkzoekende bij de Dienst ingeschreven in een beroep die de
talenkennis integreert. Hij is houder van een Belgisch diploma van het hoger onderwijs of een gelijkwaardig erkend
buitenlands diploma voor beroepsdoeleinden in België en bewijst zijn interesse voor werk gebonden aan een
opkomend land.

Art. 33. De persoon die aan de in artikel 32 bedoelde voorwaarden voldoet, kan verzoeken om in aanmerking te
komen voor een beurs voor een door een geaccrediteerde operator georganiseerd taalbad van twaalf weken in een
bedrijf in een opkomend BRIC-land .

Het in deze afdeling bedoelde taalbad heeft betrekking op ofwel :

1° het Engels als werktaal;

2° de in het taalbadland meest gesproken officiële taal als socialisatietaal.

Het in deze afdeling bedoelde taalbad wordt ofwel in Brazilië, Rusland, India of China georganiseerd. Het wordt
voorafgegaan door een taalbad in het Engels zoals bedoeld in de afdelingen 5 en 6 van hoofdstuk 2.

Het in deze afdeling bedoelde taalbad vereist een voorafgaandelijke minimale talenkennis.

De taalniveaus zijn :

1° B2 voor het globale resultaat in het Engels;

2° A1 of A2 voor de taal van het land voor het in Rusland, China en Brazilië georganiseerde taalbad.

De geaccrediteerde operator zorgt voor de identificatie van het vereiste niveau in de officiële taal van het land en
bevestigt het bij de Dienst. De beginners nemen deel aan een in het Franse taalgebied georganiseerde module van
honderd veertig lesuren in de socialisatietaal.

Een taaltoets in het Engels alsook een mondelinge toets in de taal van het taalbadland worden bij de terugkeer van
het taalbad georganiseerd.

Art. 34. De beurs die een verschillend bedrag heeft volgens de bestemming, bedraagt maximum 5.800 euro onder
voorbehoud van een rechtvaardiging gebonden aan de schommeling van de buitenlandse valuta.

HOOFDSTUK 3. — Taalbaden in schooltalen georganiseerd voor de alternerende leerlingen van het ″Institut wallon de formation
en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises″ (Waals instituut voor alternerende opleiding
zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen)

Art. 35. Het in dit hoofdstuk bedoelde taalbad wordt door een erkend centrum van het net van het Instituut
voorgesteld aan :

1° de persoon met een erkende leerovereenkomst gesloten overeenkomstig de bepalingen van het besluit van de
Waalse Regering van 16 juli 1998 tot bepaling van de voorwaarden waaronder de leerovereenkomsten erkend worden
in het kader van de permanente vorming van de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen of met een
alternerende overeenkomst overeenkomstig de bepalingen van het besluit van de Waalse Regering van 16 juli 2015
betreffende de alternerende overeenkomst;

2° de persoon met een stageovereenkomst gesloten in het kader van een opleiding « coördinatie en begeleiding″
of in het kader van een opleiding ″ondernemingshoofd″ gesloten overeenkomstig de bepalingen van het besluit van de
Waalse Regering van 16 juli 1998 betreffende de stageovereenkomst in het kader van de Permanente vorming van de
middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen;

3° de persoon ingeschreven als auditeur van de opleiding ″ondernemingshoofd″ overeenkomstig het besluit van
de Waalse Regering van 31 augustus 2000 betreffende de vormingscursussen in de permanente vorming van de
middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen.

Een omkaderende referentiepersoon uit een erkend centrum van het net ″IFAPME″ of van een toezichthoudende
dienst van het Instituut, hierna ″omkaderingspersoon″ genoemd, zorgt voor de begeleiding van het in dit hoofdstuk
bedoelde taalbad.

Het Instituut verzekert de in het eerste lid bedoelde persoon en de in het tweede lid bedoelde persoon zowel voor
de burgerlijke aansprakelijkheid als voor de lichamelijke ongevallen tijdens de duur van het taalbad.
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Art. 36. Het Instituut bepaalt en organiseert een taalbad van twee weken in het kader van een klassenproject. Dit
taalbad kan ofwel in België buiten het Franse taalgebied, ofwel in een lidstaat van de Europese Unie in een
geaccrediteerde school georganiseerd worden.

Het taalbad omvat minstens twintig volle lesuren per week.

Onder de voorwaarden van het decreet van 20 februari 2014 en van dit besluit en binnen de perken van de
beschikbare begrotingskredieten beheert het Instituut de begrotingsenveloppe die de kosten inherent aan het in het
eerste lid bedoelde taalbad van het klassenproject geheel of gedeeltelijk dekt.

Het Instituut organiseert de offerteaanvraag zoals bedoeld in artikel 2 van dit besluit.

Het Instituut kan verschillende controles bij de opleidingscentra van het IFAPME-net uitvoeren, die de beurzen
voorstellen en beheren.

Art. 37. § 1. Het taalbad heeft betrekking op :

1° het Duits voor een taalbad in Duitsland, Oostenrijk of in de Duitstalige Gemeenschap van België;

2° het Engels voor een taalbad in het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië, Ierland of Malta;

3° op het Nederlands voor een taalbad in het Vlaamse Gewest of in Nederland.

§ 2. Het in deze afdeling bedoelde taalbad vereist een voorafgaandelijke minimale talenkennis. Het vereiste
taalniveau is minimum A1 voor het globaal resultaat voor de in artikel 35, 1°, bedoelde persoon en minimum A2 of B1
voor de in artikel 35, 2°, bedoelde persoon naar gelang van de bedoelde beroepen.

Het Instituut bezorgt de Dienst de lijst van de kandidaten die voor en na het taalbad een test moeten afleggen. Die
kandidaten worden tijdens een gemeenschappelijke klassenafspraak ontvangen.

§ 3. Naast het leren in een school omvat het taalbad een of meer momenten bestemd voor één of meer bezoeken
in plaatselijke bedrijven met een totale duur van minimum twee uur per verblijf; dit/deze moment(en) maakt/maken
het voorwerp uit van een verslag dat door de persoon in de doeltaal opgemaakt wordt en aan het einde van de
immersie wordt afgegeven.

Art. 38. De persoon is de enige verantwoordelijke voor de opening en de handhaving van zijn rechten in het kader
van de Belgische sociale zekerheid tijdens het taalbad. De persoon vervult alle nodige formaliteiten zowel in België als
in het buitenland.

Art. 39. De beurs of de tegemoetkoming bedraagt maximum 1800 euro persoon bedoeld in artikel 35, eerste lid,
en per omkaderende referentiepersoon bedoeld in artikel 35, tweede lid.

Art. 40. Het in artikel 39 bedoelde bedrag dekt de volgende kosten :

Voor de persoon bedoeld in artikel 35, eerste lid :

1° de inschrijving voor twee weken in een geaccrediteerde talenschool;

2° de kosten van huisvesting of logies ter plaatse;

3° de organisatie van de beroeps- en culturele bezoeken;

4° de vervoerbewijzen van een reis heen en terug tussen de woonplaats van de persoon en de huisvestingsplaats;

5° de abonnementen op het openbaar vervoer waarop ter plaatse is ingetekend;

6° een verzekering die de leerlingen voor de burgerlijke aansprakelijkheid, de lichamelijke ongevallen en de
rapatriëring dekt;

7° een verblijfvergoeding van maximum 25 euro per dag;

Voor de in artikel 35, tweede lid, bedoelde omkaderingspersoon :

1° de kosten van huisvesting of logies ter plaatse;

2° de organisatie van de beroepsbezoeken;

3° de vervoerbewijzen van een reis heen en terug tussen de woonplaats van de persoon en de huisvestingsplaats;

4° de abonnementen op het openbaar vervoer waarop ter plaatse is ingetekend;

5° de behoorlijk verantwoorde kosten voor de begeleidingstaken;

6° een verblijfvergoeding waarvan het bedrag ofwel forfaitair bepaald wordt, ofwel berekend wordt op basis van
de behoorlijk verantwoorde reële kosten en uitgaven.

67920 BELGISCH STAATSBLAD — 30.09.2016 — MONITEUR BELGE



Art. 41. De omkaderingsnorm is maximum één omkaderingspersoon voor tien leerlingen in het kader van
een klassenproject.

Indien het aantal deelnemers die de in de artikelen 35 en 37 bedoelde voorwaarden vervullen, hoger is dan het
maximum aantal deelnemers in het voorafgaandelijk bepaald klassenproject, bepaalt het Instituut een rangschikking en
kent het de deelneming aan het klassenproject aan de eerste gerangschikte personen.

De rangschikking wordt gegrond op :

1° de resultaten behaald bij de taaltoets bedoeld in artikel 3 van dit besluit;

2° het belang van de talenkennis in het beroeps- of opleidingsproject van de persoon.

Art. 42. Binnen twee maanden na de terugkeer van de persoon, maakt de persoon of de geaccrediteerde
talenschool de stukken aan het Instituut, ter rechtvaardiging van de aanwezigheden op de door de schoolinrichting
georganiseerde cursussen. Het Instituut stuurt daartoe vijftien tagen voor de vervaldatum een rappelbrief aan de
persoon.

De persoon betaalt de in artikel 40, 7°, bedoelde vergoeding naar rato van de ongerechtvaardigde afwezigheden
terug. Het Instituut richt een vorderingsbrief aan de persoon, waarbij hij erom verzocht wordt het verschuldigde
bedrag terug te betalen en zijn opmerkingen te laten gelden.

HOOFDSTUK 4. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 43. De in dit besluit bedoelde termijnen worden in kalenderdagen berekend. De dag van de akte die de
aanvang van de termijn uitmaakt, is niet inbegrepen. De vervaldag wordt meegerekend in de termijn. Indien die dag
evenwel een zater-, een zondag of een wettelijke feestdag is, wordt de vervaldag uitgesteld tot de eerstkomende
werkdag.

Art. 44. De Dienst wordt ermee belast de beurzen die onrechtmatig gestort of gebruikt zijn, of die ongerecht-
vaardigd zijn gebleven, met alle rechtsmiddelen terug te vorderen.

Het Instituut wordt ermee belast de vergoedingen met alle rechtsmiddelen terug te vorderen in de in artikel 42,
tweede lid bedoelde gevallen.

Art. 45. De Dienst, voor wat betreft de uitvoering van hoofdstuk 2, en het Instituut, voor wat betreft de uitvoering
van hoofdstuk 3, gaan jaarlijks tot een evaluatie van de uitvoering van dit besluit over en delen hun evaluatieverslag
aan de Minister en aan de Sociaal-economische Raad van Wallonië mede.

Dat evaluatieverslag dat gebonden is aan het verslag opgemaakt in het kader van de opvolging van de uitvoering
van het Marshall-Plan 4.0, heeft minimum betrekking op het aantal toegekende beurzen, de verdeling van de beurzen
per soort, de verbetering van het niveau van de talenkennis van de begunstigden en hun traject tijdens de twaalf
maanden van het taalbad.

Elke promotie- of informatiecampagne omvat verplicht de vermelding : ″Project van taalbad van het
Marshall-Plan 4.0″ alsook het logo Marshall-Plan 4.0.

HOOFDSTUK 5. — Slotbepalingen

Art. 46. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2016.

Art. 47. De Minister van Vorming is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 8 september 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31627]

15 SEPTEMBER 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende vastgelegde geluidsnormen in de onderne-
mingsgebieden in een stedelijke omgeving en tot wijziging van het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 novem-
ber 2002 betreffende de strijd tegen de geluids- en trillingenhinder
voortgebracht door de ingedeelde inrichtingen en het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 november 2002
betreffende de strijd tegen het buurtlawaai

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
Gelet op de ordonnantie van 17 juli 1997 betreffende de strijd tegen

geluidshinder in een stedelijke omgeving, artikelen 9 en 13;
Gelet op de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuver-

gunningen, artikel 6;
Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van

21 november 2002 betreffende de strijd tegen de geluids- en trillingen-
hinder voortgebracht door de ingedeelde inrichtingen

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 november 2002 betreffende de strijd tegen het buurtlawaai

Gelet op het advies van de Raad voor het Leefmilieu van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, uitgebracht op 9 maart 2016;

Gelet op het advies van de Economische en sociale raad voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, uitgebracht op 17 maart 2016;

Gelet op het advies van de Raad van State n° 59.491 uitgebracht op
29 juni 2016, in toepassing van artikel 84, 1e lid, 2° van de gecoördi-
neerde wetten op de Raad van State van 12 januari 1973;

Gelet op de “gendertest” van 6 november 2015, zoals vereist door het
besluit van Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 24 april 2014
houdende de uitvoering van de ordonnantie van 29 maart 2012
houdende de integratie van de genderdimensie in de beleidslijnen van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Overwegende dat door middel van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 2 mei 2013 die de gedeeltelijke wijzing
van het gewestelijk bestemmingsplan vastgesteld op 3 mei 2001 (GBP)
goedkeurt, het demografische GBP nieuwe stedelijke gebieden, name-
lijk ondernemingsgebieden in een stedelijke omgeving (OGSO) opricht;

Dat de aard van deze gebieden en hun huisvestingspotentieel een
wijziging van de wetgeving inzake geluid noodzakelijk maakt door
middel van het opleggen van geluidsdrempels die met het type publiek
overeenstemt dat zich in deze gebieden vestigt;

Op voordracht van de Minister van Leefmilieu,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De volgende woorden worden toegevoegd aan artikel 2,
§ 1er, al. 1er, 11° van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 21 november 2002 betreffende de strijd tegen het
buurtlawaai “en de ondernemingsgebieden in een stedelijke omge-
ving”.

Art. 2. In artikel 2 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 21 november 2002 betreffende de strijd tegen de
geluids-en trillingenhinder veroorzaakt door de ingedeelde inrichtin-
gen worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° De volgende woorden worden toegevoegd aan § 1, lid 1, 6° : “en
de ondernemingsgebieden in een stedelijke omgeving”;

2° in § 1 wordt een lid 3 toegevoegd en als volgt opgesteld:

″In de ondernemingsgebieden in een stedelijke omgeving kunnen de
milieuvergunningen die toestemming geven voor de uitbating van
inrichtingen waarvoor andere geluidsnormen dan die voorzien in 6°
opgelegd werden met behoud van de reeds bestaande geluidsnormen
verlengd of hernieuwd worden.

Wanneer de milieuvergunning het voorwerp is van een verbouwing,
uitbreiding of een heropstart zoals bedoeld in artikel 7bis of van een
splitsing zoals bedoeld in artikel 7ter van de ordonnantie betreffende de
milieuvergunningen van 5 juni 1997, beslist de instantie die belast is
met de aanvraag, volgens de specifieke eigenschappen van de aan-
vraag, om ofwel te bestaande geluidsnormen te bevestigen ofwel de
geluidsnormen van zone 4 op te leggen.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31627]

15 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif aux normes de bruit fixées dans les zones
d’entreprise en milieu urbain et modifiant l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 21 novembre 2002
relatif à la lutte contre le bruit et les vibrations générés par les
installations classées et l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 21 novembre 2002 relatif à la lutte contre les
bruits de voisinage

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
Vu l’ordonnance du 17 juillet 1997 relative à la lutte contre le bruit en

milieu urbain, les articles 9 et 13;
Vu l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement,

l’article 6;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du

21 novembre 2002 relatif à la lutte contre le bruit et les vibrations
générés par les installations classées;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 novembre 2002 relatif à la lutte contre les bruits de voisinage;

Vu l’avis du Conseil de l’Environnement pour la Région de
Bruxelles-Capitale, donné le 9 mars 2016;

Vu l’avis du Conseil économique et social pour la Région de
Bruxelles-Capitale, donné le 17 mars 2016;

Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 59.491 donné le 29 juin 2016, en
application de l’article 84, alinéa 1, 2° des lois coordonnées du Conseil
d’Etat du 12 janvier 1973;

Vu le « test genre » du 6 novembre 2015, tel que requis par l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 24 avril 2014
portant exécution de l’ordonnance du 29 mars 2012 portant intégration
de la dimension de genre dans les lignes politiques de la Région de
Bruxelles-Capitale;

Considérant que par le biais de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 2 mai 2013 adoptant la modification
partielle du plan régional d’affectation du sol arrêté le 3 mai 2001
(PRAS), le PRAS démographique crée de nouvelles zones urbanisti-
ques, à savoir les zones d’entreprises en milieu urbain (ZEMU);

Que la nature de ces zones et leur potentiel de logement imposent
que la législation en matière de bruit soit modifiée afin d’imposer des
seuils de bruit conformes au type de public qui s’installera dans ces
zones;

Sur la proposition du Ministre de l’Environnement,
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les termes suivants sont ajoutés à l’article 2, § 1er, al. 1er,
11° de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 novembre 2002 relatif à la lutte contre les bruits de voisinage : « et les
zones d’entreprises en milieu urbain ».

Art. 2. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 21 novembre 2002 relatif à la lutte contre le bruit
et les vibrations générés par les installations classées, les modifications
suivantes sont apportées :

1° Les termes suivants sont ajoutés au § 1er, al. 1er, 6° : « et les zones
d’entreprises en milieu urbain »;

2° dans le § 1er, un alinéa 3 est ajouté et rédigé comme suit :

« Dans les zones d’entreprises en milieu urbain, les permis d’envi-
ronnement autorisant l’exploitation d’installations pour lesquelles des
normes de bruit autres que celles prévues au 6° ont été imposées,
peuvent être prolongés ou renouvelés en maintenant les normes de
bruit préexistantes.

Lorsque le permis d’environnement fait l’objet d’une transformation,
extension ou remise en exploitation au sens de l’article 7bis ou d’une
scission au sens de l’article 7ter de l’ordonnance relative aux permis
d’environnement du 5 juin 1997, l’autorité saisie de la demande décide,
selon les spécificités de la demande, soit de confirmer les normes de
bruit préexistantes, soit d’imposer les normes de bruit de la zone 4. »
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Art. 3. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Brussel, 15 september 2016.

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De Minister van Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

C. FREMAULT

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00571]
Korpschef van de lokale politie. — Aanwijzing

Bij koninklijk besluit van 30 augustus 2016 wordt de heer David
DOYEN aangewezen in het mandaat van korpschef van de lokale
politie van de politiezone HERMETON ET HEURE voor een termijn
van vijf jaar.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/204535]
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming

van de leden van het Paritair Comité voor het bont en
kleinvel

Bij besluit van de Directeur-generaal van 31 augustus 2016, dat in
werking treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt:

worden benoemd tot leden van het Paritair Comité voor het bont en
kleinvel:

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisatie:

Gewone leden:

Mevrn.:
VAN BUYNDER Godelieve, te Sint-Niklaas;
DELANGHE Isolde, te Aalter;
De heer VANDERVENNET Diederik, te Tielt;
Mevrn.:
BAUWENS Sabine, te Sint-Niklaas;
TACK Kathrien, te Nazareth.

Plaatsvervangende leden:

De heren:
BRACKE Philip, te Lokeren;
HOFMANS Erik, te Lebbeke;
STERCKX Chiel, te Tessenderlo;
NEYMAN Vincent, te Oostende;
VANDEN WEGHE Thierry, te Zulte.
2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties:

Gewone leden:

De heer VERPLANCKEN Elie, te Kluisbergen;
Mevr. WILLEMS Hilde, te Kruishoutem;
De heren:
VAN HOECK Daniël, te Meise;
DECORTE Philip, te Ieper;
DE CROCK Bart, te Kontich.

Plaatsvervangende leden:

Mevr. LANCKSWEERDT Nicole, te Deinze;
De heren:
MUYLAERT Gerrit, te Lede;
DE POTTER Alfons, te Merchtem;
VANWEDDINGEN Philippe, te Zoersel;
ROLAND Dominik, te Kraainem.

Art. 3. La Ministre de l’Environnement est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 15 septembre 2016.

Le Ministre Président du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

La Ministre du Logement, de la Qualité de Vie,
de l’Environnement, et de l’Energie

C. FREMAULT

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00571]
Chef de corps de la police locale. — Désignation

Par arrêté royal du 30 août 2016, M. David DOYEN est désigné, pour
un terme de cinq ans, au mandat de chef de corps de la police locale de
la zone de police HERMETON ET HEURE.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/204535]
Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des

membres de la Commission paritaire de la fourrure et de la peau en
poil

Par arrêté du Directeur général du 31 août 2016, qui entre en vigueur
le jour de sa publication au Moniteur belge:

sont nommés membres de la Commission paritaire de la fourrure et
de la peau en poil:

1. en qualité de représentants de l’organisation d’employeurs:

Membres effectifs:

Mmes:
VAN BUYNDER Godelieve, à Saint-Nicolas;
DELANGHE Isolde, à Aalter;
M. VANDERVENNET Diederik, à Tielt;
Mmes:
BAUWENS Sabine, à Saint-Nicolas;
TACK Kathrien, à Nazareth.

Membres suppléants:

MM.:
BRACKE Philip, à Lokeren;
HOFMANS Erik, à Lebbeke;
STERCKX Chiel, à Tessenderlo;
NEYMAN Vincent, à Ostende;
VANDEN WEGHE Thierry, à Zulte.
2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs:

Membres effectifs:

M. VERPLANCKEN Elie, à Kluisbergen;
Mme WILLEMS Hilde, à Kruishoutem;
MM.:
VAN HOECK Daniël, à Meise;
DECORTE Philip, à Ypres;
DE CROCK Bart, à Kontich.

Membres suppléants:

Mme LANCKSWEERDT Nicole, à Deinze;
MM.:
MUYLAERT Gerrit, à Lede;
DE POTTER Alfons, à Merchtem;
VANWEDDINGEN Philippe, à Zoersel;
ROLAND Dominik, à Kraainem.

67941BELGISCH STAATSBLAD — 30.09.2016 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/00587]
Hoofdcommissaris van politie. — Opruststelling

Bij koninklijk besluit van 3 augustus 2016 wordt de heer DE
BROUWER Jean-Pierre op rust gesteld uit zijn ambt van hoofdcommis-
saris van politie met ingang van 1 september 2015.

Hij wordt gerechtigd de graad van hoofdcommissaris van politie te
dragen, gevolgd door de woorden “op rust”.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2016/11394]
Nationale Orden. — Benoemingen

Bij koninklijke besluiten van 1 september 2016 werden met ingang
van deze datum benoemd :

KROONORDE

Commandeur
De heren :

Wouter DE GEEST, Kapellen;
Joseph LINKENS, Melle;
Thierry van KAN, Genval.

ORDE VAN LEOPOLD II

Commandeur
De heer Jacques MOULIGNEAU, Wijgmaal.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07271]
Krijgsmacht. — Pensionering wegens leeftijdsgrens van officieren

Bij koninklijk besluit nr. 1337 van 28 juni 2016:
De hieronder vermelde officieren worden op pensioen gesteld op

1 juli 2016 in toepassing van de samengeordende wetten op de militaire
pensioenen, artikel 3, littera A, 4°:

Landmacht
Brigadegeneraal P. Dohet-Eraly
Kolonel ingenieur van het militair materieel R. Marchal
Kolonels stafbrevethouders W. De Cauwer, P. Keppens en

L. Leben
Kolonel K. Kempeneers
Majoor stafbrevethouder C. Martin
Majoor militair administrateur J. Braibant
Majoors B. Brohet, R. Brulez, T. Coel en R. Goossens
Kapiteins-commandanten P. Breynart, L. De Vos, F. Gordts, X.

Horvat, J. Laire, M. Maldague, M. Sanders, E. Van Londerseele en J. Van
Loock

Luchtmacht
Brigadegeneraal van het vliegwezen C. Faut
Kolonel van het vliegwezen stafbrevethouder J-L. Debin
Kolonel van het vliegwezen C. Buyssens
Luitenant-kolonel van het vliegwezen stafbrevethouder J. Stukken
Kapiteins-commandanten van het vliegwezen T. Chassard,

B. Goodens en M. Vercouter

Marine
Fregatkapitein stafbrevethouder T. Pâris
Korvetkapitein stafbrevethouder Y. Delbrassine
Korvetkapitein M. De Meester
Luitenants-ter-zee eerste klasse E. Crepeele, C. Roobrouck en M-C.

Sauvage

Medische Dienst
Geneesheer-kolonel M. Lemmens
Kolonel militair administrateur G. Smekens
Majoor M. Rabaey
Geneesheer-kapitein-commandant J. De Brouwer.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/00587]
Commissaire divisionnaire de police. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 3 août 2016, M. DE BROUWER Jean-Pierre est
mis à la retraite de sa fonction de commissaire divisionnaire de police
à la date du 1er septembre 2015.

Il est autorisé à porter le grade de commissaire divisionnaire de
police, suivi par les mots « en retraite ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2016/11394]
Ordres nationaux. — Nominations

Par arrêtés royaux du 1er septembre 2016 ont été nommés à cette
date :

ORDRE DE LA COURONNE

Commandeur
MM. :

Wouter DE GEEST, Kapellen;
Joseph LINKENS, Melle;
Thierry van KAN, Genval.

ORDRE DE LEOPOLD II

Commandeur
M. Jacques MOULIGNEAU, Wijgmaal.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07271]
Forces armées. — Mise à la pension par limite d’âge d’officiers

Par arrêté royal n° 1337 du 28 juin 2016 :
Les officiers mentionnés ci-dessous sont mis à la pension le

1er juillet 2016 en application des lois coordonnées sur les pensions
militaires, article 3, littera A, 4°:

Force terrestre
Le général de brigade Dohet-Eraly P.
Le colonel ingénieur du matériel militaire Marchal R.
Les colonels brevetés d’état-major De Cauwer W., Keppens P. et

Leben L.
Le colonel Kempeneers K.
Le major breveté d’état-major Martin C.
Le major administrateur militaire Braibant J.
Les majors Brohet B., Brulez R., Coel T. et Goossens R.
Les capitaines-commandants Breynart P., De Vos L., Gordts F., Horvat

X., Laire J., Maldague M., Sanders M., Van Londerseele E. et Van
Loock J.

Force aérienne
Le général de brigade d’aviation Faut C.
Le colonel d’aviation breveté d’état-major Debin J-L.
Le colonel d’aviation Buyssens C.
Le lieutenant-colonel d’aviation breveté d’état-major Stukken J.
Les capitaines-commandants d’aviation Chassard T., Goodens B. et

Vercouter M.

Marine
Le capitaine de frégate breveté d’état-major Pâris T.
Le capitaine de corvette breveté d’état-major Delbrassine Y.
Le capitaine de corvette De Meester M.
Les lieutenants de vaisseau de première classe Crepeele E.,

Roobrouck C. et Sauvage M-C.

Service médical
Le médecin colonel Lemmens M.
Le colonel administrateur militair Smekens G.
Le major Rabaey M.
Le médecin capitaine-commandant De Brouwer J.
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De hieronder vermelde officieren worden op pensioen gesteld op
1 juli 2016 in toepassing van de samengeordende wetten op de militaire
pensioenen, artikel 3, littera A, 5°:

Luchtmacht
Brigadegeneraal vlieger F. De Winne (Burggraaf)
Kolonel vlieger R. Brecx
Luitenant-kolonel vlieger stafbrevethouder K. Van Genechten
Kapitein-commandant vlieger M. Devillet.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07286]
Krijgsmacht. — Oppensioenstelling

Bij koninklijk besluit nr. 1358 van 7 juli 2016, wordt majoor militair
administrateur F. Van Craesbeek op pensioen gesteld op 1 april 2017.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07273]
Krijgsmacht. — Eervolle onderscheidingen

Nationale Orden. — Ingetrokken bepalingen

Bij koninklijk besluit nr. 1341 van 3 juli 2016:
Wordt bevorderd tot Commandeur in de Kroonorde op datum van

8 april 2015:
LANDMACHT
Aangestelde brigadegeneraal Badot-Bertrand H.
Worden bevorderd tot Commandeur in de Kroonorde op datum van

8 april 2016:
Kolonels stafbrevethouders De Vliegher P., De Winne P., Hubrechtsen

B., Manderlier P.
LUCHTMACHT
Kolonel van het vliegwezen stafbrevethouder Van Der Heyden M.
MEDISCHE DIENST
Geneesheer-kolonel Carton C.
Wordt bevorderd tot Officier in de Kroonorde op datum van

8 april 2002:
LANDMACHT
Reservekapitein-commandant Parmentier J.
Wordt bevorderd tot Officier in de Kroonorde op datum van

8 april 2014:
LUCHTMACHT
Kapitein van het vliegwezen Cryns H.
Worden bevorderd tot Officier in de Kroonorde op datum van

8 april 2016:
LANDMACHT
Majoors stafbrevethouders Everaert F., Lequesne S., Taffeiren D.
Majoors Troch K., Van Riebeke P.
Reservemajoor Kiebooms R.
Kapiteins-commandanten Breuls P., Devoldere J., Goormans W.,

Lejeune L., Leroy M., Prélat E., Renotte M., Rotsaert P., Tison C.,
Vandaele F., Vanhoutte S.

Kapitein-commandant van administratie Vandersmissen J-P.
Reservekapitein-commandant Deceuninck Y.
LUCHTMACHT
Majoors van het vliegwezen Bequoye K., Danzin J-L., Van Crom-

brugghe K.
Kapitein-commandant van het vliegwezen Lambert P.
Reservekapitein-commandant van het vliegwezen Decamps S.
Kapiteins vliegers D’Herde G., Lambrechts E., Pluquet F., Steifer P.,

Thijs P., Verleyen J.
MARINE
Korvetkapiteins stafbrevethouders Colonval C., Van Belleghem K.

Reservekorvetkapiteins Van Der Schueren F., Verstrepen W.
Luitenants-ter-zee eerste klasse Draye A., Dujeux S.
MEDISCHE DIENST
Majoor stafbrevethouder Rotty G.
Geneesheer-majoor François P-M.

Les officiers mentionnés ci-dessous sont mis à la pension le
1er juillet 2016 en application des lois coordonnées sur les pensions
militaires, article 3, littera A, 5°:

Force aérienne
Le général du brigade aviateur De Winne F. (Vicomte)
Le colonel aviateur Brecx R.
Le lieutenant-colonel aviateur breveté d’état-major Van Genechten K.
Le capitaine-commandant aviateur Devillet M.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07286]
Forces armées. — Mise à la pension

Par arrêté royal n° 1358 du 7 juillet 2016, le major administrateur
militaire Van Craesbeek F., est mis à la pension le 1er avril 2017.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07273]
Forces armées. — Distinctions honorifiques
Ordres nationaux. — Dispositions retirées

Par arrêté royal n° 1341 du 3 juillet 2016:
Est promu Commandeur de l’Ordre de la Couronne à la date du

8 avril 2015 :
FORCE TERRESTRE
Général de brigade commissionné Badot-Bertrand H.
Sont promus Commandeur de l’Ordre de la Couronne à la date du

8 avril 2016 :
Colonels brevetés d’état-major De Vliegher P., De Winne P., Hubrecht-

sen B., Manderlier P.
FORCE AÉRIENNE
Colonel d’aviation breveté d’état-major Van Der Heyden M.
SERVICE MÉDICAL
Médecin colonel Carton C.
Est promu Officier de l’Ordre de la Couronne à la date du

8 avril 2002 :
FORCE TERRESTRE
Capitaine-commandant de réserve Parmentier J.
Est promu Officier de l’Ordre de la Couronne à la date du

8 avril 2014 :
FORCE AÉRIENNE
Capitaine d’aviation Cryns H.
Sont promus Officier de l’Ordre de la Couronne à la date du

8 avril 2016 :
FORCE TERRESTRE
Majors brevetés d’état-major Everaert F., Lequesne S., Taffeiren D.
Majors Troch K., Van Riebeke P.
Major de réserve Kiebooms R.
Capitaines-commandants Breuls P., Devoldere J., Goormans W.,

Lejeune L., Leroy M., Prélat E., Renotte M., Rotsaert P., Tison C.,
Vandaele F., Vanhoutte S.

Capitaine-commandant d’administration Vandersmissen J-P.
Capitaine-commandant de réserve Deceuninck Y.
FORCE AÉRIENNE
Majors d’aviation Bequoye K., Danzin J-L., Van Crombrugghe K.

Capitaine-commandant d’aviation Lambert P.
Capitaine-commandant d’aviation de réserve Decamps S.
Capitaines aviateurs D’Herde G., Lambrechts E., Pluquet F., Steifer P.,

Thijs P., Verleyen J.
MARINE
Capitaines de corvette brevetés d’état-major Colonval C., Van

Belleghem K.
Capitaines de corvette de réserve Van Der Schueren F., Verstrepen W.
Lieutenants de vaisseau de première classe Draye A., Dujeux S.
SERVICE MÉDICAL
Major breveté d’état-major Rotty G.
Médecin major François P-M.
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Majoor Hallet O.
Geneesheer-commandant Van Cauwenbergh I.
Wordt benoemd tot Ridder in de Kroonorde op datum van 8 april 1992:

LANDMACHT
Reservekapitein Parmentier J.
Wordt benoemd tot Ridder in de Kroonorde op datum van 21 juli 2015:

LUCHTMACHT
Luitenant vlieger Bezensek N.
Worden benoemd tot Ridder in de Kroonorde op datum van

15 november 2015:
Kapitein vlieger De Breuck J.
Kapitein van het vliegwezen Leenaerts G.
Adjudant van het varend personeel Brackx B.
Adjudant Sergant G.
Worden benoemd tot Ridder in de Kroonorde op datum van

8 april 2016:
LANDMACHT
Kapiteins-commandanten De Temmerman M., Perin De Jaco V.
Kapiteins Antoine V., Baijot A., Bellefroid C., Brasseur F., Ceulemans

K., Ciechanowski T., Cornelis F., Cosse M., Decuyper J., Dumont V.,
Francq S., Hey T., Heymans C., Leenaerts T., Lemey S., Moens K.,
Moinet P., Morel X., Mys S., Paitier D., Petillion T., Pluymers R., Putseys
W., Remacle M., Van Belle F., Van Loo N., Vanhagendoren M., Weymans
J.

Kapitein van administratie Malmendier B.
Luitenants Dube S., Lin P., Puffet R., Sagot B.
Luitenant van administratie Lauwers K.
Adjudant-majoors Dussart C., Heeren T., Slambrouck R., Van Severen

L., Verfaillie A., Wouters G.
Adjudant-chefs Acke P., Buxin J., Coppesmette G., Delvosal E., Denne

P., Depré R., Renon M., Serverius A., Simons J., Van Damme B.,
Vanderkrieken E., Verstraelen J-M.

Adjudanten Bailly L., Berghmans J., Berthels P., Boereboom M.,
Boudart J-C., Bourgraff M., Brion P., Cauberghs P., Closquet J.,
Couckhuyt L., Dejonghe B., Delrez C., Depas E., Desloovere E., Dony
M., Dubois J-M., Flament P., Genicq R., Gheysens S., Ghislain C.,
Goessens S., Goffin J., Grajchen G., Hooghe F., Hoydonckx D., Istace C.,
Janssens R., Jordant B., Laloux T., Landenne A., Letard D., Lucas R.,
Maas J., Mawet J., Mertens E., Nolf D., Nys R., Pardon P., Roger F., Ros
Dit Rosset E., Ryken J., Scholts J-M., Smolders P., Smolders C., Stael P.,
Troffaes G., Van Noyen B., Van Wassenhoven L., Van De Weyer E.,
Vandewyngaert P., Vanempten R., Verberckt W., Verbruggen S., Vermei-
ren B., Verstraete F., Warcq Y., Watteau C.

Eerste sergeant-majoor Peraux A.
Eerste sergeanten-chef Adam L., Allard G., Bauthier E., Boddin D.,

Bosmans M., Boucher S., Buyle L., Claessens E., Danhier E., De Coninck
D., De Groof D., De Rouck M., De Vliegher P., Delathouwer G.,
Devalckeneer M., Dubray T., Dumoulin G., Gerard P., Geubbelmans L.,
Hector R., Hendrikx D., Jadoul A., Jaenen A., Janssens P., Moreaux B.,
Pacolet R., Pinckers E., Quenon P., Scohier M., Struylaart T., Turtelboom
J., Van Eynde M., Watteeuw M.

LUCHTMACHT
Kapiteins-commandanten van het vliegwezen Gerckens M., Heynen

M., Lété J., Verbist R.
Kapitein vlieger Juwé A.
Kapiteins van het vliegwezen Bodart B., Bodet G., Descotte V.,

Gérôme N., Hardeman M., Jacobs S., Leduc M., Six J., Snoeck S.,
Trouilhet N., Van Cutsem J., Van Hove E., Vanhorenbeek J., Vin F.

Luitenant vlieger Lepez J.
Adjudant-majoors Dewael P., Matton M.
Adjudant-chefs Bellemans N., Gybels P., Vandeuren S., Vanoppen P.
Reserveadjudant-chefs Bils L., Kempeneers M.
Adjudant van het varend personeel Harthoorn M.
Adjudanten Abeels S., Baquet A., Berthe P., Bohyn C., Budenaerts P.,

Bultynck D., Catinus E., Coenen J., Collard P., Cotteny B., De Four D.,
Dedobbeleer P., Delvaux J., Deruytter D., Dessers R., Dutré P.,
Hendrickx R., Huysegoms H., Kerremans H., Kuypers Y. Lahey D.,
Lepage S., Mattens P., Mercier J-M., Moons E., Nillès L., Paesmans H.,
Quatannens P., Sergeys L., Spissinger G., Stockmans S., Tobback M.,
Van Eeckhout F., Van Laer B., Van Linden T., Van Nuffel S., Vercaeygne
D., Vereecken E., Verlaenen L., Vlasselaer A., Volckaert H., Wijnants E.

Eerste sergeanten-chef Bernaerts H., Coenen M., Daemen H., Devos
V., Geeraert M., Lagaisse K., Lankmans L., Lenders T., Roosen P.,
Sobieraj E., Verhelst J-M.

Major Hallet O.
Médecin commandant Van Cauwenbergh I.
Est nommé Chevalier de l’Ordre de la Couronne à la date du

8 avril 1992 :
FORCE TERRESTRE
Capitaine de réserve Parmentier J.
Est nommé Chevalier de l’Ordre de la Couronne à la date du

21 juillet 2015 :
FORCE AÉRIENNE
Lieutenant aviateur Bezensek N.
Sont nommés Chevalier de l’Ordre de la Couronne à la date du

15 novembre 2015 :
Capitaine aviateur De Breuck J.
Capitaine d’aviation Leenaerts G.
Adjudant du personnel navigant Brackx B.
Adjudant Sergant G.
Sont nommés Chevalier de l’Ordre de la Couronne à la date du

8 avril 2016 :
FORCE TERRESTRE
Capitaines-commandants De Temmerman M., Perin De Jaco V.
Capitaines Antoine V., Baijot A., Bellefroid C., Brasseur F., Ceulemans

K., Ciechanowski T., Cornelis F., Cosse M., Decuyper J., Dumont V.,
Francq S., Hey T., Heymans C., Leenaerts T., Lemey S., Moens K.,
Moinet P., Morel X., Mys S., Paitier D., Petillion T., Pluymers R., Putseys
W., Remacle M., Van Belle F., Van Loo N., Vanhagendoren M., Weymans
J.

Capitaine d’administration Malmendier B.
Lieutenants Dube S., Lin P., Puffet R., Sagot B.
Lieutenant d’administration Lauwers K
Adjudants-majors Dussart C., Heeren T., Slambrouck R., Van Severen

L., Verfaillie A., Wouters G.
Adjudants-chefs Acke P., Buxin J., Coppesmette G., Delvosal E.,

Denne P., Depré R., Renon M., Serverius A., Simons J., Van Damme B.,
Vanderkrieken E., Verstraelen J-M.

Adjudants Bailly L., Berghmans J., Berthels P., Boereboom M.,
Boudart J-C., Bourgraff M., Brion P., Cauberghs P., Closquet J.,
Couckhuyt L., Dejonghe B., Delrez C., Depas E., Desloovere E., Dony
M., Dubois J-M., Flament P., Genicq R., Gheysens S., Ghislain C.,
Goessens S., Goffin J., Grajchen G., Hooghe F., Hoydonckx D., Istace C.,
Janssens R., Jordant B., Laloux T., Landenne A., Letard D., Lucas R.,
Maas J., Mawet J., Mertens E., Nolf D., Nys R., Pardon P., Roger F., Ros
Dit Rosset E., Ryken J., Scholts J-M., Smolders P., Smolders C., Stael P.,
Troffaes G., Van Noyen B., Van Wassenhoven L., Van De Weyer E.,
Vandewyngaert P., Vanempten R., Verberckt W., Verbruggen S., Vermei-
ren B., Verstraete F., Warcq Y., Watteau C.

Premier sergent-major Peraux A.
Premiers sergents-chefs Adam L., Allard G., Bauthier E., Boddin D.,

Bosmans M., Boucher S., Buyle L., Claessens E., Danhier E., De Coninck
D., De Groof D., De Rouck M., De Vliegher P., Delathouwer G.,
Devalckeneer M., Dubray T., Dumoulin G., Gerard P., Geubbelmans L.,
Hector R., Hendrikx D., Jadoul A., Jaenen A., Janssens P., Moreaux B.,
Pacolet R., Pinckers E., Quenon P., Scohier M., Struylaart T., Turtelboom
J., Van Eynde M., Watteeuw M.

FORCE AÉRIENNE
Capitaines-commandants d’aviation Gerckens M., Heynen M., Lété

J., Verbist R.
Capitaine aviateur Juwé A.
Capitaines d’aviation Bodart B., Bodet G., Descotte V., Gérôme N.,

Hardeman M., Jacobs S., Leduc M., Six J., Snoeck S., Trouilhet N., Van
Cutsem J., Van Hove E., Vanhorenbeek J., Vin F.

Lieutenant aviateur Lepez J.
Adjudants-majors Dewael P., Matton M.
Adjudants-chefs Bellemans N., Gybels P., Vandeuren S., Vanoppen P.
Adjudants-chefs de réserve Bils L., Kempeneers M.
Adjudant du personnel navigant Harthoorn M.
Adjudants Abeels S., Baquet A., Berthe P., Bohyn C., Budenaerts P.,

Bultynck D., Catinus E., Coenen J., Collard P., Cotteny B., De Four D.,
Dedobbeleer P., Delvaux J., Deruytter D., Dessers R., Dutré P.,
Hendrickx R., Huysegoms H., Kerremans H., Kuypers Y. Lahey D.,
Lepage S., Mattens P., Mercier J-M., Moons E., Nillès L., Paesmans H.,
Quatannens P., Sergeys L., Spissinger G., Stockmans S., Tobback M.,
Van Eeckhout F., Van Laer B., Van Linden T., Van Nuffel S., Vercaeygne
D., Vereecken E., Verlaenen L., Vlasselaer A., Volckaert H., Wijnants E.

Premiers sergents-chefs Bernaerts H., Coenen M., Daemen H., Devos
V., Geeraert M., Lagaisse K., Lankmans L., Lenders T., Roosen P.,
Sobieraj E., Verhelst J-M.
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MARINE
Luitenant-ter-zee ingenieur van het militair materieel Florins D.
Oppermeester Coppens P.
Eerste meesters-chef Blontrock F., Braet D., Crommelynck S., De Bie

G., De Nobele M., Matton F., Simonet F., Van Damme D., Vandooren M.

Meester-chef Brouwers J.
MEDISCHE DIENST
Adjudant-chef Noël A.
Adjudanten Ranalli M., Vandekerckhove D.
Eerste sergeant-chef Pirard P.
MUZIKANTEN MILITAIREN
Adjudanten muzikanten Castelein J., Moreels H., Van De Venne W.
De Gouden Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de

volgende militair op datum van 15 november 2013:
LUCHTMACHT
Adjudant Verbeeck Y.
De Gouden Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de

volgende militair op datum van 8 april 2015:
Adjudant Creces P.
De Gouden Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de

volgende militair op datum van 15 november 2015:
LANDMACHT
Eerste korporaal-chef Vankerkom E.
De Gouden Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de

volgende militairen op datum van 8 april 2016:
Adjudanten Carlier T., Collier T., Denis S., Dubus R., Himpe G.,

Hoppenbrouwers P., Janssens J., Ooms R., Pirlot T., Quinteyn B., Supply
D., Symus N., Valk J., Van Hecke K., Viellevoye C., Waelkens K.

Reserveadjudant Dispas T.
Eerste sergeant-majoor Lekeu M.
Eerste sergeanten-chef Casteleyn A., Joris C., Totelet S., Vercauter M.
Eerste korporaals-chef Asselman P., Bachy R., Badger S., Baelen M.,

Bastin J., Baudhuin G., Beckers P., Beerten R., Bennadji F., Beysen G.,
Blandre M., Bonhomme E., Borlon G., Bosiers M., Boucq J., Boulanger
B., Braem P., Branswyk B., Brisoux A., Brouwers M., Bulckens P.,
Bulckens M., Béroudiaux T., Campin P., Carette D., Certyn E., Chartier
J., Chrétien R., Clavir P., Clerix P., Cleymans D., Cloes P., Colonval T.,
Conrardy A., Constant R., Corten M., Cumps F., D’Hondt M., Dahin P.,
Damme J., Davidovic J., De Baecke D., De Brabander M., De Coninck J.,
De Maecker I., De Munter M., De Nutte P., De Smedt C., De Smedt P.,
De Smet N., De Vos P., De Wetter J., Deconinck C., Degraen R.,
Delchambre P., Delief J-M., Delporte C., Delsarte J-P., Demaret V.,
Depasse C., Derede F., Deschoenmaekers D., Desmaele Y., Desplanque
R-M., Detrait P., Detré J., Devaere H., Devos J., Doneux E., Dralants P.,
Driesen J., Driessens R., Dubart M., Dumont T., Ennaert R., Ernst M.,
Fagot L., Falque P., Finet C., Firquet H., Fontaine L., Ganhy F., Geerts B.,
Geubels P., Gilles J-P., Goffaux P., Goossens P., Govaert P., Gusbin F.,
Hallez M., Hendrickx D., Hendrickx B., Henrion R., Honorez A.,
Hoogewys A., Hooghe E., Hoppe P., Houtters M., Hun T., Hébrant E.,
Jamotte E., Jansen L., Jansen D., Janssens H., Janssens M., Jauquet J-M.,
Jonckheere A., Kaes D., Kinet J., Kraft R., Krater R., Krispeels Y., Kubjak
D., Lamby M., Leglise S., Lemaire D., Lemmens R., Lenoir J., Longerich
A., Lonneux M., Looze P., Losfeld D., Luyts B., Lévèque C., Madereel P.,
Maes D., Mampaey A., Mannaerts M., Marchal B., Maron E., Martinat
A., Massart C., Mathieu R., Mazgaj D., Meesseman B., Meremans L.,
Michiels P., Molitor A., Montaine B., Mortier J-P., Mouton C., Mylle G.,
Naessens J., Nelles M., Nicolas P., Nijs N., Oger P., Paque D., Pauwels
C., Penasse S., Peulen A., Pietquin T., Pirard V., Planchet V., Plaskie D.,
Plumat D., Poelvoorde P., Poppe A., Prodhomme G., Putz P., Recollecte
F., Remy P., Reners E., Reniers B., Reynen M., Robberechts C., Robert E.,
Salomez D., Samyn P., Schauwbroeck M-R., Schellens L., Schellinck J.,
Sculteur P., Smeets J., Smets J., Smolders E., Sobota E., Spaute E.,
Springael R., Stael J., Steensels M., Stegen P., Stroobants P., Swinnen J.,
Symens D., Thienaert R., Thireur M., Timmermans E., Tonnoir P.,
Tourtois C., Van De Putte G., Van Eenaeme E., Van Geffelen M., Van
Gucht R., Van Kerkhoven P., Van Laere P., Van Loy M., Van Rompaey
D., Van Vooren L., Van De Vel M., Van De Walle A., Vandecasteele F.,
Vandersanden S., Vandevoort R., Vandy J-C., Vanwinckel M., Veltjen E.,
Verbrugge P., Verdonck D., Verheecke P., Verherstraeten L., Verheyen E.,
Vermandel A., Vervoort O., Volders P., Warzée S., Wauters D., Wiekiera
R., Wouters J., Zordanello B., Van Grootel B., Van Den Berghe M.

LUCHTMACHT
Adjudant-chef Vandeputte K.
Adjudanten Bourgeois A., Camphens E., Noukens J.
Eerste sergeant-chef Kaisin B.

MARINE
Lieutenant de vaisseau ingénieur du matériel militaire Florins D.
Maître principal Coppens P.
Premiers maîtres-chefs Blontrock F., Braet D., Crommelynck S., De

Bie G., De Nobele M., Matton F., Simonet F., Van Damme D., Vandooren
M.

Maître-chef Brouwers J.
SERVICE MÉDICAL
Adjudant-chef Noël A.
Adjudants Ranalli M., Vandekerckhove D.
Premier sergent-chef Pirard P.
MUSICIENS MILITAIRES
Adjudants musiciens Castelein J., Moreels H., Van De Venne W.
Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées au

militaire suivant à la date du 15 novembre 2013 :
FORCE AÉRIENNE
Adjudant Verbeeck Y.
Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées au

militaire suivant à la date du 8 avril 2015 :
Adjudant Creces P.
Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées au

militaire suivant à la date du 15 novembre 2015 :
FORCE TERRESTRE
Premier caporal-chef Vankerkom E.
Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont décernées aux

militaires suivants à la date du 8 avril 2016 :
Adjudants Carlier T., Collier T., Denis S., Dubus R., Himpe G.,

Hoppenbrouwers P., Janssens J., Ooms R., Pirlot T., Quinteyn B., Supply
D., Symus N., Valk J., Van Hecke K., Viellevoye C., Waelkens K.

Adjudant de réserve Dispas T.
Premier sergent-major Lekeu M.
Premiers sergents-chefs Casteleyn A., Joris C., Totelet S., Vercauter M.
Premiers caporaux-chefs Asselman P., Bachy R., Badger S., Baelen M.,

Bastin J., Baudhuin G., Beckers P., Beerten R., Bennadji F., Beysen G.,
Blandre M., Bonhomme E., Borlon G., Bosiers M., Boucq J., Boulanger
B., Braem P., Branswyk B., Brisoux A., Brouwers M., Bulckens P.,
Bulckens M., Béroudiaux T., Campin P., Carette D., Certyn E., Chartier
J., Chrétien R., Clavir P., Clerix P., Cleymans D., Cloes P., Colonval T.,
Conrardy A., Constant R., Corten M., Cumps F., D’Hondt M., Dahin P.,
Damme J., Davidovic J., De Baecke D., De Brabander M., De Coninck J.,
De Maecker I., De Munter M., De Nutte P., De Smedt C., De Smedt P.,
De Smet N., De Vos P., De Wetter J., Deconinck C., Degraen R.,
Delchambre P., Delief J-M., Delporte C., Delsarte J-P., Demaret V.,
Depasse C., Derede F., Deschoenmaekers D., Desmaele Y., Desplanque
R-M., Detrait P., Detré J., Devaere H., Devos J., Doneux E., Dralants P.,
Driesen J., Driessens R., Dubart M., Dumont T., Ennaert R., Ernst M.,
Fagot L., Falque P., Finet C., Firquet H., Fontaine L., Ganhy F., Geerts B.,
Geubels P., Gilles J-P., Goffaux P., Goossens P., Govaert P., Gusbin F.,
Hallez M., Hendrickx D., Hendrickx B., Henrion R., Honorez A.,
Hoogewys A., Hooghe E., Hoppe P., Houtters M., Hun T., Hébrant E.,
Jamotte E., Jansen L., Jansen D., Janssens H., Janssens M., Jauquet J-M.,
Jonckheere A., Kaes D., Kinet J., Kraft R., Krater R., Krispeels Y., Kubjak
D., Lamby M., Leglise S., Lemaire D., Lemmens R., Lenoir J., Longerich
A., Lonneux M., Looze P., Losfeld D., Luyts B., Lévèque C., Madereel P.,
Maes D., Mampaey A., Mannaerts M., Marchal B., Maron E., Martinat
A., Massart C., Mathieu R., Mazgaj D., Meesseman B., Meremans L.,
Michiels P., Molitor A., Montaine B., Mortier J-P., Mouton C., Mylle G.,
Naessens J., Nelles M., Nicolas P., Nijs N., Oger P., Paque D., Pauwels
C., Penasse S., Peulen A., Pietquin T., Pirard V., Planchet V., Plaskie D.,
Plumat D., Poelvoorde P., Poppe A., Prodhomme G., Putz P., Recollecte
F., Remy P., Reners E., Reniers B., Reynen M., Robberechts C., Robert E.,
Salomez D., Samyn P., Schauwbroeck M-R., Schellens L., Schellinck J.,
Sculteur P., Smeets J., Smets J., Smolders E., Sobota E., Spaute E.,
Springael R., Stael J., Steensels M., Stegen P., Stroobants P., Swinnen J.,
Symens D., Thienaert R., Thireur M., Timmermans E., Tonnoir P.,
Tourtois C., Van De Putte G., Van Eenaeme E., Van Geffelen M., Van
Gucht R., Van Kerkhoven P., Van Laere P., Van Loy M., Van Rompaey
D., Van Vooren L., Van De Vel M., Van De Walle A., Vandecasteele F.,
Vandersanden S., Vandevoort R., Vandy J-C., Vanwinckel M., Veltjen E.,
Verbrugge P., Verdonck D., Verheecke P., Verherstraeten L., Verheyen E.,
Vermandel A., Vervoort O., Volders P., Warzée S., Wauters D., Wiekiera
R., Wouters J., Zordanello B., Van Grootel B., Van Den Berghe M.

FORCE AÉRIENNE
Adjudant-chef Vandeputte K.
Adjudants Bourgeois A., Camphens E., Noukens J.
Premier sergent-chef Kaisin B.
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Eerste korporaals-chef Bar V., Braeckenier R., Chantrain G., Chiaradia
P., De Muynck J., Delanglez M., Derison T., Everaerts L., Ghelen P.,
Gilen P., Goens L., Goethals G., Grauwels S., Hoyos C., Ketelbuters C.,
Labé R., Laurent E., Lechat A., Leunen D., Martens M., Martin T.,
Nicolas R., Panis I., Pierret J., Rabsahl A., Reemers R., Remacle W.,
Semal P., Siffain A., Simon W., Stalpaert P., Stips M., Symoens A.,
Thielens G., Van Puyenbroeck M., Vanchaze F., Verbinnen L., Ver-
brugghe J., Verheyen A., Vreven C., Zengers J., Van Der Raaij S.

MARINE

Eerste meesters-chef Ieven C., Reekmans R.

Eerste meester Daniel R.

Eerste kwartiermeesters-chef Arcari W., Cornillie D., De Keyser F., De
Peuter D., Degroote S., Deforche D., Dirickx A., Gysens P., Hinderyckx
C., Lagast C., Lauwers M., Pottier B., Schuurwegen M., Van Hee D., Van
Mael P., Vanden Abeele D., Verlaet G.

MEDISCHE DIENST

Adjudant-chefs Gilson S., Hottelet H-F.

Adjudant Janmart M.

Eerste sergeant-chef Geirnaert D.

Eerste sergeant van het varend personeel Dehouck Y.

Eerste korporaals-chef Auverlot J-P., Barthelemy P., Daulie P., Pougin
P., Van Overmeeren S., Wolf G.

De Zilveren Palmen in de Kroonorde worden verleend aan de
volgende militairen op datum van 8 april 2016:

LANDMACHT

Eerste korporaals-chef Aldenhoff S., Allaerts D., Anseeuw S., Aupaix
B., Barbier P., Barte S., Bataille P., Baudouin C., Blanckaert M.,
Blouquiaux M., Bonami C., Borgions Y., Bouckenooghe M., Bourivin P.,
Boussy F., Bouthé J., Buckens P., Buvens R., Byloo P., Callebaut W.,
Callebaut F., Caluwaerts J., Cambier M., Ceuppens P-F., Christiaensen
J., Cloesen P., Daniels P., De Bruyn C., De Maeyer E., De Muynck D., De
Stefani C., Declercq I., Decock M., Degives W., Deknuydt N., Delaere P.,
Depont M., Depret J., Dieltjens F., Dierickx M., Doffigny P., Driessens D.,
Drouhait E., Dubucq M., Duerinck S., Echer W., Evrard E., Fontaine F.,
Fryns S., Gennen R., Germonprez F., Gobessi J-C., Hanlet J., Hautekeete
L., Hendrick M., Henry E., Hertogs P., Heyen A-F., Hotton R.,
Houdmeyers B., Hubin D., Indeherberg P., Jacquet D., Kennes M.,
Lagauw J., Laleman F., Lambert M., Lardaux G., Latteur A., Lenssens
D., Lisiak P., Loef F., Loos J., Lorent E., Luyten T., Maes G., Makuch M.,
Mertens C., Meys P., Meys M., Michel P-J., Minet P., Mol L., Morhaye D.,
Neirinck A., Nies G., Nijs J., Noël E., Peeters A., Piquer E., Provost K.,
Putzeys R., Quoilin J-C., Ronco E., Ruelens L., Scheepers P., Schepers P.,
Seret M., Serra S., Siaens P., Slimani R., Smekens P., Smets F., Soumillion
T., Spagnoli S., Struys M., Talbot M., Thevissen L., Thomas O.,
Thonnard M., Torreele R., Valenberghs M., Van Driessche E., Van
Landuyt K., Van De Vliet C., Van Den Bossche E., Vandevoort F.,
Vandewalle P., Vanherk S., Vanhoutte C., Vanotterdijk L., Vansteelandt
C., Vellemans W., Veny P., Verbieren R., Verhaegen R., Verleye F.,
Vermeire F., Vermorgen J., Verstraete P., Verstraeten M., Vervaeren W.,
Vlieghe G., Vranken P., Wattiez J., Wendelen A., Willekens R., Wuesten-
berghs M.

LUCHTMACHT

Eerste korporaals-chef Costermans E., Deramoudt E., Dewyngaert
D., Haquet M., Hermans P., Herrewyn P., Loots D., Martens F., Mathieu
R., Mine C., Neerdael E., Pestiaux C., Pirmez Y., Ruysen F., Vander
Zande P., Vanderschelden P., Vanweert P.

MARINE

Eerste kwartiermeesters-chef Beirens J-M., Borzykowski P., Fockenier
P., Lauwers K., Noël J., Vandaele L.

MEDISCHE DIENST

Eerste korporaals-chef Coucke J., Mertens R., Tielens P., Verschelde
J-R., Vranckx P., Wilmart J.

Ze nemen op bovenvermelde data hun rang in de Orde in als
houders van deze nieuwe onderscheiding.

De bepalingen van het koninklijk besluit nr. 974 van 6 septem-
ber 2015, houdende toekenning van het Kruis van Ridder in de
Kroonorde aan luitenant vlieger Bouëssé N., worden ingetrokken.

De bepalingen van het koninklijk besluit nr. 1118 van 5 februari 2016,
houdende toekenning van de Gouden Palmen in de Kroonorde aan
reserveadjudant Heirwegh J., worden ingetrokken.

Premiers caporaux-chefs Bar V., Braeckenier R., Chantrain G.,
Chiaradia P., De Muynck J., Delanglez M., Derison T., Everaerts L.,
Ghelen P., Gilen P., Goens L., Goethals G., Grauwels S., Hoyos C.,
Ketelbuters C., Labé R., Laurent E., Lechat A., Leunen D., Martens M.,
Martin T., Nicolas R., Panis I., Pierret J., Rabsahl A., Reemers R.,
Remacle W., Semal P., Siffain A., Simon W., Stalpaert P., Stips M.,
Symoens A., Thielens G., Van Puyenbroeck M., Vanchaze F., Verbinnen
L., Verbrugghe J., Verheyen A., Vreven C., Zengers J., Van Der Raaij S.

MARINE

Premiers maîtres-chefs Ieven C., Reekmans R.

Premier maître Daniel R.

Premiers quartiers-maîtres-chefs Arcari W., Cornillie D., De Keyser F.,
De Peuter D., Degroote S., Deforche D., Dirickx A., Gysens P.,
Hinderyckx C., Lagast C., Lauwers M., Pottier B., Schuurwegen M., Van
Hee D., Van Mael P., Vanden Abeele D., Verlaet G.

SERVICE MÉDICAL

Adjudants-chefs Gilson S., Hottelet H-F.

Adjudant Janmart M.

Premier sergent-chef Geirnaert D.

Premier sergent du personnel navigant Dehouck Y.

Premiers caporaux-chefs Auverlot J-P., Barthelemy P., Daulie P.,
Pougin P., Van Overmeeren S., Wolf G.

Les Palmes d’Argent de l’Ordre de la Couronne sont décernées aux
militaires suivants à la date du 8 avril 2016 :

FORCE TERRESTRE

Premiers caporaux-chefs Aldenhoff S., Allaerts D., Anseeuw S.,
Aupaix B., Barbier P., Barte S., Bataille P., Baudouin C., Blanckaert M.,
Blouquiaux M., Bonami C., Borgions Y., Bouckenooghe M., Bourivin P.,
Boussy F., Bouthé J., Buckens P., Buvens R., Byloo P., Callebaut W.,
Callebaut F., Caluwaerts J., Cambier M., Ceuppens P-F., Christiaensen
J., Cloesen P., Daniels P., De Bruyn C., De Maeyer E., De Muynck D., De
Stefani C., Declercq I., Decock M., Degives W., Deknuydt N., Delaere P.,
Depont M., Depret J., Dieltjens F., Dierickx M., Doffigny P., Driessens D.,
Drouhait E., Dubucq M., Duerinck S., Echer W., Evrard E., Fontaine F.,
Fryns S., Gennen R., Germonprez F., Gobessi J-C., Hanlet J., Hautekeete
L., Hendrick M., Henry E., Hertogs P., Heyen A-F., Hotton R.,
Houdmeyers B., Hubin D., Indeherberg P., Jacquet D., Kennes M.,
Lagauw J., Laleman F., Lambert M., Lardaux G., Latteur A., Lenssens
D., Lisiak P., Loef F., Loos J., Lorent E., Luyten T., Maes G., Makuch M.,
Mertens C., Meys P., Meys M., Michel P-J., Minet P., Mol L., Morhaye D.,
Neirinck A., Nies G., Nijs J., Noël E., Peeters A., Piquer E., Provost K.,
Putzeys R., Quoilin J-C., Ronco E., Ruelens L., Scheepers P., Schepers P.,
Seret M., Serra S., Siaens P., Slimani R., Smekens P., Smets F., Soumillion
T., Spagnoli S., Struys M., Talbot M., Thevissen L., Thomas O.,
Thonnard M., Torreele R., Valenberghs M., Van Driessche E., Van
Landuyt K., Van De Vliet C., Van Den Bossche E., Vandevoort F.,
Vandewalle P., Vanherk S., Vanhoutte C., Vanotterdijk L., Vansteelandt
C., Vellemans W., Veny P., Verbieren R., Verhaegen R., Verleye F.,
Vermeire F., Vermorgen J., Verstraete P., Verstraeten M., Vervaeren W.,
Vlieghe G., Vranken P., Wattiez J., Wendelen A., Willekens R., Wuesten-
berghs M.

FORCE AÉRIENNE

Premiers caporaux-chefs Costermans E., Deramoudt E., Dewyngaert
D., Haquet M., Hermans P., Herrewyn P., Loots D., Martens F., Mathieu
R., Mine C., Neerdael E., Pestiaux C., Pirmez Y., Ruysen F., Vander
Zande P., Vanderschelden P., Vanweert P.

MARINE

Premiers quartiers-maîtres-chefs Beirens J-M., Borzykowski P.,
Fockenier P., Lauwers K., Noël J., Vandaele L.

SERVICE MÉDICAL

Premiers caporaux-chefs Coucke J., Mertens R., Tielens P., Verschelde
J-R., Vranckx P., Wilmart J.

Ils prennent rang dans l’Ordre aux dates susmentionnées comme
titulaires de cette nouvelle distinction.

Les dispositions de l’arrêté royal n° 974 du 6 septembre 2015,
octroyant la Croix de Chevalier de l’Ordre de la Couronne au lieutenant
aviateur Bouëssé N., sont retirées.

Les dispositions de l’arrêté royal n° 1118 du 5 février 2016, octroyant
les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne à l’adjudant de réserve
Heirwegh J., sont retirées.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07287]
Krijgsmacht. — Onderwijzend militair personeel. — Aanwijzingen

Bij koninklijk besluit nr. 1364 van 7 juli 2016 :
Worden aangeduid voor het ambt van militair onderrichter van de

Koninklijke Militaire School :
Op 6 juni 2016 :
Luitenant X. Bruyere
Op 20 juni 2016 :
Luitenant-kolonel stafbrevethouder R. Parisis
Op 23 juni 2016 :
Kapitein J. Geeraerts
Op 4 juli 2016 :
Luitenant van het vliegwezen M. Wouters
Op 25 juli 2016 :
Kapitein L. Nobels.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2016/07199]
Leger. — Landmacht

Benoemingen in de categorie van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 1266 van 22 juni 2016 :
In het korps van de infanterie hebben volgende benoemingen plaats

in de categorie van de reserveofficieren op 28 juni 2016 :
In de graad van reserve-luitenant-kolonel, de reserve-majoors T. Tail-

ler, E. Petre, J. Klipper, R. Troubleyn, M. Beyts en P. Dellisse.

*
RIJKSINSTITUUT

VOOR ZIEKTE- EN INVALIDITEITSVERZEKERING

[C − 2016/22381]

6 SEPTEMBER 2016. — Koninklijk besluit houdende
verlening van het ereteken van Nationale Orde

Wordt benoemd tot de graad van Commandeur in de Leopoldsorde :
Met ranginneming op 15.11.2013
- Mevr. MICLOTTE Christine, administrateur-generaal
Worden benoemd tot de graad van Ridder in de Leopoldsorde :
Met ranginneming op 08.04.2013
- De heer TOMMELEIN René, administratief assistent
- De heer GOUKENS Guido, administratief assistent
Met ranginneming op 15.11.2013
- De heer LEKIME David, attaché
- Mevr. DE BEULE Katty, attaché
Worden benoemd tot de graad van Officier in de Orde van

Leopold II :
met ranginneming op 15.11.2013
- Mevr. WILMOTTE Marie-Françoise, technisch deskundige
Worden benoemd tot de graad van Ridder in de Orde van

Leopold II :
Met ranginneming op 08.04.2013
- Mevr. GOVAERT Chantal, administratief medewerker
- Mevr. SCHMITZ Marianne, administratief medewerker
- Mevr. MOUTON Francine, administratief medewerker.
Met ranginneming op 15.11.2013
- Mevr. MEAUX Anne, administratief medewerker
Worden benoemd tot de graad van Ridder in de Kroonorde :
Met ranginneming op 08.04.2013
- De heer REMACLE Jean, administratief assistent
- Mevr. Helga BOEMER, administratief assistent
met ranginneming op 15.11.2013
- Mevr. VANHEE Greta, administratief assistent
- Mevr. SCHRAUBEN Anna-Maria, administratief assistent

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07287]
Forces armées. — Personnel enseignant militaire. — Désignations

Par arrêté royal n° 1364 du 7 juillet 2016 :
Sont désignés à l’emploi d’instructeur militaire de l’Ecole royale

militaire :
Le 6 juin 2016 :
Lieutenant Bruyere X.
Le 20 juin 2016 :
Le lieutenant-colonel breveté d’état-major Parisis R.
Le 23 juin 2016 :
Le capitaine Geeraerts J.
Le 4 juillet 2016 :
Le lieutenant d’aviation Wouters M.
Le 25 juillet 2016
Le capitaine Nobels L.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2016/07199]
Armée. — Force terrestre

Nominations dans la catégorie des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 1266 du 22 juin 2016 :
Dans le corps de l’infanterie, les nominations suivantes ont lieu dans

la catégorie des officiers de réserve le 28 juin 2016 :
Au grade de lieutenant-colonel de réserve, les majors de réserve

Tailler T., Petre E., Klipper J., Troubleyn R., Beyts M. et Dellisse P.

INSTITUT NATIONAL
D’ASSURANCE MALADIE-INVALIDITE

[C − 2016/22381]

6 SEPTEMBRE 2016. — Arrêté royal portant l’attribution
de la décoration dans l’Ordre National

Est nommée au grade de Commandeur dans l’Ordre de Léopold :
Avec prise de rang le 15.11.2013
- Mme MICLOTTE Christine, administrateur general
Sont nommés au grade de Chevalier dans l’Ordre de Léopold :
Avec prise de rang le 08.04.2013
- Mr. TOMMELEIN René, assistant administratif
- Mr. GOUKENS Guido, assistant administratif
Avec prise de rang le 15.11.2013
- M. LEKIME David, attaché
- De BEULE Katty, attaché
Sont nommés au grade d’Officier dans l’Ordre de Léopold II :

Avec prise de rang le 15.11.2013
- Mme WILMOTTE Marie-Françoise, expert technique
Sont nommés au grade de Chevalier dans l’Ordre de Léopold II :

Avec prise de rang le 08.04.2013
- Mme GOVAERT Chantal, collaborateur administratif
- Mme SCHMITZ Marianne, collaborateur administratif
- Mme MOUTON Francine, collaborateur administratif
Avec prise de rang le 15.11.2013
- Mme MEAUX Anne, collaborateur administratif
Sont nommés au grade de Chevalier dans l’Ordre de la Couronne :
Avec prise de rang le 08.04.2013
- Mr. REMACLE Jean-Marc, assistant administratif
- Mme. Helga BOEMER, assistant administratif
Avec prise de rang le 15.11.2013
- Mme VANHEE Greta, assistant administratif
- Mme SCHRAUBEN Anna-Maria, assistant administratif
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De Minister voor Sociale Zaken en Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 september 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE BLOCK

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29472]
1er SEPTEMBRE 2016. — Arrêté ministériel nommant un membre de la Commission de la Communauté française

pour l’autorisation d’usage à des fins thérapeutiques. — Extrait

Par arrêté ministériel du 1er septembre 2016, le Docteur Romain COLLIN est nommé, pour une durée de quatre
ans, en qualité de 3e membre suppléant de la Commission de la Communauté française pour l’autorisation d’usage à
des fins thérapeutiques (CAUT). L’arrêté précité entre en vigueur à la date de sa publication au Moniteur belge.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29472]
1 SEPTEMBER 2016. — Ministerieel besluit tot benoeming van een lid

van de Commissie van de Franse Gemeenschap voor de toestemming wegens therapeutische noodzaak
Uittreksel

Bij ministerieel besluit van 1 september 2016 wordt Doctor Romain COLLIN, voor een duur van vier jaar, tot derde
plaatsvervangend lid benoemd van de Commissie van de Franse Gemeenschap voor de toestemming wegens
therapeutische noodzaak (TTN-Commissie). Het vermelde besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/204803]
Environnement

Un acte du 8 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2015-05-11-02 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 11 mai 2015 à Mme Ghislaine Broquet, rue de Guidon 22 à F-60410 Roberval.

Un acte du 8 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2012-05-04-06 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 4 mai 2012 à Mme Marie-Christine Hayot, rue des Juifs 36 à 5670 Viroinval.

Un acte du 8 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2013-06-18-03 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 18 juin 2013 à Mme Johanna Buwalda, Egied de Jonghestraat 171 à 2880 Bornem.

Un acte du 8 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2013-05-06-06 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 6 mai 2013 à M. René Vander Auwera, Kleistraat 4 à 3110 Rotselaar.

Le Ministre des Affaires Sociales et de la Santé publique est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 septembre 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires Sociales,
Mme M. DE BLOCK
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Un acte du 8 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2015-10-30-08 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 30 octobre 2015 à M. Théo Veeders, Oude Kerkstraat 8 à NL-6124 BD Papenhoven.

Un acte du 8 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2012-08-08-06 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 8 août 2012 à M. Joël Britsch, Chemin du Halage 1158 à F-59500 Douai.

Un acte du 8 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2015-07-27-05 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 27 juillet 2015 à M. Dirk de Witte, Verbindingsstraat 6 à 8710 Wielsbeke.

Un acte du 8 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2012-05-08-03 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 8 mai 2012 à M. Jody Aucouturier, rue de Goutroux 185 à 6031 Monceau-sur-Sambre.

Un acte du 8 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2015-02-06-02 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 6 février 2015 à M. Adrien Manche, rue de l’Ecluse 12 à 4600 Visé.

Un acte du 8 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2013-03-07-02 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 7 mars 2013 à l’EOOD Delcroix Bulgaria, Bd Knyakinya Mariya Luiza Etage 4, Bureau 2 à
BG-1202 Sofia.

Un acte du 8 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2012-06-29-03 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 29 juin 2012 à la GmbH Saarländische Silotransport, Ballerner Strasse,
2 à D-66663 Merzig-Hilbringen.

Un acte du 8 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2015-05-20-08 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 20 mai 2015 à la NV Internationaal Transport VDLK, Sint-Niklaasstraat 161 à
9170 Sint-Gillis-Waas.

Un acte du 8 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2015-09-23-04 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 23 septembre 2015 à la NV Johnny Limbourg, De Bist 5 à 1651 Lot.

Un acte du 8 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2012-04-26-07 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 26 avril 2012 à la BVBA Kerckaert Mestverwerking, Peerstalstraat 9 à 8750 Wingene.

Un acte du 8 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2012-09-10-13 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 10 septembre 2012 à la LDA Royer Transportes, Rua Braamcamp, 9 3 Dt, Sala B à
PT-1250-048 Lisbonnes.

Un acte du 8 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2015-10-13-12 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 13 octobre 2015 à la BVBA Ciske’s Transport, Kalmthoutse Steenweg 255 à 2290 Wuustwezel.

Un acte du 8 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2013-02-08-02 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 8 février 2013 à la BVBA Trans-Al, Beustereind 84 à 2430 Laakdal.
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Un acte du 8 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2012-04-26-10 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 26 avril 2012 à la BVBA Ronem IBS, De Fiennesstraat 80 à 1070 Anderlecht.

Un acte du 8 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2014-10-24-11 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 24 octobre 2014 à la BVBA BSX Kieldrechtsebaan 51/13 à 9130 Verrebroek.

Un acte du 8 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2014-02-06-12 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 6 février 2014 à la SA Plastic Pool Europe, rue de l’Industrie 9 à 4530 Villers-le-Bouillet.

Un acte du 8 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2012-07-25-03 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 25 juillet 2012 à la BVBA Kubin International Transport, Kapelanielaan 23 à 9140 Temse.

Un acte du 8 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2014-06-27-34 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 27 juin 2014 à la BVBA BJ Trucking, Hoogkamerstraat 371 A à 9140 Temse.

Un acte du 9 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2014-03-17-11 en qualité de collecteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 17 mars 2014 à la NV Metrac, Berkenlaan 19 à 2180 Ekeren.

Un acte du 9 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2015-11-27-08 en qualité de collecteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 27 novembre 2015 à la SA Valodec, rue de Ciply 265 à 7033 Cuesmes.

Un acte du 9 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2012-01-11-13 en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux octroyé le 11 janvier 2012 à M. Raymond Painblanc, Chemin de Binche 2 à
7022 Nouvelles.

Un acte du 9 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2016-03-02-06 en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux octroyé à la BV Broeckx Plastic Recycling, Notelstraat 47 à NL-5085 ET Esbeek.

Un acte du 9 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2013-02-27-08 en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux octroyé le 27 février 2013 à la GmbH Textil-Marketing Johnen, Lotfeldchen, 1
à D-52249 Eschweiler.

Un acte du 9 septembre 2016 retire l’enregistrement no 2016-03-03-04 en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux octroyé le 3 mars 2016 à la BVBA Gilgemyn Projects, anciennement Gilgemyn Logistics,
Nijverheidslaan 40 à 8560 Wevelgem.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/204804]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte modifiant l’acte du 25 avril 2016 procédant à l’enregistrement de la SPRL Transport Corroy
Christian, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu l’acte du 25 avril 2016 procédant à l’enregistrement de la SPRL Transport Corroy, Christian, en qualité de

transporteur de déchets autres que dangereux;
Vu le courrier de la SPRL Transport Corroy Christian du 21 août 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article unique. Les paragraphes 2 et 3 de l’article 1er de l’acte 2016-04-25-40 procédant à l’enregistrement de la
SPRL Transport Corroy Christian, sise route de Ramilies 73, à 5310 Eghezée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux sont modifiés comme suit :

« § 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2. »

Namur, le 6 septembre 2016.

B. QUEVY

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31628]

10 DECEMBER 2015. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende aanwijzing van de leden van het Auditcomité
van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, artikel 40;

Gelet op de organieke ordonnantie van 23 februari 2006 houdende de
bepalingen die van toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en
de controle, artikel 80;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling van de bevoegdheden van
de ministers van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, artikel 2, 9°;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
11 april 2003 tot organisatie van de interne audit in het Ministerie van
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest; artikelen 3 en 8;

Gelet op het ministerieel besluit van 20 juli 2014 tot vaststelling van
de bevoegdheden van de Staatssecretaris toegevoegd aan de Minister
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd voor Plaatselijke
Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk Beleid, Monumenten en
Landschappen, Studentenaangelegenheden, Openbaar Ambt, Weten-
schappelijk Onderzoek en Openbare Netheid;

Gelet op het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 juli 2011 houdende aanwijzing van de leden van het auditcomité van
het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijke Gewest;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31628]

10 DECEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant désignation des membres du Comité
d’audit du Service public régional de Bruxelles

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, article 40;

Vu l’ordonnance organique du 23 février 2006 portant les dispositions
applicables au budget, à la comptabilité et au contrôle, article 80 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les ministres
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, article 2, 9°;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
11 avril 2003 relatif à l’organisation de l’audit interne au Ministère de la
Région de Bruxelles-Capitale, articles 3 et 8;

Vu l’arrêté ministériel du 20 juillet 2014 fixant les compétences de la
Secrétaire d’état adjointe au Ministre du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale chargé des Pouvoirs Locaux, du Développement
territorial, de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des
Affaires étudiantes, de la Fonction Publique, de la Recherche scientifi-
que et de la Propreté publique;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 juillet 2011 portant désignation des membres du comité d’audit;
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Gelet op het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
3 mei 2012 tot wijziging van het Besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 20 juli 2011 houdende aanwijzing van de leden van
het auditcomité van het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijke
Gewest;

Gelet op het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
7 februari 2013 tot wijziging van het Besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 20 juli 2011 houdende aanwijzing van de
leden van het auditcomité van het Ministerie van het Brussels
Hoofdstedelijke Gewest;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 5 novem-
ber 2015;

Overwegende dat het van belang is de onafhankelijkheid van de
directie Interne Audit te kunnen waarborgen en dat het Auditcomité
daartoe een middel is;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangewezen als leden van het Auditcomité van
het Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

Als onafhankelijke deskundigen :

De heer Wim De Naeyer

De heer Tommaso Capurso

De heer Jean-Michel Cassiers

Als vertegenwoordigers van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

Mevrouw Florence Wautelet

Mevrouw Irène Riabicheff

Als waarnemers :

De Secretaris-generaal van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel
en de Adjunct-secretaris-generaal van de Gewestelijke Overheidsdienst
Brussel.

Art. 2. De heer Jean-Michel Cassiers wordt aangewezen als voorzit-
ter van het Auditcomité.

Art. 3. Het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 juli 2011 houdende aanwijzing van de leden van het auditcomité van
het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijke Gewest wordt opgehe-
ven.

Art. 4. Het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
3 mei 2012 tot wijziging van het Besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 20 juli 2011 houdende aanwijzing van de leden van
het auditcomité van het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijke
Gewest wordt opgeheven.

Art. 5. Het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
7 februari 2013 tot wijziging van het Besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 20 juli 2011 houdende aanwijzing van de
leden van het auditcomité van het Ministerie van het Brussels
Hoofdstedelijke Gewest wordt opgeheven.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op de dag van de ondertekening
ervan.

Art. 7. De Minister bevoegd voor Openbaar Ambt is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 december 2015.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stede-
lijk Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegen-
heden, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Openbare
Netheid,

Rudi VERVOORT

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
3 mai 2012 modifiant l’ arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 20 juillet 2011 portant désignation des membres
du comité d’ audit du Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
7 février 2013 modifiant l’ arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 20 juillet 2011 portant désignation des membres
du comité d’ audit du Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances du 5 novembre 2015;

Considérant qu’il est important d’être en mesure de garantir
l’indépendance de la direction de l’Audit interne et que le Comité
d’audit en est une composante;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés comme membres du Comité d’audit du
Service public régional de Bruxelles

En qualité d’experts indépendants :

Monsieur Wim De Naeyer

Monsieur Tommaso Capurso

Monsieur Jean-Michel Cassiers

En qualité de représentants du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale :

Madame Florence Wautelet

Madame Irène Riabicheff

En qualité d’observateurs :

Le Secrétaire général du Service public régional de Bruxelles et le
Secrétaire général adjoint du Service public régional de Bruxelles.

Art. 2. Monsieur Jean-Michel Cassiers est désigné Président du
Comité d’audit.

Art. 3. L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 20 juillet 2011 portant désignation des membres du comité
d’audit du Ministère de la Région Bruxelles-Capitale est abrogé.

Art. 4. L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 3 mai 2012 modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 20 juillet 2011 portant désignation des
membres du comité d’audit du Ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale est abrogé.

Art. 5. L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 7 février 2013 modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 20 juillet 2011 portant désignation des
membres du Comité d’audit du Ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale est abrogé.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 7. Le Ministre qui a la Fonction publique dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 10 décembre 2015.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé des
Pouvoirs Locaux, du Développement territorial, de la Politique de la
Ville, des Monuments et Sites, des Affaires étudiantes, de la Fonction
Publique, de la Recherche scientifique et de la Propreté publique,

Rudi VERVOORT
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31534]
Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp

Bij beslissing van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
14 juli 2016 wordt het aangepast personeelsplan van de Dienst voor
Brandweer en Dringende Medische Hulp, waarvan u hieronder de
samenvattente tabel terugvindt, goedgekeurd.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31534]
Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente

Par décision du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
14 juillet 2016, le plan personnel adapté du Service d’Incendie et d’Aide
médicale urgente, dont le tableau récapitulatif ci-après, a été approuvé.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2016/204701]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 13 juillet 2016 en cause de Norbert Dhayer contre Bernadette Paulet, dont l’expédition est
parvenue au greffe de la Cour le 18 juillet 2016, le Juge de paix du canton d’Ath-Lessines a posé la question préjudicielle
suivante :

« L’article 37, alinéa 4, du Code rural qui dispose que ’ le droit de couper les racines ou de faire couper les branches
est imprescriptible ’ viole-t-il les articles 10 et/ou 11 de la Constitution en ce qu’il restreint l’étendue de la servitude
continue et apparente acquise par prescription permettant de maintenir des plantations à une distance inférieure à celle
prévue par l’article 35 du Code rural en ce sens qu’il exclut le maintien des branches ou des racines qui avancent depuis
plus de trente ans sur l’immeuble voisin, alors que la possession trentenaire d’une vue avec surplomb, par un balcon,
une saillie ou autres, du fonds contigu permet d’acquérir une servitude active en vertu de laquelle les constructions
empiétant matériellement sur l’héritage voisin seront maintenues ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6485 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2016/204701]

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 13 juli 2016 in zake Norbert Dhayer tegen Bernadette Paulet, waarvan de expeditie ter griffie van
het Hof is ingekomen op 18 juli 2016, heeft de Vrederechter van het kanton Aat-Lessen de volgende prejudiciële vraag
gesteld :

« Schendt artikel 37, vierde lid, van het Veldwetboek, dat bepaalt dat ’ het recht om de wortels weg te hakken of
de takken te doen afsnijden [...] niet [verjaart] ’, de artikelen 10 en/of 11 van de Grondwet in zoverre het de omvang
van de door verjaring verkregen voortdurende zichtbare erfdienstbaarheid waardoor beplantingen op een kortere
afstand dan de in artikel 35 van het Veldwetboek bedoelde afstand kunnen worden behouden, in die zin beperkt dat
het het behoud uitsluit van takken of wortels die sedert meer dan 30 jaar over het aangrenzend onroerend goed hangen
of erop doorschieten, terwijl het dertigjarige bezit van een uitzicht met overstek, door een balkon, een uitsprong of
dergelijke, op het aanpalend erf het mogelijk maakt een actieve erfdienstbaarheid te verkrijgen krachtens welke de
constructies die feitelijk uitsteken boven het naburige erf, behouden zullen blijven ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6485 van de rol van het Hof.

De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2016/204701]

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 13. Juli 2016 in Sachen Norbert Dhayer gegen Bernadette Paulet, dessen Ausfertigung am
18. Juli 2016 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Friedensrichter des Kantons Ath-Lessines
folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 37 Absatz 4 des Feldgesetzbuches, der bestimmt, dass ’ das Recht, Wurzeln abzuschneiden oder
Äste abschneiden zu lassen, [...] unverjährbar [ist] ’, gegen die Artikel 10 und/oder 11 der Verfassung, indem er den
Umfang der durch Verjährung erworbenen ständig ausgeübten und erkennbaren Dienstbarkeit, wodurch Anpflanzun-
gen in einem kürzeren Abstand als demjenigen, der in Artikel 35 des Feldgesetzbuches vorgesehen ist, beibehalten
werden können, in dem Sinne einschränkt, dass er das Beibehalten von seit mehr als dreißig Jahren auf das benachbarte
Grundstück herüberragenden Ästen oder darin hineinreichenden Wurzeln ausschließt, während der dreißigjährige
Besitz eines Ausblicks mit Überbau, durch einen Balkon, einen Vorsprung und dergleichen auf das angrenzende
Grundstück es ermöglicht, eine aktive Dienstbarkeit zu erwerben, kraft deren die Bauten, die materiell auf das
anliegende Grundstück übergreifen, beibehalten werden?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6485 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux
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RAAD VAN STATE

[C − 2016/18325]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

De vennootschap naar Duits recht, EUROPEAN AIR TRANSPORT
LEIPZIG GmbH (“EAT”) c.s. heeft de schorsing en de nietigverklaring
gevorderd van de beslissing van 19 mei 2016 van de Brusselse minister
van Leefmilieu tot afschaffing van de administratieve tolerantie die het
BIM gedurende meer dan 16 jaar heeft toegepast overeenkomstig de
richtlijnen die de voogdijminister van dat instituut in 2000 had
verstrekt.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 220.004/XV-
3.166.

Voor de Hoofdgriffier,

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2016/18325]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat

Die Gesellschaft deutschen Rechts EUROPEAN AIR TRANSPORT LEIPZIG GmbH („EAT“) u.a. beantragten die
Aussetzung und die Nichtigerklärung der Entscheidung der Brüsseler Umweltministerin vom 19. Mai 2016 zur
Aufhebung der Verwaltungstoleranz, die von dem IBGE/BIM unter Einhaltung der von seinem Aufsichtsminister im
Jahre 2000 erteilten Richtlinien seit mehr als 16 Jahren angewandt wurde.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 220.004/XV-3.166 in die Liste eingetragen.

Für den Chefgreffier,

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/204928]
Dienst Ministerie van de Landsverdediging. — Dienstnota gericht

aan statutaire ambtenaren van niveau B en niveau C. — Vergelij-
kende selectie voor bevordering naar niveau A voor volgende
Nederlandstalige functie (reeks 3) : attaché juridische Steun DG
BudFin

• Attaché Juridische Steun DG BudFin
Het Ministerie van de Landsverdediging deelt u mee dat het aan het

Selectiebureau van de Federale Overheid (SELOR) gevraagd heeft om 1
vergelijkende selectie (reeks 3) voor bevordering naar niveau A te
organiseren. De mogelijkheid tot inschrijving loopt via de website van
SELOR van 30 september t.e.m. 14 oktober 2016.

Een e-mail met link naar de functiebeschrijving zal worden toege-
zonden aan de betrokkenen.

Deelnemingsvoorwaarden :
De kandidaten moeten uitdrukkelijk ten laatste op 14 oktober 2016

(uiterste inschrijvingsdatum) hun ″Mijn Selor″ account invullen en aan
volgende deelnemingsvoorwaarden voldoen :

1. Vastbenoemd ambtenaar en titularis zijn van een graad van
niveau B of C.

2. Zich in een administratieve stand bevinden waarin men zijn
aanspraken op bevordering kan doen gelden.

3. Geslaagd zijn voor de eerste reeks van proeven bij SELOR
(of vrijgesteld zijn van de generieke screening niveau A).

4. Geslaagd zijn (of vrijgesteld op basis van de brevetten afgeleverd
conform de vorige bepalingen) voor de tweede reeks van proeven,
de 4 cursussen van minimaal 4 ECTS-punten uit een masterprogramma
aan een universiteit of hogeschool of onder voorbehoud van vrij-
stelling(en) op basis van eerder behaalde brevetten in het kader van een
bevorderingsprocedure niveau A, mits akkoord van de directeur P&O.

OF
Houder zijn van een master of van een ander diploma dat toegang

verleent tot het niveau A, uitgereikt door een universiteit of hogeschool
van Europese Economische Ruimte.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2016/18325]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État et par l’article 7 de
l’arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la procédure en
référé devant le Conseil d’État

La société de droit allemand EUROPEAN AIR TRANSPORT LEIP-
ZIG GmbH (« EAT ») et consorts ont demandé la suspension et
l’annulation de la décision de la Ministre bruxelloise de l’environne-
ment du 19 mai 2016 de supprimer la tolérance administrative
appliquée depuis plus de 16 ans par l’I.B.G.E. conformément aux
directives qui lui avaient été données par son Ministre de tutelle en
2000.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 220.004/XV-
3.166.

Pour le Greffier en chef,

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/204928]
Ministère de la Défense. — Note de service adressée aux agents

statutaires de niveau B et de niveau C. — Une sélection compara-
tive d’accession au niveau A pour la fonction francophone suivante
(3e série) : attaché Appui juridique DG BudFin

• Attaché Appui juridique DG BudFin
Le Ministère de la Défense vous informe que celui-ci a demandé au

Bureau de Sélection de l’Administration fédérale (SELOR) d’organiser
une sélection comparative (série 3) d’accession au niveau A. Il sera
possible de s’inscrire via le site web du SELOR du 30 septembre au
14 octobre 2016 inclus.

Un mail reprenant le lien vers la description de fonction sera envoyé
aux personnes concernées.

Conditions de participation :
Les candidats doivent impérativement avoir rempli pour le 14 octo-

bre 2016 (date limite d’inscription) au plus tard, leur compte ″Mon Selor″
et répondre aux conditions de participation suivantes :

1. Etre agent définitif et titulaire d’un grade du niveau B ou C.

2. Se trouver dans une position administrative où l’on peut faire
valoir ses titres à la promotion.

3. Avoir réussi la première série d’épreuves auprès du SELOR (ou être
dispensé du screening générique niveau A).

4. Avoir réussi (ou être dispensé sur base de brevets délivrés
conformément aux dispositions antérieures) la deuxième série d’épreu-
ves, quatre cours d’au moins 4 crédits ECTS figurant au programme des
masters d’une université ou d’une haute école ou sous réserve de la ou
des dispense(s) accordée(s) par le Directeur P&O dont vous relevez.

OU
Etre titulaire d’un master ou d’un autre diplôme donnant accès au

niveau A, délivré par une université ou une haute école de l’Espace
économique européen.
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5. Bij de laatste evaluatie de vermelding ″uitstekend″ of ″voldoet aan
de verwachting″ hebben gekregen en behouden.

Er dient evenwel op gewezen te worden dat het slagen voor een
loopbaanexamen bij het Ministerie van de Landsverdediging op zich
geen recht geeft op een benoeming in een betrekking bij deze Federale
Overheidsdienst. De kandidaten die bij de laatste evaluatie de vermel-
ding ″uitstekend″ of ″voldoet aan de verwachting″ hebben gekregen
worden opgeroepen volgens hun klassement voor de vacante plaatsen
binnen hun organisatie. Het klassement is twee jaar geldig. Deze
geldigheid kan één keer verlengd worden met maximum twee jaar,
door de voorzitter van het directiecomité van de federale overheids-
dienst of de voorzitter van de programmatorische federale overheids-
dienst die om de organisatie van die selectie heeft gevraagd.

Het is eveneens mogelijk dat een andere dienst bedoeld in artikel 1
van de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen inzake
ambtenarenzaken beslist om de geslaagden van een derde reeks
proeven, in het kader van de overgang naar het niveau A van andere
departementen, de mogelijkheid te geven om toegang te krijgen tot een
vacant verklaarde betrekking van niveau A. Op basis van het koninklijk
besluit van 23 november 2015 kunnen de laureaten van een volledige
bevorderingsselectie deelnemen aan selecties die opengesteld zijn voor
mobiliteit binnen hetzelfde niveau en dezelfde klasse.

Inhoud van de selectie :

SELOR zal 1 vergelijkende selectie (reeks 3 - deze kan eventueel uit
meerdere proeven bestaan) organiseren waarvan de inhoud specifiek
gericht is op de functie. U kan voor de functie een functiebeschrijving
raadplegen VANAF 30 september 2016 (datum van publicatie) via vol-
gende link die u zal leiden naar de website van SELOR :

http://www.selor.be/nl/vacatures/job/BNG16130

Bij twijfel raden wij u aan om in te schrijven en contact op te nemen
met de contactpersoon in de functiebeschrijving. Wij zullen pas na de
uiterste inschrijvingsdatum verifiëren of u aan de deelnemings-
voorwaarden voldoet. Wij zullen u informeren of u kan deelnemen aan
de 3e reeks van deze bevorderingsprocedure via uw ″Mijn Selor″
account.

Wij raden u aan alle rubrieken van de functiebeschrijving goed door
te nemen alvorens u in te schrijven voor een selectieprocedure. U vindt
in de functiebeschrijving meer informatie omtrent de gevraagde
competenties en de inhoud van de testen die u zal moeten afleggen.

Indien u zich graag voorbereidt op deze testen kan u uitleg over de
inhoud ervan terug vinden op de website van SELOR via volgende
link : http://www.selor.be/nl/testen

Inschrijving :

U dient zich in te schrijven via de website van SELOR door de link
naar de functiebeschrijving te volgen en te klikken op de knop
″Solliciteren″.

OPGELET : ELKE LAATTIJDIGE INSCHRIJVING ZAL WORDEN
GEWEIGERD.

Als u specifieke problemen ondervindt in verband met deze
bevorderingsselecties, neem dan contact op met de genoemde dienst in
de functiebeschrijving.

Let wel op : Indien u slaagt en wordt bevorderd, bent u verplicht een
functie op te nemen die in overeenstemming is met het functieprofiel
waarvoor u zich kandidaat hebt gesteld.

Communicatie omtrent de selectie :

Wij wensen u er de aandacht op te vestigen dat SELOR enkel nog op
elektronische manier communiceert. U zal dus geen enkele uitnodiging
of resultaat via de post ontvangen. De communicatie van SELOR
verloopt voortaan alleen nog via het postvak ″Mijn berichten & taken″
in uw ″Mijn Selor″ account.

Voor vragen kan u steeds contact opnemen met Catherine Patart -
attaché P&O.

5. Avoir obtenu et conserver la mention ″exceptionnel″ ou ″répond
aux attentes″ à votre dernière évaluation.

Il est rappelé que la réussite d’un examen de carrière quelconque du
Ministère de la Défense ne donne, en soi, aucun droit à une nomination
à un emploi dudit service public fédéral. Les lauréats, à condition
d’avoir conservé la mention ″exceptionnel″ ou ″répond aux attentes″ à
leurs dernière évaluation sont appelés selon l’ordre de leur classement
dans les emplois vacants de leur organisation. Le classement est valable
deux ans. Cette durée peut toutefois être prolongée une seule fois,
pour un maximum de deux ans, par le président du comité de direction
du service public fédéral ou le président du service public fédéral de
programmation qui a demandé l’organisation de cette sélection.

Il est également possible qu’un autre service visé à l’article 1er de la
loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en matière de fonction
publique décide de donner la possibilité aux lauréats d’une troisième
série d’épreuves, dans le cadre d’une procédure d’accession au
niveau A dans un autre département, d’accéder à un emploi de
niveau A qu’il déclare vacant. Sur base de l’arrêté royal du 23 novem-
bre 2015 les lauréats d’une sélection d’accession dans son entièreté
peuvent participer aux sélections ouvertes à la mobilité du même
niveau et de la même classe.

Contenu de la sélection :

Le SELOR organisera 1 sélection comparative (série 3 - celle-ci peut
éventuellement comporter plusieurs épreuves) dont le contenu est
chaque fois lié spécifiquement à la fonction. Vous pouvez consulter une
description de fonction ainsi que la description de fonction A PARTIR
DU 30 septembre 2016 (date de la publication) via le lien suivants qui
vous mèneront au site web du SELOR :

http://www.selor.be/nl/vacatures/job/BFG16130

En cas de doute, nous vous recommandons de vous inscrire et de
prendre contact avec la personne de contact indiquée dans la descrip-
tion de fonction. Après la date limite d’inscription, nous vérifieront si
vous remplissez les conditions d’admissibilité. Vous serez informé de
votre admissibilité à la 3e série d’épreuve d’accession via votre compte
″Mon Selor″.

Nous vous recommandons de prendre soigneusement connaissance
de toutes les rubriques de la description de fonction avant de vous
inscrire à une procédure de sélection. Vous trouverez dans la descrip-
tion de fonction plus d’informations sur les compétences requises ainsi
que sur le contenu des épreuves que vous aurez à passer.

Si vous souhaitez être préparé pour ces tests, vous pouvez consulter
les explications relatives à leur contenu sur le site du SELOR via le lien
suivant : http://www.selor.be/fr/tests

Inscription :

Vous devez vous inscrire via le site web du SELOR en suivant le lien
vers la description de fonction et en cliquant sur ″Postuler″.

ATTENTION : TOUTE INSCRIPTION TARDIVE SERA REFUSEE.

Si vous rencontrez des problèmes spécifiques en rapport avec ces
sélections d’accession, prenez contact avec la personne de contact
mentionnée dans la description de fonction.

Attention : Si vous réussissez et êtes promu, vous êtes tenu d’exercer
une fonction qui correspond au profil de fonction pour lequel vous
postulez.

Communication sur la sélection :

Nous souhaitons attirer votre attention sur le fait que le SELOR ne
communique plus que par voie électronique. Vous ne recevrez donc
aucune invitation ni aucun résultat par courrier ordinaire. La commu-
nication du SELOR ne se déroule désormais plus que par la boîte de
réception ″Mes messages et tâches″ dans votre compte ″Mon Selor″.

Pour toute question, vous pouvez toujours prendre contact avec
Catherine Patart - attaché P&O.

67957BELGISCH STAATSBLAD — 30.09.2016 — MONITEUR BELGE



SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/204880]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige industrieel ingenieurs
(m/v/x) (niveau A) voor de FOD Binnenlandse Zaken (ANG16174)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 25 geslaagden aan-
gelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• diploma van basisopleiding van de 2e cyclus van master in de

industriële wetenschappen/industrieel ingenieur uitgereikt door
een Belgische hogeschool na ten minste vier jaar studie.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw meest recente bewijs van benoe-
ming op (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs
van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging)
vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professio-
nele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming
al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

De vacante functie is een functie van niveau A1.
U dient te voldoen aan :
• Bekleed zijn met de klasse A1.
Als u geslaagd bent in een bevorderingsselectie niveau A1 en u bent

opgenomen in de lijst van geslaagden, kan u op basis van dit slagen
deelnemen aan deze selectie. Laad uw bewijs van slagen op vóór
de uiterste inschrijvingsdatum. Als dit bewijs van slagen al werd
opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 17 oktober 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/204950]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige juristen (m/v/x)

(niveau A1) voor de FOD Financiën (ANG16214)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 75 geslaagden aan-
gelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• diploma van licentiaat/master in de rechten of doctor in de

rechten.
2. Er is geen ervaring vereist. U zal de nodige opleiding krijgen in

functie van uw voorkennis.
Solliciteren kan tot 17 oktober 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/204951]

Vergelijkende selectie van Franstalige industrieel ingenieurs in
telecommunicaties (m/v/x) (niveau A) voor de FOD Binnenlandse
Zaken (AFG16151)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aan-
gelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/204880]
Sélection comparative d’ingéniers industriels (m/f/x) (niveau A),

néerlandophones, pour le SPF Intérieur (ANG16174)

Une liste de 25 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• diplôme de base de 2e cycle d’ingénieur industriel/master ingé-

nieur industriel délivré par une haute école belge après au moins
quatre ans d’étude.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez votre dernière preuve de
nomination valable (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge,
preuve de votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’acces-
sion) avant la date limite d’inscription et mentionnez l’historique
complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel inclus.
Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV
en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Le poste vacant est un poste A1.
Vous devez donc :
• Etre doté de la classe A1.
Si vous avez réussi une sélection d’accession de niveau A1 et que

vous êtes sur la liste des lauréats vous pouvez, sur base de cette
réussite, participer à cette sélection. Chargez votre preuve de réussite
avant la date limite d’inscription. Si vous avez déjà téléchargé cette
preuve de réussite dans votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau
cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 17 octobre 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/204950]
Sélection comparative de juristes (m/f/x) (niveau A1),
néerlandophones, pour le SPF Finances (ANG16214)

Une liste de 75 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• licence/master en droit ou docteur en droit.

2. Aucune expérience n’est exigée. Vous recevrez une formation
nécessaire en fonction de vos prérequis.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 17 octobre 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/204951]

Sélection comparative d’ingénieurs industriels en télécommunica-
tions (m/f/x) (niveau A1), francophones, pour le SPF Intérieur
(AFG16151)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.
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Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• diploma van basisopleiding van de 2e cyclus van master in de

industriële wetenschappen/industrieel ingenieur uitgereikt door
een Belgische hogeschool na ten minste vier jaar studie in een
afdeling elektriciteit, elektronica, elektromechanica of informatica.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw meest recente bewijs van benoe-
ming op (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs
van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging)
vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professio-
nele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming
al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

De vacante functie is een functie van niveau A.
U dient te voldoen aan :
• Bekleed zijn met de klasse A1.
Als u geslaagd bent in een bevorderingsselectie niveau A1 en u bent

opgenomen in de lijst van geslaagden, kan u op basis van dit slagen
deelnemen aan deze selectie. Laad uw bewijs van slagen op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum. Als dit bewijs van slagen al werd opgela-
den in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 17 oktober 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/204952]

Vergelijkende selectie van Franstalige industrieel ingenieurs Opéra-
tions − Civiele bescherming van Crisnée (m/v/x) (niveau A) voor de
FOD Binnenlandse Zaken (AFG16152)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aan-
gelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• diploma van basisopleiding van de 2e cyclus van master in de
industriële wetenschappen/industrieel ingenieur uitgereikt door
een Belgische hogeschool na ten minste vier jaar studie.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw meest recente bewijs van benoe-
ming op (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs
van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging)
vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professio-
nele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming
al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

De vacante functie is een functie van niveau A.

U dient te voldoen aan :

• Bekleed zijn met de klasse A1.

Als u geslaagd bent in een bevorderingsselectie niveau A1 en u bent
opgenomen in de lijst van geslaagden, kan u op basis van dit slagen
deelnemen aan deze selectie. Laad uw bewijs van slagen op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum. Als dit bewijs van slagen al werd opgela-
den in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 17 oktober 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• diplôme de base de 2e cycle d’ingénieur industriel/master ingé-

nieur industriel délivré par une haute école belge après au moins
quatre ans d’études dans une orientation électricité, électronique,
électromécanique ou informatique.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez votre dernière preuve de
nomination valable (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge,
preuve de votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’acces-
sion) avant la date limite d’inscription et mentionnez l’historique
complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel inclus.
Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV
en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Le poste vacant est un poste de niveau A1 dans le grade d’attaché.
Vous devez donc :
• Etre doté de la classe A1.
Si vous avez réussi une sélection d’accession de niveau A1 et que

vous êtes sur la liste des lauréats vous pouvez, sur base de cette
réussite, participer à cette sélection. Chargez votre preuve de réussite
avant la date limite d’inscription. Si vous avez déjà téléchargé cette
preuve de réussite dans votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau
cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 17 octobre 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/204952]

Sélection comparative d’ingénieurs industriels Opérations − Protec-
tion civile de Crisnée (m/f/x) (niveau A1), francophones, pour le
SPF Intérieur (AFG16152)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• diplôme de base de 2e cycle d’ingénieur industriel/master ingé-
nieur industriel délivré par une haute école belge après au moins
quatre ans d’études.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez votre dernière preuve de
nomination valable (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge,
preuve de votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’acces-
sion) avant la date limite d’inscription et mentionnez l’historique
complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel inclus.
Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV
en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Le poste vacant est un poste de niveau A1 dans le grade d’attaché.

Vous devez donc :

• Etre doté de la classe A1.

Si vous avez réussi une sélection d’accession de niveau A1 et que
vous êtes sur la liste des lauréats vous pouvez, sur base de cette
réussite, participer à cette sélection. Chargez votre preuve de réussite
avant la date limite d’inscription. Si vous avez déjà téléchargé cette
preuve de réussite dans votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau
cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 17 octobre 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/204948]
Vergelijkende selectie van Franstalige veiligheid van energieproduc-

ten (m/v/x) (niveau A) voor de FOD Economie, K.M.O., Midden-
stand en Energie (AFG16166)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aan-
gelegd, die één jaar geldig blijft.

Er wordt ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap die geslaagd zijn. De personen met een handicap die zijn
opgenomen in de bijzondere lijst, blijven hun rangschikking behouden
voor vier jaar.

Toelaatbaarheidsvereisten :
Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• diploma van basisopleiding van de 2e cyclus van burgerlijk

ingenieur/master burgerlijk ingenieur uitgereikt door een Bel-
gische universiteit na ten minste vijf jaar studie;

• diploma van basisopleiding van de 2e cyclus van bio-
ingenieur/master bio-ingenieur uitgereikt door een Belgische
universiteit na ten minste vijf jaar studie;

• diploma van basisopleiding van de 2e cyclus van master in de
industriële wetenschappen/industrieel ingenieur uitgereikt door
een Belgische hogeschool na ten minste vier jaar studie.

Solliciteren kan tot 14 oktober 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/204939]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige attachés psycholoog
expertise (m/v/x) (niveau A) voor de FOD Justitie (ANG16199)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 40 geslaagden aan-
gelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• diploma van een basisopleiding van de 2e cyclus (b.v. : licentiaat/
master) uitgereikt door een Belgische universiteit na ten minste
vier jaar studie in het domein psychologische wetenschappen.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw meest recente bewijs van benoe-
ming op (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs
van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging)
vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professio-
nele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming
al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

De vacante functie is een functie van niveau A1.

U dient te voldoen aan :

• Bekleed zijn met de klasse A1.

Als u geslaagd bent in een bevorderingsselectie niveau A (niveau van
de selectie) en u bent opgenomen in de lijst van geslaagden, kan u op
basis van dit slagen deelnemen aan deze selectie. Laad uw bewijs van
slagen op vóór de uiterste inschrijvingsdatum. Als dit bewijs van slagen
al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 14 oktober 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/204948]
Sélection comparative d’experts sécurité des produits énergétiques

(m/f/x), francophones, (niveau A) pour le SPF Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie (AFG16166)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Il est établi également une liste spécifique des personnes handicapées
lauréates. Les personnes handicapées reprises dans la liste spécifique
gardent le bénéfice de leur classement pour une durée de quatre ans.

Conditions d’admissibilité :
Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• diplôme de base de 2e cycle d’ingénieur civil/master ingénieur

civil délivré par une université belge après au moins cinq ans
d’études;

• diplôme de base de 2e cycle de bio-ingénieur/master bio-ingénieur
délivré par une université belge après au moins cinq ans d’études;

• diplôme de base de 2e cycle d’ingénieur industriel/master ingé-
nieur industriel délivré par une haute école belge après au moins
quatre ans d’études.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 14 octobre 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505.55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/204939]

Sélection comparative d’attachés psychologues expertises (m/f/x)
(niveau A), francophones, pour le SPF Justice (AFG16149)

Une liste de 40 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• diplôme de base de 2e cycle (p.ex. : licence/master) délivré par une
université belge après au moins quatre ans d’études dans le
domaine des sciences psychologiques.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez votre dernière preuve de
nomination valable (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge,
preuve de votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’acces-
sion) avant la date limite d’inscription et mentionnez l’historique
complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel inclus.
Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV
en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Le poste vacant est un poste A1.

Vous devez donc :

• Etre doté de la classe A1.

Si vous avez réussi une sélection d’accession de niveau A (niveau de
la sélection) et que vous êtes sur la liste des lauréats vous pouvez, sur
base de cette réussite, participer à cette sélection. Chargez votre preuve
de réussite avant la date limite d’inscription. Si vous avez déjà
téléchargé cette preuve de réussite dans votre CV en ligne, inutile de
répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 14 octobre 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/204941]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige tekenaars (m/v/x)
(niveau B) voor het Ministerie van de Landsverdediging
(ANG16210)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden aan-
gelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum zonder

professionele ervaring :

• Diploma van licentiaat/master uitgereikt door een Belgische
universiteit of een hogeschool na tenminste twee jaar studie :
Á diploma van het hoger onderwijs van het korte type of basis-

opleiding van één cyclus (b.v. : graduaat, professionele bachelor,
technisch ingenieur) behaald in één van de volgende studierich-
tingen: architectuur, architectuurtekenen, bouw, bouwkundig
tekenen, tekenbureau, assistent-architect, assistent-ingenieur;

Á kandidaat/academische bachelor in architectuur;
Á kandidaat van industrieel ingenieur/academische bachelor in de

industriële wetenschappen (alle opties);
Á kandidaat van burgerlijk ingenieur/academische bachelor in de

ingenieurswetenschappen (alle opties)
2. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum met profes-

sionele ervaring :
Á diploma van het hoger onderwijs van het korte type (basis-

opleiding van één cyclus, b.v. : graduaat, professionele bachelor)
met volledig leerplan of voor sociale promotie;

Á diploma van kandidaat/academische bachelor uitgereikt na een
cyclus van tenminste twee jaar studie;

Á getuigschrift na het slagen voor de eerste twee studiejaren van de
Koninklijke Militaire School;

Á diploma van zeevaartonderwijs van de hogere cyclus of van
hoger kunst- of technisch onderwijs van de 3e, 2e of 1e graad met
volledig leerplan;

Á diploma van meetkundig schatter van onroerende goederen, van
mijnmeter of van technisch ingenieur.

+ relevante professionele ervaring : u beschikt over relevante profes-
sionele ervaring van minimum twee jaar in het domein van
constructie/bouw binnen hetwelke u minstens 1 van volgende taken
uitvoert :

o tekenaar van architecturale plannen;
o tekenaar van technische plannen rond elektriciteit, HVAC;
o opmeter/deviseur;
o voerman van bouwplaatsen;
o controleur van de werken;
o leraar in het domein van bouwtechnieken, elektriciteit, HVAC,

architecturaal tekenen...
3. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de

rekruterende instelling, laadt u uw meest recente bewijs van benoe-
ming op (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs
van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging)
vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professio-
nele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming
al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

De vacante functie is een functie van niveau B.
U dient te voldoen aan :
• Tot het niveau B behoren.
U dient tevens te beschikken over relevante professionele ervaring

van minimum twee jaar in het domein van constructie/bouw binnen
hetwelke u minstens 1 van volgende taken uitvoert :

Á tekenaar van architecturale plannen;
Á tekenaar van technische plannen rond elektriciteit, HVAC;
Á opmeter/deviseur;

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/204941]

Sélection comparative de dessinateurs techniques construction (m/f/x)
(niveau B), francophones, pour le Ministère de la Défense
(AFG16160)

Une liste de 20 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• Soit un des diplômes ci-dessous sans expérience professionnelle :
• Un des diplômes suivant délivrés par une université ou une haute

école belge après au moins deux années d’études :
Á diplôme de l’enseignement supérieur de type court (p.ex. :

graduat, bachelier professionnalisant ou ingénieur technicien)
dans une orientation construction, dessin de construction, dessin
d’architecture, architecture, assistant architecte, bureau de des-
sin, assistant ingénieur;

Á diplôme de candidature/bachelier de transition en architecture;
Á diplôme de candidat ingénieur industriel/bachelier de transition

ingénieur industriel (toute orientation).
Á Diplôme de candidat ingénieur civil/bachelier de transition

ingénieur civil (toute orientation).
2. Soit un des diplômes ci-dessous avec expérience professionnelle :

Á diplôme de l’enseignement supérieur de type court (formation
de base d’un cycle, p.ex. : graduat, bachelier professionnalisant)
de plein exercice ou de promotion sociale;

Á diplôme de candidat/bachelier de transition délivré après un
cycle d’au moins deux années d’études;

Á certificats attestant la réussite des deux premières années
d’études de l’Ecole royale militaire;

Á diplôme de l’enseignement maritime de cycle supérieur ou de
l’enseignement artistique ou technique supérieur du 3e, 2e ou
1er degré de plein exercice;

Á diplôme de géomètre-expert immobilier, de géomètre des mines
ou diplôme d’ingénieur technicien.

+ expérience : Vous possédez une expérience professionnelle perti-
nente, d’au moins deux ans, dans le domaine de la construction dans
lequel vous accomplissiez au moins une des tâches reprises ci-dessous :

o dessinateur de plans d’architecture;
o dessinateur de plans techniques électricité, HVAC;
o métreur/deviseur;
o conducteur de chantiers de construction;
o contrôleur de travaux;
o enseignant dans le domaine des techniques de construction,

électricité, HVAC, dessin d’architecture,...
3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas

pour l’organisme qui recrute, téléchargez votre dernière preuve de
nomination valable (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge,
preuve de votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’acces-
sion) avant la date limite d’inscription et mentionnez l’historique
complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel inclus.
Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV
en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Le poste vacant est un poste B.
Vous devez donc être doté du niveau B.

Vous devez également disposez de l’expérience professionnelle
requise, à savoir : posséder une expérience professionnelle pertinente,
d’au moins deux ans, dans le domaine de la construction dans lequel
vous accomplissiez au moins une des tâches reprises ci-dessous :

• dessinateur de plans d’architecture;
• dessinateur de plans techniques électricité, HVAC;
• métreur/deviseur;
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Á voerman van bouwplaatsen;
Á controleur van de werken;
Á leraar in het domein van bouwtechnieken, elektriciteit, HVAC,

architecturaal tekenen...
Als u geslaagd bent in een bevorderingsselectie niveau B (niveau van

de selectie) en u bent opgenomen in de lijst van geslaagden, kan u op
basis van dit slagen deelnemen aan deze selectie. Laad uw bewijs van
slagen op vóór de uiterste inschrijvingsdatum. Als dit bewijs van slagen
al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 14 oktober 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/204982]
Vergelijkende selectie van Franstalige Architects (m/v/x) (niveau A2)

voor de Brusselse Gewestelijke Huisvestingsmaatschappij (BGHM)
(AFB16032)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aan-
gelegd, die twee jaar geldig blijft.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• Diploma van een basisopleiding van de 2e cyclus van architect/

master in de architectuur uitgereikt door een Belgische universiteit
of een hogeschool na ten minste vijf jaar studie;

• diploma van een basisopleiding van de 2e cyclus van burgerlijk
ingenieur-architect/master in de ingenieurswetenschappen : archi-
tectuur uitgereikt door een Belgische universiteit na ten minste
vijf jaar studie.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum :
• Minimum vijf jaar ervaring als architect in de openbare huis-

vesting, en dit in minimum 3 van de volgende 5 vakgebieden :
o ontwerp van projecten;
o controle van projecten;
o bouwheerschap;
o stedenbouwkundige ervaring;
o op huisvesting gericht vastgoedbeleid.

Solliciteren kan tot 14 oktober 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2016/204946]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige masters

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige masters (m/v/x)
(niveau A1) voor de FOD Financiën (ANG16084) werd afgesloten op
14 september 2016.

Er zijn 121 geslaagden.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/204931]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige sociaal controleurs

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige sociaal controleurs
(m/v/x) (niveau B) voor de openbare instellingen van sociale zeker-
heid (ANG16128) werd afgesloten op 6 september 2016.

Er zijn 35 geslaagden.

• conducteur de chantiers de construction;
• contrôleur de travaux;
• enseignant dans le domaine des techniques de construction,

électricité, HVAC, dessin d’architecture,...
Si vous avez réussi une sélection d’accession de niveau B et que vous

êtes sur la liste des lauréats vous pouvez, sur base de cette réussite,
participer à cette sélection. Chargez votre preuve de réussite avant la
date limite d’inscription. Si vous avez déjà téléchargé cette preuve de
réussite dans votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette
opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 14 octobre 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/204982]
Sélection comparative d’architectes (m/f/x) (niveau A2), franco-

phones, pour la Société du Logement de la Région de Bruxelles-
Capitale (AFB16032)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable deux ans, sera établie
après la sélection.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• diplôme de base de 2e cycle d’architecte/master architecte délivré

par une université ou une haute école belge après au moins
cinq ans d’études;

• diplôme de base de 2e cycle d’ingénieur civil architecte/master
ingénieur civil architecte délivré par une université belge après au
moins cinq ans d’études.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription :
• Minimum cinq années d’expérience en tant qu’architecte dans le

logement public dans minimum 3 des 5 domaines suivants :
o conception de projets;
o contrôle de projets;
o maîtrise de l’ouvrage;
o expérience urbanistique;
o stratégie immobilière axée sur le logement.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 14 octobre 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2016/204946]

Sélection comparative de masters, néerlandophones

La sélection comparative de masters (m/f/x) (niveau A1), néerlando-
phones, pour le SPF Finances (ANG16084) a été clôturée le 14 septem-
bre 2016.

Le nombre de lauréats s’élève à 121.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/204931]

Sélection comparative de contrôleurs sociaux, néerlandophones

La sélection comparative de contrôleurs sociaux (m/f/x) (niveau B),
néerlandophones, pour les institutions publiques de sécurité sociale
(ANG16128) a été clôturée le 6 septembre 2016.

Le nombre de lauréats s’élève à 35.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/204947]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige

adviseurs-generaal wetgeving

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige adviseurs-generaal
wetgeving (m/v/x) (niveau A4) voor de FOD Financiën (ANG16151)
werd afgesloten op 4 augustus 2016.

Er zijn geen geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/204916]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige

adjunct-verantwoordelijke uitbetalingskantoor

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige adjunct-
verantwoordelijke uitbetalingskantoor (m/v/x) (niveau B) voor de
Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen (BNG16041) werd afgesloten
op 8 juli 2016.

Er zijn 3 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/204920]
Uitslagen

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige administratief assis-
tenten (m/v/x) (niveau C) voor de Hulpkas voor werkloosheids-
uitkeringen (BNG16045) werd afgesloten op 18 augustus 2016.

Er zijn 5 geslaagden.

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige technisch assistenten-
ICT/programmeurs (m/v/x) (niveau C) voor de Hulpkas voor werk-
loosheidsuitkeringen (BNG16046) werd afgesloten op 18 augustus 2016.

Er zijn 0 geslaagden.

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige boekhoudkundig
assistenten (m/v/x) (niveau C) voor de Hulpkas voor werkloosheids-
uitkeringen (BNG16047) werd afgesloten op 18 augustus 2016.

Er zijn 0 geslaagden.

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige administratief assis-
tenten SGS (m/v/x) (niveau C) voor de Hulpkas voor werkloosheids-
uitkeringen (BNG16048) werd afgesloten op 15 juli 2016.

Er is 1 geslaagde.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/204919]
Uitslagen

De vergelijkende selectie van Franstalige administratief assistenten
(m/v/x) (niveau C) voor de Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen
(BFG16045) werd afgesloten op 18 augustus 2016.

Er zijn 17 geslaagden.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/204947]
Sélection comparative de conseillers généraux législation,

néerlandophones

La sélection comparative de conseillers généraux législation (m/f/x)
(niveau A4), néerlandophones, pour le SPF Finances (ANG16151) a été
clôturée le 4 août 2016.

Le nombre de lauréat s’élève à 0.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/204916]
Sélection comparative d’adjoint responsable
d’un bureau de paiement, néerlandophones

La sélection comparative d’adjoint responsable d’un bureau de
paiement (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour la Caisse auxi-
liaire de paiement des allocations de chômage (BNG16041) a été
clôturée le 8 juillet 2016.

Le nombre de lauréats s’élève à 3.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/204920]
Résultats

La sélection comparative d’assistants administratifs (m/f/x) (niveau C),
néerlandophones, pour la Caisse auxiliaire de paiement des allocations
de chômage (BNG16045) a été clôturée le 18 août 2016.

Le nombre de lauréats s’élève à 5.

La sélection comparative d’assistants techniques-ICT/programmeurs
(m/f/x) (niveau C), néerlandophones, pour la Caisse auxiliaire de
paiement des allocations de chômage (BNG16046) a été clôturée le
18 août 2016.

Le nombre de lauréat s’élève à 0.

La sélection comparative d’assistants comptabilités (m/f/x) (niveau C),
néerlandophones, pour la Caisse auxiliaire de paiement des allocations
de chômage (BNG16047) a été clôturée le 18 août 2016.

Le nombre de lauréat s’élève à 0.

La sélection comparative d’assistants administratifs SGS (m/f/x)
(niveau C), néerlandophones, pour la Caisse auxiliaire de paiement des
allocations de chômage (BNG16048) a été clôturée le 15 juillet 2016.

Le nombre de lauréat s’élève à 1.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/204919]
Résultats

La sélection comparative d’assistants administratifs (m/f/x) (niveau C),
francophones, pour la Caisse auxiliaire de paiement des allocations de
chômage (BFG16045) a été clôturée le 18 août 2016.

Le nombre de lauréats s’élève à 17.
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De vergelijkende selectie van Franstalige technisch assistenten-
ICT/programmeurs (m/v/x) (niveau C) voor de Hulpkas voor werk-
loosheidsuitkeringen (BFG16046) werd afgesloten op 15 juli 2016.

Er is 1 geslaagde.

De vergelijkende selectie van Franstalige boekhoudkundig
assistenten (m/v/x) (niveau C) voor de Hulpkas voor werkloosheids-
uitkeringen (BFG16047) werd afgesloten op 17 augustus 2016.

Er is 1 geslaagde.

De vergelijkende selectie van Franstalige administratief
assistenten SGS (m/v/x) (niveau C) voor de Hulpkas voor werkloos-
heidsuitkeringen (BFG16048) werd afgesloten op 23 augustus 2016.

Er is 1 geslaagde.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2016/03325]
Algemene administratie van de fiscaliteit. — Inkomstenbelastin-

gen. — Directe belastingen. — Voorafbetalingen. — Regeling
waardoor zelfstandigen en vennootschappen een belastingvermeer-
dering kunnen vermijden en bepaalde belastingplichtigen (natuur-
lijke personen) een belastingvermindering kunnen bekomen. —
Aanslagjaar 2017

De derde kwartaalbetaling waarvan sprake in het stelsel van de
voorafbetalingen van belasting, moet ten laatste op 10 oktober 2016
worden gedaan (behalve voor de vennootschappen wier boekjaar
waarin de inkomsten zijn behaald, niet met het kalenderjaar samen-
valt).

Daar er steeds een paar werkdagen kunnen verlopen
tussen betalingsopdracht en de uitvoering ervan, is het
aanbevolen niet te wachten tot de laatste dag om de betaling te
verrichten.

Voor alle inlichtingen in verband met de bedoelde belastingplichti-
gen (natuurlijke personen en vennootschappen), de voordelen die de
voorafbetalingen meebrengen en de voor het verrichten van de
voorafbetalingen in acht te nemen modaliteiten, gelieve het bericht
betreffende de voorafbetalingen te raadplegen dat in het Belgisch
Staatsblad van 31 maart 2016 is gepubliceerd.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09494]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 15 juni 2016, bladzijde 36473,
akte nr. 2016/08010, regel 17, lezen : « De reserve van geslaagden heeft
een geldigheidsduur van drie jaar te rekenen vanaf de datum van het
proces-verbaal. » ipv « De reserve van geslaagden heeft een geldig-
heidsduur van twee jaar te rekenen vanaf de datum van het proces-
verbaal. ».

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2016/40309]
Indexcijfer van de consumptieprijzen van de maand september 2016

De Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie deelt mee dat het indexcijfer van de consumptieprijzen voor de
maand september 2016, 103.04 punten bedraagt, tegenover 103.26 pun-
ten in augustus 2016, hetgeen een daling van 0.22 punt of 0.21 %
betekent.

De gezondheidsindex, zoals bedoeld in de wet van 23 april 2015
(Belgisch Staatsblad van 27 april 2015), bedraagt 103.68 punten voor de
maand september 2016.

De afgevlakte gezondheidsindex zoals bedoeld in de wet van
23 april 2015 (Belgisch Staatsblad van 27 april 2015), bedraagt 101.75 pun-
ten voor de maand september 2016.

La sélection comparative d’assistants techniques-ICT/programmeurs
(m/f/x) (niveau C), francophones, pour la Caisse auxiliaire de paie-
ment des allocations de chômage (BFG16046) a été clôturée le
15 juillet 2016.

Le nombre de lauréat s’élève à 1.

La sélection comparative d’assistants comptabilités (m/f/x) (niveau C),
francophones, pour la Caisse auxiliaire de paiement des allocations de
chômage (BFG16047) a été clôturée le 17 août 2016.

Le nombre de lauréat s’élève à 1.

La sélection comparative d’assistants administratifs SGS (m/f/x)
(niveau C), francophones, pour la Caisse auxiliaire de paiement des
allocations de chômage (BFG16048) a été clôturée le 23 août 2016.

Le nombre de lauréat s’élève à 1.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2016/03325]
Administration générale de la fiscalité. — Impôts sur les revenus. —

Contributions directes. — Versements anticipés. — Système per-
mettant aux travailleurs indépendants et aux sociétés d’éviter
une majoration d’impôt et à certains contribuables (personnes
physiques) d’obtenir une réduction d’impôt. — Exercice d’imposi-
tion 2017

Le troisième versement trimestriel prévu dans le système des
versements anticipés d’impôt doit être fait au plus tard le 10 octo-
bre 2016 (sauf pour les sociétés dont l’exercice comptable de production
des revenus ne coïncide pas avec l’année civile).

Etant donné qu’un ordre de paiement ne produit généralement ses
effets que quelques jours ouvrables après sa remise à l’organisme
financier, il vous est conseillé de ne pas attendre le dernier jour du délai
pour effectuer le paiement.

Pour tous renseignements concernant les contribuables visés (person-
nes physiques et sociétés), les avantages que procurent les versements
anticipés et les modalités à respecter pour les effectuer, prière de se
référer à l’avis relatif aux versements anticipés qui a été publié au
Moniteur belge du 31 mars 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09494]
Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Erratum

Au Moniteur belge du 15 juin 2016, page 36473, acte n° 2016/08010,
ligne 15, lire : « La réserve des lauréats a une durée de validité de trois
ans à compter de la date du procès-verbal. » au lieu de « La réserve des
lauréats a une durée de validité de deux ans à compter de la date du
procès-verbal. ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2016/40309]
Indice des prix à la consommation du mois de septembre 2016

Le Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie communique que l’indice des prix à la consommation s’établit
à 103.04 points en septembre 2016, contre 103.26 points en août 2016, ce
qui représente une baisse de 0.22 point ou 0.21 %.

L’indice santé, tel que prévu dans la loi du 23 avril 2015
(Moniteur belge du 27 avril 2015), s’élève pour le mois
de septembre 2016 à 103.68 points.

L’indice santé lissé, tel que prévu dans la loi du 23 avril 2015
(Moniteur belge du 27 avril 2015) s’élève pour le mois de septembre 2016
à 101.75 points.
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Product of dienst
Augustus

—
Août

September
—

Septembre
Produit ou service

01. Voeding en niet-alcoholische dranken 102.97 102.40 01. Produits alimentaires et boissons non alcooli-
sées

01.1. Voeding 102.53 101.87 01.1. Produits alimentaires
01.1.1. Brood en granen 102.18 101.79 01.1.1. Pain et céréales
01.1.2. Vlees 102.39 102.34 01.1.2. Viandes
01.1.3. Vis en zeevruchten 109.83 107.75 01.1.3. Poissons et fruits de mer
01.1.4. Melk, kaas en eieren 99.70 98.92 01.1.4. Lait, fromage et œufs
01.1.5. Oliën en vetten 102.67 102.15 01.1.5. Huiles et graisses
01.1.6. Fruit 102.44 101.41 01.1.6 Fruits
01.1.7. Groenten 101.29 99.68 01.1.7. Légumes
01.1.8. Suiker, jam, honing, chocolade en snoepgoed 102.80 102.31 01.1.8. Sucre, confiture, miel, chocolat et confiserie
01.1.9. Voeding n.e.g. 103.40 103.13 01.1.9. Produits alimentaires n.c.a.
01.2. Alcoholvrije dranken 106.84 107.07 01.2. Boissons non alcoolisées
01.2.1. Koffie, thee en cacao 109.45 110.16 01.2.1. Café, thé et cacao
01.2.2. Mineraalwater, frisdranken, fruit- en groente-

sap
105.90 105.99 01.2.2. Eaux minérales, boissons rafraîchissantes et

jus de fruits et de légumes
02. Alcoholische draken en tabak 116.48 115.07 02. Boissons alcoolisées et tabac
02.1. Alcoholische dranken 114.91 112.70 02.1. Boissons alcoolisées
02.1.1. Gedistilleerde draken 124.03 123.36 02.1.1. Spiritueux
02.1.2. Wijn 113.49 110.05 02.1.2. Vin
02.1.3. Bier 113.86 113.83 02.2. Bière
02.2. Tabak 119.33 119.46 02.2. Tabac
02.2.0. Tabak 119.33 119.46 02.2.0. Tabac
03. Kleding en schoeisel 102.40 102.42 03. Articles d’habillement et chaussures
03.1. Kleding 102.09 102.11 03.1. Articles d’habillement
03.1.1. Kledingstoffen 100.41 100.34 03.1.1. Tissus pour habillement
03.1.2. Kleding 101.90 101.91 03.1.2. Vêtements
03.1.3. Andere kledingartikelen en toebehoren 103.98 104.27 03.1.3. Autres articles et accessoires d’habillement
03.1.4. Reiniging, herstelling en huur van kleding 108.99 109.09 03.1.4. Nettoyage, réparation et location d’articles

d’habillement
03.2. Schoeisel 103.62 103.69 03.2. Chaussures
03.2.1. Schoenen en ander schoeisel 103.50 103.57 03.2.1. Chaussures diverses
03.2.2. Herstelling en huur van schoenen 109.78 109.84 03.2.2. Cordonnerie et location de chaussures
04. Huisvesting, water, elektriciteit, gas en andere

brandstoffen
101.72 101.53 04. Logement, eau, électricité, gaz et autres com-

bustibles
04.1. Werkelijke woninghuur 104.14 104.20 04.1. Loyers effectifs
04.1.1. Werkelijke woninghuur van huurders 104.09 104.16 04.1.1. Loyers effectivement payés par les locataires
04.1.2. Andere werkelijke huur 106.14 106.14 04.1.2. Autres loyers effectifs
04.3. Onderhoud en reparatie van de woning 104.46 104.55 04.3. Entretien et réparations des logements
04.3.1. Producten voor onderhoud en reparatie van

de woning
102.86 103.02 04.3.1. Fournitures pour travaux d’entretien et de

réparation des logements
04.3.2. Diensten in verband met onderhoud en repa-

ratie van de woning
107.03 107.03 04.3.2. Services concernant l’entretien et les répara-

tion du logement
04.4. Water en overige diensten in verband met de

woning
116.72 116.71 04.4. Alimentation en eau et services divers liés au

logement
04.4.1. Leidingwater 106.82 106.82 04.4.1. Alimentation en eau
04.4.2. Afvalophaling 137.41 137.41 04.4.2. Collecte des ordures ménagères
04.4.3. Bijdrage voor riolering en afvalwaterzuive-

ring
121.87 121.87 04.4.3. Collecte des eaux usées

04.4.4. Andere diensten in verband met de woning
n.e.g.

108.90 108.85 04.4.4. Autres services liés au logement n.c.a.

04.5. Elektriciteit, gas en andere brandstoffen 95.90 95.39 04.5. Electricité, gaz et autres combustibles
04.5.1. Elektriciteit 133.32 132.93 04.5.1. Electricité
04.5.2. Gas 79.02 78.27 04.5.2. Gaz
04.5.3. Vloeibare brandstoffen 54.54 54.04 04.5.3. Combustibles liquides
04.5.4. Vaste brandstoffen 99.81 99.92 04.5.4. Combustibles solides
05. Meubelen, huishoudelijke apaaraten en nor-

maal onderhoud van de woning
103.41 103.10 05. Meubles, articles de ménage et entretien cou-

rant du logement
05.1. Meubelen, tapijten en vloerbekleding 102.78 102.74 05.1. Meubles, articles d’ameublement, tapis et

autres revêtements de sol
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Product of dienst
Augustus

—
Août

September
—

Septembre
Produit ou service

05.1.1. Meubelen 102.70 102.66 05.1.1. Meubles, et articles d’ameublement
05.1.2. Tapijten en andere vloerbekleding 104.18 104.26 05.1.2. Tapis et revêtements de sol divers
05.2. Huishoudtextiel 104.45 104.40 05.2. Articles de ménage en textiles
05.2.0. Huishoudtextiel 104.45 104.40 05.2.0. Articles de ménage en textiles
05.3. Huishoudapparaten 98.62 97.98 05.3. Appareils ménagers
05.3.1. Grote huishoudapparaten 97.41 96.76 05.3.1. Gros appareils ménagers
05.3.2. Kleine elektrische huishoudapparaten 100.23 99.75 05.3.2. Petits appareils électroménagers
05.4. Vaat- en glaswerk en niet-elektrisch keuken-

gerei
104.34 104.29 05.4. Verrerie, vaissel le et ustensiles de

ménage
05.4.0. Vaat- en glaswerk en niet-elektrisch keuken-

gerei
104.34 104.29 05.4.0. Verrerie, vaissel le et ustensiles de

ménage
05.5. Gereedschap voor huis en tuin 102.06 101.99 05.5. Outillage et matériel pour la maison et le

jardin
05.5.1. Grote gereedschappen en werktuigen 102.16 102.24 05.5.1. Gros outillage et matériel
05.5.2. Kleine gereedschappen en toebehoren 102.00 101.87 05.5.2. Petit outillage et accessoires divers
05.6. Goederen en diensten voor normaal onder-

houd van de woning
106.66 106.05 05.6. Biens et services liés à l’entretien courant du

logement
05.6.1. Niet-duurzame huishoudartikelen 102.24 100.96 05.6.1. Biens d’équipement ménager non durables
05.6.2. Huishoudelijke diensten 110.88 110.88 05.6.2. Services domestiques et services ménagers
06. Gezondheid 100.42 100.48 06. Santé
06.1. Geneesmiddelen, apparaten en materialen 97.93 98.04 06.1. Produits, appareils et matériels médicaux
06.1.1. Farmaceutische producten 95.59 95.63 06.1.1. Produits pharmaceutiques
06.1.2. Andere medische producten 101.89 99.90 06.1.2. Produits médicaux divers
06.1.3. Therapeutische apparaten en materialen 100.77 101.13 06.1.3. Appareils et matériel thérapeutiques
06.2. Ambulante zorg 106.52 106.52 06.2. Services ambulatoires
06.2.1. Geneeskundige diensten 112.26 112.26 06.2.1. Services médicaux
06.2.2. Tandheelkundige verzorging 101.39 101.39 06.2.2. Services dentaires
06.2.3. Paramedische diensten 100.78 100.78 06.2.3. Services paramédicaux
06.3. Verpleging in ziekenhuis 101.96 101.97 06.3. Services hospitaliers
06.3.0. Verpleging in ziekenhuis 101.96 101.97 06.3.0. Services hospitaliers
07. Vervoer 99.88 99.79 07. Transport
07.1. Aankoop van voertuigen 106.98 106.99 07.1. Achats de véhicules
07.1.1. Personenwagens 106.98 106.98 07.1.1. Voitures automobiles
07.1.2. Motorfietsen 105.81 105.93 07.1.2. Motocycles
07.1.3. Fietsen 107.43 107.75 07.1.3. Bicyclettes
07.2. Uitgaven voor gebruik van privé-voertuigen 89.65 90.77 07.2. Dépenses d’utilisation des véhicules
07.2.1. Onderdelen en toebehoren voor privé-

voertuigen
98.41 98.37 07.2.1. Pièces de rechange et accessoires pour véhi-

cules particuliers
07.2.2. Brandstoffen en smeermiddelen 78.88 81.10 07.2.2. Carburants et lubrifiants pour véhicules
07.2.3. Herstelling en onderhoud van privé-

voertuigen
107.88 107.98 07.2.3. Entretien et réparation de véhicules particu-

liers
07.2.4. Andere diensten in verband met privé-

voertuigen
104.84 104.84 07.2.4. Services divers liés aux véhicules particuliers

07.3. Vervoersdiensten 119.61 109.23 07.3. Services de transport
07.3.1. Personenvervoer per spoor 102.94 102.94 07.3.1. Transport ferroviaire de passagers
07.3.2. Personenvervoer over de weg 112.54 112.56 07.3.2. Transport routier de passagers
07.3.3. Personenvervoer door de lucht 130.44 110.33 07.3.3. Transport aérien de passagers
07.3.6. Andere vervoerdiensten 107.29 107.81 07.3.6. Services de transport divers
08. Communicatie 103.20 103.13 08. Communications
08.1. Postdiensten 110.45 110.45 08.1. Services postaux
08.1.0. Postdiensten 110.45 110.45 08.1.0. Services postaux
08.2. Telefoon- en faxtoestellen 86.90 85.65 08.2. Matériel de téléphonie et de télécopie
08.2.0. Telefoon- en faxtoestellen 86.90 85.65 08.2.0. Matériel de téléphonie et de télécopie
08.3. Telefoon- en faxdiensten 104.07 104.07 08.3. Services de téléphone et de télécopie
08.3.0. Telefoon- en faxdiensten 104.07 104.07 08.3.0. Services de téléphone et de télécopie
09. Recreatie en cultuur 102.73 103.11 09. Loisirs et culture
09.1. Audio, video, fotografie en ICT-apparatuur 90.04 89.68 09.1. Matériel audiovisuel, photographique et de

traitement de l’information
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Product of dienst
Augustus

—
Août

September
—

Septembre
Produit ou service

09.1.1. Audio- en videoapparatuur 87.45 87.42 09.1.1. Matériel de réception, d’enregistrement et de
reproduction du son et de l’image

09.1.2. Foto- en filmapparatuur en optische artikelen 91.66 92.53 09.1.2. Matériel photographique et cinématographi-
que et appareils optiques

09.1.3. Informatica-apparatuur 89.47 88.08 09.1.3. Matériel de traitement de l’information
09.1.4. Opslagmedia 90.71 92.16 09.1.4. Supports d’enregistrement
09.1.5. Herselling van audio-, video- of fotoappara-

tuur of PC
109.40 109.71 09.1.5. Réparation de matériel audiovisuel, photogra-

phique et de traitement de l’information
09.2. Andere grote duurzame goederen voor recrea-

tie en cultuur
105.89 105.46 09.2. Autres biens durables à fonction récréative et

culturelle
09.2.2. Grote duurzame goederen voor recreatie bin-

nenshuis en muziekinstrumenten
105.89 105.46 09.2.2. Instruments de musique et biens durables

destinés aux loisirs d’intérieur
09.3. Andere recreatieve artikelen, tuinbouw, huis-

dieren
102.38 102.05 09.3. Autres articles et matériel de loisirs, de jardi-

nage et animaux de compagnie
09.3.1. Spelen, speelgoed en hobby artikelen 100.59 100.25 09.3.1. Jeux, jouets et passe-temps
09.3.2. Sport- en kampeerartikelen, artikelen voor

buitenrecreatie
100.79 100.81 09.3.2. Articles de sport, matériel de camping et

matériel pour activités de plein air
09.3.3. Tuinbouw 102.74 103.03 09.3.3. Produits pour jardins, plantes et fleurs
09.3.4. Huisdieren en aanverwante artikelen 102.02 100.87 09.3.4. Animaux de compagnie et articles connexes
09.3.5. Dierenartsen en andere diensten voor huisdie-

ren
105.99 105.99 09.3.5. Services vétérinaires et autres services pour

animaux de compagnie
09.4. Diensten op vlak van recreatie en cultuur 108.18 108.10 09.4. Services récréatifs et culturels
09.4.1. Recreatieve- en sportdiensten 106.13 106.12 09.4.1. Services récréatifs et sportifs
09.4.2. Culturele diensten 110.10 109.95 09.4.2. Services culturels
09.5. Kranten, boeken en schrijfwaren 107.80 108.43 09.5. Journaux, livres et articles de papeterie
09.5.1. Boeken 101.37 102.83 09.5.1. Livres
09.5.2. Kranten en tijdschriften 115.85 115.96 09.5.2. Journaux et publications périodiques
09.5.3. Drukwerk 107.40 107.84 09.5.3. Imprimés divers
09.5.4. Schrijfwaren en tekenartikelen 104.48 104.42 09.5.4. Articles de papeterie et matériel de dessin
09.6. Pakketreizen 102.40 104.04 09.6. Vacances organisées
09.6.0. Pakketreizen 102.40 104.04 09.6.0. Vacances organisées
10. Onderwijs 132.09 132.09 10. Enseignement
10.4. Hoger onderwijs 132.09 132.09 10.4. Enseignement supérieur
10.4.0. Hoger onderwijs 132.09 132.09 10.4.0. Enseignement supérieur
11. Hotels, restaurants en cafés 109.40 108.91 11. Hôtels, restaurants et cafés
11.1. Catering 109.19 109.40 11.1. Services de restauration
11.1.1. Restaurants, cafés en gelijkaardige diensten 109.31 109.50 11.1.1. Restaurants, cafés et établissements similaires
11.1.2. Kantines 104.12 104.97 11.1.2. Cantines
11.2. Accommodatie 110.28 106.98 11.2. Services d’hébergement
11.2.0. Accommodatie 110.28 106.98 11.2.0. Services d’hébergement
12. Diverse goederen en diensten 104.64 104.39 12. Biens et services divers
12.1. Lichaamsverzorging 102.79 101.95 12.1. Soins corporels
12.1.1. Kapsalons en lichaamsverzorging 107.58 107.76 12.1.1. Salons de coiffure et instituts de soins et de

beauté
12.1.2. Elektrische toestellen voor lichaamsverzor-

ging
101.36 101.63 12.1.2. Appareils électriques pour soins corporels

12.1.3. Andere apparaten, artikelen en producten
voor lichaamsverzorging

100.01 98.55 12.1.3. Autres appareils, articles et produits pour
soins corporels

12.3. Artikelen voor persoonlijk gebruik, n.e.g. 103.56 103.79 12.3. Effets personnels n.c.a.
12.3.1. Sieraden, uurwerken en klokken 103.53 104.05 12.3.1. Articles de bijouterie et horlogerie
12.3.2. Andere artikelen voor persoonlijk gebruik 103.65 103.74 12.3.2. Autres effets personnels
12.4. Sociale bescherming 107.58 107.61 12.4. Protection sociale
12.4.0. Sociale bescherming 107.58 107.61 12.4.0. Protection sociale
12.5. Verzekeringen 106.78 106.78 12.5. Assurances
12.5.2. Verzekering in verband met de woning 108.68 108.68 12.5.2. Assurance habitation
12.5.3. Verzekering in verband met de gezondheid 110.19 110.19 12.5.3. Assurance maladie
12.5.4. Verzekering in verband met het vervoer 101.79 101.79 12.5.4. Assurance transports
12.5.5. Andere verzekeringen 110.27 110.27 12.5.5. Autres assurances
12.6. Financiële diensten, n.e.g. 109.51 109.51 12.6. Services financiers n.c.a.
12.6.2. Andere financiële diensten n.e.g. 109.51 109.51 12.6.2. Autres services financiers n.c.a.
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Product of dienst
Augustus

—
Août

September
—

Septembre
Produit ou service

12.7. Andere diensten, n.e.g. 101.77 101.84 12.7. Autres services n.c.a.
12.7.0. Andere diensten n.e.g. 101.77 101.84 12.7.0. Autres services n.c.a.

1. Voedingsmiddelen en dranken 103.97 103.26 1. Produits alimentaires et boissons
2. Niet-voedingsmiddelen 99.50 99.51 2. Produits non-alimentaires
3. Diensten 108.03 107.72 3. Services
4. Huur 104.09 104.15 4. Loyers

Index 103.26 103.04 Indice

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29408]

Direction générale des personnels de l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles. — Service
général des Statuts et de la Carrière des Personnels de l’Enseignement organisé par la Fédération
Wallonie-Bruxelles. — Examens du jury central pour la délivrance du certificat d’aptitudes
pédagogiques. — Session 2016-2017

Le présent avis concerne l’organisation desdits examens en application des articles 34 à 45 du décret du
20 juillet 2006 portant diverses mesures en matière d’enseignement obligatoire, d’enseignement supérieur, de culture
et d’éducation permanente, en application du décret du 11 avril 2014 réglementant les titres et fonctions dans
l’enseignement fondamental et secondaire organisé et subventionné par la Communauté française ainsi qu’en
application du décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation
académique des études.

I. Conditions de participation aux examens.

Sont admis aux examens du certificat d’aptitudes pédagogiques, les candidats qui remplissent les conditions
suivantes :

1°) Etre de conduite irréprochable;

2°) Jouir des droits civils et politiques;

3°) Etre porteur d’un titre faisant foi d’une compétence disciplinaire à l’adjonction duquel le certificat d’aptitudes
pédagogiques permet d’être porteur d’un titre de capacité à l’exercice d’une ou plusieurs fonctions telles que définies par le décret
du 11 avril 2014 réglementant les titres et fonctions dans l’enseignement fondamental et secondaire organisé et subventionné par
la Communauté française ou être détenteur d’une reconnaissance de neuf années d’expérience utile dans un métier en rapport avec
la (les) disciplines à enseigner et qui permet d’accéder à une fonction de recrutement dans l’enseignement.

4°) Pour les titulaires d’un grade de Master, seuls sont admis aux épreuves du CAP délivré par le jury central, les spécialités
pour lesquelles aucune agrégation n’est organisée.

L’attention des candidats est attirée sur ce que le CAP obtenu suite à une inscription effectuée sur la base d’un
baccalauréat de type long (baccalauréat de transition) ne pourra pas constituer le titre pédagogique accompagnant un
master pour lequel une agrégation est organisée, au motif qu’il n’a pas été délivré par un établissement d’enseignement
de promotion sociale en co-diplomation avec une Université, selon les modalités définies notamment aux articles 81
et 82 du décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique
des études.

5°) Avoir introduit une candidature dans la forme et le délai fixé par l’appel aux candidats.

Le droit d’inscription aux examens est fixé à 12,50 S. Cette somme doit être virée au compte n° BE70-0912-1101-
3425 de la Direction générale des personnels de l’enseignement organisé par la Communauté française à 1080 Bruxelles,
en mentionnant : CAP 2016-2017 suivi de votre NOM et prénom. Aucun autre mode de paiement n’est autorisé.

Les droits d’inscription restent acquis au trésor; ils ne sont remboursés en aucun cas.

II. Organisation des examens.

Les examens comprennent une partie écrite et une partie orale.

A. L’examen écrit comporte :

Résumé, explications et commentaires d’un texte en rapport avec la fonction enseignante.

Durée de l’épreuve écrite : 3 heures.

67968 BELGISCH STAATSBLAD — 30.09.2016 — MONITEUR BELGE



Points attribués : 100.

B. L’examen oral comporte :

a) une interrogation orale sur la psychologie, la pédagogie, la méthodologie et la pratique de l’enseignement,
comportant :

1° Psychologie de l’enfant et de l’adolescent

Caractéristiques générales du psychisme de l’enfant;

Les étapes du développement de l’enfant;

Développement de l’adolescent.

2° Pédagogie

Les grands noms de la pédagogie;

La pédagogie moderne;

Le maître, l’élève, le milieu scolaire;

Les milieux éducatifs;

Les relations avec le milieu extrascolaire.

3° Méthodologie et pratique de l’enseignement

L’art d’enseigner et les méthodes d’enseignement;

Différentes sortes de méthodes;

Rapport des cours techniques et de pratique professionnelle avec les cours généraux et les cours spéciaux;

Processus d’une leçon;

Les devoirs, les interrogations;

Le matériel didactique;

Les mesures de sécurité et d’hygiène.

Points attribués : 100

b) une leçon désignée par le jury parmi trois leçons proposées par le candidat.

Points attribués : 200

C. Les porteurs du certificat des cours normaux techniques moyens (CNTM) sont dispensés, à leur demande :

a) de l’examen écrit;

b) de l’interrogation orale sur la psychologie, la pédagogie, la méthodologie et la pratique de l’enseignement.

D. l’examen écrit précède l’examen oral. Les récipiendaires qui n’ont pas obtenu au moins 50 % des points à
l’examen écrit ne peuvent pas se présenter à l’examen oral de la même session.

E. Pour obtenir le certificat d’aptitudes pédagogiques, les candidats doivent avoir obtenu au moins 60% du total
des points attribués et 50% des points attribués à chacune des branches.

III. Introduction des demandes de participation aux examens.

L’inscription à ces examens doit être adressée, sous pli recommandé, le 15 octobre 2016 au plus tard, le cachet de
la poste faisant foi, à l’adresse suivante :

Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles
Service général des Statuts et de la Carrière des Personnels de l’Enseignement organisé

par la Fédération Wallonie-Bruxelles
Certificat d’aptitudes pédagogiques

Boulevard Léopold II, 44 (Bureau 3E338)
1080 BRUXELLES

IV. Forme de la demande de participation aux examens.
Les demandes doivent être introduites au moyen du formulaire ci-annexé, dûment complété.
Le candidat doit joindre à ce formulaire d’inscription les documents agrafés suivants et dans cet ordre :
1. un extrait du casier judiciaire modèle 3 « Mineurs », à défaut le modèle 2 (Article 596, alinéa 2 du Code

d’instruction criminelle daté de six mois maximum;
2. une copie du diplôme ou une copie de l’arrêté d’équivalence de diplôme, s’il échet;
3. Pour les détenteurs d’un Master, la copie d’un document émanant de l’université qui a délivré le titre de

Master, attestant que l’agrégation n’est pas organisée dans la discipline concernée;
4. une copie de l’arrêté de reconnaissance d’expérience utile, s’il échet;
5. une copie du récépissé de versement ou de l’avis de débit de virement du droit d’inscription au numéro de

compte BE70-0912-110134-25.
Ces documents permettent d’instruire le dossier d’inscription des candidats réunissant les conditions requises.

Ils doivent être agrafés dans cet ordre à la candidature pour que celle-ci soit prise en considération.
La date limite du dépôt de l’extrait de casier judiciaire modèle 3, la copie de l’arrêté d’équivalence de diplôme

et/ou la copie de l’arrêté de reconnaissance d’expérience utile est fixée au 9 janvier 2017. Aucun rappel ne sera envoyé.
Après cette date, l’inscription sera refusée.

Pour ce qui est de la reconnaissance de l’expérience utile « métier », veuillez prendre connaissance de la
circulaire 5827 (http://www.enseignement.be/index.php?page=26823&do_id=6058). Vous pouvez envoyer un courriel
à experience.utile@cfwb.be, s’il échet.

N’oubliez pas de demander une équivalence de diplôme si vous possédez un diplôme étranger
(http://www.equivalences.cfwb.be)
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29409]
Appel aux candidatures pour l’octroi d’un mandat de directeur, prenant cours le 1er septembre 2017, à pourvoir dans

une école supérieure des arts de la Communauté française, à savoir l’Ecole nationale supérieure des Arts visuels
de la Cambre

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions des articles 101 à 104 et des articles 122 à 124 du décret
du 20 décembre 2001, fixant les règles spécifiques à l’Enseignement supérieur artistique organisé en Ecoles supérieures
des Arts (organisation, financement, encadrement, statuts des personnels, droits et devoirs des étudiants).

Conformément à l’article 72, § 5 du décret du 20 décembre 2001 précité, « Le directeur d’une Ecole supérieure des arts
est le délégué du Pouvoir organisateur ou du Gouvernement et exécute ses décisions. Il est chargé, avec le ou les directeur(s)
adjoint(s) et le ou les directeur(s) de domaine s’il échet, de la mise en œuvre du projet pédagogique et de la gestion quotidienne de
l’établissement [...]. La charge hebdomadaire à prestations complètes d’un directeur [...] comporte 36 heures par semaine. Elle est
complète et indivisible ».

L’entrée en fonction prendra cours le 1er septembre 2017, pour un mandat se terminant le 31 août 2022,
renouvelable sur la base d’une évaluation réalisée par le Conseil de gestion pédagogique, conformément à l’article 122
du décret du 20 décembre 2001 précité.

1. Conditions requises :
Ce mandat est accessible aux membres du personnel de l’établissement nommés à titre définitif ou désignés à titre

temporaire à durée déterminée ou indéterminée, ainsi qu’à tout candidat répondant aux conditions fixées par
l’article 123 du décret du 20 décembre 2001 précité, à savoir :

« 1° [...];
2° jouir des droits civils et politiques;
3° remettre, lorsqu’il s’agit d’une première entrée en fonction dans l’enseignement, un certificat médical, daté de moins de six

mois, attestant que le candidat se trouve dans les conditions de santé telles qu’il ne puisse mettre en danger celle des étudiants et
des autres membres du personnel;

4° être de conduite irréprochable;
5° satisfaire aux lois sur la milice;
6° déposer un projet pédagogique et artistique relatif au mandat visé et le présenter à la Commission de recrutement.
2. Forme de la candidature :
Les documents à adresser à l’Administration sous pli recommandé sont les suivants :
- un acte de candidature d’après le modèle reproduite en annexe dans le présent appel;
- un curriculum vitae et des documents relatifs aux titres et à l’expérience utile visée à l’article 68 du décret du

20 décembre 2001 précité ainsi que, le cas échéant, des mentions de publications scientifiques et justifications
d’expériences professionnelles ou artistiques diverses;

- des éléments susceptibles d’établir leur valeur et leurs mérites et à en apporter, le cas échéant, la preuve;
- d’un projet pédagogique et artistique qui expose la manière détaillée et singulière dont le candidat envisage sa

tâche de direction de l’Ecole supérieure des Arts (cf. article 9, article 72, § 5 et article 123, 6° combinés, du décret du
20 décembre 2001 précité);

- d’un extrait du casier judiciaire (modèle visé à l’article 596, alinéa du CIC) daté de six mois maximum;
3. Introduction des candidatures :
Le formulaire de candidature doit être introduit, par lettre recommandée à la poste, à l’adresse suivante:

Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles
Direction générale des personnels de l’enseignement de la Fédération Wallonie Bruxelles

Direction de la carrière
Boulevard Léopold II 44 - 3ème étage, bureau 3E325

1080 BRUXELLES
La date limite pour l’introduction des candidatures est fixée au 31 octobre 2016, la date de la poste faisant foi.
Seront seules prises en considération, les candidatures introduites dans la forme et le délai fixés ci-avant.
4. Examen des candidatures, délai et calendrier prévisionnel :
Dans le courant du mois de novembre 2016, la Direction générale des personnels de l’enseignement de la

Fédération Wallonie-Bruxelles, Direction de la carrière des personnels examine la recevabilité des candidatures.
Les candidats qui ne répondent pas aux conditions fixées par l’article 123 du décret du 20 décembre 2001 précité

seront informés des motifs de non recevabilité de leur candidature, par pli simple ainsi que par courrier électronique
(à l’adresse fournie par le candidat dans son acte de candidature et sans que l’Administration puisse être tenue
responsable de la non-délivrance du courriel pour une cause technique ou imputable au candidat telle que erreur dans
l’adresse communiquée, indisponibilité de celle-ci, etc.).

Les candidatures recevables sont ensuite communiquées à la Direction générale de l’Enseignement non obligatoire
et de la Recherche scientifique. Cette dernière convoque la Commission de recrutement et lui transmet les dossiers.

Conformément à l’article 104 du décret du 20 décembre 2001 précité, « les candidatures aux fonctions du personnel
directeur [...]sont examinées par la Commission de recrutement.

Cette Commission examine les projets pédagogiques et artistiques des candidats. Après examen des projets, la Commission
sélectionne les candidats retenus pour un entretien individuel.

La Commission de recrutement remet un rapport motivé pour chaque candidat au Conseil de gestion pédagogique. Le directeur
transmet le rapport accompagné de l’avis du Conseil de gestion pédagogique au Gouvernement ».

Les candidats retenus pour l’entretien seront invités à se présenter devant la Commission de recrutement dans le
courant du mois de janvier 2017. Ceux-ci en seront informés par pli simple ainsi que par courrier électronique, au plus
tard huit jours calendrier avant la date de leur entretien.

5. Lieu(x) où la fonction sera exercée :
L’adresse du siège social de l’Ecole nationale supérieure des Arts visuels de la Cambre est la suivante :
Abbaye de la Cambre 21
1000 Bruxelles
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29457]
Appel en vue du renouvellement de la Commission consultative de la langue des signes

Les lettres de candidatures comportant la description des compétences, l’expérience utile et les motivations de
chaque candidat à siéger au sein de la Commission doivent être envoyées au plus tard le 7 novembre 2016. Les dossiers
de candidature indiquent également, si possible, si la candidature est introduite en tant que professionnel, expert ou
représentant des usagers ou groupements d’utilisateurs.

La commission consultative est instaurée par le décret relatif à la reconnaissance de la langue des signes du
22 octobre 2003 (M.B 25.11.2003)

Cette commission a pour mission de remettre au Gouvernement, soit d’initiative, soit à sa demande, des avis et
propositions sur toute problématique concernant l’utilisation de la langue des signes.

La Commission est composée de :
1. Deux membres représentant les associations agréées et reconnues de sourds ;
2. Un membre représentant des associations de parents d’enfants sourds ;
3. Deux membres représentants les associations culturelles, sportives ou de loisirs s’adressant aux personnes

sourdes ou malentendantes ;
4. Quatre membres représentant les écoles d’enseignement spécial de type 7 et les écoles pratiquant l’intégration

d’enfants sourds dans l’enseignement ordinaire, dont un membre représentant l’enseignement officiel subventionné, un
membre représentant l’enseignement libre confessionnel subventionné, un membre représentant l’enseignement libre
non confessionnel subventionné et un membre représentant l’enseignement de la Communauté française;

5. Un membre représentant les services sociaux ou d’accompagnement s’adressant aux personnes sourdes ou
malentendantes ;

6. Un membre représentant les centres d’hébergement, les maisons d’accueil ou les centres de jour s’adressant aux
personnes sourdes ou malentendantes ;

7. Un enseignant de ou en langue des signes ;
8. Un interprète en langue des signes ;
9. Deux spécialistes en langue des signes.
La Commission est composée de 15 membres au maximum, nommés par la Ministre pour une période de 4 ans,

dont le mandat n’est renouvelable qu’une fois. Pour chaque membre effectif, un suppléant est également nommé.
- La qualité de membre de la commission consultative est incompatible avec celle de membre d’un cabinet

ministériel.
- La qualité de membre de la commission consultative est incompatible avec le fait d’être membre d’un organisme

ou d’une association qui ne respecte pas les principes de la démocratie tels qu’énoncés, notamment, par la Constitution
ou par la Convention européenne de sauvegarde des droits de l’homme et des libertés fondamentales, par la loi du
30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes inspirés par le racisme et la xénophobie et par la loi du
23 mars 1995 tendant à réprimer la négation, la minimisation, la justification ou l’approbation du génocide commis par
le régime national-socialiste pendant la seconde guerre mondiale ou toute autre forme de génocide.

Le mandat des membres de la Commission actuelle étant arrivé à échéance, les responsables des associations et
organisations représentatives de sourds, des services d’interprétation, des fédérations de pouvoirs organisateurs de
l’enseignement subventionné, et de l’enseignement de la Communauté française sont invités à proposer pour le
7 novembre 2016 sous peine d’irrecevabilité, des candidats effectifs et suppléants pour les mandats visés aux points 1
à 6 afin d’assurer leur représentativité au sein de la dite Commission.

Les candidats aux mandats visés aux points 7 à 9 ci-dessus sont invités à postuler directement.
Conformément au décret du 3 avril 2014 visant à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des

femmes dans les organes consultatifs, une attention particulière sera portée sur cet aspect lors de la sélection des
candidat-e-s. Il sera en outre veillé au respect des dispositions de la loi du 16 juillet 1973 garantissant la protection des
tendances idéologiques et philosophiques,

Il est alloué au Président, au Vice-Président et aux membres de la commission un jeton de présence de
vingt-cinq euros par séance, montant porté à cinquante euros lorsque la séance dure plus de quatre heures.

Le Président, Vice-Président et membres de la commission ont également droit au remboursement de leurs frais
de déplacement, suivant les taux fixés par la réglementation en la matière applicable aux membres du personnel de
rang 10 des Services du Gouvernement de la Communauté française.

Les lettres de candidatures doivent être envoyées à l’adresse suivante :

Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles
Madame Nadia Benmessaoud
Coordination CCLS,
Boulevard Léopold II, 44
1080 Bruxelles

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/204805]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Département du Sol et des Déchets

Direction de la Protection des Sols, avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes

Références du certificat d’utilisation : Direction de la Protection de Sols
Dossier : COM/046
Enregistrement : no 2012/13/141/3/4

Certificat : COM/046/CG/3/0/15-072
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Annexes : 12
Titulaire du certificat :
Lixhe Compost SA
dénommé le ″producteur″ dans le présent certificat d’utilisation
No T.V.A. : BE 847.747.039
B.C.E. : 0847.747.039
Siège d’exploitation :
Centre de compostage de Lixhe
Darse de Lixhe
4600 Lixhe (Visé)
Téléphone : 04-379 31 91
1. Objet de l’avenant :
Le présent avenant vise à modifier au niveau du certificat d’utilisation référencé COM/046/CG/3/0/15-072,

conformément à l’acte publié aux annexes au Moniteur belge le 25 mars 2016 :
- l’adresse du siège social de la SA Lixhe Compost;
- la liste des personnes responsables.
Siège social :
Pré Wigi 20
4040 Herstal
Téléphone : 087-59 85 00
Personne responsable :
M. Marc Faccroulle, administrateur délégué.
2. Durée et validité de l’avenant :
Le présent avenant est valide jusqu’au 2 mars 2019.
Namur, le 2 septembre 2016.

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité
et des Transports, des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/204806]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Département du Sol et des Déchets
Direction de la Protection des Sols, avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes

Références du certificat d’utilisation : Direction de la Protection de Sols
Dossier : COM/046
Enregistrement : no 2013/13/151/3/4
Certificat : COM/046/CA/3/0/15-080
Annexes: 11
Titulaire du certificat :
Lixhe Compost SA
dénommée le ″producteur″ dans le présent certificat d’utilisation.
No B.C.E. : 0847.747.039
Siège d’exploitation :
Darse de Lixhe
4600 Lixhe (Visé)
Téléphone : 04-379 31 91
1. Objet de l’avenant :
Le présent avenant vise à modifier au niveau du certificat d’utilisation référencé COM/046/CA/3/0/15-080,

conformément à l’acte publié aux annexes au Moniteur belge le 25 mars 2016 :
- l’adresse du siège social de la SA Lixhe Compost;
- la liste des personnes responsables.
Siège social :
Pré Wigi 20
4040 Herstal
Téléphone : 087-59 85 00
Personne responsable :
M. Marc Foccroulle, administrateur délégué.
2. Durée et validité de l’avenant :
Le présent avenant est valide jusqu’au 10 mars 2019.
Namur, le 2 septembre 2016.

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité
et des Transports, des Aéroports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL

[C − 2016/31633]

8 SEPTEMBER 2016. — Omzendbrief met betrekking tot de hervor-
ming van het administratief toezicht. — Uitvoering van de
ordonnantie van 23 juni 2016 tot wijziging van de ordonnantie van
14 mei 1998 houdende regeling van het administratief toezicht op
de gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, alsook van
artikel 112 van de Nieuwe Gemeentewet, en door het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 8 september tot wijziging
van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
16 juli 1998 betreffende de overlegging aan de Regering van de
akten van de gemeenteoverheden met het oog op de uitoefening
van het administratief toezicht

Aan de dames en heren Burgemeesters en Schepenen

van de gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Dames en heren Burgemeesters,

Dames en heren Schepenen,

De ordonnantie van 14 mei 1998 houdende regeling van het
administratief toezicht op de gemeenten van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest werd recent aangepast.

De aangebrachte aanpassingen hebben als doel het administratief
toezicht minder zwaar te maken, op het niveau van de beslissingen die
verplicht moeten worden opgestuurd (vermindering), alsook op het
niveau van de toepasselijke toezichtprocedure (een groot deel van de
akten die voordien onderworpen waren aan het goedkeuringstoezicht
zullen nu onderworpen worden aan het algemeen schorsings- en
vernietigingstoezicht), alsook wat betreft de termijnen (inkorting).

De betreffende ordonnantie brengt tevens een wijziging aan in de
Nieuwe Gemeentewet. Deze wijziging wordt ook besproken.

De nieuwe ordonnantie treed in werking op 1 september 2016.
Beslissingen genomen vóór deze datum blijven onderworpen aan de
oude regels. Het is de datum van de gemeentelijke beslissing, en niet de
datum van verzending aan de toezichthoudende overheid, die bepaald
welke regels inzake toezicht van toepassing zijn.

A. Het administratief toezicht

1) Wat betreft de toezichtprocedure.

De nieuwe wetgeving beperkt drastisch de categorieën van beslissin-
gen die moeten voorgelegd worden voor goedkeuringstoezicht, name-
lijk van twaalf types beslissingen wordt het aantal beperkt tot twee :

Vanaf heden is het goedkeuringstoezicht enkel van toepassing voor
de beslissingen van plaatselijke overheden over de volgende onderwer-
pen :

1. De gemeentebegroting, de begroting van de gemeentebedrijven en
hun aanpassingen;

2. De gemeentelijke rekeningen, de rekeningen en de staten van
ontvangsten en uitgaven van de gemeentebedrijven en de eindrekening
van de plaatselijke ontvanger of van de bijzondere agent zoals bedoeld
in artikel 138, eerste paragraaf, van de Nieuwe gemeentewet en van de
ontvanger van de gemeentebedrijven.

Dienvolgens gaan volgende beslissingen over van het uitzonderlijk
goedkeuringstoezicht naar het algemeen schorsings- en vernietigings-
toezicht :

1. het personeelskader en het contingent van de contractuele
betrekkingen;

2. de reglementen betreffende de voorwaarden inzake werving en
bevordering van het gemeentepersoneel;

3. de bezoldigingsregeling en de weddeschalen van het personeel; de
toelagen en uitkeringen van het gemeentepersoneel;

4. de reglementen betreffende het pensioen van het personeel, alsook
de wijze van financiering van deze pensioenen;

SERVICE PUBLIC RÉGIONAL DE BRUXELLES

[C − 2016/31633]

8 SEPTEMBRE 2016. — Circulaire relative à la réforme de la tutelle
administrative. — Application de l’ordonnance du 23 juin 2016
modifiant l’ordonnance du 14 mai 1998 organisant la tutelle
administrative sur les communes de la Région de Bruxelles-
Capitale, ainsi que l’article 112 de la nouvelle loi communale, et de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
8 septembre 2016 modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 16 juillet 1998 relatif à la transmission au
Gouvernement des actes des autorités communales en vue de
l’exercice de la tutelle administrative

A Mesdames et Messieurs les Bourgmestres

et Echevins des communes de la Région de Bruxelles-Capitale

Mesdames et Messieurs les bourgmestres,

Mesdames et Messieurs les échevins,

L’ordonnance du 14 mai 1998 organisant la tutelle administrative sur
les communes de la Région de Bruxelles-Capitale a été modifiée
récemment par l’ordonnance du 23 juin 2016 publiée au Moniteur belge
du 8 juillet 2016.

Les modifications apportées visent à un allègement de la tutelle
administrative, non seulement au niveau des décisions qui doivent
obligatoirement être envoyées (diminution), et au niveau de la
procédure de tutelle applicable ( une grande partie des actes qui étaient
auparavant soumis à la tutelle d’approbation seront dorénavant soumis
à la tutelle générale de suspension et d’annulation) mais également au
niveau des délais ( raccourcissement ).

L’ordonnance visée apporte également une modification à la nouvelle
loi communale. Cette modification sera également abordée.

La nouvelle ordonnance entre en vigueur le 1er septembre 2016. Les
décisions prises avant cette date restent soumises aux règles antérieu-
res. C’est donc la date de la décision communale, et non la date d’envoi
à l’autorité de tutelle qui détermine les règles applicables en matière de
tutelle

A. La Tutelle administrative

1) En ce qui concerne la procédure de tutelle

La nouvelle législation limite de manière drastique les catégories de
décisions qui doivent être soumises à la tutelle d’approbation. En effet,
de douze types de décisions, le nombre est réduit à deux :

Dorénavant, la tutelle d’approbation n’est applicable que pour les
décisions des pouvoirs locaux relatives aux sujets suivants :

1. Le budget communal, le budget des régies communales et leurs
modifications;

2. Les comptes communaux, les comptes et les états des recettes et
des dépenses des régies communales et le compte de fin de gestion du
receveur local ou de l’agent spécial visé à l’article 138, § 1er, de la
nouvelle loi communale et du trésorier des régies communales.

En conséquence, les décisions suivantes passent de la tutelle spéciale
d’approbation à la tutelle générale de suspension et d’annulation :

1. le cadre du personnel et le contingent des emplois contractuels;

2. les règlements relatifs aux conditions de recrutement et d’avance-
ment du personnel;

3. le statut pécuniaire et les échelles de traitements du personnel; les
indemnités et les allocations du personnel;

4. les règlements des pensions du personnel, ainsi que le mode de
financement de ces pensions;
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5. de ontslagen van ambtswege en de afzettingen van het gemeente-
personeel;

6. het voorzien in uitgaven die door dwingende en onvoorziene
omstandigheden worden vereist bedoeld in artikel 249, § 1, eerste lid,
van de nieuwe gemeentewet;

7. de consolidatie en de herschikking van de financiële lasten van
opgenomen leningen;

8. de oprichting van een gemeentebedrijf en de startbalans van deze
bedrijven;

9. de oprichting van een autonoom gemeentebedrijf en de bijdrage
aan deze bedrijven;

10. de keuze van de wijze van gunning en de vaststelling van de
voorwaarden van overheidsopdrachten van leveringen en diensten,
waarvan de globale waarde van de opdracht, zonder btw, hoger is dan
249.600 euro en voor de opdrachten van werken waarvan de globale
waarde van de opdracht hoger is dan 500.000 euro zonder btw.

2) Wat betreft de verplichting tot verzending van de beslissing aan
de toezichthoudende overheid.

De nieuwe ordonnantie en haar uitvoeringsbesluit (besluit van
8 september 2016) hebben tot gevolg dat enkele categorieën van
beslissingen die tot op heden moesten worden verstuurd aan de
toezichthoudende overheid, niet meer moeten worden verstuurd.

Dit is bijvoorbeeld het geval voor de akten van het college genomen
op basis van artikel 249, eerste paragraaf, tweede lid van de Nieuwe
Gemeentewet (art. 1, 4°, van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 18 juli 1998), maar eveneens voor de beslissingen
betreffende huurcontracten met een looptijd van meer dan negen jaar
en voor overeenkomsten betreffende het gebruik van gemeentelijke
infrastructuur.

De beslissingen betreffende de vaststelling van de presentiegelden
voor gemeenteraadsleden moeten niet meer opgestuurd worden aan
Brussel Plaatselijke Besturen voor zover deze beslissingen verstuurd
worden aan de “Cel Transparantie van bezoldigingen van het Gewest
overeenkomstig de ordonnantie van 12 januari 2006 betreffende de
transparantie van de bezoldigingen en voordelen van de Brusselse
openbare mandatarissen waardoor ze onderworpen zijn aan een
specifiek toezicht.

De beslissingen inzake de aanwerving, bevordering, oppensioenstel-
ling en ontslag van het statutair personeel moeten niet meer worden
verstuurd, tenzij het beslissingen betreft die genomen zijn door de
gemeente ten gevolge een schorsing door de vice-gouverneur.

Wat betreft de disciplinaire sancties moeten enkel de beslissingen
over ambtshalve ontslagen en de afzettingen worden overgemaakt.

De verplichting tot verzending van de beslissingen over de gemeen-
telijke publicaties is eveneens afgeschaft.

Verder blijven de toepasselijke principes onveranderd : alle beslissin-
gen van de gemeenteraad die niet in extenso moeten opgestuurd
worden moeten opgenomen worden op de lijst van de akten overeen-
komstig artikel 7 van de ordonnantie houdende regeling van het
administratief toezicht op de gemeenten.

Samenvatting :

A) Het goedkeuringstoezicht zal enkel nog van toepassing zijn op
(art. 13 van de ordonnantie) :

- de gemeentebegroting, de begroting van de gemeentebedrijven en
hun wijzigingen;

- de gemeenterekeningen, de rekeningen en de staat van ontvangsten en
uitgaven van de gemeentebedrijven en de eindrekening van de plaatselijke
ontvanger of van de bijzondere agent bedoeld in artikel 138, § 1, van de nieuwe
gemeentewet en van de ontvanger van de gemeentebedrijven.

B) De akten van de gemeenteoverheden betreffende de volgende
onderwerpen moeten, binnen twintig dagen nadat ze zijn vastgesteld,
worden toegezonden aan de Minister belast met Plaatselijke Besturen,
om onderworpen te worden aan het algemeen schorsings- en vernieti-
gingstoezicht :

1) de personeelsformatie en het contingent van de contractuele
betrekkingen;

5. les démissions d’office et les révocations du personnel;

6. les décisions de pourvoir à des dépenses réclamées par des
circonstances impérieuses et imprévues visées à l’article 249, § 1er,
alinéa 1er, de la nouvelle loi communale;

7. la consolidation et le rééchelonnement des charges financières des
emprunts souscrits;

8. la création de régies communales;

9. la création de régies communales autonomes;

10. le choix du mode de passation et la fixation des conditions des
marchés publics :pour les marchés de fournitures et de services lorsque
la valeur globale du marché hors T.V.A. est supérieure à 249.600 euros
et pour les marchés de travaux, lorsque la valeur globale du marché est
supérieure à 500.000 euros hors T.V.A..

2) En ce qui concerne l’obligation d’envoi de la décision à l’autorité
de tutelle

La nouvelle ordonnance et son arrêté d’exécution (arrêté du 8 sep-
tembre 2016) ont pour conséquence que certaines catégories de
décisions qui, jusqu’à présent, devaient être envoyées à l’autorité de
tutelle, ne doivent plus être transmises.

C’est notamment le cas pour les actes du collège pris sur base de
l’article 249, § 1er, alinéa 2 de la nouvelle loi communale (art. 1er, 4° de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
18 juillet 1998), mais également pour les décisions relatives aux contrats
de location d’une durée supérieure à neuf ans et pour les conventions
concernant l’utilisation de l’infrastructure communale.

Les décisions relatives à la fixation du montant des jetons de présence
des conseillers communaux ne doivent plus être envoyées à Bruxelles
Pouvoirs locaux dans la mesure où ces décisions doivent être envoyées
à la ″cellule Transparence des rémunérations″ de la Région conformé-
ment à l’ordonnance du 12 janvier 2006 sur la transparence des
rémunérations et avantages des mandataires publics bruxellois en vertu
de laquelle elles sont soumises à une tutelle spécifique.

Les décisions liées au recrutement, à la promotion, la mise à la
pension et les démissions des agents statutaires ne doivent plus être
envoyées, sauf s’il s’agit de décisions prises par la commune suite à une
suspension par le vice-gouverneur.

En ce qui concerne les sanctions disciplinaires, seules les décisions de
démissions d’office et de révocation sont transmises.

L’obligation d’envoi des décisions concernant les publications com-
munales est également supprimée.

Pour le reste, les principes applicables antérieurement restent
inchangés : toutes les décisions du conseil communal qui ne doivent
pas être transmises in extenso doivent être reprises sur la liste des actes
visée à l’article 7 de l’ordonnance organisant la tutelle administrative
sur les communes.

En Résumé

A) La tutelle d’approbation s’exerce sur :

- le budget communal, le budget des régies communales et leurs
modifications;

- les comptes communaux, les comptes et les états des recettes et des
dépenses des régies communales et le compte de fin de gestion du
receveur local ou de l’agent spécial visé à l’article 138, § 1, de la
nouvelle loi communale et du trésorier des régies communales.

B) Les actes des autorités communales relatifs aux objets mentionnés
ci-dessous doivent être transmis à l’autorité de tutelle, dans les vingt
jours où ils ont été pris, afin d’être soumis à la tutelle générale de
suspension et d’annulation :

1) le cadre du personnel et le contingent des emplois contractuels;
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2) de reglementen betreffende de voorwaarden inzake werving en
bevordering van het personeel;

3) de bezoldigingsregeling en de weddeschalen van het personeel;

4) de reglementen betreffende de evaluatie en de interne mobiliteit
van het personeel;

5) de reglementen betreffende het pensioen van het personeel, alsook
de wijze van financiering van deze pensioenen;

6) de reglementen betreffende de vorming van het personeel;

7) de ontslagen van ambtswege en de afzettingen van het personeel;

8) de beslissingen van een overheid betreffende het personeel als
gevolg van een schorsing door de Vice-Gouverneur;

9) de algemene en bijzondere politiereglementen, met uitzondering
van de bijkomende reglementen inzake het wegverkeer;

10) de belasting- en retributiereglementen;

11) huishoudelijk reglement van de gemeenteraad;

12) het voorzien in uitgaven die door dwingende en onvoorziene
omstandigheden worden vereist bedoeld in artikel 249, § 1er, eerste lid,
van de nieuwe gemeentewet;

13) de consolidatie en de herschikking van de financiële lasten van
opgenomen leningen;

14) de oprichting van of de toetreding tot een gemeentebedrijf of een
autonoom gemeentebedrijf;

15) de keuze van de wijze van gunning en de vaststelling van de
voorwaarden van overheidsopdrachten van werken, leveringen en
diensten waarvan het bedrag, zonder belasting over de toegevoegde
waarde, gelijk aan of hoger is dan EUR 175.000, alsook de selectie van
inschrijvers, kandidaten of deelnemers aan deze opdrachten en de
toekenning van deze;

16) het aangaan van thesaurie- of saneringsleningen;

17) het verkrijgen of vervreemden van eigendom of zakelijke rechten
met betrekking tot onroerende goederen;

18) de oprichting van of de toetreding tot een vereniging zonder
winstoogmerk;

19) de oprichting van of de toetreding tot een intercommunale.

We wijzen er wel op dat, desondanks de verplichte verzendingen, elke
beslissing nog steeds kan opgevraagd worden en onderworpen worden aan het
algemeen administratief toezicht, ook al staan ze al dan niet op de lijst.

C) De beslissingen van de gemeenteraad die niet in extenso moeten
verstuurd worden aan de Minister bevoegd voor de Plaatselijke
besturen moeten opgenomen worden onder de vorm van een korte
toelichting in een lijst die aan de toezichthoudende overheid wordt
gestuurd binnen de twintig dagen na de zitting van de gemeenteraad in
de welke zij genomen werden.

3) Wat betreft de toezichtstermijnen.

Algemeen toezicht

a) Voor de dossiers die “in extenso” verstuurd worden, wordt de
toezichttermijn voor het algemeen toezicht ingekort van veertig tot
dertig dagen (art. 9, tweede lid, en art. 10, tweede lid van de
ordonnantie). Deze termijn is evenwel eenmaal verlengbaar met een
termijn van vijftien dagen indien zou blijken dat de initiële termijn van
dertig dagen voor een bepaalde akte niet voldoet om een onderzoek toe
te laten (art.9, laatste lid, art. 10, laatste lid). De regel die gevolgd zal
worden door de toezichthoudende overheid is de dossiers te behande-
len binnen de oorspronkelijke termijn van 30 dagen en de verlenging
van de termijn niet tot routine te maken. De verlenging van de termijn
blijft dus de uitzondering op de regel. Ze kan wel noodzakelijk blijken
onder welbepaalde omstandigheden. Zo kunnen de dossiers die een
meer uitgebreide of diepere analyse behoeven, vanwege hun complexi-
teit of het groot aantal stukken die ze bevatten, onderwerp zijn van een
verlenging van de termijn indien de oorspronkelijke termijn onmogelijk
na te leven is. In sommige materies kan het noodzakelijk blijken de
termijn te verlengen om rekening te houden met periodes waarin een
groot aantal dossiers worden verzonden (belastings- en retributieregle-
menten, openbare aanbestedingen).

2) les règlements relatifs aux conditions de recrutement et de
promotion du personnel;

3) le statut pécuniaire et les échelles de traitements du personnel;

4) les règlements relatifs à l’évaluation et la mobilité interne du
personnel;

5) les règlements des pensions du personnel, ainsi que le mode de
financement de ces pensions;

6) les règlements relatifs à la formation du personnel;

7) les suspensions, les démissions d’office et les révocations du
personnel;

8) les décisions prises par l’autorité en matière de personnel suite à
une suspension par le Vice-Gouverneur;

9) les règlements généraux et spécifiques de police, à l’exception des
règlements complémentaires de circulation routière;

10) les règlements-taxes et les règlements-redevances;

11) le règlement d’ordre intérieur du conseil communal;

12) les décisions de pourvoir à des dépenses réclamées par des
circonstances impérieuses et imprévues visées à l’article 249, § 1er,
alinéa 1er, de la nouvelle loi communale;

13) la consolidation et le rééchelonnement des charges financières des
emprunts souscrits;

14) la création de régies communales ou de régies communales
autonomes;

15) le choix du mode de passation et la fixation des conditions des
marchés publics de travaux, de fournitures et de services pour les
marchés dont le montant hors taxe sur la valeur ajoutée est égal ou
supérieur à 175.000 EUR, ainsi que la sélection des soumissionnaires,
candidats ou participants à ces marchés et l’attribution de ceux-ci;

16) la conclusion d’emprunts de trésoreries ou d’assainissement;

17) l’acquisition ou l’aliénation d’un droit de propriété ou de droits
réels relatifs à des biens immeubles;

18) la création d’une association sans but lucratif ou l’adhésion à une
telle association;

19) la création d’une intercommunale ou l’adhésion à une telle
association.

Il est toutefois important de souligner que nonobstant ces transmissions
obligatoires, toute décision de l’autorité communale peut être demandée et
soumise à la tutelle administrative générale, qu’elle soit reprise dans la liste (
dans ce cas en respectant le délai de réclamation de vingt jours) ou non.

C) Les actes du conseil communal qui ne doivent pas être transmis in
extenso doivent être repris sur forme de brefs exposés dans une liste qui
est transmise à l’autorité de tutelle dans les vingt jours de la séance du
conseil communal au cours de laquelle ils ont été adoptés.

3) En ce qui concerne les délais de tutelle

Tutelle générale

a) Pour les dossiers transmis « in extenso », le délai de tutelle pour la
tutelle générale est raccourci de quarante à trente jours (art. 9, alinéa 2,
et art. 10, alinéa 2 de l’ordonnance). Ce délai est prorogeable une fois
pour un délai de quinze jours s’il s’avérait que le délai initial de trente
jours n’est pas suffisant pour permettre un examen adéquat par
l’autorité de tutelle d’ un acte déterminé (art.9, dernier alinéa, art. 10,
dernier alinéa). La règle générale qui sera suivie par l’autorité de tutelle
est de traiter les dossiers dans le délai initial de 30 jours et de ne pas
systématiser la prorogation du délai. Cette prorogation de délai reste
donc l’exception à la règle. Elle peut toutefois s’avérer nécessaire dans
certaines circonstances. Ainsi, des dossiers nécessitant une analyse plus
longue ou plus approfondie, en raison de leur complexité ou du grand
nombre de pièces les composant, pourront faire l’objet d’une proroga-
tion de délai si le délai initial s’avérait impossible à respecter. . Dans
certaines matières, il peut s ’avérer nécessaire de proroger le délai de
certains dossiers pour faire face à des périodes au cours desquelles un
grand nombre de dossiers sont envoyés simultanément ( règlements-
taxes et redevances, marchés publics).
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Eenmaal de beslissing geschorst werd beschik de gemeente, zoals
voordien, over een termijn van 40 dagen om te geschorste akte te
rechtvaardigen. Bij gebreke aan een reactie binnen deze termijn door de
gemeente wordt de geschorste akte van rechtswege nietig. De nietig-
heid wordt vastgesteld in een notificatie gericht aan de gemeente door
Brussel Plaatselijke Besturen.

In het kader waar de gemeente reageert op de schorsing van haar
akte wordt de schorsing opgeheven na het verstrijken van een termijn
van dertig dagen vanaf de ontvangst van de akte waarbij de gemeen-
teoverheid de geschorste akte rechtvaardigt (art. 9, zesde lid). Dat
betekent dat de toezichthoudende overheid beschikt over een termijn
van dertig dagen vanaf de ontvangst van de akte om de beslissing tot
behoudt of tot rechtvaardiging te vernietigen. Deze termijn kan
verlengd worden met 15 dagen. De beslissing om de termijn te
verlengen moet betekend worden aan de gemeente voor het vervallen
van de oorspronkelijke termijn van dertig dagen.

De Regering kan tevens rechtstreeks de beslissing van de gemeentelijke
overheid vernietigen. In dit geval is de vernietigingstermijn dertig dagen vanaf
de ontvangst van de akte, en deze termijn kan eenmaal verlengd worden door
de Regering met een termijn van twintig dagen. De beslissing om de termijn
te verlengen moet eveneens betekend worden aan de gemeente voor het
vervallen van de oorspronkelijke termijn van dertig dagen.

b) Voor de beslissingen die op de lijst beoogd in artikel 7 van de
ordonnantie houdende regeling van het administratief toezicht staan,
worden de toezichtstermijnen van toepassing op de beslissingen die op
deze lijst staan niet gewijzigd : deze beslissingen mogen door de
regering opgevraagd worden binnen de twintig dagen na ontvangst
van de lijst en de Regering beschikt over een termijn van twintig dagen
vanaf de ontvangst van de beslissing om de opgevraagde beslissing te
schorsen of te vernietigen.

De beslissingen van andere gemeentelijke organen die niet verplicht
moeten verstuurd worden (College, burgemeester) worden niet opge-
nomen op een lijst maar kunnen wel opgevraagd worden op elk
moment door de toezichthoudende overheid, alsook elke inlichting die
ze nuttig acht.

De vermindering van de toepassing van een effectieve controle op
een bepaald aantal beslissingen, waar deze niet meer verstuurd
worden, zal als logisch gevolg nauwkeurige meer diepgaande controles
hebben om de manier te verifiëren waarop de gemeenten de wetgeving
toepassen.

Bijzonder toezicht

De toezichttermijnen voor de akten die onder het goedkeuringstoe-
zicht vallen, blijven ongewijzigd, te weten :

- veertig dagen vanaf de ontvangst van de akte voor de gemeente-
begroting, de begroting van de gemeentebedrijven en hun wijzigingen,
waarbij deze termijn eenmaal kan verlengd worden door de Regering
met een termijn van maximaal veertig dagen.

- tachtig dagen voor de gemeentelijke rekeningen, de rekeningen en
de ontvangsten- en uitgavenstaten van de gemeentebedrijven en de
eindrekening van de plaatselijke ontvanger of de bijzondere ambtenaar
zoals voorzien in artikel 138, § 1, van de Nieuwe Gemeentewet en de
schatbewaarder van de gemeentebedrijven. Deze termijn kan verlengd
worden met een termijn van maximaal tachtig dagen.

4) Wat betreft de vraag om inlichtingen (artikel 8 van de ordon-
nantie).

Artikel 8 van de ordonnantie wordt uitgebreid als volgt : “De
Regering kan aan de gemeenten vragen om haar alle informatie, elk
gegeven of elke inlichting die relevant is voor de oefening van het
administratief toezicht of voor het opstellen van de statistieken op
gewestelijk niveau over te maken of deze ter plaatse te verzamelen. De
Regering verduidelijkt de wijze waarop de gevraagde gegevens haar
zullen worden overgemaakt.”

Artikel 8 van de ordonnantie wordt gewijzigd om aan de Regering de
bevoegdheid te geven zodat deze kan verduidelijken hoe ze de
informatie, gegevens of inlichtingen die relevant zijn voor de oefening
van het administratief toezicht of voor het vaststellen van de statistie-
ken, wil inwinnen. Het doel is om over volledige en betrouwbare
informatie te kunnen beschikken teneinde te kunnen beantwoorden
aan de behoeften van administratieve opvolging, alsook aan de
statistische en documentaire behoeften. Immer, de nieuwe verlichting
van het administratief toezicht toegevoegd aan de versimpeling die al
eerder heeft plaats gehad heeft tot gevolg dat een groot aantal
beslissingen die eerder werden verstuurd nu niet meer worden
doorgegeven aan de toezichthoudende overheid, wat voornamelijk het
geval is inzake het gemeentepersoneel maar ook in andere domeinen.
Regelmatig moet de administratie dus aan de gemeenten vragen haar
diverse akten, beslissingen of inlichtingen te bezorgen en dit, zij het in
het kader van de uitoefening van het administratief toezicht (bijvoor-
beeld ten gevolge van een toezichtsberoep), zij het voor parlementaire

Une fois la décision suspendue, la commune dispose, comme
auparavant d’un délai de quarante jours pour justifier l’acte suspendu.
A défaut de réaction dans ce délai de la part de la commune, l’acte
suspendu est nul de plein droit. La nullité est constatée dans une
notification adressée à la commune par Bruxelles Pouvoirs locaux..

Dans la mesure où la commune réagit suite à la suspension de son
acte, la suspension est levée après l’expiration d’un délai de trente jours
après la réception de l’acte par lequel l’autorité communale justifie
l’acte suspendu (art. 9, alinéa 6). Cela signifie donc que l’autorité de
tutelle dispose d’un délai de trente jours à dater de la réception de l’acte
pour annuler la décision de maintien ou de justification. Ce délai peut
être prorogé pour un délai de quinze jours. La décision de prorogation
de délai doit être notifiée à la commune avant l’expiration du délai
initial d’annulation de trente jours.

Le Gouvernement peut également annuler directement la décision d’une
autorité communale. Dans ce cas, de délai d’annulation est de trente jours à
dater de la réception de l’acte et ce délai peut être prorogé une fois par le
Gouvernement pour un délai de quinze jours. La décision de proroger le délai
doit également être notifiée à la commune avant l’expiration du délai initial de
trente jours.

b) Pour les actes figurant sur la liste visée à l’article 7 de l’ordonnance
relative à la tutelle administrative, les délais de tutelle applicables aux
actes figurant sur cette liste ne sont pas modifiés :ces actes peuvent être
réclamés par le Gouvernement dans les vingt jours de la réception de la
liste et le Gouvernement dispose d’un délai de vingt jour à partir de la
réception de l’acte pour suspendre ou annuler l’acte réclamé.

Les décisions des autres organes communaux qui ne doivent pas être
transmis obligatoirement ( collège, bourgmestre) ne sont pas repris sur
une liste mais peuvent être réclamés à tout moment par l’autorité de
tutelle ainsi que tout renseignement qu’elle juge utile.

La diminution de l’application d’un contrôle effectif sur un certain
nombre d’actes, dans la mesure où ceux-ci ne seront plus transmis aura
pour corollaire des contrôles ponctuels plus approfondis afin de vérifier
la manière dont les communes appliquent la législation.

Tutelle spéciale

Les délais de tutelle pour les actes qui relèvent de la tutelle
d’approbation, restent inchangés, à savoir :

- quarante jours suivant la réception de l’acte pour le budget
communal, le budget des régies communales et leurs modifications, ce
délai pouvant être prorogé une fois par le Gouvernement pour un délai
de maximum quarante jours.

- quatre-vingts jours pour les comptes communaux, les comptes et les
comptes des régies communales et le compte de fin de gestion du
receveur local ou de l’agent spécial visé à l’article 138, § 1er, de la
nouvelle loi communale et du trésorier des régies communales. Ce délai
peut être prorogé pour un délai de maximum quatre-vingts jours.

4) En ce qui concerne la demande de renseignements (article 8 de
l’ordonnance)

L’article 8 de l’ordonnance est étendu comme suit : ″Le Gouverne-
ment peut demander aux communes de lui transmettre toute informa-
tion, donnée ou renseignement utile à l’exercice de la tutelle adminis-
trative ou à l’établissement de statistiques au niveau régional ou les
recueillir sur place. Le Gouvernement précise de quelle manière les
données sollicitées lui sont transmises. »

L’article 8 de l’ordonnance est modifié pour donner au Gouverne-
ment la compétence de préciser la manière dont il veut recueillir les
informations, données ou renseignements utiles à l’exercice de la tutelle
administrative ou à l’établissement de statistiques. L’objectif est de
pouvoir disposer d’une information complète et fiable afin de pouvoir
répondre aux besoins de suivi administratif, ainsi qu’aux besoins
statistiques et documentaires. En effet, ce nouvel allègement de la
tutelle administrative ajouté à la simplification qui avait déjà eu lieu
antérieurement a pour effet qu’un grand nombre de décisions qui
étaient transmises antérieurement ne sont plus communiquées à
l’autorité de tutelle, c’est notamment le cas en matière de personnel
communal mais également dans d’autres domaines. Régulièrement
l’administration est donc amenée à demander aux communes de lui
fournir divers actes, décisions, ou renseignements et ce, soit dans le
cadre de l’exercice de la tutelle administrative ( par exemple suite à un
recours de tutelle), soit pour préparer des réponses aux questions
parlementaires, préparer des accords sectoriels ou encore dans le cadre
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vragen, of het voorbereiden van sectoriële akkoorden of nog in het
kader van de toekenning van subsidies aan gemeenten (opwaardering
van de lonen, statuteringspremie,...) of om tegemoet te komen aan
noden van statistiek of documentatie.

De huidige hervorming versterkt nog dit gebrek aan informatie,
reden waarom het tegenwicht voor de verlichting van de controle
impliceert dat de gewestelijke administratie snel moet kunnen beschik-
ken over de nodige of nuttige inlichtingen voor de performante
uitoefening van haar missies.

B. De aanpassing aangebracht aan de Nieuwe Gemeentewet.

Artikel 112, zesde lid, van de nieuwe gemeentewet.

Artikel 112, zesde lid, van de nieuwe gemeentewet, ingevoegd door
de ordonnantie van 27 februari 2014, werd aangevuld met de volgende
zin :

“Een commissie samengesteld uit één vertegenwoordiger van elke
democratische politieke fractie die in de gemeenteraad is vertegenwoor-
digd, zal belast zijn met het jaarlijks indienen van een verslag
betreffende de naleving van deze bepaling.”

Het gaat er om in het zesde lid van artikel 112 van de nieuwe
gemeentewet een nieuwe zin in te voeren betreffende de naleving van
de in het zesde lid opgelegde verplichting het gemeentelijk informatie-
blad open te stellen voor de oppositie. Dit nieuw lid heeft als doel om
op een efficiëntere wijze het werkzame karakter van deze maatregel te
waarborgen, dit via de verplichte invoering van een gemeentelijke
commissie die openstaat voor de oppositie en belast is met het opstellen
van een jaarlijks verslag voor de gemeenteraad betreffende de uitvoe-
ring van deze verplichting.

C. Adviesrol van Brussel Plaatselijke Besturen

Ik herinner de gemeentelijke diensten eraan dat het bijstaan van de
plaatselijke instellingen, hen tegemoetkomen, hen gidsen integraal deel
uitmaken van de missies van Brussel Plaatselijke Besturen. Deze rol
wordt nu door de hervorming van het administratief toezicht nog meer
geaccentueerd.

Aangezien er minder beslissingen moeten worden goedgekeurd of
naar de toezichthouder moeten worden gestuurd vergroot de verant-
woordelijkheid van de plaatselijke besturen. BPB zal meer beschikbaar
zijn om hen bij te staan bij het uitoefenen van die grotere verantwoor-
delijkheid. De rol van controleur wordt kleiner ten voordele van de rol
van adviesverlener.

Deze rol van adviesverlener op vraag kan eveneens uitgeoefend
worden op alle ontwerpen van beslissing, inbegrepen deze die in het
kader van het controletoezicht moeten verstuurd worden. Ik trek
evenwel jullie aandacht op het feit dat dit advies gegeven wordt zonder
afbreuk te doen aan de uitoefening van het recht tot schorsing of
vernietiging dat de toezichthoudende overheid heeft.

Wat betreft de praktische organisatie van de uitoefening van deze rol,
past het de nadruk te leggen op de wil een zekere soepelheid te
garanderen en te functioneren op een niet overdreven geformaliseerde
manier.

Dienvolgens kunnen de aanvragen tot advies of technische vragen in
het kader van de materies die worden behandeld door Brussel
Plaatselijke Besturen aan ons verstuurd worden per brief of per email.

Het generieke adres van BPB mag gebruikt worden maar in functie
van de betreffende materie kan u eveneens uw vragen richten tot een
meer gericht persoon.

Hieronder geven we u een niet-exhaustieve lijst met de meest
voorkomende materies en contactpersonen in elk domein.

- Overheidsopdrachten : Directie Lokale Overheidsopdrachten, Véro-
nique Gits, vgits@gob.brussels, tel. 02-800 32 84 of Souad Aoufi,
saoufi@gob.brussels, tel. 02-800 37 41

- Financiën : Directie Lokale Financiën, Anne Willems,
awillems@gob.brussels, tel. 02-800 33 01

- Subsidies : Directie Gesubsidieerde Initiatieven, Nathalie De Meyer,
ndemeyer@gob.brussels, tel. 02-800 32 29

- Investeringen : Directie Investeringen, Christine Frère, tvs-
gsw@gob.brussels, tel. 02-800 32 92

de l’octroi des subsides aux communes ( revalorisation salariale, prime
à la statutarisation, ...) ou pour répondre à des besoins statistiques ou
documentaires.

La réforme actuelle renforcera encore ce manque d’information c’est
pourquoi, le contrepoids à l’allègement du contrôle implique que
l’administration régionale puisse disposer rapidement des informations
nécessaires ou utiles à l’exercice performant de ses missions.

B. La modification apportée à la nouvelle loi communale

L’article 112, alinéa 6, de la nouvelle loi communale

L’article 112, alinéa 6, de la nouvelle loi communale, qui est inséré par
l’ordonnance du 27 février 2014, est complété par la phrase suivante :

″Une commission composée d’un représentant de chaque formation
politique démocratique représentée au Conseil communal sera chargée
de remettre annuellement au Conseil communal un rapport relatif au
respect de cette disposition.″

Il s’agit d’intégrer une nouvelle phrase à alinéa 6 de l’article 112 de la
nouvelle loi communale concernant le respect de l’obligation d’ouvrir
le bulletin communal à l’opposition. Ce nouvel alinéa vise à garantir
plus efficacement le caractère actif de cette mesure, et ce via l’instaura-
tion obligatoire d’une commission communale qui est ouverte à
l’opposition et est chargée de la rédaction d’un rapport annuel au
conseil communal relativement à la mise en œuvre de cette obligation.

C. Rôle de conseil de Bruxelles Pouvoirs locaux

Je rappelle aux services communaux qu’accompagner les institutions
locales, les rencontrer, les guider font partie intégrante des missions de
Bruxelles Pouvoirs locaux. Du fait de la réforme actuelle de la tutelle
administrative, ce rôle est à présent encore accentué.

Etant donné que moins de décisions doivent être approuvées ou
envoyées à l’autorité de tutelle, la responsabilité des pouvoirs locaux
augmente. BPL aura une plus grande disponibilité pour les accompa-
gner dans l’exercice de cette plus grande responsabilité. Le rôle de
contrôleur diminue donc au profit du rôle de consultant.

Ce rôle de consultant à la demande peut également s’exercer sur tous
les projets de décisions en ce compris celles à transmettre dans le cadre
du contrôle de tutelle. J’attire toutefois votre attention sur le fait que ce
conseil sera donné sans préjudice de l’exercice du pouvoir de suspen-
sion ou d’annulation dont dispose l’autorité de tutelle .

En ce qui concerne l’organisation pratique relativement à l’exercice
de ce rôle, il convient de souligner la volonté de garantir une certaine
souplesse et de fonctionner d’une manière qui ne soit pas excessive-
ment formalisée.

Par conséquent, les demandes d’avis ou les questions techniques
dans le cadre des matières qui sont traitées au sein de Bruxelles
Pouvoirs locaux peuvent lui être adressées par courrier postal ou par
courrier électronique.

Si l’adresse générique de BPL peut être utilisée, je vous invite à
privilégier les contacts directs avec les agents spécialisés dans chacune
des matières.

Vous trouverez ci-dessous une liste non exhaustive des principales
matières et des personnes de contact dans chaque domaine.

- Marchés publics : Direction des Marchés publics locaux, Véronique
Gits, vgits@sprb.brussels, tél. 02-800 32 84 ou Souad Aoufi,
saoufi@sprb.brussels, tél. 02-800 37 41

- Finances : Direction des Finances locales, Anne Willems,
awillems@sprb.brussels, tel. 02-800 33 01

- Subventions : Direction des Initiatives subventionnées, Nathalie De
Meyer, ndemeyer@sprb.brussels, tél. 02-800 32 29

- Investissements : Direction des Investissements, Christine Frère,
tvs-gsw@sprb.brussels, tél. 02-800 32 92
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- Gemeentelijke sportinfrastructuur : Directie Investeringen, Chris-
tine Frère, tvs-gsw@gob.brussels, tel. 02-800 32 92

- Rampenschade : Directie Investeringen, Christine Frère, tvs-gsw@
gob.brussels, tel. 02-800 32 92

- Personeel : Directie Lokaal Personeel, Karim Cherradi,
kcherradi@gob.brussels, tel. 02 800 32 26

- Het Brussels Gewestelijk Herfinancieringsfonds van de Gemeente-
lijke Thesaurieën : Gabrielle Rollier, grollier@sprb.brussels

- Belastingreglementen, politiereglementen, reglementen van inwen-
dige orde van de gemeenteraad : Directie Algemene en Juridische
Zaken, Dominique Moyaerts, dmoyaerts@gob.brussels , tel. 02-800 32 12

- Oprichting vzw, autonoom gemeentebedrijf : Directie Algemene en
Juridische Zaken, Dominique Moyaerts, dmoyaerts@gob.brussels , tel.
02-800 32 12

- Wetgeving begraafplaatsen en lijkbezorging : Directie Algemene en
Juridische Zaken, Dominique Moyaerts, dmoyaerts@gob.brussels , tel.
02-800 32 12

- Organisatie en werking van de gemeente : Directie Algemene en
Juridische Zaken, Dominique Moyaerts, dmoyaerts@gob.brussels , tel.
02-800 32 12

U kan voor meer materies en contactpersonen ook kijken op de
website van BPB :

http://localadm.irisnet.be/nl/gewestelijk-bestuur/contacteer-de-
diensten.

Vanaf de ontvangst van een aanvraag om advies, informatie, raad of
technische vragen, wordt een ontvangstbewijs gestuurd aan de verzen-
der van de aanvraag om deze in te lichten over de goede ontvangst en
behandeling van zijn aanvraag en om hem de eerste elementen van
informatie te geven over hoe zijn aanvraag zal behandeld en opgevolgd
worden. Het kan bijvoorbeeld gaan over het informeren dat bijko-
mende informatie nodig is om te kunnen antwoorden op zijn vraag of
dat een diepgaande analyse moet uitgevoerd worden.

Ik wil uw aandacht vestigen op het belang van de samenstelling van
een dossier dat zo compleet mogelijk is om toe te laten een gemotiveerd
advies te geven dat rekening houdt met alle pertinente elementen.

De administratie vermeld zaak per zaak de geschatte antwoordter-
mijn in functie van het soort en het belang van de vraag die haar
voorgelegd werd. Ze verbind zich ertoe alles in het werk te stellen om
binnen een redelijke termijn te antwoorden op de vraag, rekening
houdende met alle elementen van het dossier. Indien de oorspronkelijk
voorziene termijn niet kan gehandhaafd worden, verbind de admini-
stratie zich ertoe de vraagsteller in te lichten over de redenen van de
vertraging en hem een schatting bij benadering te geven van de termijn
binnen dewelke hij het advies of de gevraagde informatie zal ontvan-
gen.

De Minister-President,
R. VERVOORT

Bijlage bij de omzendbrief met betrekking tot de hervorming van het administratief toezicht

Uitvoering van de ordonnantie van 23 juni 2016 tot wijziging van de ordonnantie van 14 mei 1998 houdende
regeling van het administratief toezicht op de gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, alsook van
artikel 112 van de Nieuwe Gemeentewet, en door het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
8 september 2016 tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 16 juli 1998 betreffende
de overlegging aan de Regering van de akten van de gemeenteoverheden met het oog op de uitoefening van het
administratief toezicht.

Akten van de gemeenteoverheden Type toezicht Termijn Verlenging
termijn

Personeelskader en contingent Algemeen toezicht 30 dagen 15 dagen

Reglement betreffende de aanwervings- en bevor-
deringsvoorwaarden van het personeel

Algemeen toezicht 30 dagen 15 dagen

Bezoldigingsregeling en weddeschalen van het
personeel

Algemeen toezicht 30 dagen 15 dagen

Reglementen betreffende de evaluatie en mobiliteit
van het personeel

Algemeen toezicht 30 dagen 15 dagen

Pensioenreglementen van het gemeentepersoneel,
alsook hun financieringswijze

Algemeen toezicht 30 dagen 15 dagen

Reglementen betreffende de opleiding van het
personeel

Algemeen toezicht 30 dagen 15 dagen

Beslissingen genomen inzake personeel ten gevolge
van een schorsing door de Vice-Gouverneur

Algemeen toezicht 30 dagen 15 dagen

- Infrastructures sportives communales : Direction des Investisse-
ments, Christine Frère, tvs-gsw@ sprb.brussels, tél. 02-800 32 92

- Calamités : Direction des Investissements, Christine Frère, tvs-
gsw@sprb.brussels, tél. 02-800 32 92

- Personnel : Direction du Personnel local, Karim Cherradi,
kcherradi@sprb.brussels, tél. 02-800 32 26

- FRBRTC- Prêts de trésorerie et prêts en vue de financer certains
investissements communaux. Gabrielle Rollier, grollier@sprb.brussels

- Règlements-taxes, règlements de police, règlements d’ordre inté-
rieur du conseil communal : Direction des Affaires générales et
juridiques, Dominique Moyaerts, dmoyaerts@sprb.brussels, tél. 02-
800 32 12.

- Création asbl, régies communales autonomes; Direction des Affaires
générales et juridiques, Dominique Moyaerts, dmoyaerts@sprb.brussels,
tél. 02-800 32 12

- Législation Funérailles et sépultures : Direction des Affaires
générales et juridiques, Dominique Moyaerts, dmoyaerts@sprb.brussels,
tél. 02-800 32 12

- Organisation et fonctionnement de la commune : Direction des
Affaires générales et juridiques, Dominique Moyaerts ,
dmoyaerts@sprb.brussels, tél. 02-800 32 12.

Pour plus de matières et de personnes de contact, vous pouvez
consulter le site internet de BPL :

http://www.pouvoirslocaux.irisnet.be/fr/ladministration-
regionale/contactez-les-services

Dès réception d’une demande d’avis, d’informations, de conseils ou
de questions techniques, un accusé de réception sera adressé au
demandeur l’informant de la bonne prise en charge de sa requête et lui
prodiguant les premiers éléments d’information relatifs à la manière
dont elle sera prise en charge et suivie. Il peut s’agir par exemple de
l’informer du fait que des informations complémentaires sont nécessai-
res pour pouvoir répondre ou qu’une analyse approfondie doit être
effectuée .

J’attire votre attention sur l’importance de constituer un dossier le
plus complet possible aux fins de permettre un conseil circonstancié
tenant compte de tous les éléments pertinents.

L’administration mentionnera au cas par cas un délai de réponse
estimé en fonction de la nature et de l’importance du conseil demandé.
Elle s’engage à mettre tout en œuvre pour apporter une répondre dans
un délai raisonnable compte tenu de tous les éléments du dossier. Si le
délai estimé initialement ne pouvait être tenu, l’administration s’engage
à informer le demandeur des raisons du retard et à lui donner une idée
approximative du délai dans lequel il obtiendra l’avis ou l’information
demandé.

Le Ministre-Président,
R. VERVOORT
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Akten van de gemeenteoverheden Type toezicht Termijn Verlenging
termijn

De schorsingen, ontslagen van ambtswege en
afzetting van het personeel

Algemeen toezicht 30 dagen 15 dagen

Gemeentebegrotingen en wijzigingen Goedkeuring 40 dagen Maximaal
40 dagen

Begrotingen van gemeentebedrijven en wijzigin-
gen

Goedkeuring 40 dagen Maximaal
40 dagen

Gemeenterekeningen Goedkeuring 80 dagen Maximaal
80 dagen

Rekeningen van de gemeentebedrijven Goedkeuring 80 dagen Maximaal
80 dagen

Eindrekening van de plaatselijke ontvanger of
bijzondere agent zoals voorzien in artikel 138, § 1
NGW

Goedkeuring 80 dagen Maximaal
80 dagen

Eindrekening van de bedrijfsontvanger Goedkeuring 80 dagen Maximaal
80 dagen

Dringende uitgaven beslist door de gemeenteraad
(art. 249, § 1, eerste lid, NGW)

Algemeen toezicht 30 dagen 15 dagen

Schatkistleningen of saneringsleningen Algemeen toezicht 30 dagen 15 dagen

Consolidatie en herschikking van financiële lasten
van opgenomen leningen

Algemeen toezicht 30 dagen 15 dagen

Het organiseren van gemeentelijke inrichtingen en
diensten als gemeentebedrijven

Algemeen toezicht 30 dagen 15 dagen

Consolidatie of herschikking van de financiële
lasten van onderschreven leningen

Algemeen toezicht 30 dagen 15 dagen

Verkrijging of vervreemding van eigendomsrech-
ten of rechten betreffende onroerende goederen

Algemeen toezicht 30 dagen 15 dagen

Oprichting van een vzw of toetreding tot een vzw Algemeen toezicht 30 dagen 15 dagen

De organisatie van gemeente-instellingen of –dien-
sten in een gemeentebedrijf

Algemeen toezicht 30 dagen 15 dagen

De oprichting van autonome gemeentebedrijven Algemeen toezicht 30 dagen 15 dagen

De oprichting van een intercommunale of toetre-
ding tot een intercommunale

Algemeen toezicht 30 dagen 15 dagen

De keuze van de wijze van gunning en de vaststel-
ling van de voorwaarden van overheidsopdrach-
ten van werken, leveringen en diensten waarvan
het bedrag, zonder belasting over de toegevoegde
waarde, gelijk aan of hoger is dan EUR 175.000,
alsook de selectie van inschrijvers, kandidaten of
deelnemers aan deze opdrachten en de toekenning
van deze

Algemeen toezicht 30 dagen 15 dagen

Belasting- of retributiereglementen Algemeen toezicht 30 dagen 15 dagen

Reglementen van inwendige orde van de gemeen-
teraad

Algemeen toezicht 30 dagen 15 dagen

Algemene politiereglementen Algemeen toezicht 30 dagen 15 dagen

Bijzondere politiereglementen, behalve verkeer Algemeen toezicht 30 dagen 15 dagen

Annexe à la circulaire relative à la réforme de la tutelle administrative
Application de l’ordonnance du 23 juin 2016 modifiant l’ordonnance du 14 mai 1998 organisant la tutelle

administrative sur les communes de la Région de Bruxelles-Capitale, ainsi que l’article 112 de la nouvelle loi
communale, et de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 8 septembre 2016 modifiant l’arrêté
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 16 juillet 1998 relatif à la transmission au Gouvernement des
actes des autorités communales en vue de l’exercice de la tutelle administrative.

Actes des autorités communales Type de tutelle Délai Prorogation
de délai

Cadre et contingent des emplois contractuels Tutelle générale 30 jours 15 jours

Règlement relatif aux conditions de recrutement et
à la promotion du personnel

Tutelle générale 30 jours 15 jours
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Actes des autorités communales Type de tutelle Délai Prorogation
de délai

Statut pécuniaire et échelles de traitements du
personnel

Tutelle générale 30 jours 15 jours

Règlements relatifs à l’évaluation et à la mobilité
du personnel

Tutelle générale 30 jours 15 jours

Règlements des pensions du personnel, ainsi que
leur mode de financement

Tutelle générale 30 jours 15 jours

Règlements relatifs à la formation du personnel Tutelle générale 30 jours 15 jours

Décisions prises en matière de personnel suite à
une suspension du Vice-Gouverneur

Tutelle générale 30 jours 15 jours

Suspensions, démissions d’office et révocations du
personnel

Tutelle générale 30 jours 15 jours

Budgets communaux et modifications Approbation 40 jours Maximum
40 jours

Budgets des régies communales et modifications Approbation 40 jours Maximum
40 jours

Comptes communaux Approbation 80 jours Maximum
80 jours

Comptes des régies communales Approbation 80 jours Maximum
80 jours

Compte de fin de gestion du receveur local ou
agent spécial visé à l’article 138, § 1er NLC

Approbation 80 jours Maximum
80 jours

Compte de fin de gestion du trésorier de la régie Approbation 80 jours Maximum
80 jours

Dépenses urgentes décidées par le conseil commu-
nal (art. 249, § 1, alinéa premier, NLC)

Tutelle générale 30 jours 15 jours

Emprunts de trésorerie ou d’assainissement Tutelle générale 30 jours 15 jours

Consolidation et rééchelonnement des charges
financières des emprunts souscrits

Tutelle générale 30 jours 15 jours

Acquisition ou aliénation d’un droit de propriété
ou de droits relatifs à des biens immeubles

Tutelle générale 30 jours 15 jours

Création d’une ASBL ou adhésion à une ASBL Tutelle générale 30 jours 15 jours

L’organisation des établissements et services com-
munaux en régie communale

Tutelle générale 30 jours 15 jours

La création de régies communales autonomes Tutelle générale 30 jours 15 jours

Création d’une intercommunale ou adhésion à une
intercommunale

Tutelle générale 30 jours 15 jours

Le choix du mode de passation et la fixation des
conditions des marchés de travaux, de fournitures
et de services pour les marchés dont le montant
hors taxe sur la valeur ajoutée est égal ou supérieur
à 175.000 EUR ainsi que la sélection des soumis-
sionnaires, candidats ou participants à ces marchés
et l’attribution de ceux-ci

Tutelle générale 30 jours 15 jours

Règlements-taxes ou redevances Tutelle générale 30 jours 15 jours

Règlement d’ordre intérieur du conseil communal Tutelle générale 30 jours 15 jours

Règlements généraux de police Tutelle générale 30 jours 15 jours

Règlements de police spécifiques, sauf circulation
routière

Tutelle générale 30 jours 15 jours
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2016/204893]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de intrekking van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42 van het Wetboek van
economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren.

Ond. Nr. 0403.952.045
LA RENAISSANCE DE FERRIÈRES
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 08/09/2016
Ond. Nr. 0435.882.465
IMMOCO
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 08/09/2016
Ond. Nr. 0807.660.503
BAANDERS
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 12/09/2016
Ond. Nr. 0808.716.417
OLIVIER MOTTARD
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 12/09/2016.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2016/204894]

Lijst van ondernemingen waarvoor in de
Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de annulatie van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42, paragraaf 1, 1e ali-
nea, 4° van het Wetboek van economisch
recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren.

Ond. Nr. 0477.933.153

BUSINESS CARS

Ond. Nr. 0478.492.684

POLO CLUB

Ond. Nr. 0842.376.902

VIKTOR AVENUE

Ond. Nr. 0864.616.626

DRIVE NIGHT

Ond. Nr. 0895.445.602

SUHOKI HOLDING.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2016/204893]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office effectuée en vertu de l’article III.42
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le hel-
pdesk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0403.952.045
LA RENAISSANCE DE FERRIÈRES
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 08/09/2016
No ent. 0435.882.465
IMMOCO
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 08/09/2016
No ent. 0807.660.503
BAANDERS
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 12/09/2016
No ent. 0808.716.417
OLIVIER MOTTARD
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 12/09/2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2016/204894]

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été
procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, à l’annulation de la radia-
tion d’office effectuée en vertu de l’arti-
cle III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0477.933.153

BUSINESS CARS

No ent. 0478.492.684

POLO CLUB

No ent. 0842.376.902

VIKTOR AVENUE

No ent. 0864.616.626

DRIVE NIGHT

No ent. 0895.445.602

SUHOKI HOLDING.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2016/204893]
Liste der Unternehmen, für welche die

Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.
fgov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.

Unt. nr. 0403.952.045
LA RENAISSANCE DE FERRIÈRES
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

08/09/2016
Unt. nr. 0435.882.465
IMMOCO
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

08/09/2016
Unt. nr. 0807.660.503
BAANDERS
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

12/09/2016
Unt. nr. 0808.716.417
OLIVIER MOTTARD
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

12/09/2016

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2016/204894]

Liste der Unternehmen, für welche die
Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
Absatz 1 § 1 4° des Wirtschaftsgesetz-
buches annulliert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.
fgov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.

Unt. nr. 0477.933.153

BUSINESS CARS

Unt. nr. 0478.492.684

POLO CLUB

Unt. nr. 0842.376.902

VIKTOR AVENUE

Unt. nr. 0864.616.626

DRIVE NIGHT

Unt. nr. 0895.445.602

SUHOKI HOLDING.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Beringen

Bekendmaking openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis dat de
gemeenteraad in zitting van 12 september 2016, het rooilijnplan van de
gedeeltelijke verlegging van voetweg 186, Atlas de Buurtwegen Paal
principieel heeft goedgekeurd.

Het openbaar onderzoek loopt van 2 oktober 2016, tot
31 oktober 2016.

Het ontwerp ligt gedurende deze periode ter inzage op de infobalie
woon- en grondbeleid van de stad, Mijnschoolstraat 88, 3580 Beringen,
en kan tevens worden geraadpleegd op de website van de stad onder
de rubriek « bekendmakingen ».

Opmerkingen en bezwaren moeten uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek, per aangetekende brief, worden toegestuurd aan
het college van burgemeester en schepenen, Mijnschoolstraat 88, te
3580 Beringen, of tegen ontvangstbewijs, uiterlijk op 31 oktober 2016,
worden bezorgd aan de infobalie woon- en grondbeleid.

(8287)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

PRIVATE INVEST, société d’investissement à capital variable publique
de droit belge, OPC ayant opté pour des placements répondant aux
conditions de la directive 2009/65/CE, société anonyme, avenue du
Port 86C, b320, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0473.173.819

Avis de convocation

Les actionnaires des compartiments Global Trends et Best Managers
de la société anonyme PRIVATE INVEST, sicav publique de droit belge,
sont invités à assister à l’assemblée générale extraordinaire qui se
tiendra le 9 novembre 2016 à 15 heures au siège social de la Deutsche
Bank AG, Succursale de Bruxelles, avenue Marnix 13-15, 1000 Bruxelles
afin de délibérer sur l’ordre du jour suivant :

1. Le projet de fusion établi conformément à l’article 167 de l’arrêté
royal du 12 novembre 2012 relatif à certains organismes de placement
collectif publics, déposé au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles
le 15 septembre 2016.

2. La déclaration établie par le dépositaire conformément à
l’article 166, § 1er, 2e alinéa, 3° et le rapport du réviseur conformément
à l’article 172 de l’arrêté royal du 12 novembre 2012 relatif à certains
organismes de placement collectif publics.

3. La fusion par absorption de compartiments au sein de la Sicav.

Proposition 1 : Approuver la fusion par absorption de l’intégralité du
patrimoine, activement et passivement, rien excepté ni réservé, du
compartiment Global Trends (à absorber), par le compartiment Best
Managers (absorbant).

La proposition 1 est soumise à la délibération et au vote respectif des
seuls actionnaires des compartiments concernés par la fusion.

La fusion sera effective sous réserve de l’approbation par les Assem-
blées Générales Extraordinaires des actionnaires des compartiments
concernés et sous réserve de la validation du rapport d’échange par le
réviseur, KLYNVELD PEAT MARWICK GOERDELER, représenté par
Monsieur P. Coox, conformément à l’article 181, § 1er, 2e alinéa de
l’arrêté royal du 12 novembre 2012 relatif à certains organismes de
placement collectif publics. Sous réserve de l’approbation de la fusion
par les Assemblées Générales Extraordinaires des actionnaires des
compartiments concernés, le compartiment Global Trends cessera
d’exister conformément à l’article 682 du Code des sociétés.

Le projet de fusion, la déclaration du dépositaire, le rapport du
réviseur KLYNVELD PEAT MARWICK GOERDELER, représenté par
Monsieur P. Coox, conformément à l’article 172 de l’arrêté royal du
12 novembre 2012, les comptes annuels, et les autres informations
complémentaires peuvent être obtenus, sans frais, sur simple demande
en français et en néerlandais, au siège social de la société ou dans les
agences de la Deutsche Bank AG, Succursale de Bruxelles en charge du
service financier.

L’avis d’information et de convocation et le communiqué de presse
après la date d’effet de la fusion seront mis à disposition sans frais sur
le site http ://www.beama.be/fr

4. Autres décisions à prendre par l’ensemble des actionnaires
concernés par la fusion.

Proposition 2 : Approuver, dans le cadre de l’opération de fusion
susmentionnée, le rapport d’échange qui sera déterminé sur la base de
la valeur nette d’inventaire (VNI) du 7 novembre 2016 qui sera calculée
le 9 novembre 2016 et du nombre d’actions des compartiments
concernés à cette même date.

La proposition 2 sera soumise à la délibération et au vote respectif
des seuls actionnaires des compartiments concernés.

En vertu des valeurs d’inventaire calculées et du rapport d’échange
établi, un nombre équivalent d’actions (et de fractions d’action) du
compartiment absorbant sera distribué, à compter de la date de fusion,
aux actionnaires du compartiment à absorber concerné. Ces actions
seront de même nature, de même type, et conféreront les mêmes droits
et avantages que les actions existantes. Le nombre d’actions à attribuer
par actionnaire se calculera selon la formule suivante :

A = (B x C) /D

A = le nombre d’actions nouvelles à obtenir**

B = le nombre d’actions détenues dans le compartiment à absorber,
par type d’action

C = la valeur nette d’inventaire* par action du compartiment à
absorber, par type d’action

D = la valeur nette d’inventaire* par action du compartiment
absorbant, par type d’action

*Il s’agit de la dernière valeur nette d’inventaire qui aura été calculée
à la date des assemblées générales qui approuveront définitivement la
fusion des compartiments concernés.
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**Lorsqu’il existe des actions de capitalisation et de distribution au
sein des compartiments, un rapport d’échange sera déterminé pour
chaque type d’action (capitalisation et distribution).

Proposition 3 : Conférer tous pouvoirs au conseil d’administration de
poser tous les actes nécessaires ou utiles à l’exécution des résolutions
qui ont été prises.

La proposition 3 sera soumise à la délibération et au vote de tous les
actionnaires.

5. Réponse aux questions des actionnaires conformément à
l’article 540 du Code des sociétés.

Les actionnaires peuvent poser par écrit les questions au sujet du
projet de fusion, du rapport du réviseur KLYNVELD PEAT MARWICK
GOERDELER, représenté par Monsieur P. Coox, de la déclaration du
dépositaire et des points portés à l’ordre du jour de cette assemblée,
auxquelles il sera répondu, selon les cas, par les administrateurs ou le
réviseur au cours de l’assemblée, pour autant que ces actionnaires aient
satisfait aux formalités d’admission à l’Assemblée visées ci-dessous.
Ces questions doivent être adressées à PRIVATE INVEST par voie
électronique à l’adresse deutschebank.investissements@db.com ou à
l’adresse legal.be@caceis.com au plus tard trois jours francs avant la
date fixée pour la tenue de l’assemblée.

Modalités de participation à l’assemblée générale

Afin de participer à l’assemblée, les détenteurs d’actions nominatives
doivent, conformément à l’article 20 des statuts, notifier leur intention
d’assister à cette Assemblée, par écrit, au conseil d’administration trois
jours francs avant l’assemblée. Les titulaires d’actions dématérialisées
doivent effectuer le dépôt d’une attestation établie par un teneur de
compte agréé ou un organisme de liquidation constatant le nombre de
titres inscrits en compte ainsi que leur indisponibilité, jusqu’à la date
de l’assemblée, au siège social de la Deutsche Bank AG, Succursale de
Bruxelles, avenue Marnix 13-15, 1000 Bruxelles, trois jours francs avant
l’assemblée.

De plus, conformément à l’article 21 des statuts, tout actionnaire
pourra prendre part aux Assemblées en désignant par écrit une autre
personne comme mandataire. Une procuration peut être demandée
auprès du siège social de la sicav ou dans les agences de la Deutsche
Bank AG, Succursale de Bruxelles. Cette procuration sera à renvoyer
au siège social de la SICAV (avenue du Port 86C, b320, 1000 Bruxelles)
au plus tard trois jours francs avant l’assemblée.

Conformément à l’article 16, § 6 de la loi du 3 août 2012, l’assemblée
délibérera valablement quel que soit le nombre d’actions présentes ou
représentées. Les résolutions à l’ordre du jour de l’assemblée seront
adoptées si elles sont votées par les trois quarts des actionnaires
présents ou représentés. Chaque action dispose d’un droit de vote
proportionnel à la partie du capital qu’elle représente.

Les actionnaires du compartiment à absorber qui - 1° n’ont pas exercé
dans les délais prévus le droit d’exiger, sans frais (hors taxes éven-
tuelles) autres que ceux retenus au profit du compartiment à absorber
pour couvrir les coûts de la réalisation des actifs, le rachat ou le
remboursement de leurs actions ou, lorsque c’est possible, leur conver-
sion en actions d’un autre organisme de placement collectif poursui-
vant une politique de placement similaire et géré par la même société
de gestion ou par toute autre société avec laquelle la société de gestion
est liée dans le cadre d’une communauté de gestion ou de contrôle ou
par une importante participation directe ou indirecte et qui - 2° pendant
l’assemblée générale des actionnaires ont voté contre la proposition de
fusion ou se sont abstenus, deviennent néanmoins des actionnaires du
compartiment absorbant (sous réserve de l’approbation de la fusion par
les assemblées générales extraordinaires des actionnaires des compar-
timents concernés).

Le prospectus, les documents d’informations clés pour l’investisseur,
le dernier rapport annuel et, s’il est publié, le rapport semestriel
peuvent être obtenus sur simple demande, en français et en néerlan-
dais, sans frais au siège social de la SICAV ou dans les agences de la
Deutsche Bank AG, Succursale de Bruxelles en charge du service
financier.

Enfin, nous vous informons que les valeurs nettes d’inventaire sont
publiées sur le site internet de l’Association Belge des Asset Managers :
http ://www.beama.be/fr

(8288)

PRIVATE INVEST, openbare beleggingsvennootschap met veranderlijk
kapitaal naar Belgisch recht, ICB die opteerde voor beleggingen die
voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 2009/65/CE, naamloze
vennootschap, Havenlaan 86C, bus 320, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0473.173.819

Oproepingsbericht

De aandeelhouders van de compartimenten Global Trends en Best
Managers van de naamloze vennootschap PRIVATE INVEST, openbare
bevek naar Belgisch recht, worden uitgenodigd op de buitengewone
algemene vergadering die zal plaatsvinden op 9 november 2016 om
15 uur op de maatschappelijke zetel van Deutsche Bank AG, Bijkantoor
Brussel, Marnixlaan 13-15, 1000 Brussel, om te beraadslagen over de
volgende agenda :

1. Het fusievoorstel opgesteld overeenkomstig artikel 167 van het
koninklijk besluit van 12 november 2012 met betrekking tot bepaalde
openbare instellingen voor collectieve belegging, neergelegd op de
griffie van de rechtbank van koophandel van Brussel op
15 september 2016.

2. De verklaring die door de bewaarder werd opgesteld overeen-
komstig artikel 166, § 1, 2e lid, 3 en het verslag van de commissaris
overeenkomstig artikel 172 van het koninklijk besluit van
12 november 2012 met betrekking tot bepaalde openbare instellingen
voor collectieve belegging.

3. De fusie door opslorping van de compartimenten binnen de
bevek.

Voorstel 1 : De fusie door opslorping goedkeuren van het volledige
vermogen, actief en passief, zonder uitzondering of voorbehoud, van
het compartiment Global Trends (over te nemen), door het comparti-
ment Best Managers (overnemend).

Voorstel 1 wordt onderworpen aan de beraadslaging en aan de
respectieve stemming van de aandeelhouders van de bij de fusie
betrokken compartimenten.

De fusie is definitief onder voorbehoud van goedkeuring door de
Buitengewone Algemene Vergaderingen van de aandeelhouders van de
betrokken compartimenten en onder voorbehoud van validering van
de ruilverhouding door de commissaris, KLYNVELD PEAT MARWICK
GOERDELER, vertegenwoordigd door de heer P. Coox, overeenkom-
stig artikel 181, § 1, 2e lid van het koninklijk besluit van
12 november 2012 met betrekking tot bepaalde openbare instellingen
voor collectieve belegging. Onder voorbehoud van goedkeuring van de
fusie door de buitengewone algemene vergaderingen van de aandeel-
houders van de betrokken compartimenten, zal het compartiment
Global Trends ophouden te bestaan overeenkomstig artikel 682 van het
Wetboek van Vennootschappen.

Het fusievoorstel, de verklaring van de bewaarder, het verslag van
de commissaris KLYNVELD PEAT MARWICK GOERDELER, verte-
genwoordigd door de heer P. Coox, overeenkomstig artikel 172 van het
koninklijk besluit van 12 november 2012, de jaarrekeningen en de
andere bijkomende informatie kunnen kosteloos en op eenvoudig
verzoek in het Frans en Nederlands verkregen worden op de maat-
schappelijke zetel van de vennootschap of in de agentschappen van
Deutsche Bank AG, Bijkantoor Brussel, die belast is met de financiële
dienstverlening.

De kennisgeving, de oproepingsbericht en het persbericht na de
datum waarop de fusie effectief wordt, zullen kosteloos beschikbaar
zijn op de site http ://www.beama.be/nl

4. Andere beslissingen die moeten genomen worden door alle
aandeelhouders die betrokken zijn bij de fusie.

Voorstel 2 : In het kader van de bovenvermelde fusieoperatie de ruil-
verhouding goedkeuren die zal bepaald worden op basis van de netto
inventariswaarde (NIW) van 7 november 2016 die zal berekend worden
op 9 november 2016, en het aantal aandelen van de betrokken compar-
timenten op diezelfde datum.

Voorstel 2 zal worden onderworpen aan de beraadslaging en aan de
respectieve stemming van de aandeelhouders van de betrokken
compartimenten.

Op basis van de berekende inventariswaarden en de vastgelegde
ruilverhouding zal vanaf de fusiedatum een overeenkomstig aantal
aandelen (en fracties van aandelen) van het overnemende comparti-
ment worden overgemaakt aan de aandeelhouders van het betrokken

67986 BELGISCH STAATSBLAD — 30.09.2016 — MONITEUR BELGE



over te nemen compartiment. Deze aandelen zullen van dezelfde aard
en van hetzelfde type zijn en zullen dezelfde rechten en voordelen
bieden als de bestaande aandelen. Het aantal per aandeelhouder toe te
kennen aandelen wordt berekend aan de hand van de volgende
formule :

A = (B x C) /D

A = het aantal te verkrijgen nieuwe aandelen**

B = het aantal aandelen in bezit in het over te nemen compartiment,
per type aandeel

C = de netto inventariswaarde* per aandeel van het over te nemen
compartiment, per type aandeel

D = de netto inventariswaarde* per aandeel van het overnemende
compartiment, per type aandeel

*Het betreft de laatste netto inventariswaarde die berekend werd op
de datum van de algemene vergaderingen die de fusie van de
betrokken compartimenten definitief zullen goedkeuren.

**Indien er binnen de compartimenten kapitalisatie- en distributie-
aandelen bestaan, dan wordt een ruilverhouding bepaald voor elk type
aandeel (kapitalisatie en distributie).

Voorstel 3 : Aan de raad van bestuur alle bevoegdheden verlenen om
alle noodzakelijke en nuttige daden te stellen voor de uitvoering van
de genomen besluiten.

Voorstel 3 zal onderworpen worden aan de beraadslaging en de
stemming van alle aandeelhouders.

5. Antwoord op de vragen van de aandeelhouders overeenkomstig
artikel 540 van het Wetboek van Vennootschappen.

De aandeelhouders kunnen schriftelijk vragen stellen over het fusie-
voorstel, het verslag van de commissaris KLYNVELD PEAT
MARWICK GOERDELER, vertegenwoordigd door de heer P. Coox, de
verklaring van de bewaarder en de punten op de agenda van deze
Vergadering. Op deze vragen wordt tijdens de vergadering geantwoord
naargelang het geval door de bestuurders of de commissaris voor zover
deze aandeelhouders voldoen aan de voorwaarden voor toelating tot
de hierboven bedoelde Vergadering. Deze vragen dienen per e-mail te
worden gericht aan PRIVATE INVEST op het adres
deutschebank.investissements@db.com of het adres
legal.be@caceis.com ten laatste drie volle dagen vóór de voor de
Vergadering vastgelegde datum.

MODALITEITEN VOOR DEELNAME
AAN DE ALGEMENE VERGADERING

Om deel te nemen aan de Vergadering moeten houders van aandelen
op naam overeenkomstig artikel 20 van de statuten hun voornemen om
deze vergadering bij te wonen drie volle dagen voor de Vergadering
schriftelijk overmaken aan de raad van bestuur. Houders van gedema-
terialiseerde aandelen moeten een attest indienen opgesteld door een
erkend rekeninghouder of een vereffeningsinstelling met vermelding
van het aantal op rekening ingeschreven aandelen, evenals hun onbe-
schikbaarheid tot de datum van de vergadering, op de maatschap-
pelijke zetel van Deutsche Bank AG, Bijkantoor Brussel, Marnix-
laan 13-15, 1000 Brussel, drie volle dagen voor de vergadering.

Overeenkomstig artikel 21 van de statuten heeft elke aandeelhouder
ook de mogelijkheid om aan de Vergaderingen deel te nemen door
schriftelijk een andere persoon aan te duiden als gevolmachtigde. Een
volmacht kan aangevraagd worden op de maatschappelijke zetel van
de bevek of in de agentschappen van Deutsche Bank AG, Bijkantoor
Brussel. Deze volmacht moet worden teruggestuurd naar de maat-
schappelijke zetel van de bevek (Havenlaan 86C, b320, 1000 Brussel)
ten laatste drie volle dagen voor de vergadering.

Overeenkomstig artikel 16, § 6 van de wet van 3 augustus 2012 zal
de vergadering geldig beraadslagen ongeacht het aantal aanwezige of
vertegenwoordigde aandelen. De resoluties op de agenda van de
Vergadering worden aangenomen indien ze worden goedgekeurd door
drie derden van de aanwezige of vertegenwoordigde aandeelhouders.
Elk aandeel beschikt over een stemrecht in verhouding tot het deel van
het kapitaal dat het vertegenwoordigt.

De aandeelhouders van het over te nemen compartiment die -
1 binnen de voorziene termijnen hun recht niet uitoefenden om zonder
kosten (exclusief eventuele taksen), en met uitzondering van de kosten
die afgehouden worden ten gunste van het over te nemen comparti-
ment om de kosten van de realisatie van de activa te dekken, de afkoop
of terugbetaling te eisen van hun aandelen of, indien dit mogelijk is, de

omzetting in aandelen van een andere instelling voor collectieve beleg-
ging dat een vergelijkbaar beleggingsbeleid voert en dat beheerd wordt
door dezelfde beheermaatschappij of door een andere maatschappij
waarmee de beheermaatschappij verbonden is in het kader van een
beheer- of controlegemeenschap of door een andere belangrijke recht-
streekse of onrechtstreekse participatie en die - 2 tijdens de algemene
aandeelhoudersvergadering tegen het fusievoorstel stemden of zich
onthielden, worden toch aandeelhouders van het overnemende
compartiment (onder voorbehoud van de goedkeuring van de fusie
door de buitengewone algemene vergaderingen van de aandeelhou-
ders van de betrokken compartimenten).

Het prospectus, de essentiële beleggersinformatie, het laatste jaarver-
slag en, indien gepubliceerd, het halfjaarverslag kunnen op eenvoudig
verzoek in het Frans en Nederlands kosteloos verkregen worden op de
maatschappelijke zetel van de bevek of in de agentschappen van
Deutsche Bank AG, Bijkantoor Brussel, die belast is met de financiële
dienstverlening.

Tot slot wijzen wij u erop dat de netto inventariswaarden gepubli-
ceerd worden op de website van de Belgische Vereniging van Asset
Managers : http ://www.beama.be/nl

(8288)

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Aarschot

Bij beschikking van 9 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Aarschot beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Albert LEAERTS, geboren te Rotselaar op 10 mei 1942,
wonende te 3128 Baal (Tremelo), Louis Van Holestraat 5, verblijvende
in de Residentie Poortvelden, Jan Hammeneckerslaan 4, te
3200 Aarschot.

Mevr. Anja LEAERTS, wonende te 3200 Aarschot, Liersesteen-
weg 140, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van der Geeten, Elfi.
(80020)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 15 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Natice OZDEMIR, geboren te Lommel op 1 februari 1978, met
rijksregisternummer 78.02.01-012.58, wonende te 3971 Leopoldsburg,
Markt 1, bus 7,

Mevr. de advocaat Leen WELLENS, advocaat, met kantoor te
3910 Neerpelt, Toekomstlaan 2, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanhee, Christel.
(80021)
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Vredegerecht Bilzen

Bij beschikking van 22 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Bilzen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Sylvia VAN DURME, geboren te Genk op 11 december 1975,
wonende te 3650 Dilsen-Stokkem, Rijksweg 393, verblijvend Medisch
Centrum Sint-Jozef, Abdijstraat 2, te 3740 Bilzen.

Meester Nathalie LAFOSSE, advocaat, met kantoor te 3720 Kortes-
sem, Beekstraat 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Clerinx, Gabrielle.
(80022)

Vredegerecht Bilzen

Bij beschikking van 21 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Bilzen be-schermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, over-eenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Jeoffrey JANS, geboren te Bilzen op 18 augustus 1997, met
rijksregisternummer 97.08.18-329.60, wonende te 3740 Bilzen, Elzen-
straat 40.

Meester Kristien LEIJSSEN, advocaat, met kantoor te 3740 Bilzen,
Stationlaan 45, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sanne Theunissen.
(80023)

Vredegerecht Brugge I

Bij beschikking van 19 september 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

Wim Jozef Elisabeth VAN DEN BRANDE, geboren te Turnhout op
19 augustus 1961, wonende te 8730 Beernem, Bruggestraat 6/C001,

Mevr. DE ZUTTER, Kathy, wonende te 8020 Oostkamp, Nachtegaal-
laan 4, werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over
de goederen van Wim Jozef Elisabeth VAN DEN BRANDE, voor-
noemd, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw
beschermingsstatuut die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De Cae,
Tilly.

(80024)

Vredegerecht Brussel VI

Bij beschikking van 8 september 2016 heeft de vrederechter Brussel
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevr. Bertha Anna Van Hoeck, geboren te Wolvertem op
14 april 1926, verblijvende in het rusthuis My Home Ascot, te
1020 Brussel, Bonekruidlaan 21-23.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De Greef,
Marc.

(80025)

Vredegerecht Dendermonde-Hamme

Bij beschikking van 20 september 2016 heeft de vrederechter
DENDERMONDE-HAMME, met zetel te Dendermonde beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevr. Anna Josephina ABBELOOS, geboren te op 30 mei 1934,
wonende te 9200 Appels (Dendermonde), Hoofdstraat 127,

Mevr. Marianne MACHARIS, advocaat, met kantoor te 9200 Dender-
monde, Koningin Astridlaan 8, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen, met bijstandsregime, van de voornoemde
beschermde persoon.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
9 augustus 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Dewitte, Christophe.
(80026)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 19 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Julienne Maria Despeghel, geboren te Klerken op 27 april 1931,
wonende te 8650 Houthulst, Jos Janssenstraat 20/13000,

Mijnheer Matthias Crombez, advocaat, met kantoor te 8650 Hout-
hulst, Markt 26, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Missant, Petra.
(80027)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van 16 september 2016 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

COCKAERT, Damien, geboren te Deinze op 12 maart 1984, wonende
te 9500 Geraardsbergen, Guilleminlaan 98, verblijvende te 9000 Gent,
UZ Gent, Revalidatiecentrum, De Pintelaan 185.

BEUSELINCK, Philippe, advocaat met kantoor te 9000 Gent,
Zilverhof 2B, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(80028)
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Vredegerecht Gent III

Erratum, Belgisch Staatsblad van 23 september 2016, blz. 64646, nr. 79460
NUMAC 2016779460, dient te worden vervangen door wat volgt

Bij beschikking van 6 september 2016, heeft de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent, rechterlijke beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

Mijnheer Freddy DE VOGELAERE, geboren te Gent op
2 februari 1957, wonende te 9940 Evergem, Langeplasstraat 26.

Mr. Karin DE MUER, advocaat, met kantoor te 9900 Eeklo, Vis-
straat 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier - leidinggevende, (get.)
Hemberg, Greta.

(80029)

Vredegerecht Grimbergen

Bij beschikking van 20 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Grimbergen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Maria Ludovica DE KEERSMAEKER, geboren te Meise op
29 maart 1925, wonende en verblijvende in WZC DEN BOGAET, te
1851 Grimbergen, Dorpstraat 1.

Meester Liesbet DE MUNCK, advocate, met kantoor te 1852 Grim-
bergen, Eversemsesteenweg 76, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ricou, Els.
(80030)

Vredegerecht Grimbergen

Bij beschikking van 8 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Grimbergen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer André DE CONINCK, geboren te Humbeek op
9 augustus 1941, wonende en verblijvende in het WZC AKAPELLA, te
1880 Kapelle-op-den-Bos, Parallelweg 10.

Meester Liesbet DE MUNCK, advocate, met kantoor te 1852 Grim-
bergen, Eversemsesteenweg 76, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ricou, Els.
(80031)

Vredegerecht Halle

Bij beschikking van 22 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Halle de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende : Mijnheer André DE ROMAGNOLI, met rijks-
registernummer 34.09.07-311.62, geboren te Huizingen op
7 september 1934, met rijksregisternummer 34.09.07-311.62, wonende te
1500 Halle, Woonzorgcentrum Zonnig Huis, August Demaeghtlaan 36.

Mevr. Sandra DE ROMAGNOLI, invalide, wonende te
1501 Buizingen, Floralaan 18 werd verder aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde persoon.

Mevr. Sandra DE ROMAGNOLI, invalide, wonende te
1501 Buizingen, Floralaan 18 werd benoemd als bewindvoerder over
de persoon van de voornoemde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanderelst, Monique.
(80032)

Vredegerecht Herentals

Bij beschikking van 16 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Herentals beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Jozef Maria Fernand S’JEGERS, geboren te Geel op
2 december 1946, met rijksregisternummer 46.12.02-199.15, wonende te
2250 Olen, Anjerstraat 37,

Mijnheer Patrick Louis Philomena S’JEGERS, wonende te 2250 Olen,
Radiumstraat 15, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vervoort, Ann.
(80033)

Vredegerecht Herentals

Bij beschikking van 16 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Herentals beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Yvonna Theresia RUTS, geboren te Herentals op 10 juni 1944,
met rijksregisternummer 44.06.10-116.65, wonende te 2200 Herentals,
Palmenlaan 16,

Mijnheer Yves TORFS, wonende te 2200 Herentals, Morkhovense-
weg 65, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wolput, Noëlla.
(80034)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 13 september 2016 heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge, zetel Ieper beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Ann VAN YSACKER, geboren te Moorslede op 5 maart 1958,
met rijksregisternummer 58.03.05-308.05, wonende te 8800 Roeselare,
Brugsesteenweg 59, bus 1,

Meester Philippe CASIER, advocaat te 8500 Kortrijk, Louis Verwee-
straat 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) REBEREZ, Nathalie.
(80035)
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Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 14 september 2016 heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge, zetel Ieper beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Luc BALLIEU, geboren te Poperinge op 3 juni 1959, met
rijksregisternummer 59.06.03-465.47, wonende te 5650 Walcourt, rue
D’Yves 1, verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis H. Hart, Pope-
ringseweg 16, te 8900 Ieper,

Meester Hilde VEREIST, advocaat te 8900 Ieper, Brugseweg 63, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) REBEREZ, Nathalie.
(80036)

Vredegerecht Jette

Bij beschikking van 15 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Jette beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Veerle MERTENS, geboren te Brussel op 26 maart 1975, met
rijksregisternummer 75.03.26-200.34, wonende te 1853 Grimbergen, Jan
Mulsstraat 98, verblijvend UZB, Laarbeeklaan 101, te 1090 Jette.

Mijnheer Henri MERTENS, wonende te 1860 Meise, Nekkerlaan 16,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Vanden-
bussche, Arnaud.

(80037)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 26 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevr. Elodie NOTREDAME, geboren te Menen op 25 februari 1988,
met rijksregisternummer 88.02.25-236.03, wonende te 8930 Menen,
Lode Zielenslaan 3,

Meester Brigitte VANHOUTTE, advocaat met kantoor te
8580 Avelgem, Leopoldstraat 63, blijft aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cornette, Katleen.
(80038)

Vredegerecht Menen

Bij beschikking van 26 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Menen de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende :

Mevr. Sévèrine DESMET, geboren te Menen op 13 november 1981,
met rijksregisternummer 81.11.13-032.95, wonende te 8930 Menen,
Engelandstraat 7,

Meester An MEYFROOT, advocaat met kantoor te 8500 Kortrijk,
Groeningestraat 33, blijft aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cornette, Katleen.
(80039)

Vredegerecht Mol

Bij beschikking van 13 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Mol beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. MOLENBERGHS, Maria Francisca Amanda, geboren te
Lommel op 21 mei 1926, wonende te 2490 Balen, Gerheide 203.

Mijnheer VAN ROEY, Luc Karel Maria, geboren te Balen op
15 januari 1962, wonende te 2490 Balen, Molsesteenweg 95/0002, werd
aangesteld als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verheyden, Marc.
(80040)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 19 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Lommel, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot :

- de goederen in het systeem van vertegenwoordiging,

- de persoon in het systeem van vertegenwoordiging.

Betreffende :

Mevr. Elisabeth VANHEUKELOM, geboren te Lommel op
9 september 1937, met rijksregisternummer 37.09.09-034.51, wonende
te 3920 Lommel, Heuvel 81, verblijvende te 3920 Lommel, Kapittelhof 1,
WZC Kapittelhof.

Meester Annita Poets, advocaat, kantoorhoudende te 3920 Lommel,
Kanunnik J. Huybrechtsstraat 13 werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen.

Meester Stijn Mertens, advocaat, kantoorhoudende te 3920 Lommel,
Stationsstraat 91 werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kirsten Vliegen.
(80041)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 20 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot :

- de goederen in het systeem van vertegenwoordiging.

Betreffende :

Mevr. Kim SEGERS, geboren te Leuven op 27 september 1984, met
rijksregisternummer 84.09.27-114.30, wonende te 3930 Hamont-Achel,
Hitsveldlaan 10, verblijvend Centrum Ganspoel VZW, Priester-
dellen 16, te 3040 Huldenberg.
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Mevr. OVEN, Marie-Louise, geboren te Neerpelt op
27 augustus 1963, wonende te 3930 Hamont-Achel, Hitsveldlaan 10
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kelly Leten.
(80042)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 8 september 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

José BOURGOIGNIE, geboren te Oostende op 11 december 1946, met
rijksregisternummer 46.12.11-015.26, wonende te 8400 Oostende, Van
Iseghemlaan 137, verblijvend BZIO, Zeedijk 286-288, te 8400 Oostende.

Veerle VERMEIRE, advocaat, wonende te 8400 Oostende, Gent-
straat 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Denolf, Conny.
(80043)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 8 september 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Michaël PEDE, geboren te Gent op 29 december 1978, met rijks-
registernummer 78.12.29-297.70, wonende te 8400 Oostende, Duinen-
straat 88/0302.

Bart DIERICKX-VISSCHERS, advocaat, wonende te 8400 Oostende,
Prinsenlaan 36, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Denolf, Conny.
(80044)

Vredegerecht Sint-Niklaas II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton
Sint-Niklaas, verleend op 22 september 2016, werd het volgende
beslist :

De vrederechter verklaart dat BLOMMAERT, Kristof Henri Bertha,
geboren te Sint-Niklaas op 24 januari 1973, wonende te
9170 Sint-Pauwels, Potterstraat 83, ONBEKWAAM is, rekening
houdend met zijn persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoe-
stand tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband met zijn
goederen.

De vrederechter stelt DE PLUKKER, Myriam, geboren te Sint-Niklaas
op 17 juli 1962, wonende te 9112 Sinaai-Waas, Hooimanstraat 91, aan
als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen van Blom-
maert Kristof, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie neergelegd op 12 augustus 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) MICHIELS, Gert.
(80045)

Vredegerecht Veurne-Nieuwpoort

Bij beschikking van 19 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

Mevr. CLAVEL, Marie Blanche, wonende te 8660 De Panne,
Thiriarweg 13, geboren te CLERMONT-FERRAND op 13 oktober 1916.

Meester DECRUYENAERE, Ann, kantoorhoudende te Kaaskerke-
straat 164, te 8600 Diksmuide werd aangesteld als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Olivia
Corneillie.

(80046)

Vredegerecht Westerlo

Bij beschikking van 19 september 2016 van de vrederechter van het
kanton Westerlo, werd : VAN DYCK Rosalia Alphonsina, met rijks-
registernummer 26.09.11-248.31, geboren te Ramsel op
11 september 1926, weduwe, wonend in het WZC « SINT-BARBARA »,
te 2230 Herselt, Dieperstraat 17, ONBEKWAAM verklaard tot het
stellen van alle rechts- en proceshandelingen, in verband met de
verkoop van haar aandeel in het woonhuis gelegen onder de gemeente
Herselt-Ramsel, G. Vandenheuvelstraat 78, en werd :

BATTEL, Carine Maria Louisa, met rijksregisternummer 59.10.20-
308.13, geboren te Heist-op-den-Berg op 20 oktober 1959, wonende te
2230 Herselt, G. Vandenheuvelstraat 80, aangewezen als BEWIND-
VOERDER om haar moeder VAN DYCK, Rosalia Alphonsina, met rijks-
registernummer 26.09.11-248.31, geboren te Ramsel op
11 september 1926, weduwe, wonend in het WZC « SINT-BARBARA »,
te 2230 Herselt, Dieperstraat 17, TE VERTEGENWOORDIGEN
bij alle verrichtingen in verband met de verkoop van haar aandeel
in het woonhuis gelegen onder de gemeente Herselt-Ramsel,
G. Vandenheuvelstraat 78.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Brems, Josephina.
(80047)

Vredegerecht Wetteren-Zele

Bij beschikking van 6 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Wetteren-Zele, zetel Zele de inhoud gewijzigd van de gerech-
telijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer Brahim OUBIAL, geboren te Douar Imirire Tidli op
18 april 1975, met rijksregisternummer 75.04.18-441.40, wonende te
9240 Zele, Koevliet 8,

Mevr. Fatima OUBIAL, wonende te 9300 Aalst, Sint-Annalaan 110,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van voormelde beschermde persoon,

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Wilde, Peggy.
(80048)
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Vredegerecht Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek
verleend op 19 september 2016 werd Georgette Anna AERTS, geboren
te Mechelen op 28 augustus 1928, met rijksregisternummer 28.08.28-
238.51, wonende te 2830 Willebroek, WZC Ten Weldebrouc, Westzavel-
land 42, onbekwaam verklaard (art. 492/1 BW) en werd Mr. SMETS,
Ann, advoccat, kantoorhoudende te 2830 Willebroek, Tisseltsesteen-
weg 37, aangesteld over de persoon en de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd neergelegd op 2 september 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier hoofd van dienst, (get.)

Borgonie, Mike.
(80049)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Bij beschikking van 12 september 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Henri Corneille WILLEMAERS, geboren te Hoegaarden op
26 maart 1935, gedomicilieerd in de VZW Groendorp, te 9667 Hore-
beke, Dorpsstraat 14, Assistentiewoning 14, verblijvend in het Alge-
meen Ziekenhuis Sint-Elisabeth, te 9620 Zottegem, Godveerdegem-
straat 69.

Meester Jan VAN DEN NOORTGATE, advocaat, met kantoor te
9700 Oudenaarde, Einestraat 22, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Geerts, Nancy.
(80050)

Vredegerecht Brugge I

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 19 september 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

De opdracht van Mr. MICHOLT, Ralf, advocaat, met kantoor te
8000 Brugge, Maria van Bourgondiëlaan 7B, aangesteld ingevolge de
beslissing van de vrederechter van het eerste kanton Brugge op
05.02.2010 met ingang van 01.04.2016 als voorlopige bewindvoerder
over André Maurice VANDAELE, geboren te Wakken op
12 oktober 1942, wonende en verblijvend in het Sint-Amandusinstituut,
Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem wordt beëindigd op 19.09.2016.

Mr. SIMAEY, Karel, advocaat, met kantoor te 8211 Aartrijke, Brugse-
straat 48, werd in vervanging aangesteld als bewindvoerder (vertegen-
woordiging) over de goederen van André Maurice VANDAELE, over-
eenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermings-
statuut die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De Cae,
Tilly.

(80051)

Vredegerecht Brugge I

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 19 september 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende : de opdracht van Mr. MICHOLT, Ralf, advocaat,
met kantoor te 8000 Brugge, Maria van Bourgondiëlaan 7B, aangesteld

ingevolge de beslissing van de vrederechter van het eerste kanton
Brugge op 10.02.2010 met ingang van 01.04.2010 als voorlopige bewind-
voerder aangesteld over René Julien Lucien HUWEL, geboren te
Brugge op 5 maart 1949, wonende te 8310 Brugge, Astridlaan 131,
wordt beëindigd op 19.09.2016.

Mr. LEYS, Pascal, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge, Ezelpoort 6,
werd aangesteld als bewindvoerder (vertegenwoordiging) over de
goederen van René Julien Lucien HUWEL, voornoemd, overeenkom-
stig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuw beschermingsstatuut
die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De Cae,
Tilly.

(80052)

Vredegerecht Brugge I

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 19 september 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de beschermings-
maatregel betreffende :

De opdracht van Mr. MICHOLT, Ralf, advocaat, met kantoor te
8000 Brugge, Maria van Bourgondiëlaan 7B, aangesteld ingevolgde de
beslissing van de vrederechter van het eerste kanton Brugge op
05.02.2010 met ingang van 01.04.2010 als voorlopige bewindvoerder
van Raphaël Richard VANDERBEKE, geboren te Lauwe op
12 februari 1943, wonende en verblijvend Sint-Amandusinstituut,
Reigerlostraat 10, te 8730 Beernem wordt beëindigd op 19.09.2016.

Mr. ROTSAERT, Petra, advocaat, met kantoor te 8310 Assebroek,
Kleine Kerkhofstraat 72 werd aangesteld als bewindvoerder (vertegen-
woordiging) over de goederen van Raphaël Richard VANDERBEKE,
voornoemd, overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuw beschermingsstatuut die strookt met de menselijke waardigheid.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De Cae,
Tilly.

(80053)

Vredegerecht Gent III

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 26 september 2016, van de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent, werd de beschikking, dd. 6 april 2012,
van de plaatsvervangende vrederechter van het derde kanton Gent
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 23 april 2012, blz. 24881,
onder nr. 65410) gewijzigd in een rechterlijke beschermingsmaatregel,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevr. Lilly CATTEEUW, geboren te Sint-Amandsberg op
27 februari 1959, wonende te 9040 Sint-Amandsberg (Gent),
Hogeweg 14A, verblijvend te 9000 Gent, Kikvorsstraat 1075.

Ontheft Mr. Inge MARTENS, met kantoor te 9032 Wondelgem, Sint-
Markoenstraat 14 van haar opdracht als voorlopige bewindvoerder van
de voornoemde beschermde persoon.

Stelt aan Mr. Marc HERSSENS, met kantoor te 9000 Gent, Recollet-
tenlei 3 als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D’Herde, Kim.
(80054)
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Vredegerecht Gent III

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 26 september 2016, heeft de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton de gerechtelijke beschermingsmaatregel
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mevr. Rita Lise SAURIS, geboren te Gent op 29 juli 1962, wonende te
9940 Evergem, Kapellestraat 72.

Ontheft advocaat Marleen PEERAER, met kantoor te 9000 Gent,
Kortrijksesteenweg 977 van haar opdracht als voogd.

Stelt aan advocaat Marleen PEERAER, met kantoor te 9000 Gent,
Kortrijksesteenweg 977 als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D’Herde, Kim.
(80055)

Vredegerecht Gent III

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 26 september 2016, van de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Gent, werd de beschikking, d.d.
26 maart 2009, van de vrederechter van het derde kanton Gent
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 14 april 2009, blz. 28925,
onder nr. 64325) gewijzigd in een rechterlijke beschermingsmaatregel,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mevr. Francine VERMEULEN, geboren te Gent op 11 februari 1948,
wonende te 9030 Mariakerke (Gent), Kolegemkouter 3.

Ontheft : Mr. Dirk NEELS, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Muink-
laan 12 als voorlopige bewindvoerder van de voornoemde beschermde
persoon.

Stelt aan : Mr. Dirk NEELS, advocaat met kantoor te 9000 Gent,
Muinklaan 12 als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D’Herde, Kim.
(80056)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 13 september 2016, heeft de vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge, zetel Poperinge een einde gesteld aan de opdracht
van HERREMAN Maria in hoedanigheid van bewindvoerder over de
goederen van :

Mevr. Geertrui DEHOUCK, geboren te Poperinge op
1 september 1980, met rijksregisternummer 80.09.01-122.39, wonende
te 8970 Poperinge, Boeschepestraat 34.

Mijnheer Pieter DEHOUCK, wonende te 2440 Geel, Vogelzang 15A,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Verkruysse, Kathy.

(80057)

Vredegerecht Izegem

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 26 september 2016, verleend door de vrede-
rechter van het kanton IZEGEM, werd in de vervanging voorzien van
de bewindvoerder over de goederen van André Roger VERSCHEURE,
geboren te Emelgem op 5 januari 1926, wonende in het
« WZC Sint-Vincentius », Hogestraat 68, te 8870 Izegem,

en :

Marie Eugenie VAN SEVEREN, geboren te Pittem op
1 augustus 1927, wonende in het « WZC Sint-Vincentius », Hoge-
straat 68, te 8870 Izegem,

Meester Mieke VANWALLEGHEM, advocaat te 8500 Kortrijk,
Roeland Saverystraat 7/A, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van André VERSCHEURE, en Marie VAN SEVEREN, voor-
noemd, dit in vervanging van Rita MAES, geboren te Izegem op
26 juni 1943, wonende te 8850 Ardooie, Tinnenpotstraat 10.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Marianne GALLE, griffier.
(80058)

Vredegerecht Jette

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 8 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Jette een einde gesteld aan de opdracht van heer Willy
VAN DEN BOSSCHE, wonende te 2900 Schoten, « Domein De List »,
Listdreef 20, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen
van :

Mevrouw Gemma VAN DEN BOSSCHE, geboren te Wemmel op
6 juli 1949, met rijksregisternummer 49.07.06-200.19, wonende te
1081 Koekelberg, « SIMONIS », Jettelaan 2.

Meester Ann DE KERPEL, advocaat te 1860 Meise, Wijnberg 22, werd
aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon in vervanging van Willy VAN DEN
BOSSCHE.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
NAUDIN, Pascale.

(80059)

Vredegerecht Oostende II

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 14 september 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende een einde gemaakt aan de opdracht van Hilde
Follebout als voorlopig bewindvoerder van VANYSACKER, Albert,
geboren te Gistel op 15 juni 1945, wonende te 8400 Oostende, Nieuw-
poortsesteenweg 344, aangesteld bij beschikking van 12 september 2008
van de vrederechter van het tweede kanton Oostende (Rep. 3524/2008),
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 24 september 2008,
blz. 49870, nr. 70429, uiterlijk op heden en heeft de beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

VANYSACKER, Albert, geboren te Gistel op 15 juni 1945, wonende
te 8400 Oostende, Nieuwpoortsesteenweg 344.

Peter VANHOORNE, wonende te 8400 Oostende, Prinsenlaan 36,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DENOLF, Conny.
(80060)
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Vredegerecht Oostende II

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 14 september 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende een einde gemaakt aan de opdracht van Hilde
Follebout als voorlopig bewindvoerder van DE BAETS, Bernice,
geboren te Sint-Kruis-Winkel op 21 december 1924, wonende te
8434 Middelkerke, Badenlaan 62, aangesteld bij beschikking van
20 oktober 2008, van de vrederechter van het tweede kanton Oostende
(Rep. 4246/2008), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
30 oktober 2008, blz. 57622, nr. 72050, uiterlijk op heden en heeft
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Bernice DE BAETS, geboren te Sint-Kruis-Winkel op
21 december 1924, wonende te 8434 Westende, Badenlaan 62.

Veerle VERMEIRE, wonende te 8400 Oostende, Gentstraat 12, werd
aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DENOLF, Conny.
(80061)

Vredegerecht Oostende II

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 14 september 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende een einde gemaakt aan de opdracht van Hilde
Follebout, als voorlopig bewindvoerder van DECLERCQ, Daniel,
geboren te Stene op 9 april 1935, wonende te 8400 Oostende, Violieren-
laan 49, aangesteld bij beschikking van 15 september 2011, van de
vrederechter van tweede kanton Oostende (Rep. 3205/2011), gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 27 september 2011, blz. 61107,
nr. 71599, uiterlijk op heden en heeft de beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

DECLERCQ, Daniël, geboren te Stene op 9 april 1935, wonende te
8400 Oostende, Violierenlaan 49.

Frederic VAN ZANDIJCKE, wonende te 8400 Oostende, Prinsen-
laan 36, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DENOLF, Conny.
(80062)

Vredegerecht Oostende II

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 13 september 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende een einde gemaakt aan de opdracht van Ralf
Micholt, als voorlopig bewindvoerder van DEGRYSE, Johnny, geboren
te Veurne op 16 september 1966, wonende te 8400 Oostende,
Zwaluwenstraat 2, aangesteld bij beschikking van 10 februari 2010, van
de vrederechter van het eerste kanton Brugge (Rep. 982/2010), gepu-
bliceerd in het Belgisch Staatsblad van 23 februari 2010, uiterlijk op
heden en heeft de beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

DEGRYSE, Johnny, geboren te Veurne op 16 september 1966,
wonende te 8400 Oostende, Zwaluwenstraat 2.

Marianne VAN GHELUWE, wonende te 8020 Oostkamp, Woesten-
dreef 9, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DENOLF, Conny.
(80063)

Vredegerecht Oostende II

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 14 september 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende een einde gemaakt aan de opdracht van Hilde
Follebout, als voorlopig bewindvoerder van MAFRANS, Albert,
geboren te Nieuwpoort op 12 mei 1955, wonende te 8400 Oostende,
Sint-Niklaasstraat 4, bus 0201, aangesteld bij beschikking van
12 september 2008 van de vrederechter van het tweede kanton
Oostende (Rep. 3526/2008), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
29 september 2008, blz. 50553, nr. 70585, uiterlijk op heden en heeft de
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

MAFRANS, Albert, geboren te Nieuwpoort op 12 mei 1955, wonende
te 8400 Oostende, Sint-Niklaasstraat 4, bus 0201.

Martine DECHERF, wonende te 8820 Torhout, Kloosterstraat 22,
bus 001, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DENOLF, Conny.
(80064)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Sint-Niklaas maakt de vrederechter een einde aan de aanstelling van
enerzijds GELEYN Kristina, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Puitvoetstraat 41, in hoedanigheid van voogd over VAN HEES, Kenny,
geboren te Antwerpen op 29 juli 1988, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Puitvoetstraat 41, en anderzijds VAN TILBORG, Hans, wonende te
9100 Sint-Niklaas, Puitvoetstraat 41, in hoedanigheid van toeziende
voogd over VAN HEES, Kenny, geboren te Antwerpen op 29 juli 1988,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Puitvoetstraat 41, beiden hiertoe aange-
steld bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Sint-Niklaas d.d. 15 februari 2011, over Kenny Van Hees, verlengd
minderjarig verklaard bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde d.d. 26 april 2006.

De vrederechter verklaart dat VAN HEES Kenny, geboren te
Antwerpen op 29 juli 1988, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Puit-
voetstraat 41, ONBEKWAAM is en blijft, rekening houdend met zijn
persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen
van alle rechtshandelingen in verband met zijn goederen en persoon.

De vrederechter stelt GELEYN, Kristina, wonende te
9100 Sint-Niklaas, Puitvoetstraat 41, thans aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen en persoon van Kenny Van Hees,
voornoemd.

De vrederechter stelt VAN TILBORG, Hans, wonende te
9100 Sint-Niklaas, Puitvoetstraat 41, thans aan als vertrouwenspersoon
over Kenny Van Hees, voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel : Michaël MEERT, griffier.
(80065)
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Vredegerecht Sint-Truiden

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 21 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden een einde gesteld aan de opdracht van VAN DEN
WOUWER, Anita in hoedanigheid van bewindvoerder over de
goederen van :

Mevr. Nicole NICOLAI, geboren te Sint-Truiden op 6 december 1956,
met rijksregisternummer 56.12.06-022.88, wonende te 3800 Sint-
Truiden, Boomgaardenstraat 12.

Werd aangesteld als vervangende bewindvoerster : Meester Marion
TREUNEN, advocaat, te 3800 Sint-Truiden, Drie-Gezustersstraat 18/B.

De wet van 17 maart 2013 werd van toepassing verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Houwaer, Diane.

(80066)

Vredegerecht Sint-Truiden

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 22 september 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden een einde gesteld aan de opdracht van Meester
TERMONIA Kris, met kantoor te Beekstraat 9 te 3800 Sint-Truiden als
bewindvoerder over de persoon en goederen van :

Mijnheer Steve CLEYNHENS, geboren te Bonheiden op
26 augustus 1975, met rijksregisternummer 75.08.26-041.34, wonende te
3800 Sint-Truiden, Prins Albertlaan 29/301.

Werd aangesteld als vervangende bewindvoerder : Meester Cox,
Gunther, advocaat te 3800 Sint-Truiden, Kapelstraat 7.

De wet van 17 maart 2013 werd van toepassing verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Houwaer, Diane.

(80067)

Vredegerecht Asse

Opheffing bewind

Beschikking dd. 22 september 2016 :

Zeggen voor recht dat meester Mireille FABRE met kantoor te
9300 Aalst, Wellekensstraat 44, aangewezen bij vonnis verleend door
de vrederechter van het tweede kanton Leuven op 7 februari 2000
(rolnummer 20/2000 - Rep.R. 654) tot voorlopige bewindvoerder over
de heer VERGAUWEN, Peter, geboren te Aalst op 11 oktober 1963, in
leven laatst verblijvende te 1730 ASSE, Stevensveld 3, van rechtswege
ontslagen is van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Asse, 26 september 2016.
De afgevaardigd griffier, (get.) Nico BRUYLANT.

(80068)

Vredegerecht Bilzen

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Bilzen, verleend
op 23 september 2016.

Stelt vast dat aan de opdracht van Mr. EYCKEN, Marc, advocaat, met
kantoor te 3740 Bilzen, Maastrichterstraat 32, bus 1, aangesteld als
voorlopige bewindvoerder bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Bilzen op 17 maart 2010 (rolnummer 10B280 -
Rep.nr. 814/2010), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van

25 maart 2010, onder nr. 63793, over VANBEUREN, Roger Joseph Louis,
geboren te Genk op 11 september 1955, laatst wonende te
3520 Zonhoven, Poelstraat 14/A, een einde gekomen is door het
overlijden van de beschermde persoon te Zonhoven op
15 september 2016.

Bilzen, 23 september 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sanne Theunissen.
(80069)

Vredegerecht Diest

Opheffing bewind

Beslissing van de vrederechter van het kanton Diest d.d.
22 september 2016.

Verklaren Meester HUYSMANS, An, advocaat, met kantoor geves-
tigd te 3294 DIEST, Eikelenberg 55, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton DIEST op
20 september 2013 (R.V. nr. : 13B332 - Rep.R. nr. : 1969/2013) tot
voorlopig bewindvoerder over Mevr. DELVOIE, Cornelia Reine Theo-
dora Julienne Hubertine, geboren te Kanne op 21 september 1942,
gedomicilieerd en verblijvende in het woon- en zorgcentrum O.L.V. Ster
der Zee, te 3270 SCHERPENHEUVEL-ZICHEM, Prins Alexander-
straat 55, en overleden te Scherpenheuvel-Zichem op 14 april 2016,
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 3 oktober 2013, blz. 69327,
en onder nr. 73665), ontslagen van haar opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is.

Diest, 26 september 2016.

De griffier, (get.) Arnold Colla.
(80070)

Vredegerecht Diest

Opheffing bewind

Beslissing van de vrederechter van het kanton Diest d.d.
22 september 2016.

Verklaren Meester HUYSMANS, An, advocaat, met kantoor geves-
tigd te 3294 DIEST, Eikelenberg 55, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton DIEST op 18 juni 2013
(A.R. nr. : 13A496 - Rep.R. nr. : 1420/2013) tot voorlopig bewindvoerder
over Mevr. HOLEMANS, Louisa Jeannine Paula, geboren te Diest op
22 februari 1944, gedomicilieerd te 3290 DIEST, Bremstraat 43, verblij-
vende in het woon- en zorgcentrum Residentie Sint-Lambertus Buren,
te 3545 HALEN, Dorpsstraat 70, en overleden te Halen op 21 juni 2016,
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 10 juli 2013, blz. 43134, en
onder nr. 69558), ontslagen van haar opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

Diest, 26 september 2016.

De griffier, (get.) Arnold Colla.
(80071)

Vredegerecht Diest

Opheffing bewind

Beslissing van de vrederechter van het kanton Diest d.d.
22 september 2016 :

Verklaren Meester HUYSMANS, An, advocaat, met kantoor geves-
tigd te 3294 DIEST, Eikelenberg 55, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton DIEST op 17 juni 2014
(A.R. nr. : 14A436 - Rep.R. nr. : 1335/2014) tot voorlopig bewindvoerder
over Mevr. BLOCKX, Maria Raymonda Simonne, geboren te
Bekkevoort op 5 februari 1930, gedomicilieerd te 3460 BEKKEVOORT,
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Halensebaan 152, verblijvende in het woon- en zorgcentrum « Oase »,
te 3200 AARSCHOT, Wissenstraat 22, en overleden te Leuven op
21 maart 2016, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 10 juli 2014,
blz. 53107, en onder nr. 69539), ontslagen van haar opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is.

Diest, 26 september 2016.

De griffier, (get.) Arnold Colla.
(80072)

Vredegerecht Gent I

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
21 augustus 2016 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

VERSCHRAEGE, Louise, geboren te Saint Quentin (Frankrijk) op
14 maart 1923, wonende te 9050 Gentbrugge (Gent), Walstraat 1,

van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(80073)

Vredegerecht Grimbergen

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
6 september 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende :

Mevr. Joanna Coleta PEETERS, geboren te Strombeek-Bever op
4 maart 1922, met rijksregisternummer 22.03.04-316.47, wonende en
verblijvende in het WZC AKAPELLA, te 1880 Kapelle-op-den-Bos,
Parallelweg 10,

van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van den Bosch, Maria.
(80074)

Vredegerecht Heist-op-den-Berg

Opheffing bewind

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Heist-
op-den-Berg op 23 september 2016, werd vastgesteld dat :

MARIEN, Constantia, geboren te Kessel op 12 januari 1924 en laatst
wonende te 2590 Berlaar, Legrellestraat 39, overleden is te Berlaar op
16 september 2016 en er aan de aanstelling van de bewindvoerder
VANNUETEN, Nancy, advocaat te 2580 Putte, Lierbaan 209, hiertoe
aangesteld bij beslissing van de vrederechter van deze rechtbank
d.d. 4 maart 2014 (rep.nr. 662/2014), een einde is gekomen op de datum
van het overlijden.

Heist-op-den-Berg, 23 september 2016.

Bij uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wim Ooms.
(80075)

Vredegerecht Mechelen

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 5 september 2016, werd vastgesteld dat de opdracht van

VANDAELE, Pascale, advocaat, kantoorhoudende te 2820 Bon-
heiden, Bareelveld 19, als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van VLEMINCX, Maria Augusta, geboren te Heist-op-den-
Berg, op 6 februari 1924, laatst wonende te 2820 Bonheiden, Krekel-
weg 17, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Mechelen d.d. 6 oktober 2015 (15B746 - Rep. V. 4224/2015),
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 3 november 2015, blz. 22772,
onder nr. 80910, ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
van rechtswege is beëindigd op 14 juli 2016.

Mechelen, 26 september 2016.

Voor eensluidenà uittreksel : (get.) David GIELIS, griffier.
(80076)

Vredegerecht Willebroek

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 26 september 2016, werd vastgesteld dat de opdracht van
Mr. SMETS, Ann, advocaat, kantoorhoudende te 2830 Willebroek,
Tisseltsesteenweg 37, aangewezen bij Onze beschikking verleend op
19 juni 2015 (rolnummer 158392 - Rep.R.nr. 1388/2015 - gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 23 juli 2015, blz. 47399, en onder nr. 73640),
tot bewindvoerder over de persoon en de goederen over Jaak SEGERS,
geboren te Steenhuffel op 12 augustus 1941, met rijksregister-
nummer 41.08.12-197.69, in leven wonende te 2870 Puurs, VZW
’t Onzent, Wolfstraat 12, van rechtswege beëindigd is, ingevolge het
overlijden van de beschermde persoon te Puurs op 16 september 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier hoofd van dienst, (get.)
Borgonie, Mike.

(80077)

Vredegerecht Willebroek

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 26 september 2016, werd vastgesteld dat de opdracht van
Mr. ROELS, Yves, advocaat, kantoorhoudende te 2880 Bornem, Sint-
Annandsesteenweg 76, aangewezen bij Onze beschikking verleend op
11 april 2016 (Rolnummer 16B330 - Rep.R.nr. 770/2016 - gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 20 april 2016, blz. 27303, en onder
nr. 68548), tot bewindvoerder over de goederen van VINCK, Maria,
geboren te Blaasveld op 27 november 1922, met rijksregister-
nummer 22.11.27-246.65, in leven wonende te 2880 Bornem, Senioren-
centrum O.L.Vrouw, Stationsstraat 29, van rechtswege beëindigd is,
ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te Bornem op
20 september 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Vissers,
Rafaël.

(80078)

Justice de paix d’Andenne

Conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le juge de paix d’Andenne a confirmé, par
ordonnance du 20 septembre 2016, la désignation de Monsieur Yves
CORVERS, domicilié à 4500 Ben-Ahin, Lotissement Bois des Rois 14A,
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en qualité d’administrateur des biens de : Madame Marguerite Mauri-
cette TYTGAT, née à Fouquières-lez-Lens (France) le 6 janvier 1929,
domiciliée et résidant actuellement à 5300 Seilles, au Centre de Soins
« Sainte-Barbe », rue Emile Godfrind 101.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE,
Martine.

(80079)

Justice de paix d’Andenne

Suite à la requête déposée le 16 août 2016 et par ordonnance du
20 septembre 2016 (rép. 2511/2016)1e juge de paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Nora BERCHID, née à Casablanca (Maroc) le
25 novembre 1954, domiciliée et résidant au Centre orthopédagogique
Saint-Lambert, rue d’Anton 302, à 5300 Andenne,

Monsieur Redouane ACHARKI, domicilié à 1050 Ixelles, rue du
Trône 149/2, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Maître Sarah BRUYNINCKX, avocat, dont les bureaux sont établis à
6000 Charleroi, rue Tumelaire 75, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE,
Martine.

(80080)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 12 septembre 2016 sur requête déposée au greffe
en date du 22 août 2016 le juge de paix d’Anderlecht II a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame N’Guessan AKPOUE, née à Katiola le 9 février 1955,
domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue Guillaume
Abeloos 16, bte 006, et résidant à 1070 Anderlecht, route de Lennik 808,
Hôpital Erasme,

Monsieur Alain KOUAME, domicilié à 78180 Montigny-le-Breton-
neux (France), avenue du Centre 40, bte 22, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Van Humbeeck,
Marie.

(80081)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du 16 septembre 2016 sur requête déposée au greffe
en date du 26 août 2016 le juge de paix d’Anderlecht II a prononcé des
mesures de protection de la personne/des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Roger Léopold ROBIE, né à Forest le 12 avril 1932, registre
national n° 32.04.12-363.74, domicilié à 1190 Forest, rue Pieter 47/0002,
résidant à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue Josse Goffin 180, Centre
Valida,

Maître Françoise QUACKELS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1050 Ixelles, avenue F.D. Roosevelt 143/21, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Van Humbeeck,
Marie.

(80082)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 21 septembre 2016, sur requête déposée le
17 août 2016, le juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne
siège de Dinant a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Alfred MIGEOTTE, né à Bouvignes-sur-Meuse le
2 juin 1939, registre national 39.06.02-197.22, domicilié à 5500 Dinant,
rue Petite 38,

Madame Marie-Rose BERTIN, domiciliée à 5500 Dinant, rue Petite 38,
a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé, Eddy.
(80083)

Justice de paix de Binche

Par ordonnance du 15 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Binche a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Francine DUBOIS, née à Péronnes-lez-Binche le
27 juillet 1924, domiciliée à 7130 Binche, résidence « Jeanne Mertens »,
rue du Moulin Blanc 15,

Monsieur Jean-Robert DEVOS, retraité, domicilié à 7134 Binche, rue
Albert-Elisabeth 36, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Disons pour droit que la personne protégée est incapable d’exercer le
droit de vote.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George, Maryline.
(80084)

Justice de paix de Châtelet

Suite à la requête déposée au greffe le 2 mai 2016, par ordonnance du
14 septembre 2016, le Juge de paix du canton de Châtelet a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marie-France FOUYON, née à Charleroi le 28 mai 1946,
domiciliée à 6200 Châtelet, rue Sylvain Pirmez 89.

Maître Isabelle BEIRENS, avocat dont le cabinet est sis à
6200 Châtelet, allée des Pinsons 14, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
(80085)

Justice de paix de Forest

Par ordonnance du 16 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Forest a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Elisabeth Renée Rossignon, née à Rossignol le
16 octobre 1935, registre national n° 35.10.16-154.74, domiciliée à
1190 Forest, avenue du Roi 157/HOME,
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Maître Christiane DEFAYS, avocat, dont le cabinet est établi à
1190 Forest, rue Henri Maubel 2, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) De Clercq, Patrick.
(80086)

Justice de paix de Huy I

Par ordonnance du 23 septembre 2016, le juge de paix du premier
canton de Huy a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Françoise Louise VILAIN, née à Rocourt le 6 février 1971,
registre national n° 71.02.06-414.38, domiciliée à 4520 Wanze, rue Désiré
Manne(B0) 11,

Madame Jenny Jeanne Alphonsine DUYCK, domiciliée à
4520 Wanze, rue Désiré Manne 11, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence.
(80087)

Justice de paix de Jette

Par ordonnance du 15 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Jette a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Cécile BRUSSELAARS, née à Etterbeek le
23 septembre 1933, domiciliée à 1090 Jette, RESIDENCE AUX DEUX
PARCS, rue Duysburgh 21,

Maître Patrick LECLERC, à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest
Cambier 39, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Naudin, Pascale.
(80088)

Justice de paix de Jette

Par ordonnance du 8 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Jette a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Joseph MOREAU, né à Amay le 8 octobre 1930, registre
national n° 30.10.08-169.97, domicilié à 1083 Ganshoren, Résidence
Granvelle, avenue Marie de Hongrie 141,

Maître Ann DE KERPEL, avocat à 1860 Meise, Wijnberg 22, a été
désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche,
Arnaud.

(80089)

Justice de paix de Jette

Par ordonnance du 8 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Jette a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant : Monsieur Didier DESMET, né à Ixelles le
17 novembre 1976, registre national n° 76.11.17-019.77, domicilié à
1090 Jette, rue Valère Broekaert 1/3d/r,

Maître Ann DE KERPEL, avocate à 1860 Meise, Wijnberg 22, a été
désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche,
Arnaud.

(80090)

Justice de paix de Jette

Par ordonnance du 15 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Jette a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Jeaninne VANMECHELEN, née à Etterbeek le
8 février 1932, registre national n° 32.02.08-176.76, domiciliée à
1780 Wemmel, avenue J. De Ridder 15, et résidant GREEN RESI-
DENCE, avenue de l’Arbre Ballon 50, à 1090 Jette,

Madame Nadine KOCKENPOO, domiciliée à 3080 Tervuren, Pano-
ramalaan 4, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Naudin, Pascale.
(80091)

Justice de paix de Jette

Par ordonnance du 15 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Jette a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Jacques FRANCIS, né à Soignies le 29 novembre 1927,
registre national n° 27.11.29-001.64, domicilié à 1083 Ganshoren, avenue
Van Overbeke 133, et résidant HOME HEYDEKEN, avenue de la
Réforme 63, à 1083 Ganshoren,

Maître Patrick LECLERC, avocat à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest
Cambier 39, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Naudin, Pascale.
(80092)

Justice de paix de La Louvière

Par ordonnance du 13 septembre 2016, le juge de paix du canton de
La Louvière a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Doriane ILARDO, née à La Louvière le 26 décembre 1977,
registre national n° 77.12.26-142.03, domiciliée à 7100 La Louvière, rue
des Bois 35,

Maître Pascal AUTHELET, avocat, dont le cabinet est sis à
7160 Chapelle-lez-Herlaimont, rue Allard Cambier 52, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca, Saadia.
(80093)
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Justice de paix de Liège I

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 23 septembre 2016, le juge de paix du premier
canton de Liège a mis fin à la mission de Monsieur DE WIT, Jean-Yves,
en sa qualité d’administrateur provisoire de Madame Georgette
Thérèse DRIESMANS, née à Liège le 27 novembre 1930, de nationalité
belge, veuve, sans profession, domiciliée à 4040 Herstal, Résidence
d’Archis, rue Lambert Darchis 32. (Moniteur belge 22.06.2012 - P. 35257).

Par la même ordonnance, Maître UHODA, Emmanuelle, avocate,
dont les bureaux sont sis à 4000 Liège, place Emile Dupont 5, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
Madame DRIESMANS, Georgette.

Cette personne est toujours incapable, sauf représentation par son
administrateur, d’accomplir les actes en rapport ses biens visés à
l’article 492/1, § 2, al. 3., de 10° à 17° du Code civil.

Cette personne est en outre incapable de poser tous autres actes
juridiques relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de
poche mis à sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young, Eddy.
(80094)

Justice de paix de Liège II

Suite à la requête déposée le sept juillet deux mille seize, par
ordonnance du 7 septembre 2016, le juge de paix du deuxième canton
de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne,
déclarant la personne désormais protégée est, en raison de son état de
santé et les circonstances propres à sa personne,

incapable d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1, § 2, al. 3, 13° et 15°

et incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accomplir
tous les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notamment
ceux visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et 17° du
Code civil,

et ce, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Yvan NEMES, né à Liège le 16 septembre 1939, domicilié à
4040 Herstal, rue Trixhe Maille 192, demeurant à la Maison de Repos -
Résidence QUENTIN, place Xavier Neujean 9, à 4000 Liège,

Maître Olivier DEVENTER, avocat, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin, Stéphane.
(80095)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot

Par ordonnance du 31 août 2016, le juge de paix de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Stavelot a prononcé des mesures de protection des
biens, sur base d’une requête déposée le 2 août 2016 conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Hakan BOLUKBASI, né à Liège le 17 septembre 1981,
registre national n° 81.09.17-061.29, domicilié à 4000 Liège, rue du Haut-
Pré 26, résidant CHS « L’Accueil », rue du Doyard 15, à 4990 Lierneux,

Monsieur le notaire Charles CRESPIN, de résidence à 4970 Stavelot,
rue Neuve 113, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PLANCHARD, Valérie.
(80096)

Justice de paix de Mons I

Par ordonnance du 20 septembre 2016, le juge de paix du premier
canton de Mons a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Magali ROUCH, née à Mons le 20 août 1981, registre
national n° 81.08.20-262.22, domiciliée à 7000 Mons, rue des
Kiévrois 44/5, résidant au CHP « Le Chêne aux Haies », chemin du
Chêne aux Haies 24, à 7000 Mons,

Maître Sophie GRARD, avocate dont les bureaux sont sis à
7000 Mons, boulevard Albert-Elisabeth 19, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier, Anne-France.
(80097)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 16 septembre 2016, le juge de paix d’Uccle a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie-José PLATTEUW, née à Charleroi le 22 avril 1959,
domiciliée à 1180 Uccle, chaussée de Waterloo 825/301.

Maître Martine GAILLARD, avocate, dont le cabinet est sis à
1050 Ixelles, avenue Louise 391/7, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(80098)

Justice de paix de Waremme

Par ordonnance du 20 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Michel MATHIEU, né à Namur le 3 avril 1950, registre
national n° 50.04.03-035.80, domicilié à 4260 Braives, rue de Villers 2,
résidant Clinique Notre Dame, rue E. de Selys-Longchamps 47, à
4300 Waremme,

Madame Maire-Paule NOEL, aide-familiale, domiciliée à
4260 Braives, rue de Villers 2, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) COLARD, Véro-
nique.

(80099)

Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 19 septembre 2016, le juge de paix du canton de
Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Durbuy a mis fin à la mission de
M. GILLON, Philippe, en sa qualité d’administrateur de la personne et
des biens de :

Madame Véronique Marie Yvonne Ghislaine PAQUAY, née à Namur
le 25 juin 1954, registre national n° 54.06.25-068.67, domiciliée à
6941 Durbuy, chemin des Mines 4, résidant Foyer Sainte-Anne, rue du
Belvédère 44, à 5000 Namur.
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Monsieur Daniel ZAMARIOLA, avocat à 6900 Marche-en-Famenne,
Al Gloriette, Lignières 20, a été désigné comme nouvel administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Philippe Fabien Joseph Marie GILLON, animateur, domi-
cilié à 6941 Durbuy, chemin des Mines 4, a été désigné comme personne
de confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Leruth,
Corine.

(80100)

Justice de paix de Mons II

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 16 septembre 2016, le juge de paix du second
canton de Mons a mis fin à la mission de Me OLIVIERS, Gilles, dont le
cabinet est sis à 1040 BRUXELLES, rue Père Eudore Devroye 47, en sa
qualité d’administrateur des biens de :

Madame Sabine EGGERMONT, née à Bruxelles le 10 mai 1968,
registre national n° 68.05.10-042.54, domiciliée à 7012 MONS, avenue
Champ de Bataille (JEM II) 326.

Monsieur Olivier LESUISSE, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, Croix Place 7, a été désigné comme nouvel administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Blairon, Etienne.
(80101)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Mainlevée d’administration

Suite à la requête déposée le 16-09-2016, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath, rendue le 21-09-2016, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
20-11-2014, à l’égard de :

LEFEBVRE, Gilberte, née le 26-11-1923 à ATH, en son vivant domi-
ciliée à 7800 ATH, Home de l’ESPLANADE, rue Jean Jaurès 7,

cette personne étant décédée le 14-09-2016, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :
VERPOORT, Aurore, avocat, domiciliée à 7800 ATH, rue du Noir
Bœuf 2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Jeanne Marbaix.
(80102)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 28 août 2016 à
Charleroi, section de Montignies-sur-Sambre, les mesures de protection
prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Gustave Hector BOURGUIGNON, né à Charleroi le
10 septembre 1927, registre national n° 27.09.10-089.47, domicilié à
6001 Charleroi, rue Joseph Wauters 12/0003, mais résidant à la MRS de
la SPAM, rue Lieutenant Tasse 58, à 6141 Forchies-la-Marche,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Metillon, Martine.
(80103)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 7 septembre 2016
à Courcelles, les mesures de protection prononcées conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Nelly Marie Adèle Ghislaine FREROTTE, née à Cour-sur-
Heure le 22 décembre 1930, registre national n° 30.12.22-044.10, domi-
ciliée à 6180 Courcelles, rue de Forrière 167, en son vivant résidant au
Centre Spartacus Huart, rue Baudouin Ier 121, à 6180 Courcelles,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Metillon, Martine.
(80104)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 5 septembre 2016, mettons fin à la mission de SWYSEN,
Erika, avocat, dont le cabinet est établi à 1082 Berchem-Sainte-Agathe,
place Dr Schweitzer 18, administrateur provisoire des biens de TOFAJ,
Sadri, né à Kacekol le 24-07-1958, domicilié en dernier lieu à 1210 Saint-
Josse-ten-Noode, rue de la Cible 5, suite au décès de la personne
protégée survenu à Saint-Josse-ten-Noode le 3 juillet 2016.

Le greffier délégué, (signé) Damien Lardot.
(80105)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Op 26 augustus 2016, werd ten overstaan van notaris Xavier
De Boungne, te Kalmthout, de verklaring afgelegd van aanvaarding
onder voorrecht van boedelbeschrijving, neergelegd op de griffie van
de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, akte
nummer 15-1352, van de nalatenschap van de heer LUCARDIE,
Johannes Anthonie, geboren te Voorburg (Nederland) op
zestien september negentienhonderdzesendertig, overleden te
Kapellen op negen juni tweeduizend vijftien, rijksregister-
nummer 36.09.16-305.34, in leven wonende te 2950 Kapellen, Klink-
aardstraat 195.

Deze verklaring werd afgelegd door :

• Mevrouw LUCARDIE, Saskia Jantien, geboren te Verenigd Konink-
rijk, Harrogate op zeven maart negentienhonderd vierenzestig, rijks-
registernummer 64.43.07-070.07, wonende te Verenigde Staten, Merion
Station, 527 PA19066, 527 Glenwood Road.

• Mevrouw LUCARDIE, Elsbeth Yvonne, geboren te Harrogate op
twaalf januari negentienhonderd zevenenzestig, rijksregisternum-
mer 67.01.12-478.91, echtgenote van de heer VAN DE LANDE,
Michael Alexander, geboren te s´Gravenhage (Nederland) op zeven-
tien februari negentienhonderd zesenzestig, rijksregisternum-
mer 66.02.17-439.63, samenwonende te 2920 Kalmthout, Zilveren-
hoeksteenweg (Nm).
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• De heer LUCARDIE, Aage Johan, geboren te Nederland,
’s-Hertogenbosch op negentien juni negentienhonderd eenenzeventig,
ongehuwd, wonende te 9696 XV Oudeschans, Ulsderweg 14
(Nederland).

Teneinde deze, wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van
notaris Xavier De Boungne te Kalmthout, Dorpsstraat 41. De schuld-
eisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen kennen bij
aangetekend schrijven binnen de drie maanden te rekenen vanaf
publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Xavier DE BOUNGNE, notaris.
(8289)

Op 31 augustus 2016, door mejuffrouw Juliette Guido Monique
DE MEESTER, wonende te 2950 Kapellen, Beukendreef 15, en mejuf-
frouw Axelle Arnold DE MEESTER, wonende te 2950 Kapellen,
Beukendreef 15, in hoedanigheid van mevrouw Catherine Gerard
Simonne VERCAUTEREN, geboren te Antwerpen op 23 augustus 1970,
wonende te 2950 Kapellen, Beukendreef 15, ouder van mejuf-
frouw Juliette Guido Monique DE MEESTER, geboren te Antwerpen
(district Wilrijk) op 14 juni 1999, wonende te 2950 Kapellen, Beuken-
dreef 15, en mejuffrouw Axelle Arnold DE MEESTER, geboren te
Antwerpen (district Wilrijk), wonende te 2950 Kapellen, Beuken-
dreef 15.

Werd voor notaris Harold DECKERS, te 2018 Antwerpen, Broeder-
minstraat 9, verklaard :

1) de nalatenschap van Yves Roland Alice DE MEESTER, geboren te
Gent op 2 april 1965, laatst wonende te 2950 Kapellen, Beukendreef 15,
overleden te Antwerpen (district Wilrijk) op 15 mei 2016, te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving;

2) bij toepassing van artikel 793 Burgerlijk Wetboek, woonplaats te
kiezen op het kantoor van voornoemde notaris, en de schuldeisers en
legatarissen van de nalatenschap werden verzocht, binnen de
drie maanden vanaf de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad,
hun rechten, bij aangetekend schrijven, te doen kennen op voormeld
kantoor.

Harold DECKERS, notaris.
(8290)

Verklaring afgelegd ten overstaan van meester Michielsens, notaris
met standplaats te Wijnegem. Desgevallend, naam van de associatie :
notariskantoor Michielsens, en Wittens, Turnhoutsebaan 309, 2110
Wijnegem.

E-mail : jb@notariaatwijnegem.be

Identiteit van de declarant :

De heer Paul Louisa Jan DE HERDT, geboren te Antwerpen op
18 maart 1958, wonende te 2610 Wilrijk, Legerstraat 193, optredend in
de hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger, zijnde : (voorlopig)
bewindvoerder van mevrouw Leonia Augusta VAN PEER, geboren te
Mortsel op 5 januari 1933, wonende te 2100 Antwerpen (Deurne),
Bisschoppenhoflaan 399, optredend krachtens een machtiging verleend
op 10 mei 2016, door de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van een nalatenschap.

De onderhavige verklaring wordt opgemaakt met bijstand van
de heer Paul De Elerdt, voornoemd, benoemd in de hoedanigheid van :
(voorlopig) bewindvoerder.

Voor de nalatenschap van : de heer DE JONGE, Josephus Adela,
geboren te Liezele op 24 september 1920, in leven wonende te
2100 Antwerpen (Deurne), Bisschoppenhoflaan 399, en overleden te
Antwerpen (Deurne) op 3 februari 2016.

Verklaring afgelegd op : 26.09.2016.

Handtekening van de voorlopig bewindvoerder.

(Get.) L. MICHIELSENS, geassocieerd notaris.
(8291)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 16-522, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op drieëntwintig september twee-
duizend zestien, hebben :

De heer Stefan Frans DE RIDDER en mevrouw Ann SEGERS,
samenwonende te 1980 ZEMST, Steenweg op Zemstbos 37.

In hoedanigheid van : dragers van het ouderlijk gezag over hun
minderjarige dochter :

• Katja DE RIDDER, geboren te Duffel op 12 april 2001.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton Grim-
bergen d.d. 6 september 2016.

Verklaard de nalatenschap van Sofie DE RIDDER, geboren te Duffel
op 23 november 2003, in leven wonende te 1980 ZEMST, Steenweg op
Zemstbos 37, en overleden te Zemst op 29 juni 2016, te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Meester ELINE GOOVAERTS, notaris met standplaats te
2800 MECHELEN, Frederik De Merodestraat 99.

Brussel, 23 september 2016.

De griffier, (get.) Ann LOECKX.
(8292)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 16-521, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op drieëntwintig september twee-
duizend zestien, heeft :

Meester Diederik VAN GINDERACHTER, kantoorhoudende te
1730 ASSE, Brusselsesteenweg 2.

In hoedanigheid van : volmachtdrager krachtens één hierbijgevoegde
eigenhandse volmacht gedateerd op 21 september 2016, en gegeven
door mevrouw Annelies Martje R. DE MEYER, wonende te
1745 OPWIJK, Den Bogaard 5, bus 0101, handelend in hoedanigheid
van ouder, wettelijke vertegenwoordigster over :

• Bryan MEEUWISSEN, geboren te ASSE op 18 november 2006.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton Asse d.d.
12 september 2016.

Verklaard de nalatenschap van Kevin MEEUWISSEN, geboren te
Jette op 15 juni 1987, in leven wonende te 1745 OPWIJK, Den
Bogaard 5/0101, en overleden te Opwijk op 14 juni 2014, te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Meester FRANK VERLINDEN, notaris met standplaats te 1730 ASSE,
Kerkstraat 2.

Brussel, 23 september 2016.

De griffier, (get.) Gert SCHAILLEE.
(8293)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 16-523, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op drieëntwintig september twee-
duizend zestien, heeft : Meester Rozemarijn ACHTERHOF kantoor-
houdende te 1730 Asse, Bloklaan 44.

68001BELGISCH STAATSBLAD — 30.09.2016 — MONITEUR BELGE



In hoedanigheid van : volmachtdraagster krachtens één hierbijge-
voegde eigenhandse volmacht gedateerd op 21 september 2016, en
gegeven door meester Kelly BOSMANS, kantoorhoudende te
1730 Asse, Bloklaan 44, in haar hoedanigheid van bewindvoerder over
de goederen van de heer Remy VAN STICHEL, verblijvende in het
« OCMW Rusthuis », gelegen te 1730 Asse, Gasthuisstraat 2.

Hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Asse d.d. 2 november 2015.

Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton Asse d.d.
21 juni 2016.

Verklaard de nalatenschap van Maria Melania BASTAERTS, geboren
te Asse op 29 oktober 1927, in leven wonende te 1700 DILBEEK,
Keperenbergstraat 36, en overleden te Dilbeek op 24 mei 2015, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Meester DIRK VAN DEN HAUTE, notaris met standplaats te
1750 SINT-KWINTENS-LENNIK, Gustaaf Vandersteenstraat 10.

Brussel, 23 september 2016.
De griffier, (get.) Gert SCHAILLEE.

(8294)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
LIMBURG, afdeling te Tongeren, op eenentwintig september tweedui-
zend zestien, heeft :

JANSSEN, MARLEEN, geboren te Molenbeersel op 28 februari 1960,
wonende te Venderstraat 11, bus 1, 3640 Kinrooi-Molenbeersel, als
volmachtdraagster namens :

TRUIJEN, ANNE, geboren te Maaseik op 24 september 1990,
wonende te 3640 Kinrooi, Venderstraat 11, bus 2, als ouder en wettelijke
vertegenwoordigster over de goederen en persoon van haar minder-
jarig kind hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter
van het kanton MAASEIK d.d. 7 september 2016, rolnr. 168380,
Rep. R. 2016/1366.

VANDERSTEGEN, STAN FONS, geboren te GENK op
19 augustus 2013, wonende te 3640 Kinrooi, Venderstraat 11, bus 2, de
minderjarige;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

VANDERSTEGEN, Pieter, geboren te Kinrooi op 23 juli 1989, in leven
laatst wonende te 3640 KINROOI, Sevensstraat 13, en overleden te
Kinrooi op 18 juli 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Anita INDEKEU, te 3680 Maaseik, (Neeroeteren),
Maaseikerlaan 30.

Tongeren, 21 september 2016.
De griffier, (get.) J. HENSEN.

(8295)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Oudenaarde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Oudenaarde, op zesentwintig september
tweeduizend zestien, heeft :

TANKAM FONDJO, Alban Hilaire, geboren te Bansoa op
28 april 1970, wonende te 9700 Oudenaarde, Klaproosstraat 18, als
drager van het ouderlijk gezag van :

DONTSA TANKAM, Gilberte Erika, geboren te Bafoussam (Kame-
roen) op 1 augustus 2000;

TANKAM GOUANWO, Estelle Olivia, geboren te Bafoussam (Kame-
roen) op 2 januari 2002;

MATCHA TANKAM, Laetitia Marlène, geboren te Yaoundé (Kame-
roen) op 23 april 2003;

allen wonende te 9700 Oudenaarde, Klaproossstraat 18,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen :

MAFODONZANG FOU EDJO, Christiane Félicité, geboren te
Dschang (Kameroen) op 27 mei 1974, in leven laatst wonende te
9700 OUDENAARDE (EINE), Klaproosstraat 18, en overleden te Gent
op 2 mei 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van geassocieerde notarissen Nathalie Hombrouckx, en Johan
De Blauwe, met standplaats te 9700 Oudenaarde, Fietelstraat 54.

Oudenaarde, 26 september 2016.
De griffier, (get.) J. MACHTELINCKX.

(8296)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, op zesentwintig september tweeduizend
zestien, heeft meester Bossuyt, Wouter Stefaan Godelieve Urbanus,
notaris, geboren te Brugge op 30 april 1970, wonende te 8340 Damme,
Legeweg 34, handelend in zijn hoedanigheid van ouder — wettige
vertegenwoordiger over de persoon en beheerder van de goederen van
de bij hem wonende minderjarige BOSSUYT, Gauthier, geboren te
Brugge op 23 november 2001, verklaard onder voorrecht van boedel-
beschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen TRAEN,
Fernand Marie Theophile Valerie, geboren te Brugge op
2 november 1930, in leven echtgenoot van Van Overbeke, Lori
Germaine Liane, laatst wonende te 8340 Damme, Oude Damse Weg 2,
en overleden te Brugge op 22 juni 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op zijn
voornoemd kantoor.

Brugge, 26 september 2016.
De wnd. griffier-hoofd van dienst, (get.) Guy DE TEMMERMAN.

(8297)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, op zesentwintig september tweeduizend
zestien, meester Heimans, Milan, advocaat te 9000 Gent, Monter-
reystraat 16, handelend als gevolmachtigde van meester Vertringhe,
Annick, advocaat te 9000 Gent, Monterreystraat 16, op haar beurt
handelend - blijkens de Ons vertoonde beschikking van het vredege-
recht van het zevende kanton te Gent van 25 september 1998 — in haar
hoedanigheid van bewindvoerder over de beschermde persoon
DECORTE, Nancy, geboren te Oostende op 2 mei 1971, wonende te
9000 Gent, Kikvorsstraat 1101, verklaard onder voorrecht van boedel-
beschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen DECORTE,
Marie Jeanne, geboren te Bredene op 6 april 1930, in leven laatst
wonende te 8370 Blankenberge, Sergeant De Bruynestraat 2, apparte-
ment 19, en overleden te Blankenberge op 22 augustus 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Verstringhe, Annick voornoemd, alwaar de
schuldeisers en legatarissen zich bekend dienen te maken.

26 september 2016.
De wnd. griffier-hoofd van dienst, (get.) Guy DE TERRMERMAN.

(8298)
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Par déclaration faite devant le notaire Mathieu ULRICI, à Argenteau
(Visé), en date du 19 août 2016, déposée au greffe civil du tribunal de
première instance de Limburg (Hasselt) le 19 août 2016,
Monsieur DESPAGNE, Alain Mathieu Alfred Henri, né à Jupille-sur-
Meuse le vingt-neuf janvier mil neuf cent cinquante, domicilié à
4040 Herstal, rue Emile Muraille 124, et Madame RASKIN, Jenny
Eugenia Victoire, née à Diepenbeek le vingt-neuf mai mil neuf cent
cinquante-six, domiciliée à 4257 Berloz, rue des Prés 5, tous deux élisant
domicile à la résidence du notaire Mathieu ULRICI, précité, ont accepté
sous bénéfice d’inventaire la succession de Monsieur DESPAGNE,
Grégory Valère Alice, né à Liège le cinq septembre mil neuf cent
septante-neuf, domicilié à 3590 Diepenbeek, Jeugdstraat 26/0001,
décédé à Diepenbeek le 29 mai 2016.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

(8299)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (16-1569) passé au greffe du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles le vingt-deux septembre
deux mille seize, par :

Monsieur Raffaele NAPOLITANO, domicilié à 1950 Kraainem,
avenue des Grives 16.

En qualité de : père et détenteur de l’autorité parentale sur ses enfants
mineurs :

- Lisa NAPOLITANO.

- Chiara NAPOLITANO.

Autorisation : ordonnance du juge de paix de Kraainem-Rhode-
Saint-Genèse, datée du 20 septembre 2016.

Lequel comparant a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : VISOCCHI, Elvira Pompea Anto-
nella, née à Schaerbeek le 15 décembre 1965, en son vivant domiciliée à
KRAAINEM, avenue des Grives 16, et décédée le 8 septembre 2016, à
Woluwe-Saint-Lambert.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Louis
DECOSTER, notaire, dont le cabinet est situé à 1030 Bruxelles, avenue
Louis Bertrand 2.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Muriel JUDICQ.
(8300)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 23/09/2016.

Le 23/09/2016, comparaît, au greffe civil du tribunal de
première instance du Hainaut, division Charleroi, et par-devant nous,
LOUETTE, Corentin, greffier :

SOMVILLE, Annelyse, née le 11 juillet 1980, à Charleroi, et domiciliée
rue Jules Letellier 7, à 7120 Estinnes, agissant en qualité de mère et
représentante légale de son enfant mineur :

LADRIER, Aurélien, né le 25 avril 2001, à Charleroi, et domicilié rue
Jules Letellier 7, à 7120 Estinnes.

A ce, dûment autorisée par une ordonnance de la justice de paix du
canton de Binche, en date du 8 septembre 2016.

Laquelle comparante a déclaré, en langue française : ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de :
LADRIER, Luc Laurent, né à Binche le 14 septembre 1961, de son vivant
domicilié à ESTINNES, rue Jules Letellier 7, et décédé le 28 mai 2016, à
La Louvière.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître AERTS, Alain, dont le cabinet est situé à la chaussée du Pont
du Sart 12, à 7110 Houdeng-Aimeries.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 23 septembre 2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corentin LOUETTE.

(8301)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 23/09/2016.

Le 23/09/2016, comparaît, au greffe civil du tribunal de
première instance du Hainaut, division Charleroi, et par-devant nous,
LOUETTE, Corentin, greffier :

• DENIS, Claude, né le 29/06/1956, à Morlanwelz;

• ROSA, Cynthia, née le 19/01/1963, à Ixelles;

tous deux domiciliés rue de la Frontière 456, à 7370 Dour, agissant en
sa qualité de titulaire de l’autorité parentale de l’enfant :

DENIS, Laura, née le 19/08/2002, domiciliée rue de la Frontière 456,
à 7370 Dour.

Lequel comparant a déclaré en langue française : ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de : BOUTON,
Marie-Jeanne Louise, née à Jamioulx le 7 mars 1936, de son vivant
domiciliée à MORLANWELZ, rue Général de Gaulle 68, et décédée
le 21 mai 2016, à Morlanwelz.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Levie, Yves-Michel, dont le cabinet est sis à La Louvière,
rue A. Warocqué 134.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 23 septembre 2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corentin LOUETTE.

(8302)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 23/09/2016.

Le 23/09/2016, comparaît, au greffe civil du tribunal de
première instance du Hainaut, division Charleroi, et par-devant nous,
Corentin LOUETTE, greffier :

• Martens Christelle, née le 30/08/1979, à Charleroi, domiciliée à
6142 Leernes, rue de Bruxelles 7, agissant en qualité de mère exerçant
l’autorité parentale de :

Karaca Esma, née à Charleroi le 30/11/2006, domiciliée à
6142 Leernes, rue de Bruxelles 7;

Karaca Musa, né le 19/02/2008, à Charleroi, domicilié à
6142 Leernes, rue de Bruxelles 7;

Karaca Tolga Kaan, né le 25/07/2012, à Charleroi, domicilié à
6142 Leernes, rue de Bruxelles 7;

Karaca Kerem Ali, né le 18/03/2014, à Charleroi, domicilié à
6142 Leernes, rue de Bruxelles 7.

68003BELGISCH STAATSBLAD — 30.09.2016 — MONITEUR BELGE



A ce, dûment autorisée par une ordonnance rendue le 13/09/2016,
par le juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque.

Laquelle comparante a déclaré en langue française : ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de :
KARACA, Aliattin, né à Charleroi le 18 juin 1976, de son vivant
domicilié à LEERNES, rue de Bruxelles 7, et décédé le 19 avril 2016, à
Fontaine-l’Evêque.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Coppée, Jean-Jacques, dont le cabinet est situé à
Marchienne-au-Pont, rue de Mons 35.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite, nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 23 septembre 2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corentin LOUETTE.

(8303)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22ste kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen d.d. 23 september 2016 werd de
verlenging van opschorting met het oog op een gerechtelijke reorgani-
satie door collectief akkoord toegekend voor een periode eindigend op
28 oktober 2016 aan :

JOME BVBA, DIKSMUIDELAAN 36, 2600 BERCHEM (ANTWER-
PEN), ondernemingsnummer : 0543.708.952.

Gedelegeerd rechter : KUYPS, JAN, e-mail :
jankuyps@zorgenfarma.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 30 september 2016.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 21 oktober 2016 om
10 u. 30 m. voor de 22ste kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen,
3° verdieping, zaal C3.

De griffier, (get.) N. Nelaerts.
(8304)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22ste kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen d.d. 23 september 2016 werd de
opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door collec-
tief akkoord toegekend voor een periode eindigend op
25 november 2016 aan :

VEBOJA BVBA, KONING ALBERTLEI 146, 2950 KAPELLEN
(ANTWERPEN), ondernemingsnummer : 0821.042.147.

Gedelegeerd rechter : MUYLDERMANS, CHRISTIANE, e-mail :
c.muyldermans@kbc.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 21 oktober 2016.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 18 november 2016 om
10 u. 40 m. voor de 22ste kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen,
3° verdieping, zaal C3.

De griffier, (get.) N. Naelaerts.
(8305)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22ste kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen d.d. 23 september 2016 werd de
opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door collec-
tief akkoord toegekend voor een periode eindigend op
4 november 2016 aan :

VERSIJP EN CO CVA, VLEERAKKERSTRAAT 25-31, 2100 DEURNE
(ANTWERPEN), ondernemingsnummer : 0452.548.253.

Gedelegeerd rechter : TAEYMANS, MARC, e-mail :
taeymansrechter@telenet.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 7 oktober 2016.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 28 oktober 2016 om 10 uur
voor de 22ste kamer van de rechtbank van koophandel Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen, 3° verdie-
ping, zaal C3.

De griffier, (get.) Naelaerts.
(8306)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22ste kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen d.d. 23 september 2016 werd de
opschorting met het oog op een gerechtelijke reorganisatie door collec-
tief akkoord toegekend voor een periode eindigend op
23 december 2016 aan :

BUCO IMPORT BVBA, NEERVELD 10, 2550 KONTICH,
ondernemingsnummer : 0807.073.553.

Gedelegeerd rechter : KUYPS, JAN, e-mail :
jankuyps@zorgenfarma.be

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 18 november 2016.

De terechtzitting over de stemming en de homologatie van dit
reorganisatieplan werd bepaald op vrijdag 16 december 2016 om
10 u. 30 m. voor de 22ste kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen,
3° verdieping, zaal C3.

De griffier, (get.) N. Naelaerts.
(8307)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
zitting d.d. 13 september 2016, werd in de procedure gerechtelijke
reorganisatie van M2M v.o.f. met zetel te 9000 Gent, Gustaaf Callier-
laan 232/502, met ondernemingsnummer 0563.888.120, de homologatie
geweigerd van het reorganisatieplan neergelegd ter griffie op
29 augustus 2016.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) A. Bruynooghe, griffier.
(8308)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
zitting derde kamer d.d. 13 september 2016, werd de procedure
gerechtelijke reorganisatie van VAN DE GEHUCHTE P. BVBA, met
zetel te 9830 Sint-Martens-Latem, Baarle Frankrijkstraat 45, met
ondernemingsnummer 0466.945.033, met voornaamste handelsactivi-
teit bouwrijp maken van terreinen met als doelstelling het bekomen van
een collectief akkoord, open verklaard en de duur van opschorting
bepaald op drie maanden, namelijk tot en met 13 december 2016.

Bepaalt dat gestemd zal worden over het reorganisatieplan op de
zitting van de derde kamer van 6 december 2016 om 14 uur in zittings-
zaal 2.6 van het gerechtsgebouw te 9000 Gent, Opgeëistenlaan 401/E.

Bevestigt de aanwijzing van de heer Marc Benits, rechter in handels-
zaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter (e-mailadres :
marc.benijts@skynet.be).

Voor eensluidend uittreksel : (get.) A. Bruynooghe, griffier.
(8309)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent —
buitengewone zitting derde kamer d.d. 23 augustus 2016, werd de
procedure gerechtelijke reorganisatie van UNIFIED MARKETING
GROUP NV, met maatschappelijke zetel te 9880 Aalter, Brugstraat 93,
met ondernemingsnummer 0457.879.491, met voornaamste handels-
activiteit :ontwerpen en programmeren van computerprogramma’s,
met als doelstelling het bekomen van een collectief akkoord, open
verklaard en de duur van opschorting bepaald op zes maanden,
namelijk tot en met 23 februari 2017.

Bepaalt dat gestemd zal worden over het reorganisatieplan op de
zitting van de derde kamer van dinsdag 14 februari 2017 om 14 uur in
zittingszaal 2.6 van het gerechtsgebouw te 9000 Gent, Opgeëisten-
laan 401/E.

Bevestigt de aanwijzing van de heer Frank LOUWERS, voorzitter in
handelszaken, in zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter
(e-mailadres : frank.louwers@louwers.be).

Voor eensluidend uittreksel : (get.) A. Bruynooghe, griffier.
(8310)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
zitting d.d. 26 augustus 2016, werd in de procedure gerechtelijke
reorganisatie van C. SCHNEIDER — T. VAN ARKELEN CVBA, met
zetel te 9990 Maldegem, Lindestraat 43, met ondernemings-
nummer 0427.297.767, de homologatie geweigerd van het reorganisatie-
plan neergelegd ter griffie op 20 juli 2016.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : (get.) M. Geldof, griffier.
(8311)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ouden-
aarde, derde kamer, in dato van 22 september 2016, werd in de
procedure gerechtelijke reorganisatie van de BVBA DEN BRANDE-
WIJN, met zetel te 9770 Wortegem-Petegem, Oudenaardseweg 88, met
ondernemingsnummer 0567.962.219, met voornaamste handelsactivi-
teit de uitbating van een eetgelegenheid, genaamd « Den Brandewijn »,
het reorganisatieplan gehomologeerd. In hetzelfde vonnis werd de
sluiting van de reorganisatieprocedure, onder voorbehoud van de
betwistingen die voortvloeien uit de uitvoering van het plan, bevolen.

Ingrid VERHEYEN, griffier.
(8312)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ouden-
aarde, derde kamer, in dato van 22 september 2016, werd in de
procedure gerechtelijke reorganisatie van de BVBA EVENT & EXPO,
met zetel te 9772 Wannegem-Lede, Cieskensstraat 2, met
ondernemingsnummer 0460.121.973, met voornaamste handelsactivi-
teit uitgeverij van magazines, het reorganisatieplan gehomologeerd. In
hetzelfde vonnis werd de sluiting van de reorganisatieprocedure, onder
voorbehoud van de betwistingen die voortvloeien uit de uitvoering van
het plan, bevolen.

Ingrid VERHEYEN, griffier.
(8313)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de :

EGT IMMO SPRL, dont le siège social est établi à 1410 WATERLOO,
DREVE DE L’INFANTE 27, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0826.381.008, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a, par jugement du 19/09/2016 :

- constaté que le plan de réorganisation n’a pas été approuvé par la
majorité des créanciers ayant voté en application des dispositions de
l’article 54 de la loi du 31.01.2009, et qu’il a été de ce fait rejeté,

- ordonné la clôture de la procédure en réorganisation judiciaire,
sous réserve des contestations éventuelles découlant de l’exécution de
ce plan.

Pour extrait conforme : (signé) M. KEERSTOCK, greffière déléguée.
(8314)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 23 septembre 2016, la deuxième chambre du
tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi, a prorogé le
sursis, conformément à l’article 38, § 1er de la loi du 31 janvier 2009
relative à la continuité des entreprises, octroyé par jugement du
30 juin 2016, la SPRL FM CONSTRUCT, dont le siège social est sis à
6200 CHATELET, rue du Déversoire 13A, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0533.980.941.

Le nouveau sursis se terminera le 30 janvier 2017.

Fixe au 20 janvier 2017 à 9 h 15 m précises, à l’audience de la
deuxième chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats sur
le plan de réorganisation, sous réserve de toute modification à inter-
venir dans l’entre temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. SERVAIS.
(8315)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 23 septembre 2016, la deuxième chambre du
tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi, a déclaré ouverte
la procédure en réorganisation judiciaire conformément aux articles 16
et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité des
entreprises, par accord collectif et en a octroyé le bénéfice à : la SA F.H.
TOURISME, dont le siège social est sis à 6030 MARCHIENNE-AU-
PONT, rue des Carrières 330, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0461.428.010.

Le sursis prend cours le 23 septembre 2016 pour se terminer le
23 novembre 2016.
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Le tribunal a désigné Madame le juge consulaire Danielle HUART,
dont la résidence administrative est sise au palais de justice, boulevard
de Fontaine 10, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. SERVAIS.
(8316)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 23 septembre 2016, la deuxième chambre du
tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi, a homologué le
plan de réorganisation judiciaire déposé le 26 août 2016, conformément
aux articles 47 et suivants de la loi du 31 janvier 2009 relative à la
continuité des entreprises, par la SPRL MAISON DE REPOS ET DE
SOINS « LE HANOIS », dont le siège social est sis à 6140 FONTAINE-
L’EVEQUE, rue du Hanois 1, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0421.479.153.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SERVAIS, Isabelle.
(8317)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 19 septembre 2016, le tribunal de commerce du
Brabant Wallon a déclaré ouverte la procédure de réorganisation
judiciaire, par transfert d’actifs, sous autorité de justice de
la SPRL STALIFT, dont le siège est sis boulevard Georges Deryck 2, à
1480 Tubize, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0811.358.280.

Le Tribunal a désigné comme mandataire de justice, chargé de
réaliser et d’organiser le transfert au nom et pour compte de la société
débitrice, Maître Marc-Alain SPEIDEL, avocat à 1380 Lasne, chaussée
de Louvain 523.

Le sursis octroyé à la société débitrice prend cours
le 19 septembre 2016, pour se terminer le 23 janvier 2017.

(Signé) Marc-Alain SPEIDEL, avocat.
(8327)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Plumitif n° 912

N° des notices : LI27.97.618/05

Par jugement contradictoire rendu le dix-sept mars deux mil quinze, le tribunal correctionnel de Liège a condamné GRAINDORGE, Raymond,
Michel, Gustave, Armand, né le 31.07.1956 à Huy, de nationalité belge (NN 56.07.31-279.16), marié, indépendant, domicilié rue Jean
Jaurès 144/0009, à 4400 Flémalle à :

A rectifié les erreurs matérielles présentes aux préventions J670 (portant sur la somme de 10.061,11 euros et non 10. 61,11), J683 (portant sur la
somme de 70.051,31 euros et non 700.051,31 euros) et J690 (portant sur la somme de 70.051,31 euros et non 70.0051,31 euros).

A acquitté Raymond GRAINDORGE du chef des préventions A6, A7, A8 (faits commis avant le 1er mai 2002), B30, B31, B32 (faits commis avant
le ler mai 2001), D68 à D72, F99, F100, F101 (faits commis avant le 1er mai 2002), J666 à J967, M1076 à M1371, 01502, 01503 et 01505.

L’a condamné du chef des préventions A8 (faits commis après le 1er mai 2002), A9 à A11, B32 (faits commis après le 1er mai 2002), B33 à B35,
C54 à C58, D73, F101 (faits commis après le 1er mai 2002), F102 à F104, G118 à G122, K1065, N1479, 01504 et 01506 établies, telles que libellées à
une seule peine d’un an d’emprisonnement avec sursis de cinq ans et à une amende de 500 euros × 6 soit 3.000 euros, ou un emprisonnement
subsidiaire de quinze jours, avec sursis de trois ans.

A assortit la condamnation de l’interdiction d’exercer, personnellement ou par interposition de personne, une activité commerciale, les fonctions
d’administrateur, de commissaire ou de gérant dans une société par actions, une société privée à responsabilité limitée, ou une société coopérative,
de même que des fonctions conférant le pouvoir d’engager l’une de ces sociétés ou les fonctions de préposé à la gestion d’un établissement belge,
prévu par l’article 198, § 6, alinéa 1er des lois sur les sociétés commerciales, coordonnées le 30 novembre 1935, ou la profession d’agent de change
ou d’agent de change correspondant, pour une durée de cinq ans.

A ordonné la confiscation des clarks, camionnettes, et machines de chantier saisis en cours de procédure, ainsi que du véhicule Chrysler Voyager
numéro de châssis 1A86YB15974509148.

A dit n’y avoir lieu à ordonner la confiscation du terrain et de la maison situés à Neupré (Plainevaux) Gérard Chêne, cadastrés section A
numéro parcellaire 388 N et 388 M4, d’une contenance respective de 14 ares 46 centiares et de 1 are 30 centiares. A ordonné en conséquence la
mainlevée de la saisie conservatoire pratiquée sur ces immeubles à l’initiative du juge d’instruction.

A ordonné des mesures de confiscation par équivalent à concurrence des montants suivants :

- 1/3 de 534.435,27 euros (préventions C54 à C58);

- 1/3 de 1.373.477,27 euros (préventions G118 à G122);

A ordonné la jonction au dossier des pièces à conviction déposées au greffe sous les nos 6745/05, 6746/05 et 8377/09.

A ordonné la publication du présent jugement au Moniteur belge selon les modalités prévues à l’article 490 du Code pénal.

L’a condamné en outre à verser une somme de 25 euros à titre de contribution au Fonds institué par l’article 28 de la loi du 1er août 1985, cette
somme étant majorée de 50 décimes et élevée ainsi à 150 euros.

Lui a imposé une indemnité de 50 euros (article 91 de l’arrêté royal du 28 décembre 1950, tel que modifié), indexée (articles 148 et 149 du même
arrêté royal tel que modifié).
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L’a condamné à 15 % des frais envers l’Etat liquidés à ce jour en totalité à 5.180,88 euros;

Du chef d’avoir :

Dans l’arrondissement judiciaire de Liège et, de connexité, ailleurs dans le Royaume et à l’étranger (préventions surlignées)

- pour avoir exécuté les infractions ou avoir coopéré directement à leur exécution,

- pour avoir, par un fait quelconque, prêté pour l’exécution une aide telle que, sans leur assistance, les infractions n’eussent pu être commises,

- pour avoir, par dons, promesses, menaces, abus d’autorité ou de pouvoir, machinations ou artifices coupables, provoqué directement à ces
infractions,

- pour avoir, soit par des discours tenus dans des réunions ou dans des lieux publics, soit par des écrits, des imprimés, des images ou emblèmes
quelconques, qui auront été affichés, distribués ou vendus, mis en vente ou exposés aux regards du public, provoqué directement à commettre les
faits;

ou :

- pour avoir donné des instructions pour commettre les infractions,

- pour avoir procuré des armes, des instruments, ou tout autre moyen qui a servi aux infractions, sachant qu’ils devaient y servir,

- pour avoir, hors le cas prévu par le § 3 de l’article 66 du Code pénal, avec connaissance, aidé ou assisté l’auteur ou les auteurs des infractions
dans les faits qui les ont préparées ou facilitées, ou dans ceux qui les ont consommées;

(sous-farde 2, pièces 1, 10 à 12, 17; sous-farde 3, pièces 12, 22; sous-farde instruction générale, pièces 1 à 3, 9, 15, 17 à 20, 23, 26 à 28, 31, 34 à 47,
51, 54 à 56, 58 à 60, 61, 63, 65, 85, 87, 92, 119, 121, 122, 132, 133, 146, 154, 165 à 167)

A. avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, avoir commis des faux en écritures de commerce, de banque ou en écritures privées,
soit par fausses signatures, soit par contrefaçon ou altération d’écritures ou de signatures, soit par fabrication de conventions, dispositions,
obligations ou décharges, ou par leur insertion après coup dans les actes, soit par addition ou altération de clauses, de déclarations ou de faits que
ces actes avaient pour objet de recevoir ou de constater, et d’avoir, avec la même intention frauduleuse ou le même dessein de nuire, fait usage
desdites fausses pièces sachant qu’elles étaient fausses, en l’espèce et notamment pour avoir établi et/ou fait établir les documents suivants ainsi
que tous autres documents y relatifs tels que notamment des chèques et offres non expressément visés ci-dessous :

I. Factures au nom de BENGLER Jules : le premier (BENGLER),

entre le 29.04.1997 et le 01.01.1998 :

1. un lot de 33 factures n° 04/97 à 10/97, 12/97, 13/97, 15/97, 16/97, 18/97 à 27/97, 29/97 à 34/97 et 36/97 à 40/97, reprenant comme adresse
rue de Hamoir 37, à 4190 Xhoris, comme numéros de téléphone et de fax 04/369.21.92, comme numéro de registre de commerce de Huy 24.518,
et comme numéro de TVA BE 603.409.779, émises à destination des entreprises C.M.G. SPRL, C.M (N).T.C. SA, CHAUDRO(N) 2000, ATELIER
NANIOT SPRL, M.T.M.S. SPRL, SOUD’ANS, BBL EQUIPMENT BV MACHINERY AND TRUCKS, HYDROMECA, TTI CHARLIER, ayant
principalement pour objet la fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, la fourniture, la location et le transport d’engins
mécaniques, pour un montant total de 246.759,41 S (9.954.250 BEF) HTVA (sous-farde 3, pièce 22, annexes 3à36);

entre le 30.01.1998 et le 31.12.1998 :

2. un lot de 66 factures n° 98001, 98002, 98004 à 98067, reprenant comme adresse rue de Hamoir, 37 à 4190 Xhoris, comme numéros de téléphone
et de fax 04/369.21.92, comme numéro de registre de commerce de Huy 24.518, et comme numéro de TVA BE 603.409.779, émises à destination
des entreprises C.M.G. SPRL, C.M (N).T.C. SA, CHAUDRO(N) 2000, ATELIER NANIOT SPRL, HYDROMECA, ETS. TCM XHROUET, ENGLE-
BERT SPRL, FUN FAIR SPRL, MECA CONSTRUCTION SPRL, BELGIAN TUBES INDUSTRY SPRL, CARRITRANS SPRL, NOEL SELECTION,
MECANEUROPE, CML SPRL, TRANSPORTS P. GILISSEN SPRL, M.B.M. SPRL, ETS TABOUE, ayant principalement pour objet la fourniture de
métaux et de matériel de construction ou de génie civil, la fourniture, la location, et le transport d’engins mécaniques, pour un montant total de
402.522,16 S (16.237.704 BEF) HTVA, alors que BENGLER a été radié de l’adresse précitée en date du 09.11.2008, l’immeuble concerné ayant été
vendu en mars ou avril 1998 selon ce dernier (sous-farde 3, pièce 22, annexes 37 à 102);

entre le 30.01.1999 et le 01.01.2000 :

3. un lot de 127 factures n° 99001 à 99023, 99024 (deux fois), et 99025 à 99126, reprenant comme adresse rue de Hamoir, 37 à 4190 Xhoris,
comme numéros de téléphone et de fax 04/369.21.92, comme numéro de registre de commerce de Huy 24.518, et comme numéro de TVA BE
603.409.779, émises à destination des entreprises C.M.G. SPRL, CHAUDRO(N) 2000, ATELIER NANIOT SPRL, HYDROMECA, ENGLEBERT
SPRL, MECA CONSTRUCTION SPRL, BELGIAN TUBES INDUSTRY SPRL, CARRITRANS SPRL, TRANSPORTS P. GILISSEN SPRL, M.B.M.
SPRL, ETS TABOUE, CRENIER SERGE, MEUSE-CONSTRUCT, BENALUX, M.T.T.T. GRILLO SA, MATTART JL, PIRARD INDUSTRIES SA,
ISOREF SA, MTM, H.F. BIELING IM en EXPORT BV, H.A.T.C.O. SA, CONSTRUCTION METALLIQUE LIEGEOISE, T.A.R.D.E.C. SPRL,
SOUD’ANS, APS MODULS SA, ayant principalement pour objet la fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, la
fourniture, la location, et le transport d’engins mécaniques, la vente de véhicules, la fourniture de mobilier de bureau, pour un montant total de
703.944,15 S (28.397.037 BEF) HTVA, alors que l’identification de l’activité en cause exercée en personne physique sous le numéro de TVA
603.409.779 a été radiée au niveau de l’administration de la TVA en date du 01.03.1999, et que BENGLER a été radié de l’adresse précitée en date
du 09.11.2008, l’immeuble concerné ayant été vendu en mars ou avril 1998 selon ce dernier (sous-farde 3, pièce 22, annexes 103 à 228; sous-farde
instruction générale, pièce 19);

entre le 12.01.2000 et le 30.12.2000 :

4. un lot de 173 factures n° 20001 à 20092, 20094 à 20150, et 20152 à 20175, reprenant comme adresse rue de Hamoir, 37 à 4190 Xhoris, comme
numéros de téléphone et de fax 04/369.21.92, comme numéro de registre de commerce de Huy 24.518, et comme numéro de TVA BE 603.409.779,
émises à destination des entreprises C.M.G. SPRL, CHAUDRO(N) 2000, ATELIER NANIOT SPRL, HYDROMECA, ENGLEBERT SPRL, MECA
CONSTRUCTION SPRL, BELGIAN TUBES INDUSTRY SPRL, M.B.M. SPRL, MEUSE-CONSTRUCT, M.T.T.T. GRILLO SA, PIRARD INDUSTRIES
SA, ISOREF SA, MTM, CONSTRUCTION METALLIQUE LIEGEOISE, T.A.R.D.E.C. SPRL, SOUD’ANS, SACHA MONZINA SARL, THIRY
INTERNATIONAL SCRL, C.M.T.C. SA, SOLUMAT, MICHEL GILISSEN, SOCIETE NOUVELLE INFRASTRUCTURE, ETS TABONE, GARAGE
NOEL, INTER SOUDURE SPRL, BELGIUM COATINGS, PHENIX OMER MAON, LAVERDEUR LEON, ROBERT GRETRY, MAISON MOTTARD,
FG MOTOR, JIDE SA, SERGE HUBAUT, NAESSENS, IBRAHIM SHOIAB TARTOUS, ayant principalement pour objet la fourniture de métaux et
de matériel de construction ou de génie civil, la fourniture, la location, et le transport d’engins mécaniques, la vente de véhicules, pour un montant
total de 1.222.821,12 S (49.328.482 BEF) HTVA, alors que l’identification de l’activité en cause exercée en personne physique sous le numéro de
TVA 603.409.779 a été radiée au niveau de l’administration de la TVA en date du 01.03.1999, et que BENGLER a été radié de l’adresse précitée en
date du 09.11.2008, l’immeuble concerné ayant été vendu en mars ou avril 1998 selon ce dernier (sous-farde 3, pièce 22, annexes 232 à 406; sous-
farde instruction générale, pièces 1, 19);
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entre le 17.01.2001 et le 01.01.2002 :

5. un lot de 119 factures nos 1 à 13, 13bis bis, et 14 à 118, reprenant comme adresse rue de Hamoir 37, à 4190 Xhoris puis rue Léon Frédérique 24
à 4020 Liège à partir du 31.10.2001, comme numéros de téléphone et de fax 04/369.21.92, comme numéro de registre de commerce de Huy 24.518,
et comme numéro de TVA BE 603.409.779, émises à destination des entreprises C.M.G. SPRL, CHAUDRO(N) 2000, ATELIER NANIOT SPRL,
HYDROMECA, ENGLEBERT SPRL, MECA CONSTRUCTION SPRL, BELGIAN TUBES INDUSTRY SPRL, PIRARD INDUSTRIES SA, ISOREF
SA, MTM, CONSTRUCTION METALLIQUE LIEGEOISE, SOUD’ANS, THIRY INTERNATIONAL SCRL, ETS TABONE, INTER SOUDURE SPRL,
MAISON MOTTARD, SERGE HUBAUT, AUTO EVASION, SMEETS & ZONEN NV, ARMENIEN IM & EXPORT, ETS VELDEN FRERES SA,
HESBAYE INDUSTRIE, ARGENTO JOSE, LUPARELLO ROSARIO, EURO HYDRO MAINTENANCE, ayant principalement pour objet la
fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, la fourniture, la location, et le transport d’engins mécaniques, la vente de
véhicules, pour un montant total de 1.178.007,61 S (35.991.439 BEF, soit 892.204,46 S + 14.400 DEM, soit 7.362,60 S + 278.440,55 S) HTVA, alors
que l’identification de l’activité en cause exercée en personne physique sous le numéro de T.V.A. 603.409.779 a été radiée au niveau de
l’administration de la T.V.A. en date du 01.03.1999, et que BENGLER a été radié de l’adresse précitée en date du 09.11.2008 (sous-farde 3,
pièce 22, annexes 432 à 549 et 552; sous-farde instruction générale, pièces 1, 19);

II. Factures au nom de la S.A. V.A.L. (SERVICES), anciennement S.A. B.T.P. SERVICES, reprenant comme adresse rue de l’Urbanisme 3/53, à
4000 Liège, comme numéro de registre de commerce de Liège 199.616, et comme numéro de T.V.A. BE 461.835.311 :

le premier (BENGLER), le cinquième (GRAINDORGE), la neuvième (V.A.L.), entre le 30.07.2000 et le 30.12.2000,

6. un lot de 16 factures n° 2021, 2036, 2039, 2041 à 2044, 2046, 2048, 2053, 2054, 2056 à 2060, émises à destination des entreprises C.M.G. SPRL,
M.T.T.T. GRILLO SA, GARAGE NOEL, FG MOTOR, JIDE SA, AIR LIQUIDE INDUSTRIES BELGIUM SA, IDR, MACAR SC, URBANY FRANCIS,
ayant principalement pour objet la fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, la fourniture, la location, et le transport
d’engins mécaniques, la vente de véhicules, des travaux de soudure, pour un montant total de 218.831,72 S (8.827.650 BEF) H.T.V.A., alors qu’un
inventaire de carence des biens de la faillite a été dressé par le curateur en date du 02.09.2008, reprenant un total d’installations, machines,
outillages, mobilier, matériel roulant, stocks et valeurs disponibles, estimé à zéro (sous-farde 3, pièce 22, annexes 407 à 423; sous-farde instruction
générale, pièce 116);

entre le 14.02.2001 et le 01.01.2002 :

7. un lot de 57 factures nos 12, 13, 13bis, 35 à 40, 41 (deux fois), 42 à 45, 58, 59, 2202, 2203, 2215, 2221, 21003 à 21005, 21009, 21010 (deux fois),
21011, 21015 à 21019, 21019bis, 21021, 21022, 21024 à 21027, 21029, 21031 à 21034, 21046, 21047, 21048 (deux fois), 21050, 21051 (deux fois), 21053
à 21057, émises à destination des entreprises GARAGE NOEL, IDR, NEW BARON & L’EVEQUE INT’L SA, LEPAGE FRERES, DELLA VALLE
ANTONIO, TM MONTAGNE SA, SERGE HUBAUT, SMD, OMER MAON PHENIX, SUALEM SPRL, IGM ROBOTERSYSTEM AG, TM
MONTAGE SA, KBC LEASE BELGIUM SA, DEFRAINE SPRL, GARAGE LACROSSE SPRL, EL VIC SARL, OUTILAC, COWELL SPRL,
SABLIERES DE POSSARTS SA, MEUSE CONSTRUCT, MATHY FRERES SPRL, LANA CAR SPRL, WMP, MONDIAL MACHINES AREND & CIE
SCS, ETS LAMBERT J.LUC, ANDRE COLLIGNON, CASA ROCHES SARL, LA MAISON DU MOTEUR SCRL, CHARLES GRETRY, S.T.I.,
TRANSPORT MOMMER, FOETS DENIS, TRANSPORT GROSJEAN SCT, LUCCHESE VOLTER SPRL, MARCHAL MACHINES, ATELIER
NANIOT SPRL, ATELIER JEAN CORNU, M.R.I.E., WIN, ayant principalement pour objet la fourniture de métaux et de matériel de construction
ou de génie civil, la fourniture, la location, et le transport d’engins mécaniques, la vente de véhicules, des travaux de soudure, pour un montant
total de 762.948,86 S (24.257.900 BEF, soit 601.337,63 S + 114.447,52 S + 56.000 DEM, soit 28.632,33 S + 18.531,38 S) H.T.V.A., alors qu’un
inventaire de carence des biens de la faillite a été dressé par le curateur en date du 02.09.2008, reprenant un total d’installations, machines,
outillages, mobilier, matériel roulant, stocks et valeurs disponibles, estimé à zéro (sous-farde 3, pièce 22, annexes 553 à 606; sous-farde instruction
générale, pièces 85, 116);

entre le 16.01.2002 et le 01.01.2003 :

8. un lot de 39 factures n° 2025, 2205, 2206, 2214, 2217, 2220, 2223, 2224, 2226 à 2228, 2228bis, 2229, 2229bis, 2233, 2233bis, 2234, 2235bis, 2236
à 2239, 2241, 2242, 2244, 2245, 2249 à 2251, 2252 (deux fois), 2253, 2255, 2256, 2258, 2261, 2262, 20001 et 20002, émises à destination des entreprises
MONDIAL MACHINES AREND & CIE SCS,

MARCHAL MACHINES, DIGHAYE, CHAUDRO 2000, PMT, APT, SODIMETAL, BTI, SONITHERM, ayant principalement pour objet la
fourniture de matériel de construction ou de génie civil et d’engins mécaniques, pour un montant total de 588.971,03 S H.T.V.A., alors qu’un
inventaire de carence des biens de la faillite a été dressé par le curateur en date du 02.09.2008, reprenant un total d’installations, machines,
outillages, mobilier, matériel roulant, stocks et valeurs disponibles, estimé à zéro (sous-farde 3, pièce 22, annexes 618 et 619; sous-farde instruction
générale, pièces 85, 116);

entre le 05.01.2003 et le 01.01.2004 :

9. un lot de 44 factures n° 2201 à 2204, 2206,2208, 2302 à 2304, 2308, 2310, 2311, 2313, 2315, 2318 à 2321, 2321bis, 2322, 2324 à 2333, 2337
à 2341, 2343, 2345, 2347, 2348, 2350 à 2354, émises à destination des entreprises MONDIAL MACHINES AREND & CIE SCS, DIGHAYE,
CHAUDRO 2000, PMT, APT, BTI, COWEL, SONITHERM, ayant principalement pour objet la fourniture de matériel de construction ou de génie
civil et d’engins mécaniques, pour un montant total de 572.515,25 S H.T.V.A., alors qu’un inventaire de carence des biens de la faillite a été dressé
par le curateur en date du 02.09.2008, reprenant un total d’installations, machines, outillages, mobilier, matériel roulant, stocks et valeurs
disponibles, estimé à zéro (sous-farde instruction générale, pièces 85, 116);

entre le 19.01.2004 et le 23.12.2004,

10. un lot de 22 factures n° 5, 6, 24002, 24006, 24007, 24009 à 24012, 24017, 24023 à 24024, 24027 à 24029, 24032, 24033, 24036, 24040, 24041, émises
à destination des entreprises PMT, SABLIERE DE ROSSART, APT, BTI, STEDIC INOXSTEEL, ENSIVAL MORET, BBC, SONITHERM, ayant
principalement pour objet la fourniture de matériel de construction ou de génie civil et d’engins mécaniques, pour un montant total de
401.663,09 S H.T.V.A., alors qu’un inventaire de carence des biens de la faillite a été dressé par le curateur en date du 02.09.2008, reprenant un
total d’installations, machines, outillages, mobilier, matériel roulant, stocks et valeurs disponibles, estimé à zéro (sous-farde instruction générale,
pièces 85, 116);

III. Facture au nom de la S.A.R.L. GLOBO INTERNATIONAL :

le premier (BENGLER), le cinquième (GRAINDORGE), la onzième (GLOBO INTERNATIONAL),

le 27.05.2004 :

11. une facture n° VF3/20040011/HC2017, datée du 27.05.2004, émise au nom de la S.A. AREVA T&D BELGIUM, à destination de la S.A.R.L.
GLOBO INTERNATIONAL, d’un montant de 12.500 S TTC, ayant pour objet la vente de matériel d’occasion consistant en trois gerbeurs de
marque JUNGHEINRICH, trois élévateurs de marque TOYOTA de 1 250 kgs de 1986, 1 500 kgs de 1984 et 2 000 kgs de 1982, un élévateur de
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marque JUNGHEINRICH de 1974, un transpalette de marque BT, trois transpalettes manuels, deux « tracks » de marque JUNGHEINRICH de 1992
et BT de 1982, six « DIXI » de 1974, alors que le numéro de T.V.A. de GLOBO INTERNATIONAL au grand-duché de Luxembourg a été radié
antérieurement à l’émission de la facture en cause, et que c’est BENGLER, sans pouvoir officiel au sein de GLOBO INTERNATIONAL, qui a signé
pour accord la proposition de rachat du matériel en cause établie à son nom en date du 25.05.2004 et qui a personnellement enlevé ce matériel
(sous-farde 11);

IV. Factures au nom de la S.C.S. MDDI & PRIVEE (Montage Démontage Démolition Industrielle Privée), anciennement S.C.S. MDDI FERON
ET CIE, renseignant comme adresse rue Saint-Julien 2, à 4020 Liège, comme numéro de T.V.A. BE 0479.241.366, et comme numéro de compte
bancaire CENTEA 850-8402320-81, ayant pour objet la vente de mitraille :

le premier (BENGLER) :

entre le 29.10.2004 et le 01.01.2005 :

12. un lot de 14 facture n° 5 à 7, 9 à 12, 16, 17 à 19, 21, 23, 24, émises à destination des entreprises PRECISION LIEGEOISE, CHAUDRO 2000,
SOTRACA, MGM, BTI, MONDIAL MACHINES AREND, SONITHERM, BBC, PEETERS, LOGI BOIS, pour un montant total de 304.739,58 S
H.T.V.A. (sous-farde instruction générale, pièce 85);

entre le 25.01.2005 et le 31.12.2005 :

13. un lot de 82 facture n° 1, 2, 8, 12, 13, 14 (deux fois), 15, 16 (deux fois), 17 (deux fois), 18 (deux fois), 19 (deux fois), 20 (deux fois), 21, 22 (deux
fois), 23 (deux fois), 24 (trois fois), 25 (deux fois), 26 (deux fois), 27 (deux fois), 28 (trois fois), 29 (deux fois), 30 (deux fois), 31, 31/05, 32 (deux fois),
33 à 35, 36 (deux fois), 37 (deux fois), 38, 39 (deux fois), 40 (deux fois), 40bis, 41, 42 (deux fois), 43 (deux fois), 44 (deux fois), 45 à 54, 56 à 64, émises
à destination des entreprises JAC, PRECISION LIEGEOISE, ATELIERS FERNAND VANWERS, MAQUET, PONCIN & CIE, GORREMANS
ENERGINEERING, CHAUDRO 2000, MOSACIER, PMT, SABLIERE DE ROSSART, APT, STASSE Léon, MP DIFFUSSION, MAGOTTEAUX,
COWEL, LGBC, DICK FRERES, VEVAKO, ALAN & CO, HEXAGONE 2000, DIESELMOT, BKE KLUGE MACHINES, BTI, CGM, KNOOPS
KASSIN, B. BEAM, MONDIAL MACHINES AREND, SONITHERM, MICROSOUDURE, BBC, CPL INDUSTRIE, WEIBELFER, MICHEL
HERMANNE, CEGWA, PORCIELLO, SALOMONE, RIGOT et Fils, WEIBEL EMMANUEL, WMW AG, MACHINES SERVICES SAS, PRIOR
ALEXANDRE, LABA, SACHA MOZINA, PAUL MEIJERING, TAKOTUE FOTSO INNOCENT, PAUL DEFLANDRE, pour un montant total de
1.176.927,76 S (sous-farde instruction générale, pièces 37, 85);

entre le 05.01.2006 et le 28.07.2006 :

14. un lot de 87 factures nos 1 à 15, 15A, 16 à 22, 23 (deux fois), 24, 25 (deux fois), 26 à 35, 36 (deux fois), 37 à 52, 54 à 57, 58/06, 59 à 67, 69
à 85, émises à destination des entreprises JAC, PRECISION LIEGEOISE, VAL METAL, MAQUET, BOURGEOIS, DEGEN PACKAGING,
P.SAUVAGE, MBL, GERMAY JSA, ROGER GHELEN, ARNOULD MANUTENTION, PMT, ARNOULD LOCATION, SABLIERE DE ROSSART,
APT, MP DIFFUSSION, SB WRAPPING, STI, MAGOTTEAUX, RADELET, NGL, BKE KLUGE MACHINES, COURCELLES MECANIQUE, BTI,
CAPPAL, STEDIC INOXSTEEL, AF BI, B. BEAM, MONDIAL MACHINES AREND, VAN CONVERSION, CM JULIEN, SONITHERM, WARZEE,
WEBELFER,

PALRACO, CAZZOLI & FILS, GD METAL, PETERS ROBERT, OMER MAON, ATELIERS HOGGE, HOGGE, CALLENS, AZ BOIS, ATELIERS
HOUSSA OLIVIER, ATELIERS GAETAN HYDRAULIQUE, LOCAPARTNERS, FLEMA, CST, HERVECHAPITEAUX, RENOVATION
WALLONNE, LABA, FROIDMONT ECOLE PROF, QUICKVEST SUPPLIES, MACHINES SERVICES SAS, NB CARS ONLINE, WMW AG,
PERMADAN LDT, PHT EXPORT, pour des montants totaux de 698.916,47 S H.T.V.A. et de 217.870 S TTC (sous-farde instruction générale,
pièces 37, 85);

V. Factures émises au nom ou à destination de la S.A. de droit luxembourgeois M.L.D. :

Le premier (BENGLER), le sixième (GOBIN), le septième (BONFOND), la dixième (M.L.D.),

entre le 09.01.2007 et le 17.02.2007 :

15. deux factures, l’une n° 07-01 datée du 10.01.2007, émise au nom de la S.A. M.L.D., renseignant comme adresse route d’Arlon 270, à
8010 Strassen au grand-duché de Luxembourg, comme numéro de T.V.A. LU 20772588, comme numéro de RC 109 843 et comme numéro de
compte bancaire Banque Générale du Luxembourg 30-11155741, à destination de LOCAPARTNERS, ayant pour objet la vente d’un élévateur de
marque Toyota modèle 0233FD35 n° de série 12405 et d’une presse d’atelier, au prix total TTC de 6.500 S, l’autre émise au nom de la S.P.R.L.
LOCAPARTNERS, datée du 16.02.2007, à destination de MLD, ayant pour objet la vente d’un chariot téléscopique d’occasion de marque Manitou
de type MT845T n° de série 133233, au prix TTC de 12.000 S, avec la mention de la réception d’un acompte de 5.500 S par caisse, lequel acompte
a été payé en espèces par BENGLER en date du 13.02.2007 selon le livre de caisse de LOCAPARTNERS, alors que le matériel dont question n’a
manifestement pas quitté le territoire belge (sous-farde instruction générale, pièces 54, 55, 104, 119, 123);

le 28.02.2007 :

16. deux factures n° 1618 et 1622, datées du 28.02.2007, émises au nom de la S.A. HAENEN, à destination de la S.A. M.L.D., ayant pour objet
la vente respectivement d’un camion de marque DAF avec caisse de type 65 numéro de châssis XLRAE65NCOE431073 au prix de 2.478,94 S TTC,
et d’un camion de marque DAF avec caisse de type 45 numéro de châssis XLRAE45CEOL139110, portant une reproduction d’immatriculation
HCR 820 à l’avant, au prix de 2.478,94 S TTC, alors que le matériel dont question n’a manifestement pas quitté le territoire belge (sous-farde
instruction générale, pièces 56, 58 à 61, 104, 119, 123);

le 01.03.2007 :

17. une facture n° 56, datée du 01.03.2007, émise au nom de la S.A. BRM, à destination de la S.A. M.L.D., ayant pour objet la vente d’un camion
de marque DAF numéro de châssis XLRAG85XCOE505066, au prix de 11.000 S TTC, alors que le matériel dont question n’a manifestement pas
quitté le territoire belge (sous-farde instruction générale, pièces 56, 58, 59, 63, 64, 104, 119, 123);

VI. Factures et autres documents au nom de la S.P.R.L. VISSONT CONSTRUCT :

le premier (BENGLER), le sixième (GOBIN), le septième (BONFOND), le huitième (BERTRAND),

le 21.02.2007 :

18. un contrat de domiciliation du siège social daté du 21.02.2007 et conclu entre le centre d’entreprises LIEGE BUSINESS CENTER et la S.P.R.L.
VISSONT CONSTRUCT, représentée par GOBIN Chloé, ayant pour objet la domiciliation du siège social de la VISSONT CONSTRUCT à l’adresse
du siège social de LIEGE BUSINESS CENTER, établie avenue de Jupille 19, bureau n° 25, à 4020 Liège, pour une durée indéterminée prenant
cours le 01.03.2007 (sous-farde instruction générale, pièces 111, 119);
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entre le 22.03.2007 et le 20.06.2007 :

19. un lot de 19 factures n° 0001/07 à 0019/07, renseignant comme adresse avenue de Jupille 19, à 4020 Liège, comme numéro d’entreprise
0886.499.628 et comme numéro de compte bancaire 850-8689695-45, de montants totaux de 228.065 S H.T.V.A. et de 33.296,90 S TTC, ayant pour
objet la vente de véhicules, de mitraille, et d’engins et matériel de génie civil, ainsi qu’un devis daté du 23.03.2007 ayant pour objet l’achat de
machines et outillages, portant les mêmes mentions, établis au nom de WINS MACHINES à destination des entreprises Ets. ROBERT
HAVELANGE, DIESELMOT SPRL, BBC BVBA, CAPAUL, Ets. BAUCHE JEAN, CARIVAN NV, PASCAL MERCY, EHB LUX, MOZINA SACHA
SARL, GOFFIN BATIMENTS SA, GARAGE PAX NV, MEDART FILS SPRL, SOCIETE NOUVELLE INFRASTRUTURE, IMPORT-EXPORT PETERS
ROBERT, SOWACO, ZUMTOBEL, MAM, alors que la société prétendument émettrice n’a aucune activité effective à l’adresse renseignée, n’étant
en outre pas reprise sur la liste des entreprises apposée en façade et à l’accueil à cette adresse (sous-farde instruction générale, pièces 46, 47, 104,
111, 119, 128, 132, 133; sous-farde 15);

le 30.05.2007 :

20. un contrat de bail de location et de services à durée déterminée daté du 30.05.2007 et conclu entre le centre d’entreprises LIEGE BUSINESS
CENTER et la S.P.R.L. VISSONT CONSTRUCT, représentée par BERTRAND Philippe, ayant pour objet la location d’un immeuble sis avenue de
Jupille 19, bureau n° 25, à 4020 Liège, utilisé comme bureau, pour une durée d’une année prenant cours le 01.06.2007 pour se terminer le 31.05.2008
(sous-farde instruction générale, pièces 111, 119);

VII. Documents relatifs à la location-vente de véhicules :

le premier (BENGLER), la troisième (DARAS),

entre le 19.10.2006 (par rapport à la date du contrat en cause) et le 07.06.2007 (date de la saisie du véhicule en cause),

21. un contrat de location-vente à long terme n° 062/1106/24 prétendument conclu entre la société de droit luxembourgeois LUX BROOKER
S.A. et DARAS Muriel, et prétendument signé à Luxembourg, portant sur un véhicule de marque Chrysler de type Grand Voyager numéro de
châssis 1A8GYB1597Y509148 pour une durée de 24 mois débutant le 15.11.2006 et un premier loyer de 8.625 S H.T.V.A. ainsi que 23 loyers
mensuels de 1.282,22 S H.T.V.A. avec taxe mensuelle de 9,81 S, ainsi que les divers documents y corrélatifs tels que le procès-verbal de réception
du contrat et les factures de loyers et demandes de paiement de l’assurance automobile du 20.10.2006 au 01.08.2007, alors que le véhicule en cause
est en réalité loué à BENGLER qui fournit à DARAS les fonds nécessaires au paiement des loyers précités, et que le contrat en cause a en réalité
été signé par DARAS à Loncin en Belgique (sous-farde instruction générale, pièces 76, 107, 115);

le 25.10.2006 :

22. une facture n° 6500866, émise au nom du GARAGE BEAU SITE (division de la S.A. SOBELGAR), à destination de la société de droit
luxembourgeois LUX BROOKER S.A., ayant pour objet la vente d’un véhicule de marque CHRYSLER de type Grand Voyager numéro de châssis
1A8GYB1597Y509148 au prix de 33.150 S TTC (sous-farde instruction générale, pièces 39, 62, 75, 76);

le premier (BENGLER), la deuxième (KUPIEC), la troisième (DARAS),

entre une date indéterminée en 2006 (par rapport à la date du contrat en cause, le premier paiement identifié étant effectué le 08.09.2006) et le
23.06.2008 (date de la saisie du véhicule en cause),

23. un contrat de location-vente à long terme n° 097/1007/12 prétendument conclu entre la société de droit luxembourgeois LUX BROOKER
S.A. et DARAS Muriel, portant sur un véhicule de marque SSANGYONG de type REXTON « 4 × 4 », numéro de châssis KPTGOB1FS5P201014,
immatriculé BH6856 au grand-duché de Luxembourg, ainsi que les divers documents y corrélatifs tels que la demande de paiement de l’assurance
automobile du 03.03.2008, alors que le véhicule en cause est en réalité loué à BENGLER et KUPIEC qui en disposent effectivement et qui
fournissent à DARAS les fonds, provenant de BENGLER, nécessaires au paiement des loyers précités, et que le contrat en cause a en réalité été
signé par DARAS à Loncin en Belgique (sous-farde instruction générale, pièces 90, 91, 93, 95, 97, 98, 107, 115; sous-fardes « requête 61quater »);

le 01.10.2008 :

24. une facture n° 08/475, datée du 01.10.2008, émise au nom de la société de droit luxembourgeois LUX BROOKER S.A., à destination de
DARAS Muriel, ayant pour objet la vente du véhicule de marque SSANGYONG de type REXTON « 4 × 4 », numéro de
châssis KPTGOB1FS5P201014, visé ci-dessus, au prix de 345 S T.V.A.C, alors que la location-vente du véhicule en cause a en réalité été financée
par BENGLER via KUPIEC, lesquels en disposaient effectivement (sous-farde instruction générale, pièces 90, 91, 93, 95, 97, 98, 107, 115; sous-
fardes « requête 61quater »);

B. en vue de commettre une des infractions visées à l’article 73 du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, avoir commis des faux en écritures
publiques, de commerce ou privées, ou, fait usage de tels faux, à tout le moins jusqu’aux dates visées ci-dessous aux préventions C, en l’espèce
en vue de contrevenir aux articles 45 et 53 du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, 5 § 1er, 18, 19 et 20 de l’arrêté royal n° 1 du 29.12.1992 relatif
aux mesures tendant à assurer le paiement de la taxe sur la valeur ajoutée, ainsi que 3, § 1er de l’arrêté royal n° 3 du 10.12.1969 relatif aux
déductions pour l’application de la taxe sur la valeur ajoutée, en l’espèce et notamment pour avoir établi les documents suivants ainsi que tous
autres documents y relatifs tels que notamment des chèques et offres non expressément visés ci-dessous :

I. Factures au nom de BENGLER Jules : le premier (BENGLER),

entre le 29.04.1997 et le 01.01.1998,

25. un lot de 33 factures n° 04/97 à 10/97, 12/97, 13/97, 15/97, 16/97, 18/97 à 27/97, 29/97 à 34/97 et 36/97 à 40/97, reprenant comme adresse
rue de Hamoir 37, à 4190 Xhoris, comme numéros de téléphone et de fax 04/369.21.92, comme numéro de registre de commerce de Huy 24.518,
et comme numéro de T.V.A. BE 603.409.779, émises à destination des entreprises C.M.G. SPRL, C.M (N).T.C. SA, CHAUDRO(N) 2000, ATELIER
NANIOT SPRL, M.T.M.S. SPRL, SOUDANS, BBL EQUIPMENT BV MACHINERY AND TRUCKS, HYDROMECA, TTI CHARLIER, ayant
principalement pour objet la fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, la fourniture, la location et le transport d’engins
mécaniques, pour un montant total de 246.759,41 S (9.954.250 BEF) H.T.V.A. (sous-farde 3, pièce 22, annexes 3 à 36);

entre le 30.01.1998 et le 31.12.1998 :

26. un lot de 66 factures n° 98001, 98002, 98004 à 98067, reprenant comme adresse rue de Hamoir 37, à 4190 Xhoris, comme numéros de téléphone
et de fax 04/369.21.92, comme numéro de registre de commerce de Huy 24.518, et comme numéro de T.V.A. BE 603.409.779, émises à destination
des entreprises C.M.G. SPRL, C.M (N).T.C. SA, CHAUDRO(N) 2000, ATELIER NANIOT SPRL, HYDROMECA, ETS. TCM XHROUET, ENGLE-
BERT SPRL, FUN FAIR SPRL, MECA CONSTRUCTION SPRL, BELGIAN TUBES INDUSTRY SPRL, CARRITRANS SPRL, NOEL SELECTION,
MECANEUROPE, CML SPRL, TRANSPORTS P. GILISSEN SPRL, M.B.M. SPRL, ETS TABOUE, ayant principalement pour objet la fourniture de
métaux et de matériel de construction ou de génie civil, la fourniture, la location, et le transport d’engins mécaniques, pour un montant total de
402.522,16 S (16.237.704 BEF) H.T.V.A., alors que BENGLER a été radié de l’adresse précitée en date du 09.11.2008, l’immeuble concerné ayant été
vendu en mars ou avril 1998 selon ce dernier (sous-farde 3, pièce 22, annexes 37 à 102);
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entre le 30.01.1999 et le 01.01.2000 :

27. un lot de 127 factures n° 99001 à 99023, 99024 (deux fois), et 99025 à 99126, reprenant comme adresse rue de Hamoir 37, à 4190 Xhoris,
comme numéros de téléphone et de fax 04/369.21.92, comme numéro de registre de commerce de Huy 24.518, et comme numéro de T.V.A.
BE 603.409.779, émises à destination des entreprises C.M.G. SPRL, CHAUDRO(N) 2000, ATELIER NANIOT SPRL, HYDROMECA, ENGLEBERT
SPRL, MECA CONSTRUCTION SPRL, BELGIAN TUBES INDUSTRY SPRL, CARRITRANS SPRL, TRANSPORTS P. GILISSEN SPRL, M.B.M.
SPRL, ETS TABOUE, CRENIER SERGE, MEUSE-CONSTRUCT, BENALUX, M.T.T.T. GRILLO SA, MATTART JL, PIRARD INDUSTRIES SA,
ISOREF SA, MTM,

H.F. BIELING IM en EXPORT BV, H.A.T.C.O. SA, CONSTRUCTION METALLIQUE LIEGEOISE, T.A.R.D.E.C. SPRL, SOUD’ANS, APS
MODULS SA, ayant principalement pour objet la fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, la fourniture, la location,
et le transport d’engins mécaniques, la vente de véhicules, la fourniture de mobilier de bureau, pour un montant total de 703.944,15 S
(28.397.037 BEF) H.T.V.A., alors que l’identification de l’activité en cause exercée en personne physique sous le numéro de T.V.A. 603.409.779 a été
radiée au niveau de l’administration de la T.V.A. en date du 01.03.1999, et que BENGLER a été radié de l’adresse précitée en date du 09.11.2008,
l’immeuble concerné ayant été vendu en mars ou avril 1998 selon ce dernier (sous-farde 3, pièce 22, annexes 103 à 228; sous-farde instruction
générale, pièce 19);

entre le 12.01.2000 et le 30.12.2000 :

28. un lot de 173 factures n° 20001 à 20092, 20094 à 20150, et 20152 à 20175, reprenant comme adresse rue de Hamoir 37, à 4190 Xhoris, comme
numéros de téléphone et de fax 04-369 21 92, comme numéro de registre de commerce de Huy 24.518, et comme numéro de T.V.A. BE 603.409.779,
émises à destination des entreprises C.M.G. SPRL, CHAUDRO(N) 2000, ATELIER NANIOT SPRL, HYDROMECA, ENGLEBERT SPRL, MECA
CONSTRUCTION SPRL, BELGIAN TUBES INDUSTRY SPRL, M.B.M. SPRL, MEUSE-CONSTRUCT, M.T.T.T. GRILLO SA, PIRARD INDUSTRIES
SA, ISOREF SA, MTM, CONSTRUCTION METALLIQUE LIEGEOISE, T.A.R.D.E.C. SPRL, SOUD’ANS, SACHA MONZINA SARL, THIRY
INTERNATIONAL SCRL, C.M.T.C. SA, SOLUMAT, MICHEL GILISSEN, SOCIETE NOUVELLE INFRASTRUCTURE, ETS TABONE, GARAGE
NOEL, INTER SOUDURE SPRL, BELGIUM COATINGS, PHENIX OMER MAON, LAVERDEUR LEON, ROBERT GRETRY, MAISON MOTTARD,
FG MOTOR, JIDE SA, SERGE HUBAUT, NAESSENS, IBRAHIM SHOIAB TARTOUS, ayant principalement pour objet la fourniture de métaux et
de matériel de construction ou de génie civil, la fourniture, la location, et le transport d’engins mécaniques, la vente de véhicules, pour un montant
total de 1.222.821,12 S (49.328.482 BEF) H.T.V.A., alors que l’identification de l’activité en cause exercée en personne physique sous le numéro de
T.V.A. 603.409.779 a été radiée au niveau de l’administration de la T.V.A. en date du 01.03.1999, et que BENGLER a été radié de l’adresse précitée
en date du 09.11.2008, l’immeuble concerné ayant été vendu en mars ou avril 1998 selon ce dernier (sous-farde 3, pièce 22, annexes 232 à 406;
sous-farde instruction générale, pièces 1, 19);

entre le 17.01.2001 et le 01.01.2002 :

29. un lot de 119 factures nos 1 à 13, 13bis, et 14 à 118, reprenant comme adresse rue de Hamoir 37, à 4190 Xhoris, puis rue Léon Frédérique 24,
à 4020 Liège, à partir du 31.10.2001, comme numéros de téléphone et de fax 04-369 21 92, comme numéro de registre de commerce de Huy 24.518,
et comme numéro de T.V.A. BE 603.409.779, émises à destination des entreprises C.M.G. SPRL, CHAUDRO(N) 2000, ATELIER NANIOT SPRL,
HYDROMECA, ENGLEBERT SPRL, MECA CONSTRUCTION SPRL, BELGIAN TUBES INDUSTRY SPRL, PIRARD INDUSTRIES SA, ISOREF
SA, MTM, CONSTRUCTION METALLIQUE LIEGEOISE, SOUD’ANS, THIRY INTERNATIONAL SCRL, ETS TABONE, INTER SOUDURE SPRL,
MAISON MOTTARD, SERGE HUBAUT, AUTO EVASION, SMEETS & ZONEN NV, ARMENIEN IM & EXPORT, ETS VELDEN FRERES SA,
HESBAYE INDUSTRIE, ARGENTO JOSE, LUPARELLO ROSARIO, EURO HYDRO MAINTENANCE, ayant principalement pour objet la
fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, la fourniture, la location, et le transport d’engins mécaniques, la vente de
véhicules, pour un montant total de 1.178.007,61 S (35.991.439 BEF, soit 892.204,46 S + 14.400 DEM, soit 7.362,60 S + 278.440,55 S) H.T.V.A., alors
que l’identification de l’activité en cause exercée en personne physique sous le numéro de T.V.A. 603.409.779 a été radiée au niveau de
l’administration de la T.V.A. en date du 01.03.1999, et que BENGLER a été radié de l’adresse précitée en date du 09.11.2008 (sous-farde 3, pièce 22,
annexes 432 à 549 et 552; sous-farde instruction générale, pièces 1, 19);

II. Factures au nom de la S.A. V.A.L. (SERVICES), anciennement S.A. B.T.P. SERVICES, reprenant comme adresse rue de l’Urbanisme 3/53 à
4000 Liège, comme numéro de registre de commerce de Liège 199.616, et comme numéro de T.V.A. BE 461.835.311 :

le premier (BENGLER), le cinquième (GRAINDORGE), la neuvième (V.A.L.),

entre le 30.07.2000 et le 30.12.2000,

30. un lot de 16 factures n° 2021, 2036, 2039, 2041 à 2044, 2046, 2048, 2053, 2054, 2056 à 2060, émises à destination des entreprises C.M.G. SPRL,
M.T.T.T. GRILLO SA, GARAGE NOEL, FG MOTOR, JIDE SA, AIR LIQUIDE INDUSTRIES BELGIUM SA, IDR, MACAR SC, URBANY FRANCIS,
ayant principalement pour objet la fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, la fourniture, la location, et le transport
d’engins mécaniques, la vente de véhicules, des travaux de soudure, pour un montant total de 218.831,72 S (8.827.650 BEF) H.T.V.A., alors qu’un
inventaire de carence des biens de la faillite a été dressé par le curateur en date du 02.09.2008, reprenant un total d’installations, machines,
outillages, mobilier, matériel roulant, stocks et valeurs disponibles, estimé à zéro (sous-farde 3, pièce 22, annexes 407 à 423; sous-farde instruction
générale, pièce 116);

entre le 14.02.2001 et le 01.01.2002,

31. un lot de 57 factures n° 12, 13, 13bis, 35 à 40, 41 (deux fois), 42 à 45, 58, 59, 2202, 2203, 2215, 2221, 21003 à 21005, 21009, 21010 (deux fois),
21011, 21015 à 21019, 21019bis, 21021, 21022, 21024 à 21027, 21029, 21031 à 21034, 21046, 21047, 21048 (deux fois), 21050, 21051 (deux fois), 21053
à 21057, émises à destination des entreprises GARAGE NOEL, IDR, NEW BARON & L’EVEQUE INT’L SA, LEPAGE FRERES, DELLA VALLE
ANTONIO, TM MONTAGNE SA, SERGE HUBAUT, SMD, OMER MAON PHENIX, SUALEM SPRL, IGM ROBOTERSYSTEM AG, TM
MONTAGE SA, KBC LEASE BELGIUM SA, DEFRAINE SPRL, GARAGE LACROSSE SPRL, EL VIC SARL, OUTILAC, COWELL SPRL,
SABLIERES DE POSSARTS SA, MEUSE CONSTRUCT, MATHY FRERES SPRL, LANA CAR SPRL, WMP, MONDIAL MACHINES AREND & CIE
SCS, ETS LAMBERT J.LUC, ANDRE COLLIGNON, CASA ROCHES SARL, LA MAISON DU MOTEUR SCRL, CHARLES GRETRY, S.T.I.,
TRANSPORT MOMMER, FOETS DENIS, TRANSPORT GROSJEAN SCT, LUCCHESE VOLTER SPRL, MARCHAL MACHINES, ATELIER
NANIOT SPRL, ATELIER JEAN CORNU, M.R.I.E., WIN, ayant principalement pour objet la fourniture de métaux et de matériel de construction
ou de génie civil, la fourniture, la location, et le transport d’engins mécaniques, la vente de véhicules, des travaux de soudure, pour un montant
total de 762.948,86 S (24.257.900 BEF, soit 601.337,63 S + 114.447,52 S + 56.000 DEM, soit 28.632,33 S + 18.531,38 S) H.T.V.A., alors qu’un
inventaire de carence des biens de la faillite a été dressé par le curateur en date du 02.09.2008, reprenant un total d’installations, machines,
outillages, mobilier, matériel roulant, stocks et valeurs disponibles, estimé à zéro (sous-farde 3, pièce 22, annexes 553 à 606; sous-farde instruction
générale, pièces 85, 116);
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entre le 16.01.2002 et le 01.01.2003 :

32. un lot de 39 factures n° 2025, 2205, 2206, 2214, 2217, 2220, 2223, 2224, 2226 à 2228, 2228bis, 2229, 2229bis, 2233, 2233bis, 2234, 2235bis, 2236
à 2239, 2241, 2242, 2244, 2245, 2249 à 2251, 2252 (deux fois), 2253, 2255, 2256, 2258, 2261, 2262, 20001 et 20002, émises à destination des entreprises
MONDIAL MACHINES AREND & CIE SCS, MARCHAL MACHINES, DIGHAYE, CHAUDRO 2000, PMT, APT, SODIMETAL, BTI, SONITHERM,
ayant principalement pour objet la fourniture de matériel de construction ou de génie civil et d’engins mécaniques, pour un montant total de
588.971,03 S H.T.V.A., alors qu’un inventaire de carence des biens de la faillite a été dressé par le curateur en date du 02.09.2008, reprenant
un total d’installations, machines, outillages, mobilier, matériel roulant, stocks et valeurs disponibles, estimé à zéro (sous-farde 3, pièce 22,
annexes 618 et 619; sous-farde instruction générale, pièces 85, 116);

entre le 05.01.2003 et le 01.01.2004 :

33. un lot de 44 factures n° 2201 à 2204, 2206,2208, 2302 à 2304, 2308, 2310, 2311, 2313, 2315, 2318 à 2321, 2321bis, 2322, 2324 à 2333, 2337 à 2341,
2343, 2345, 2347, 2348, 2350 à 2354, émises à destination des entreprises MONDIAL MACHINES AREND & CIE SCS, DIGHAYE,
CHAUDRO 2000, PMT, APT, BTI, COWEL, SONITHERM, ayant principalement pour objet la fourniture de matériel de construction ou de génie
civil et d’engins mécaniques, pour un montant total de 572.515,25 S H.T.V.A., alors qu’un inventaire de carence des biens de la faillite a été dressé
par le curateur en date du 02.09.2008, reprenant un total d’installations, machines, outillages, mobilier, matériel roulant, stocks et valeurs
disponibles, estimé à zéro (sous-farde instruction générale, pièces 85, 116);

entre le 19.01.2004 et le 23.12.2004 :

34. un lot de 22 factures n° 5, 6, 24002, 24006, 24007, 24009 à 24012, 24017, 24023 à 24024, 24027 à 24029, 24032, 24033, 24036, 24040, 24041,
émises à destination des entreprises PMT, SABLIERE DE ROSSART, APT, BTI, STEDIC INOXSTEEL, ENSIVAL MORET, BBC, SONITHERM,
ayant principalement pour objet la fourniture de matériel de construction ou de génie civil et d’engins mécaniques, pour un montant total de
401.663,09 S H.T.V.A., alors qu’un inventaire de carence des biens de la faillite a été dressé par le curateur en date du 02.09.2008, reprenant un
total d’installations, machines, outillages, mobilier, matériel roulant, stocks et valeurs disponibles, estimé à zéro (sous-farde instruction générale,
pièces 85, 116);

III. Facture au nom de la S.A.R.L. GLOBO INTERNATIONAL :

le premier (BENGLER), le cinquième (GRAINDORGE), la onzième (GLOBO INTERNATIONAL),

le 27.05.2004 :

35. une facture n° VF3/20040011/HC2017, datée du 27.05.2004, émise au nom de la S.A. AREVA T&D BELGIUM, à destination de la S.A.R.L.
GLOBO INTERNATIONAL,

d’un montant de 12.500 S TTC, ayant pour objet la vente de matériel d’occasion consistant en trois gerbeurs de marque JUNGHEINRICH, trois
élévateurs de marque TOYOTA de 1 250 kgs de 1986, 1 500 kgs de 1984 et 2 000 kgs de 1982, un élévateur de marque JUNGHEINRICH de 1974,
un transpalette de marque BT, trois transpalettes manuels, deux « tracks » de marque JUNGHEINRICH de 1992 et BT de 1982, six « DIXI » de 1974,
alors que le numéro de T.V.A. de GLOBO INTERNATIONAL au grand-duché de Luxembourg a été radié antérieurement à l’émission de la
facture en cause, et que c’est BENGLER, sans pouvoir officiel au sein de GLOBO INTERNATIONAL, qui a signé pour accord la proposition de
rachat du matériel en cause établie à son nom en date du 25.05.2004 et qui a personnellement enlevé ce matériel (sous-farde 11);

IV. Factures au nom de la S.C.S. MDDI & PRIVEE (Montage Démontage Démolition Industrielle Privée), anciennement S.C.S. MDDI FERON
ET CIE, renseignant comme adresse rue Saint-Julien 2, à 4020 Liège, comme numéro de T.V.A. BE 0479.241.366, et comme numéro de compte
bancaire CENTEA 850-8402320-81, ayant pour objet la vente de mitraille :

le premier (BENGLER) :

entre le 29.10.2004 et le 01.01.2005 :

36. un lot de 14 facture nos 5 à 7, 9 à 12, 16, 17 à 19, 21, 23, 24, émises à destination des entreprises PRECISION LIEGEOISE, CHAUDRO 2000,
SOTRACA, MGM, BTI, MONDIAL MACHINES AREND, SONITHERM, BBC, PEETERS, LOGI BOIS, pour un montant total de 304.739,58 S
H.T.V.A. (sous-farde instruction générale, pièce 85);

entre le 25.01.2005 et le 31.12.2005 :

36bis. Un lot de 82 facture n° 1, 2, 8, 12, 13, 14 (deux fois), 15, 16 (deux fois), 17 (deux fois), 18 (deux fois), 19 (deux fois), 20 (deux fois), 21, 22
(deux fois), 23 (deux fois), 24 (trois fois), 25 (deux fois), 26 (deux fois), 27 (deux fois), 28 (trois fois), 29 (deux fois), 30 (deux fois), 31, 31/05, 32
(deux fois), 33 à 35, 36 (deux fois), 37 (deux fois), 38, 39 (deux fois), 40 (deux fois), 40bis, 41, 42 (deux fois), 43 (deux fois), 44 (deux fois), 45 à 54,
56 à 64, émises à destination des entreprises JAC, PRECISION LIEGEOISE, ATELIERS FERNAND VANWERS, MAQUET, PONCIN & CIE,
GORREMANS ENERGINEERING, CHAUDRO 2000, MOSACIER, PMT, SABLIERE DE ROSSART, APT, STASSE Léon, MP DIFFUSSION,
MAGOTTEAUX, COWEL, LGBC, DICK FRERES, VEVAKO, ALAN & CO, HEXAGONE 2000, DIESELMOT, BKE KLUGE MACHINES, BTI, CGM,
KNOOPS KASSIN, B. BEAM, MONDIAL MACHINES AREND, SONITHERM, MICROSOUDURE, BBC, CPL INDUSTRIE, WEIBELFER, MICHEL
HERMANNE, CEGWA, PORCIELLO, SALOMONE, RIGOT et Fils, WEIBEL EMMANUEL,WMW AG, MACHINES SERVICES SAS, PRIOR
ALEXANDRE, LABA, SACHA MOZINA, PAUL MEIJERING, TAKOTUE FOTSO INNOCENT, PAUL DEFLANDRE, pour un montant total de
1.176.927,76 S (sous-farde instruction générale, pièces 37, 85);

entre le 05.01.2006 et le 28.07.2006 :

37. un lot de 87 factures nos 1 à 15, 15A, 16 à 22, 23 (deux fois), 24, 25 (deux fois), 26 à 35, 36 (deux fois), 37 à 52, 54 à 57, 58/06, 59 à 67,
69 à 85, émises à destination des entreprises JAC, PRECISION LIEGEOISE, VAL METAL, MAQUET, BOURGEOIS, DEGEN PACKAGING,
P.SAUVAGE, MBL, GERMAY JSA, ROGER GHELEN, ARNOULD MANUTENTION, PMT, ARNOULD LOCATION, SABLIERE DE ROSSART,
APT, MP DIFFUSSION, SB WRAPPING, STI, MAGOTTEAUX, RADELET, NGL, BKE KLUGE MACHINES, COURCELLES MECANIQUE, BTI,
CAPPAL, STEDIC INOXSTEEL, AF BI, B. BEAM, MONDIAL MACHINES AREND, VAN CONVERSION, CM JULIEN, SONITHERM, WARZEE,
WEBELFER, PALRACO, CAZZOLI & FILS, GD METAL, PETERS ROBERT, OMER MAON, ATELIERS HOGGE, HOGGE, CALLENS, AZ BOIS,
ATELIERS HOUSSA OLIVIER, ATELIERS GAETAN HYDRAULIQUE, LOCAPARTNERS, FLEMA, CST, HERVECHAPITEAUX, RENOVATION
WALLONNE, LABA, FROIDMONT ECOLE PROF, QUICKVEST SUPPLIES, MACHINES SERVICES SAS, NB CARS ONLINE, WMW AG,
PERMADAN LDT, PHT EXPORT, pour des montants totaux de 698.916,47 S H.T.V.A. et de 217.870 S TTC (sous-farde instruction générale, pièces
37, 85);

V. Factures émises au nom ou à destination de la S.A. de droit luxembourgeois M.L.D. :

Le premier (BENGLER), le sixième (GOBIN), le septième (BONFOND), la dixième (M.L.D.),
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entre le 09.01.2007 et le 17.02.2007 :

38. deux factures, l’une n° 07-01 datée du 10.01.2007, émise au nom de la S.A. M.L.D., renseignant comme adresse route d’Arlon 270
à 8010 Strassen au grand-duché de Luxembourg, comme numéro de T.V.A. LU 20772588, comme numéro de RC 109 843 et comme numéro de
compte bancaire Banque Générale du Luxembourg 30-11155741, à destination de LOCAPARTNERS, ayant pour objet la vente d’un élévateur de
marque Toyota modèle 0233FD35 numéro de série 12405 et d’une presse d’atelier, au prix total TTC de 6.500 S, l’autre émise au nom de la S.P.R.L.
LOCAPARTNERS, datée du 16.02.2007, à destination de MLD, ayant pour objet la vente d’un chariot téléscopique d’occasion de marque Manitou
de type MT845T numéro de série 133233, au prix TTC de 12.000 S, avec la mention de la réception d’un acompte de 5.500 S par caisse, lequel
acompte a été payé en espèces par BENGLER en date du 13.02.2007, selon le livre de caisse de LOCAPARTNERS, alors que le matériel dont
question n’a manifestement pas quitté le territoire belge (sous-farde instruction générale, pièces 54, 55, 104, 119, 123);

le 28.02.2007 :

39. deux factures n° 1618 et 1622, datées du 28.02.2007, émises au nom de la S.A. HAENEN, à destination de la S.A. M.L.D., ayant pour objet
la vente respectivement d’un camion de marque DAF avec caisse de type 65 numéro de châssis XLRAE65NCOE431073 au prix de 2.478,94 S TTC,
et d’un camion de marque DAF avec caisse de type 45 numéro de châssis XLRAE45CEOL139110, portant une reproduction d’immatriculation
HCR 820 à l’avant, au prix de 2.478,94 S TTC, alors que le matériel dont question n’a manifestement pas quitté le territoire belge (sous-farde
instruction générale, pièces 56, 58 à 61, 104, 119, 123);

le 01.03.2007 :

40. une facture n° 56, datée du 01.03.2007, émise au nom de la S.A. BRM, à destination de la S.A. M.L.D., ayant pour objet la vente d’un camion
de marque DAF numéro de châssis XLRAG85XCOE505066, au prix de 11.000 S TTC, alors que le matériel dont question n’a manifestement pas
quitté le territoire belge (sous-farde instruction générale, pièces 56, 58, 59, 63, 64, 104, 119, 123);

VI. Factures et autres documents au nom de la S.P.R.L. VISSONT CONSTRUCT :

le premier (BENGLER), le sixième (GOBIN), le septième (BONFOND), le huitième (BERTRAND),

le 21.02.2007 :

41. un contrat de domiciliation du siège social daté du 21.02.2007 et conclu entre le centre d’entreprises LIEGE BUSINESS CENTER et la S.P.R.L.
VISSONT CONSTRUCT, représentée par GOBIN Chloé, ayant pour objet la domiciliation du siège social de la VISSONT CONSTRUCT à l’adresse
du siège social de LIEGE BUSINESS CENTER, établie avenue de Jupille, 19, bureau n° 25, à 4020 Liège, pour une durée indéterminée prenant
cours le 01.03.2007 (sous-farde instruction générale, pièces 111, 119);

entre le 22.03.2007 et le 20.06.2007 :

42. un lot de 19 factures n° 0001/07 à 0019/07, renseignant comme adresse avenue de Jupille 19, à 4020 Liège, comme numéro d’entreprise
0886.499.628 et comme numéro de compte bancaire 850-8689695-45, de montants totaux de 228.065 S H.T.V.A. et de 33.296,90 S TTC, ayant pour
objet la vente de véhicules, de mitraille, et d’engins et matériel de génie civil, ainsi qu’un devis daté du 23.03.2007 ayant pour objet l’achat de
machines et outillages, portant les mêmes mentions, établis au nom de WINS MACHINES à destination des entreprises Ets. ROBERT
HAVELANGE, DIESELMOT SPRL, BBC BVBA, CAPAUL, Ets. BAUCHE JEAN, CARIVAN NV, PASCAL MERCY, EHB LUX, MOZINA SACHA
SARL, GOFFIN BATIMENTS SA, GARAGE PAX NV, MEDART FILS SPRL, SOCIETE NOUVELLE INFRASTRUTURE, IMPORT-EXPORT PETERS
ROBERT, SOWACO, ZUMTOBEL, MAM, alors que la société prétendument émettrice n’a aucune activité effective à l’adresse renseignée, n’étant
en outre pas reprise sur la liste des entreprises apposée en façade et à l’accueil à cette adresse (sous-farde instruction générale, pièces 46, 47, 104,
111, 119, 128, 132, 133; sous-farde 15);

le 30.05.2007 :

43. un contrat de bail de location et de services à durée déterminée daté du 30.05.2007 et conclu entre le centre d’entreprises LIEGE BUSINESS
CENTER et la S.P.R.L. VISSONT CONSTRUCT, représentée par BERTRAND Philippe, ayant pour objet la location d’un immeuble sis avenue de
Jupille, 19, bureau n° 25, à 4020 Liège, utilisé comme bureau, pour une durée d’une année prenant cours le 01.06.2007 pour se terminer le 31.05.2008
(sous-farde instruction générale, pièces 111, 119);

VII. Documents relatifs à la location-vente de véhicules :

le premier (BENGLER), la troisième (DARAS),

entre le 19.10.2006 (par rapport à la date du contrat en cause) et le 07.06.2007 (date de la saisie du véhicule en cause) :

44. un contrat de location-vente à long terme n° 062/1106/24 prétendument conclu entre la société de droit luxembourgeois LUX BROOKER
S.A. et DARAS Muriel, et prétendument signé à Luxembourg, portant sur un véhicule de marque Chrysler de type Grand Voyager numéro de
châssis 1A8GYB1597Y509148 pour une durée de vingt-quatre mois débutant le 15.11.2006 et un premier loyer de 8.625 S H.T.V.A., ainsi que
23 loyers mensuels de 1.282,22 S H.T.V.A. avec taxe mensuelle de 9,81 S, ainsi que les divers documents y corrélatifs tels que le procès-verbal de
réception du contrat et les factures de loyers et demandes de paiement de l’assurance automobile du 20.10.2006 au 01.08.2007, alors que le véhicule
en cause est en réalité loué à BENGLER qui fournit à DARAS les fonds nécessaires au paiement des loyers précités, et que le contrat en cause a
en réalité été signé par DARAS à Loncin en Belgique (sous-farde instruction générale, pièces 76, 107, 115);

le 25.10.2006 :

45. une facture n° 6500866, émise au nom du GARAGE BEAU SITE (division de la S.A. SOBELGAR), à destination de la société de droit
luxembourgeois LUX BROOKER S.A., ayant pour objet la vente d’un véhicule de marque CHRYSLER de type Grand Voyager numéro de châssis
1A8GYB1597Y509148 au prix de 33.150 S TTC (sous-farde instruction générale, pièces 39, 62, 75, 76);

le premier (BENGLER), la deuxième (KUPIEC), la troisième (DARAS),

entre une date indéterminée en 2006 (par rapport à la date du contrat en cause, le premier paiement identifié étant effectué le 08.09.2006) et le
23.06.2008 (date de la saisie du véhicule en cause),

46. un contrat de location-vente à long terme n° 097/1007/12 prétendument conclu entre la société de droit luxembourgeois LUX BROOKER
S.A. et DARAS Muriel, portant sur un véhicule de marque SSANGYONG de type REXTON « 4 × 4 », numéro de châssis KPTGOB1FS5P201014,
immatriculé BH6856 au grand-duché de Luxembourg, ainsi que les divers documents y corrélatifs tels que la demande de paiement de l’assurance
automobile du 03.03.2008, alors que le véhicule en cause est en réalité loué à BENGLER et KUPIEC qui en disposent effectivement et qui
fournissent à DARAS les fonds, provenant de BENGLER, nécessaires au paiement des loyers précités, et que le contrat en cause a en réalité été
signé par DARAS à Loncin en Belgique (sous-farde instruction générale, pièces 90, 91, 93, 95, 97, 98, 107, 115; sous-fardes « requête 61 quater »);
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le 01.10.2008 :

47. une facture n° 08/475, datée du 01.10.2008, émise au nom de la société de droit luxembourgeois LUX BROOKER S.A., à destination de
DARAS Muriel, ayant pour objet la vente du véhicule de marque SSANGYONG de type REXTON « 4 × 4 », numéro de châssis
KPTGOB1FS5P201014, visé ci-dessus, au prix de 345 S T.V.A.C, alors que la location-vente du véhicule en cause a en réalité été financée par
BENGLER via KUPIEC, lesquels en disposaient effectivement (sous-farde instruction générale, pièces 90, 91, 93, 95, 97, 98, 107, 115; sous-fardes
« requête 61quater »);

C. dans une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, avoir contrevenu aux dispositions du Code de la taxe sur la valeur ajoutée ou les
arrêtés pris pour son exécution, en l’espèce aux articles 53 du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, et 18, 19 et 20 de l’arrêté royal n° 1 du
29.12.1992 relatif aux mesures tendant à assurer le paiement de la taxe sur la valeur ajoutée, en l’espèce et notamment pour avoir déposé des
déclarations périodiques à la T.V.A. mensongères ou ne pas en avoir déposé en ce qui concerne les opérations suivantes de fourniture de métaux
et de matériel de construction ou de génie civil, de fourniture, de location et de transport d’engins mécaniques, de vente de véhicules, de fourniture
de mobilier de bureau, de travaux de soudure, de vente de matériel d’occasion, de vente de mitraille, et pour ne pas avoir acquitté les taxes dues
à l’occasion de ces opérations, en l’espèce et notamment (sous-farde instruction générale, pièces 4, 14, 19) :

I. Opérations réalisées au nom de BENGLER Jules pour un montant total de T.V.A. éludée de 858.656, 05 S :

le premier (BENGLER) :

entre le 29.04.1997 (par rapport à la date de la première facture en cause) et le 21.01.1998 (par rapport à la date ultime de dépôt de la déclaration
à la T.V.A. en cause),

48. un montant total de T.V.A. de 51.819,47 S relatif aux opérations de fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil,
de fourniture, location et transport d’engins mécaniques, pour un montant total de 246.759,41 S (9.954.250 BEF) H.T.V.A., en faveur des entreprises
C.M.G. SPRL, C.M (N).T.C. SA, CHAUDRO(N) 2000, ATELIER NANIOT SPRL, M.T.M.S. SPRL, SOUD’ANS, BBL EQUIPMENT BV MACHINERY
AND TRUCKS, HYDROMECA, TTI CHARLIER, selon 33 factures n° 04/97 à 10/97, 12/97, 13/97, 15/97, 16/97, 18/97 à 27/97, 29/97 à 34/97
et 36/97 à 40/97, visées ci-dessus (sous-farde 3, pièce 22, annexes 3 à 36);

entre le 30.01.1998 (par rapport à la date de la première facture en cause) et le 21.01.1999 (par rapport à la date ultime de dépôt de la déclaration
à la T.V.A. en cause),

49. un montant total de T.V.A. de 84.529,65 S relatif aux opérations de fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil,
de fourniture, location, et transport d’engins mécaniques, pour un montant total de 402.522,16 S (16.237.704 BEF) H.T.V.A., en faveur des
entreprises C.M.G. SPRL, C.M (N).T.C. SA, CHAUDRO(N) 2000, ATELIER NANIOT SPRL, HYDROMECA, ETS. TCM XHROUET, ENGLEBERT
SPRL, FUN FAIR SPRL, MECA CONSTRUCTION SPRL, BELGIAN TUBES INDUSTRY SPRL, CARRITRANS SPRL, NOEL SELECTION,
MECANEUROPE, CML SPRL, TRANSPORTS P. GILISSEN SPRL, M.B.M. SPRL, ETS TABOUE, selon 66 factures n° 98001, 98002, 98004 à 98067
visées ci-dessus (sous-farde 3, pièce 22, annexes 37 à 102);

entre le 30.01.1999 (par rapport à la date de la première facture en cause) et le 21.01.2000 (par rapport à la date ultime de dépôt de la déclaration
à la T.V.A. en cause),

50. un montant total de T.V.A. de 147.828,27 S relatif aux opérations de fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil,
de fourniture, location, et transport d’engins mécaniques, de vente de véhicules, de fourniture de mobilier de bureau, pour un montant total de
703.944,15 S (28.397.037 BEF) H.T.V.A., en faveur des entreprises C.M.G. SPRL, CHAUDRO(N) 2000, ATELIER NANIOT SPRL, HYDROMECA,
ENGLEBERT SPRL, MECA CONSTRUCTION SPRL, BELGIAN TUBES INDUSTRY SPRL, CARRITRANS SPRL, TRANSPORTS P. GILISSEN
SPRL, M.B.M. SPRL, ETS TABOUE, GRENIER SERGE, MEUSE-CONSTRUCT, BENALUX, M.T.T.T. GRILLO SA, MATTART JL, PIRARD
INDUSTRIES SA, ISOREF SA, MTM, H.F. BIELING IM en EXPORT BV, H.A.T.C.O. SA, CONSTRUCTION METALLIQUE LIEGEOISE,
T.A.R.D.E.C. SPRL, SOUD’ANS, APS MODULS SA, selon 127 factures n° 99001 à 99023, 99024 (deux fois), et 99025 à 99126 visées ci-dessus
(sous-farde 3, pièce 22, annexes 103 à 228; sous-farde instruction générale, pièce 19);

entre le 12.01.2000 (par rapport à la date de la première facture en cause) et le 21.01.2001 (par rapport à la date ultime de dépôt de la déclaration
à la T.V.A. en cause),

51. un montant total de T.V.A. de 256.792,43 S relatif aux opérations de fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil,
de fourniture, location, et transport d’engins mécaniques, de vente de véhicules, pour un montant total de 1.222.821,12 S (49.328.482 BEF) H.T.V.A.,
en faveur des entreprises C.M.G. SPRL, CHAUDRO(N) 2000, ATELIER NANIOT SPRL, HYDROMECA, ENGLEBERT SPRL, MECA CONSTRUC-
TION SPRL, BELGIAN TUBES INDUSTRY SPRL, M.B.M. SPRL, MEUSE-CONSTRUCT, M.T.T.T. GRILLO SA, PIRARD INDUSTRIES SA, ISOREF
SA, MTM, CONSTRUCTION METALLIQUE LIEGEOISE, T.A.R.D.E.C. SPRL, SOUD’ANS, SACHA MONZINA SARL, THIRY INTERNATIONAL
SCRL, C.M.T.C. SA, SOLUMAT, MICHEL GILISSEN, SOCIETE NOUVELLE INFRASTRUCTURE, ETS TABONE, GARAGE NOEL, INTER
SOUDURE SPRL, BELGIUM COATINGS, PHENIX OMER MAON, LAVERDEUR LEON, ROBERT GRETRY, MAISON MOTTARD, FG MOTOR,
JIDE SA, SERGE HUBAUT, NAESSENS, IBRAHIM SHOIAB TARTOUS, selon 173 factures n° 20001 à 20092, 20094 à 20150, et 20152 à 20175 visées
ci-dessus (sous-farde 3, pièce 22, annexes 232 à 406; sous-farde instruction générale, pièces 1, 19);

entre le 17.01.2001 (par rapport à la date de la première facture en cause) et le 21.01.2002 (par rapport à la date ultime de dépôt de la déclaration
à la T.V.A. en cause) :

52. un montant total de T.V.A. de 247.381,59 S relatif aux opérations de fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil,
de fourniture, location, et transport d’engins mécaniques, de vente de véhicules, pour un montant total de 1.178.007,61 S (35.991.439 BEF,
soit 892.204,46 S + 14.400 DEM, soit 7.362,60 S + 278.440,55 S) H.T.V.A., en faveur des entreprises C.M.G. SPRL, CHAUDRO(N) 2000, ATELIER
NANIOT SPRL, HYDROMECA, ENGLEBERT SPRL, MECA CONSTRUCTION SPRL, BELGIAN TUBES INDUSTRY SPRL, PIRARD INDUSTRIES
SA, ISOREF SA, MTM, CONSTRUCTION METALLIQUE LIEGEOISE, SOUD’ANS, THIRY INTERNATIONAL SCRL, ETS TABONE, INTER
SOUDURE SPRL, MAISON MOTTARD, SERGE HUBAUT, AUTO EVASION, SMEETS & ZONEN NV, ARMENIEN IM & EXPORT, ETS VELDEN
FRERES SA, HESBAYE INDUSTRIE, ARGENTO JOSE, LUPARELLO ROSARIO, EURO HYDRO MAINTENANCE, selon 119 factures n° 1 à 13,
13 bis, et 14 à 118 visées ci-dessus (sous-farde 3, pièce 22, annexes 432 à 549 et 552; sous-farde instruction générale, pièces 1, 19);

entre le 19.09.2001 (par rapport à la date du premier bon de livraison en cause) et le 21.04.2007 (par rapport à la date ultime de dépôt de la
dernière déclaration à la T.V.A. en cause) :

53. un montant total de T.V.A. de 70.304,64 S relatif aux opérations de fourniture de métaux effectuées par BENGLER en faveur de la S.A.
SAMETAL pour un montant total de 334.784 S (55.232,76 S + 17.461,09 S + 262.090,15 S) perçu au comptant du 20.09.2001 au 01.03.2007 (sous-
farde instruction générale, pièce 86);
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II. Opérations réalisées au nom de la S.A. V.A.L. (SERVICES), anciennement S.A. B.T.P. SERVICES, pour un montant total de T.V.A. éludée de
534.435,27 S :

le premier (BENGLER), le cinquième (GRAINDORGE), la neuvième (V.A.L.),

entre le 30.07.2000 (par rapport à la date de la première facture en cause) et le 21.01.2001 (par rapport à la date ultime de dépôt de la déclaration
à la T.V.A. en cause) :

54. un montant total de T.V.A. de 45.954,66 S relatif aux opérations de fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil,
de fourniture, location, et transport d’engins mécaniques, de vente de véhicules, de travaux de soudure, pour un montant total de 218.831,72 S
(8.827.650 BEF) H.T.V.A., en faveur des entreprises C.M.G. SPRL, M.T.T.T. GRILLO SA, GARAGE NOEL, FG MOTOR, JIDE SA, AIR LIQUIDE
INDUSTRIES BELGIUM SA, IDR, MACAR SC, URBANY FRANCIS, selon 16 factures n° 2021, 2036, 2039, 2041 à 2044, 2046, 2048, 2053, 2054, 2056
à 2060 visées ci-dessus (sous-farde 3, pièce 22, annexes 407 à 423; sous-farde instruction générale, pièce 116);

entre le 14.02.2001 (par rapport à la date de la première facture en cause) et le 21.01.2002 (par rapport à la date ultime de dépôt de la déclaration
à la T.V.A. en cause) :

55. un montant total de T.V.A. de 160.219,26 S relatif aux opérations de fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil,
de fourniture, location, et transport d’engins mécaniques, de vente de véhicules, de travaux de soudure, pour un montant total de 762.948,86 S
(24.257.900 BEF, soit 601.337,63 S + 114.447,52 S + 56.000 DEM, soit 28.632,33 S + 18.531,38 S) H.T.V.A., en faveur des entreprises GARAGE
NOEL, IDR, NEW BARON & L’EVEQUE INT’L SA, LEPAGE FRERES, DELLA VALLE ANTONIO, TM MONTAGNE SA, SERGE HUBAUT,
SMD, OMER MAON PHENIX, SUALEM SPRL, IGM ROBOTERSYSTEM AG, TM MONTAGE SA, KBC LEASE BELGIUM SA, DEFRAINE SPRL,
GARAGE LACROSSE SPRL, EL VIC SARL, OUTILAC, COWELL SPRL, SABLIERES DE POSSARTS SA, MEUSE CONSTRUCT, MATHY FRERES
SPRL, LANA CAR SPRL, WMP, MONDIAL MACHINES AREND & CIE SCS, ETS LAMBERT J.LUC, ANDRE COLLIGNON, CASA ROCHES
SARL, LA MAISON DU MOTEUR SCRL, CHARLES GRETRY, S.T.I., TRANSPORT MOMMER, FOETS DENIS, TRANSPORT GROSJEAN SCT,
LUCCHESE VOLTER SPRL, MARCHAL MACHINES, ATELIER NANIOT SPRL, ATELIER JEAN CORNU, M.R.I.E., WIN, selon 57 factures n° 12,
13, 13bis, 35 à 40, 41 (deux fois), 42 à 45, 58, 59, 2202, 2203, 2215, 2221, 21003 à 21005, 21009, 21010 (deux fois), 21011, 21015 à 21019, 21019bis, 21021,
21022, 21024 à 21027, 21029, 21031 à 21034, 21046, 21047, 21048 (deux fois), 21050, 21051 (deux fois), 21053 à 21057 visées ci-dessus (sous-farde 3,
pièce 22, annexes 553 à 606; sous-farde instruction générale, pièces 85, 116);

entre le 16.01.2002 (par rapport à la date de la première facture en cause) et le 21.01.2003 (par rapport à la date ultime de dépôt de la déclaration
à la T.V.A. en cause) :

56. un montant total de T.V.A. de 123.683,91 S relatif aux opérations de fourniture de matériel de construction ou de génie civil et d’engins
mécaniques, pour un montant total de 588.971,03 S H.T.V.A., en faveur des entreprises MONDIAL MACHINES AREND & CIE SCS, MARCHAL
MACHINES, DIGHAYE, CHAUDRO 2000, PMT, APT, SODIMETAL, BTI, SONITHERM, selon 39 factures n° 2025, 2205, 2206, 2214, 2217, 2220,
2223, 2224, 2226 à 2228, 2228bis, 2229, 2229bis, 2233, 2233bis, 2234, 2235bis, 2236 à 2239, 2241, 2242, 2244, 2245, 2249 à 2251, 2252 (deux fois), 2253,
2255, 2256, 2258, 2261, 2262, 20001 et 20002 visées ci-dessus (sous-farde 3, pièce 22, annexes 618 et 619; sous-farde instruction générale, pièces 85,
116);

entre le 05.01.2003 (par rapport à la date de la première facture en cause) et le 21.01.2004 (par rapport à la date ultime de dépôt de la déclaration
à la T.V.A. en cause) :

57. un montant total de T.V.A. de 120.228,20 S relatif aux opérations de fourniture de matériel de construction ou de génie civil et d’engins
mécaniques, pour un montant total de 572.515,25 S H.T.V.A., en faveur des entreprises MONDIAL MACHINES AREND & CIE SCS, DIGHAYE,
CHAUDRO 2000, PMT, APT, BTI, COWEL, SONITHERM, selon 44 factures n° 2201 à 2204, 2206,2208, 2302 à 2304, 2308, 2310, 2311, 2313, 2315,
2318 à 2321, 2321bis, 2322, 2324 à 2333, 2337 à 2341, 2343, 2345, 2347, 2348, 2350 à 2354 visées ci-dessus (sous-farde instruction générale, pièces 85,
116);

entre le 19.01.2004 (par rapport à la date de la première facture en cause) et le 21.01.2005 (par rapport à la date ultime de dépôt de la déclaration
à la T.V.A. en cause) :

58. un montant total de T.V.A. de 84.349,24 S relatif aux opérations de fourniture de matériel de construction ou de génie civil et d’engins
mécaniques, pour un montant total de 401.663,09 S H.T.V.A., en faveur des entreprises PMT, SABLIERE DE ROSSART, APT, BTI, STEDIC
INOXSTEEL, ENSIVAL MORET, BBC, SONITHERM, selon 22 factures n° 5, 6, 24002, 24006, 24007, 24009 à 24012, 24017, 24023 à 24024, 24027 à
24029, 24032, 24033, 24036, 24040, 24041 visées ci-dessus (sous-farde instruction générale, pièces 85, 116);

III. Opérations réalisées au nom de la S.C.S. MDDI & PRIVEE (Montage Démontage Démolition Industrielle Privée), anciennement S.C.S. MDDI
FERON ET CIE, pour un montant total de T.V.A. éludée de 503.675,28 S :

le premier (BENGLER) :

entre le 29.10.2004 (par rapport à la date de la première facture en cause) et le 21.01.2005 (par rapport à la date ultime de dépôt de la déclaration
à la T.V.A. en cause) :

59. un montant total de T.V.A. de 63.995,31 S relatif aux opérations de vente de mitraille pour un montant total de 304.739,58 S H.T.V.A. en
faveur des entreprises PRECISION LIEGEOISE, CHAUDRO 2000, SOTRACA, MGM, BTI, MONDIAL MACHINES AREND, SONITHERM, BBC,
PEETERS, LOGI BOIS, selon 14 facture n° 5 à 7, 9 à 12, 16, 17 à 19, 21, 23, 24 visées ci-dessus (sous-farde instruction générale, pièce 85);

entre le 25.01.2005 (par rapport à la date de la première facture en cause) et le 21.01.2006 (par rapport à la date ultime de dépôt de la déclaration
à la T.V.A. en cause),

60. un montant total de T.V.A. de 247.154,82 S relatif aux opérations de vente de mitraille, pour un montant total de 1.176.927,76 S, en faveur
des entreprises JAC, PRECISION LIEGEOISE, ATELIERS FERNAND VANWERS, MAQUET, PONCIN & CIE, GORREMANS ENERGINEERING,
CHAUDRO 2000, MOSACIER, PMT, SABLIERE DE ROSSART, APT, STASSE Léon, MP DIFFUSSION, MAGOTTEAUX, COWEL, LGBC, DICK
FRERES, VEVAKO, ALAN & CO, HEXAGONE 2000, DIESELMOT, BKE KLUGE MACHINES, BTI, CGM, KNOOPS KASSIN, B. BEAM,
MONDIAL MACHINES AREND, SONITHERM, MICROSOUDURE, BBC, CPL INDUSTRIE, WEIBELFER, MICHEL HERMANNE, CEGWA,
PORCIELLO, SALOMONE, RIGOT et Fils, WEIBEL EMMANUEL, WMW AG, MACHINES SERVICES SAS, PRIOR ALEXANDRE, LABA,
SACHA MOZINA, PAUL MEIJERING, TAKOTUE FOTSO INNOCENT, PAUL DEFLANDRE, selon 82 facture n° 1, 2, 8, 12, 13, 14 (deux fois), 15,
16 (deux fois), 17 (deux fois), 18 (deux fois), 19 (deux fois), 20 (deux fois), 21, 22 (deux fois), 23 (deux fois), 24 (trois fois), 25 (deux fois), 26 (deux
fois), 27 (deux fois), 28 (trois fois), 29 (deux fois), 30 (deux fois), 31, 31/05, 32 (deux fois), 33 à 35, 36 (deux fois), 37 (deux fois), 38, 39 (deux fois),
40 (deux fois), 40bis, 41, 42 (deux fois), 43 (deux fois), 44 (deux fois), 45 à 54, 56 à 64 visées ci-dessus (sous-farde instruction générale, pièces 37,
85);

entre le 05.01.2006 (par rapport à la date de la première facture en cause) et le 21.10.2006 (par rapport à la date ultime de dépôt de la déclaration
à la T.V.A. en cause).,
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61. un montant total de T.V.A. de 192.525,15 S (146.772,45 S + 45.752,70 S) relatif aux opérations de vente de mitraille pour des montants
totaux de 698.916,47 S H.T.V.A. et de 217.870 S TTC en faveur des entreprises JAC, PRECISION LIEGEOISE, VAL METAL, MAQUET,
BOURGEOIS, DEGEN PACKAGING, P.SAUVAGE, MBL, GERMAY JSA, ROGER GHELEN, ARNOULD MANUTENTION, PMT, ARNOULD
LOCATION, SABLIERE DE ROSSART, APT, MP DIFFUSSION, SB WRAPPING, STI, MAGOTTEAUX, RADELET, NGL, BKE KLUGE MACHINES,
COURCELLES MECANIQUE, BTI, CAPPAL, STEDIC INOXSTEEL, AF BI, B. BEAM, MONDIAL MACHINES AREND, VAN CONVERSION, CM
JULIEN, SONITHERM, WARZEE, WEBELFER, PALRACO, CAZZOLI & FILS, GD METAL, PETERS ROBERT, OMER MAON, ATELIERS HOGGE,
HOGGE, CALLENS, AZ BOIS, ATELIERS HOUSSA OLIVIER, ATELIERS GAETAN HYDRAULIQUE, LOCAPARTNERS, FLEMA, CST, HERVE-
CHAPITEAUX, RENOVATION WALLONNE, LABA, FROIDMONT ECOLE PROF, QUICKVEST SUPPLIES, MACHINES SERVICES SAS, NB
CARS ONLINE, WMW AG, PERMADAN LDT, PHT EXPORT, selon 87 factures n° 1 à 15, 15A, 16 à 22, 23 (deux fois), 24, 25 (deux fois), 26 à 35,
36 (deux fois), 37 à 52, 54 à 57, 58/06, 59 à 67, 69 à 85 visées ci-dessus (sous-farde instruction générale, pièces 37, 85)

IV. Opérations réalisées au nom de la S.P.R.L. VISSONT CONSTRUCT pour un montant total de T.V.A. éludée de 54.885,99S :

le premier (BENGLER), le sixième (GOBIN), le septième (BONFOND), le huitième (BERTRAND) :

entre le 22.03.2007 (par rapport à la date de la première facture en cause) et le 21.07.2007 (par rapport à la date ultime de dépôt de la déclaration
à la T.V.A. en cause) :

62. un montant total de T.V.A. de 54.885,99 S (47.893,65 S + 6.992,34 S) relatif aux opérations de vente de véhicules, de mitraille, et d’engins
et matériel de génie civil.

pour des montants totaux de 228.065 S H.T.V.A. et de 33.296,90 S TTC, en faveur des entreprises Ets. ROBERT HAVELANGE, DIESELMOT
SPRL, BBC BVBA, CAPAUL, Ets. BAUCHE JEAN, CARIVAN NV, PASCAL MERCY, EHB LUX, MOZINA SACHA SARL, GOFFIN BATIMENTS
SA, GARAGE PAX NV, MEDART FILS SPRL, SOCIETE NOUVELLE INFRASTRUTURE, IMPORT-EXPORT PETERS ROBERT, SOWACO,
ZUMTOBEL, MAM, selon un lot de 19 factures nos 0001/07 à 0019/07 visées ci-dessus (sous-farde instruction générale, pièces 46, 47, 104, 111, 119,
128, 132, 133; sous-farde 15);

D. en vue de commettre une des infractions visées à l’article 449 du Code des impôts sur les revenus 1992, avoir commis des faux en écritures
publiques, de commerce ou privées, ou fait usage de tels faux, à tout le moins jusqu’aux dates visées ci-dessous aux préventions E, en l’espèce
en vue de contrevenir aux articles 305 et 307 à 311 (souscription d’une déclaration à l’impôt des personnes physiques certifiée sincère et exacte),
et 413 (délai de paiement de l’impôt des personnes physiques) du Code des impôts sur les revenus 1992, en l’espèce et notamment les documents
suivants ainsi que tous autres documents y relatifs tels que notamment des chèques et offres non expressément visés ci-dessous :

I. Factures au nom de BENGLER Jules :

le premier (BENGLER),

entre le 29.04.1997 et le 01.01.1998 :

63. un lot de 33 factures n° 04/97 à 10/97, 12/97, 13/97, 15/97, 16/97, 18/97 à 27/97, 29/97 à 34/97 et 36/97 à 40/97, reprenant comme
adresse rue de Hamoir 37, à 4190 Xhoris, comme numéros de téléphone et de fax 04-369 21 92, comme numéro de registre de commerce de Huy
24.518, et comme numéro de T.V.A. BE 603.409.779, émises à destination des entreprises C.M.G. SPRL, C.M (N).T.C. SA, CHAUDRO(N) 2000,
ATELIER NANIOT SPRL, M.T.M.S. SPRL, SOUDANS, BBL EQUIPMENT BV MACHINERY AND TRUCKS, HYDROMECA, TTI CHARLIER,
ayant principalement pour objet la fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, la fourniture, la location et le transport
d’engins mécaniques, pour un montant total de 246.759,41 S (9.954.250 BEF) H.T.V.A. (sous-farde 3, pièce 22, annexes 3 à 36);

entre le 30.01.1998 et le 31.12.1998 :

64. un lot de 66 factures n° 98001, 98002, 98004 à 98067, reprenant comme adresse rue de Hamoir 37, à 4190 Xhoris, comme numéros de téléphone
et de fax 04-369 21 92, comme numéro de registre de commerce de Huy 24.518, et comme numéro de T.V.A. BE 603.409.779, émises à destination
des entreprises C.M.G. SPRL, C.M (N).T.C. SA, CHAUDRO(N) 2000, ATELIER NANIOT SPRL, HYDROMECA, ETS. TCM XHROUET, ENGLE-
BERT SPRL, FUN FAIR SPRL, MECA CONSTRUCTION SPRL, BELGIAN TUBES INDUSTRY SPRL, CARRITRANS SPRL, NOEL SELECTION,
MECANEUROPE, CML SPRL, TRANSPORTS P. GILISSEN SPRL, M.B.M. SPRL, ETS TABOUE, ayant principalement pour objet la fourniture de
métaux et de matériel de construction ou de génie civil, la fourniture, la location, et le transport d’engins mécaniques, pour un montant total de
402.522,16 S (16.237.704 BEF) H.T.V.A., alors que BENGLER a été radié de l’adresse précitée en date du 09.11.2008, l’immeuble concerné ayant été
vendu en mars ou avril 1998 selon ce dernier (sous-farde 3, pièce 22, annexes 37 à 102);

entre le 30.01.1999 et le 01.01.2000 :

65. un lot de 127 factures n° 99001 à 99023, 99024 (deux fois), et 99025 à 99126, reprenant comme adresse rue de Hamoir 37, à 4190 Xhoris,
comme numéros de téléphone et de fax 04-369 21 92, comme numéro de registre de commerce de Huy 24.518, et comme numéro de T.V.A.
BE 603.409.779, émises à destination des entreprises C.M.G. SPRL, CHAUDRO(N) 2000, ATELIER NANIOT SPRL, HYDROMECA, ENGLEBERT
SPRL, MECA CONSTRUCTION SPRL, BELGIAN TUBES INDUSTRY SPRL, CARRITRANS SPRL, TRANSPORTS P. GILISSEN SPRL, M.B.M.
SPRL, ETS TABOUE, CRENIER SERGE, MEUSE-CONSTRUCT, BENALUX, M.T.T.T. GRILLO SA, MATTART JL, PIRARD INDUSTRIES SA,
ISOREF SA, MTM, H.F. BIELING IM en EXPORT BV, H.A.T.C.O. SA, CONSTRUCTION METALLIQUE LIEGEOISE, T.A.R.D.E.C. SPRL,
SOUD’ANS, APS MODULS SA, ayant principalement pour objet la fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, la
fourniture, la location, et le transport d’engins mécaniques, la vente de véhicules, la fourniture de mobilier de bureau, pour un montant total de
703.944,15 S (28.397.037 BEF) H.T.V.A., alors que l’identification de l’activité en cause exercée en personne physique sous le numéro de T.V.A.
603.409.779 a été radiée au niveau de l’administration de la T.V.A. en date du 01.03.1999, et que BENGLER a été radié de l’adresse précitée en date
du 09.11.2008, l’immeuble concerné ayant été vendu en mars ou avril 1998 selon ce dernier (sous-farde 3, pièce 22, annexes 103 à 228; sous-farde
instruction générale, pièce 19);

entre le 12.01.2000 et le 30.12.2000 :

66. un lot de 173 factures n° 20001 à 20092, 20094 à 20150, et 20152 à 20175, reprenant comme adresse rue de Hamoir 37, à 4190 Xhoris, comme
numéros de téléphone et de fax 04-369 21 92, comme numéro de registre de commerce de Huy 24.518, et comme numéro de T.V.A. BE 603.409.779,
émises à destination des entreprises C.M.G. SPRL, CHAUDRO(N) 2000, ATELIER NANIOT SPRL, HYDROMECA, ENGLEBERT SPRL, MECA
CONSTRUCTION SPRL, BELGIAN TUBES INDUSTRY SPRL, M.B.M. SPRL, MEUSE-CONSTRUCT, M.T.T.T. GRILLO SA, PIRARD INDUSTRIES
SA, ISOREF SA, MTM, CONSTRUCTION METALLIQUE LIEGEOISE, T.A.R.D.E.C. SPRL, SOUD’ANS, SACHA MONZINA SARL, THIRY
INTERNATIONAL SCRL, C.M.T.C. SA, SOLUMAT, MICHEL GILISSEN, SOCIETE NOUVELLE INFRASTRUCTURE, ETS TABONE, GARAGE
NOEL, INTER SOUDURE SPRL, BELGIUM COATINGS, PHENIX OMER MAON, LAVERDEUR LEON, ROBERT GRETRY, MAISON MOTTARD,
FG MOTOR, JIDE SA, SERGE HUBAUT, NAESSENS, IBRAHIM SHOIAB TARTOUS, ayant principalement pour objet la fourniture de métaux et
de matériel de construction ou de génie civil, la fourniture, la location, et le transport d’engins mécaniques, la vente de véhicules, pour un montant
total de 1.222.821,12 S (49.328.482 BEF) H.T.V.A., alors que l’identification de l’activité en cause exercée en personne physique sous le numéro de
T.V.A. 603.409.779 a été radiée au niveau de l’administration de la T.V.A. en date du 01.03.1999, et que BENGLER a été radié de l’adresse précitée
en date du 09.11.2008,
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l’immeuble concerné ayant été vendu en mars ou avril 1998, selon ce dernier (sous-farde 3, pièce 22, annexes 232 à 406; sous-farde instruction
générale, pièces 1, 19);

entre le 17.01.2001 et le 01.01.2002 :

67. un lot de 119 factures n° 1 à 13, 13bis, et 14 à 118, reprenant comme adresse rue de Hamoir, 37 à 4190 Xhoris puis rue Léon Frédérique, 24
à 4020 Liège à partir du 31.10.2001, comme numéros de téléphone et de fax 04-369 21 92, comme numéro de registre de commerce de Huy 24.518,
et comme numéro de T.V.A. BE 603.409.779, émises à destination des entreprises C.M.G. SPRL, CHAUDRON) 2000, ATELIER NANIOT SPRL,
HYDROMECA, ENGLEBERT SPRL, MECA CONSTRUCTION SPRL, BELGIAN TUBES INDUSTRY SPRL, PIRARD INDUSTRIES SA, ISOREF
SA, MTM, CONSTRUCTION METALLIQUE LIEGEOISE, SOUD’ANS, THIRY INTERNATIONAL SCRL, ETS TABONE, INTER SOUDURE SPRL,
MAISON MOTTARD, SERGE HUBAUT, AUTO EVASION, SMEETS & ZONEN NV, ARMENIEN IM & EXPORT, ETS VELDEN FRERES SA,
HESBAYE INDUSTRIE, ARGENTO JOSE, LUPARELLO ROSARIO, EURO HYDRO MAINTENANCE, ayant principalement pour objet la
fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, la fourniture, la location, et le transport d’engins mécaniques, la vente de
véhicules, pour un montant total de 1.178.007,61 S (35.991.439 BEF, soit 892.204,46 S + 14.400 DEM, soit 7.362,60 S + 278.440,55 S) H.T.V.A.,
alors que l’identification de l’activité en cause exercée en personne physique sous le numéro de T.V.A. 603.409.779 a été radiée au niveau de
l’administration de la T.V.A. en date du 01.03.1999, et que BENGLER a été radié de l’adresse précitée en date du 09.11.2008 (sous-farde 3, pièce 22,
annexes 432 à 549 et 552; sous-farde instruction générale, pièces 1, 19);

II. Factures au nom de la S.A. V.A.L. (SERVICES), anciennement S.A. B.T.P. SERVICES, reprenant comme adresse rue de l’Urbanisme 3/53,
à 4000 Liège, comme numéro de registre de commerce de Liège 199.616, et comme numéro de T.V.A. BE 461.835.311 :

le premier (BENGLER), le cinquième (GRAINDORGE), la neuvième (V.A.L.),

entre le 30.07.2000 et le 30.12.2000,

68. un lot de 16 factures n° 2021, 2036, 2039, 2041 à 2044, 2046, 2048, 2053, 2054, 2056 à 2060, émises à destination des entreprises C.M.G. SPRL,
M.T.T.T. GRILLO SA, GARAGE NOEL, FG MOTOR, JIDE SA, AIR LIQUIDE INDUSTRIES BELGIUM SA, IDR, MACAR SC, URBANY FRANCIS,
ayant principalement pour objet la fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, la fourniture, la location, et le transport
d’engins mécaniques, la vente de véhicules, des travaux de soudure, pour un montant total de 218.831,72 S (8.827.650 BEF) H.T.V.A., alors qu’un
inventaire de carence des biens de la faillite a été dressé par le curateur en date du 02.09.2008, reprenant un total d’installations, machines,
outillages, mobilier, matériel roulant, stocks et valeurs disponibles, estimé à zéro (sous-farde 3, pièce 22, annexes 407 à 423; sous-farde instruction
générale, pièce 116);

entre le 14.02.2001 et le 01.01.2002 :

69. Un lot de 57 factures n° 12, 13, 13bis, 35 à 40, 41 (deux fois), 42 à 45, 58, 59, 2202, 2203, 2215, 2221, 21003 à 21005, 21009, 21010 (deux fois),
21011, 21015 à 21019, 21019bis, 21021, 21022, 21024 à 21027, 21029, 21031 à 21034, 21046, 21047, 21048 (deux fois), 21050, 21051 (deux fois), 21053
à 21057, émises à destination des entreprises GARAGE NOEL, IDR, NEW BARON & L’EVEQUE INT’L SA, LEPAGE FRERES, DELLA VALLE
ANTONIO, TM MONTAGNE SA, SERGE HUBAUT, SMD, OMER MAON PHENIX, SUALEM SPRL, IGM ROBOTERSYSTEM AG, TM
MONTAGE SA, KBC LEASE BELGIUM SA, DEFRAINE SPRL, GARAGE LACROSSE SPRL, EL VIC SARL, OUTILAC, COWELL SPRL,
SABLIERES DE POSSARTS SA, MEUSE CONSTRUCT, MATHY FRERES SPRL, LANA CAR SPRL, WMP, MONDIAL MACHINES AREND & CIE
SCS, ETS LAMBERT J.LUC, ANDRE COLLIGNON, CASA ROCHES SARL, LA MAISON DU MOTEUR SCRL, CHARLES GRETRY, S.T.I.,
TRANSPORT MOMMER, FOETS DENIS, TRANSPORT GROSJEAN SCT, LUCCHESE VOLTER SPRL, MARCHAL MACHINES, ATELIER
NANIOT SPRL, ATELIER JEAN CORNU, M.R.I.E., WIN, ayant principalement pour objet la fourniture de métaux et de matériel de construction
ou de génie civil, la fourniture, la location, et le transport d’engins mécaniques, la vente de véhicules, des travaux de soudure, pour un montant
total de 762.948,86 S (24.257.900 BEF, soit 601.337,63 S + 114.447,52 S + 56.000 DEM, soit 28.632,33 S + 18.531,38 S) H.T.V.A., alors qu’un
inventaire de carence des biens de la faillite a été dressé par le curateur en date du 02.09.2008, reprenant un total d’installations, machines,
outillages, mobilier, matériel roulant, stocks et valeurs disponibles, estimé à zéro (sous-farde 3, pièce 22, annexes 553 à 606; sous-farde instruction
générale, pièces 85, 116);

entre le 16.01.2002 et le 01.01.2003 :

70. un lot de 39 factures n° 2025, 2205, 2206, 2214, 2217, 2220, 2223, 2224, 2226 à 2228, 2228bis, 2229, 2229bis, 2233, 2233bis, 2234, 2235bis, 2236
à 2239, 2241, 2242, 2244, 2245, 2249 à 2251, 2252 (deux fois), 2253, 2255, 2256, 2258, 2261, 2262, 20001 et 20002, émises à destination des entreprises
MONDIAL MACHINES AREND & CIE SCS, MARCHAL MACHINES, DIGHAYE, CHAUDRO 2000, PMT, APT, SODIMETAL, BTI, SONITHERM,
ayant principalement pour objet la fourniture de matériel de construction ou de génie civil et d’engins mécaniques, pour un montant total de
588.971,03 S H.T.V.A., alors qu’un inventaire de carence des biens de la faillite a été dressé par le curateur en date du 02.09.2008, reprenant un
total d’installations, machines, outillages, mobilier, matériel roulant, stocks et valeurs disponibles, estimé à zéro (sous-farde 3, pièce 22, annexes
618 et 619; sous-farde instruction générale, pièces 85, 116);

entre le 05.01.2003 et le 01.01.2004 :

71. un lot de 44 factures n° 2201 à 2204, 2206,2208, 2302 à 2304, 2308, 2310, 2311, 2313, 2315, 2318 à 2321, 2321bis, 2322, 2324 à 2333, 2337 à 2341,
2343, 2345, 2347, 2348, 2350 à 2354, émises à destination des entreprises MONDIAL MACHINES AREND & CIE SCS, DIGHAYE, CHAUDRO 2000,
PMT, APT, BTI, COWEL, SONITHERM, ayant principalement pour objet la fourniture de matériel de construction ou de génie civil et d’engins
mécaniques, pour un montant total de 572.515,25 S H.T.V.A., alors qu’un inventaire de carence des biens de la faillite a été dressé par le curateur
en date du 02.09.2008, reprenant un total d’installations, machines, outillages, mobilier, matériel roulant, stocks et valeurs disponibles, estimé à
zéro (sous-farde instruction générale, pièces 85, 116);

entre le 19.01.2004 et le 23.12.2004 :

72. un lot de 22 factures n° 5, 6, 24002, 24006, 24007, 24009 à 24012, 24017, 24023 à 24024, 24027 à 24029, 24032, 24033, 24036, 24040, 24041,
émises à destination des entreprises PMT, SABLIERE DE ROSSART, APT, BTI, STEDIC INOXSTEEL, ENSIVAL MORET, BBC, SONITHERM,
ayant principalement pour objet la fourniture de matériel de construction ou de génie civil et d’engins mécaniques, pour un montant total de
401.663,09 S H.T.V.A., alors qu’un inventaire de carence des biens de la faillite a été dressé par le curateur en date du 02.09.2008, reprenant un
total d’installations, machines, outillages, mobilier, matériel roulant, stocks et valeurs disponibles, estimé à zéro (sous-farde instruction générale,
pièces 85, 116);

III. Facture au nom de la S.A.R.L. GLOBO INTERNATIONAL :

le premier (BENGLER), le cinquième (GRAINDORGE), la onzième (GLOBO INTERNATIONAL),

le 27.05.2004 :

73. une facture n° VF3/20040011/HC2017, datée du 27.05.2004, émise au nom de la S.A. AREVA T&D BELGIUM, à destination de la S.A.R.L.
GLOBO INTERNATIONAL, d’un montant de 12.500 S TTC, ayant pour objet la vente de matériel d’occasion consistant en trois gerbeurs de
marque JUNGHEINRICH, trois élévateurs de marque TOYOTA de 1 250 kgs de 1986, 1 500 kgs de 1984 et 2 000 kgs de 1982, un élévateur de
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marque JUNGHEINRICH de 1974, un transpalette de marque BT, trois transpalettes manuels, deux « tracks » de marque JUNGHEINRICH de
1992 et BT de 1982, six « DIXI » de 1974, alors que le numéro de T.V.A. de GLOBO INTERNATIONAL au grand-duché de Luxembourg a été radié
antérieurement à l’émission de la facture en cause, et que c’est BENGLER, sans pouvoir officiel au sein de GLOBO INTERNATIONAL, qui a signé
pour accord la proposition de rachat du matériel en cause établie à son nom en date du 25.05.2004 et qui a personnellement enlevé ce matériel
(sous-farde 11);

IV. Factures au nom de la S.C.S. MDDI & PRIVEE (Montage Démontage Démolition Industrielle Privée), anciennement S.C.S. MDDI FERON
ET CIE, renseignant comme adresse rue Saint-Julien 2, à 4020 Liège, comme numéro de T.V.A. BE 0479.241.366, et comme numéro de compte
bancaire CENTEA 850-8402320-81, ayant pour objet la vente de mitraille :

le premier (BENGLER),

entre le 29.10.2004 et le 01.01.2005 :

74. un lot de 14 facture n° 5 à 7, 9 à 12, 16, 17 à 19, 21, 23, 24, émises à destination des entreprises PRECISION LIEGEOISE, CHAUDRO 2000,
SOTRACA, MGM, BTI, MONDIAL MACHINES AREND, SONITHERM, BBC, PEETERS, LOGI BOIS, pour un montant total de 304.739,58 S
H.T.V.A. (sous-farde instruction générale, pièce 85);

entre le 25.01.2005 et le 31.12.2005 :

75. un lot de 82 facture n° 1, 2, 8, 12, 13, 14 (deux fois), 15, 16 (deux fois), 17 (deux fois), 18 (deux fois), 19 (deux fois), 20 (deux fois), 21, 22 (deux
fois), 23 (deux fois), 24 (trois fois), 25 (deux fois), 26 (deux fois), 27 (deux fois), 28 (trois fois), 29 (deux fois), 30 (deux fois), 31, 31/05, 32 (deux fois),
33 à 35, 36 (deux fois), 37 (deux fois), 38, 39(deux fois), 40 (deux fois), 40bis, 41, 42 (deux fois), 43 (deux fois), 44 (deux fois), 45 à 54, 56 à 64, émises
à destination des entreprises JAC, PRECISION LIEGEOISE, ATELIERS FERNAND VANWERS, MAQUET, PONCIN & CIE, GORREMANS
ENERGINEERING, CHAUDRO 2000, MOSACIER, PMT, SABLIERE DE ROSSART, APT, STASSE Léon, MP DIFFUSSION, MAGOTTEAUX,
COWEL, LGBC, DICK FRERES, VEVAKO, ALAN & CO, HEXAGONE 2000, DIESELMOT, BKE KLUGE MACHINES, BTI, CGM, KNOOPS
KASSIN, B. BEAM, MONDIAL MACHINES AREND, SONITHERM, MICROSOUDURE, BBC, CPL INDUSTRIE, WEIBELFER, MICHEL
HERMANNE, CEGWA, PORCIELLO, SALOMONE, RIGOT et Fils, WEIBEL EMMANUEL,WMW AG, MACHINES SERVICES SAS, PRIOR
ALEXANDRE, LABA, SACHA MOZINA, PAUL MEIJERING, TAKOTUE FOTSO INNOCENT, PAUL DEFLANDRE, pour un montant total de
1.176.927,76 S (sous-farde instruction générale, pièces 37, 85);

entre le 05.01.2006 et le 28.07.2006 :

76. un lot de 87 factures nos 1 à 15, 15A, 16 à 22, 23 (deux fois), 24, 25 (deux fois), 26 à 35, 36 (deux fois), 37 à 52, 54 à 57, 58/06, 59 à 67, 69
à 85, émises à destination des entreprises JAC, PRECISION LIEGEOISE, VAL METAL, MAQUET, BOURGEOIS, DEGEN PACKAGING,
P. SAUVAGE, MBL, GERMAY JSA, ROGER GHELEN, ARNOULD MANUTENTION, PMT, ARNOULD LOCATION, SABLIERE DE ROSSART,
APT, MP DIFFUSSION, SB WRAPPING, STI, MAGOTTEAUX, RADELET, NGL, BKE KLUGE MACHINES, COURCELLES MECANIQUE, BTI,
CAPPAL, STEDIC INOXSTEEL, AF BI, B. BEAM, MONDIAL MACHINES AREND, VAN CONVERSION, CM JULIEN, SONITHERM, WARZEE,
WEBELFER, PALRACO, CAZZOLI & FILS, GD METAL, PETERS ROBERT, OMER MAON, ATELIERS HOGGE, HOGGE, CALLENS, AZ BOIS,
ATELIERS HOUSSA OLIVIER, ATELIERS GAETAN HYDRAULIQUE, LOCAPARTNERS, FLEMA, CST, HERVECHAPITEAUX, RENOVATION
WALLONNE, LABA, FROIDMONT ECOLE PROF, QUICKVEST SUPPLIES, MACHINES SERVICES SAS, NB CARS ONLINE, WMW AG,
PERMADAN LDT, PHT EXPORT, pour des montants totaux de 698.916,47 S H.T.V.A. et de 217.870 S TTC (sous-farde instruction générale,
pièces 37, 85);

V. Factures émises au nom ou à destination de la S.A. de droit luxembourgeois M.L.D. :

Le premier (BENGLER), le sixième (GOBIN), le septième (BONFOND), la dixième (M.L.D.),

entre le 09.01.2007 et le 17.02.2007 :

77. deux factures, l’une n° 07-01 datée du 10.01.2007, émise au nom de la S.A. M.L.D., renseignant comme adresse route d’Arlon 270, à
8010 Strassen au grand-duché de Luxembourg, comme numéro de T.V.A. LU 20772588, comme numéro de RC 109 843 et comme numéro de
compte bancaire Banque Générale du Luxembourg 30-11155741, à destination de LOCAPARTNERS, ayant pour objet la vente d’un élévateur de
marque Toyota modèle 0233FD35 numéro de série 12405 et d’une presse d’atelier, au prix total TTC de 6.500 S, l’autre émise au nom de la S.P.R.L.
LOCAPARTNERS, datée du 16.02.2007, à destination de MLD, ayant pour objet la vente d’un chariot téléscopique d’occasion de marque Manitou
de type MT845T n° de série 133233, au prix TTC de 12.000 S, avec la mention de la réception d’un acompte de 5.500 S par caisse, lequel acompte
a été payé en espèces par BENGLER en date du 13.02.2007 selon le livre de caisse de LOCAPARTNERS, alors que le matériel dont question n’a
manifestement pas quitté le territoire belge (sous-farde instruction générale, pièces 54, 55, 104, 119, 123);

le 28.02.2007 :

78. deux factures n° 1618 et 1622, datées du 28.02.2007, émises au nom de la S.A. HAENEN, à destination de la S.A. M.L.D., ayant pour objet
la vente respectivement d’un camion de marque DAF avec caisse de type 65 numéro de châssis XLRAE65NCOE431073 au prix de 2.478,94 S TTC,
et d’un camion de marque DAF avec caisse de type 45 numéro de châssis XLRAE45CEOL139110, portant une reproduction d’immatriculation
HCR 820 à l’avant, au prix de 2.478,94 S TTC, alors que le matériel dont question n’a manifestement pas quitté le territoire belge (sous-farde
instruction générale, pièces 56, 58 à 61, 104, 119, 123);

le 01.03.2007 :

79. une facture n° 56, datée du 01.03.2007, émise au nom de la S.A. BRM, à destination de la S.A. M.L.D., ayant pour objet la vente d’un camion
de marque DAF numéro de châssis XLRAG85XCOE505066, au prix de 11.000 S TTC, alors que le matériel dont question n’a manifestement pas
quitté le territoire belge (sous-farde instruction générale, pièces 56, 58, 59, 63, 64, 104, 119, 123);

VI. Factures et autres documents au nom de la S.P.R.L. VISSONT CONSTRUCT :

le premier (BENGLER), le sixième (GOBIN), le septième (BONFOND), le huitième (BERTRAND),

le 21.02.2007 :

80. un contrat de domiciliation du siège social daté du 21.02.2007 et conclu entre le centre d’entreprises LIEGE BUSINESS CENTER et la S.P.R.L.
VISSONT CONSTRUCT, représentée par GOBIN Chloé, ayant pour objet la domiciliation du siège social de la VISSONT CONSTRUCT à l’adresse
du siège social de LIEGE BUSINESS CENTER, établie avenue de Jupille 19, bureau n° 25, à 4020 Liège, pour une durée indéterminée prenant
cours le 01.03.2007 (sous-farde instruction générale, pièces 111, 119);

entre le 22.03.2007 et le 20.06.2007 :

81. un lot de 19 factures n° 0001/07 à 0019/07, renseignant comme adresse avenue de Jupille 19, à 4020 Liège, comme numéro d’entre-
prise 0886.499.628 et comme numéro de compte bancaire 850-8689695-45, de montants totaux de 228.065 S H.T.V.A. et de 33.296,90 S TTC, ayant
pour objet la vente de véhicules, de mitraille, et d’engins et matériel de génie civil, ainsi qu’un devis daté du 23.03.2007 ayant pour objet l’achat
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de machines et outillages, portant les mêmes mentions, établis au nom de WINS MACHINES à destination des entreprises Ets. ROBERT
HAVELANGE, DIESELMOT SPRL, BBC BVBA, CAPAUL, Ets. BAUCHE JEAN, CARIVAN NV, PASCAL MERCY, EHB LUX, MOZINA SACHA
SARL, GOFFIN BATIMENTS SA, GARAGE PAX NV, MEDART FILS SPRL, SOCIETE NOUVELLE INFRASTRUTURE, IMPORT-EXPORT PETERS
ROBERT, SOWACO, ZUMTOBEL, MAM, alors que la société prétendument émettrice n’a aucune activité effective à l’adresse renseignée, n’étant
en outre pas reprise sur la liste des entreprises apposée en façade et à l’accueil à cette adresse (sous-farde instruction générale, pièces 46, 47, 104,
111, 119, 128, 132, 133; sous-farde 15);

le 30.05.2007 :

82. un contrat de bail de location et de services à durée déterminée daté du 30.05.2007 et conclu entre le centre d’entreprises LIEGE BUSINESS
CENTER et la S.P.R.L. VISSONT CONSTRUCT, représentée par BERTRAND Philippe, ayant pour objet la location d’un immeuble sis avenue de
Jupille, 19, bureau n° 25, à 4020 Liège, utilisé comme bureau, pour une durée d’une année prenant cours le 01.06.2007 pour se terminer le 31.05.2008
(sous-farde instruction générale, pièces 111, 119);

VII. Documents relatifs à la location-vente de véhicules :

le premier (BENGLER), la troisième (DARAS) :

entre le 19.10.2006 (par rapport à la date du contrat en cause) et le 07.06.2007 (date de la saisie du véhicule en cause) :

83. un contrat de location-vente à long terme n° 062/1106/24 prétendument conclu entre la société de droit luxembourgeois LUX BROOKER
S.A. et DARAS Muriel, et prétendument signé à Luxembourg, portant sur un véhicule de marque Chrysler de type Grand Voyager numéro de
châssis 1A8GYB1597Y509148 pour une durée de 24 mois débutant le 15.11.2006 et un premier loyer de 8.625 S H.T.V.A. ainsi que 23 loyers
mensuels de 1.282,22 S H.T.V.A. avec taxe mensuelle de 9,81 S, ainsi que les divers documents y corrélatifs tels que le procès-verbal de réception
du contrat et les factures de loyers et demandes de paiement de l’assurance automobile du 20.10.2006 au 01.08.2007, alors que le véhicule en cause
est en réalité loué à BENGLER qui fournit à DARAS les fonds nécessaires au paiement des loyers précités, et que le contrat en cause a en réalité
été signé par DARAS à Loncin en Belgique (sous-farde instruction générale, pièces 76, 107, 115);

le 25.10.2006 :

84. une facture n° 6500866, émise au nom du GARAGE BEAU SITE (division de la S.A. SOBELGAR), à destination de la société de droit
luxembourgeois LUX BROOKER S.A., ayant pour objet la vente d’un véhicule de marque CHRYSLER de type Grand Voyager numéro de
châssis 1A8GYB1597Y509148 au prix de 33.150 S TTC (sous-farde instruction générale, pièces 39, 62, 75, 76);

le premier (BENGLER), la deuxième (KUPIEC), la troisième (DARAS),

entre une date indéterminée en 2006 (par rapport à la date du contrat en cause, le premier paiement identifié étant effectué le 08.09.2006) et le
23.06.2008 (date de la saisie du véhicule en cause),

85. un contrat de location-vente à long terme n° 097/1007/12 prétendument conclu entre la société de droit luxembourgeois LUX BROOKER
S.A. et DARAS Muriel, portant sur un véhicule de marque SSANGYONG de type REXTON « 4 × 4 », numéro de châssis KPTGOB1FS5P201014,
immatriculé BH6856 au grand-duché de Luxembourg, ainsi que les divers documents y corrélatifs, tels que la demande de paiement de l’assurance
automobile du 03.03.2008, alors que le véhicule en cause est en réalité loué à BENGLER et KUPIEC qui en disposent effectivement et qui
fournissent à DARAS les fonds, provenant de BENGLER, nécessaires au paiement des loyers précités, et que le contrat en cause a en réalité été
signé par DARAS à Loncin en Belgique (sous-farde instruction générale, pièces 90, 91, 93, 95, 97, 98, 107, 115; sous-fardes « requête 61quater »);

le 01.10.2008 :

86. une facture n° 08/475, datée du 01.10.2008, émise au nom de la société de droit luxembourgeois LUX BROOKER S.A., à destination
de DARAS Muriel, ayant pour objet la vente du véhicule de marque SSANGYONG de type REXTON « 4 × 4 », numéro de
châssis KPTGOB1FS5P201014, visé ci-dessus, au prix de 345 S T.V.A.C, alors que la location-vente du véhicule en cause a en réalité été financée
par BENGLER via KUPIEC, lesquels en disposaient effectivement (sous-farde instruction générale, pièces 90, 91, 93, 95, 97, 98, 107, 115; sous-
fardes « requête 61quater »);

E. dans une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, avoir contrevenu aux dispositions du Code des impôts sur les revenus 1992 ou des
arrêtés pris pour son exécution, en l’espèce aux articles 305 et 307 à 311 (souscription d’une déclaration à l’ impôt des personnes physiques
certifiée sincère et exacte), et 413 (délai de paiement de l’impôt des personnes physiques) du Code des impôts sur les revenus 1992, en l’espèce
et notamment pour ne pas avoir déclaré au Ministère des finances les revenus suivants, ni payé l’impôt dû sur ces revenus,

a) le premier (BENGLER) :

s’agissant des revenus d’une activité de fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, de fourniture, de location et de
transport d’engins mécaniques, de vente de véhicules, de fourniture de mobilier de bureau, en l’espèce et notamment :

Opérations réalisées au nom de BENGLER Jules (sous-farde 2, pièce 11) :

le 21.07.1998 (date ultime de déclaration à l’IPP pour l’exercice d’imposition 1998-revenus de l’année 1997).

87. Un montant total d’impôt éludé de 161.202,73 S (53,99 % (taux d’imposition moyen) de (246.759,41 S + 51.819,47 S =) 298.578,88 S) relatif
aux opérations de fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, de fourniture, location et transport d’engins mécaniques,
pour un montant total de 246.759,41 S (9.954.250 BEF) H.T.V.A., en faveur des entreprises C.M.G. SPRL, C.M (N).T.C. SA, CHAUDRO(N) 2000,
ATELIER NANIOT SPRL, M.T.M.S. SPRL, SOUDANS, BBL EQUIPMENT BV MACHINERY AND TRUCKS, HYDROMECA, TTI CHARLIER,
selon 33 factures nos 04/97 à 10/97, 12/97, 13/97, 15/97, 16/97, 18/97 à 27/97, 29/97 à 34/97 et 36/97 à 40/97, visées ci-dessus (sous-farde 3,
pièce 22, annexes 3 à 36);

le 21.07.1999 (date ultime de déclaration à l’IPP pour l’exercice d’imposition 1999-revenus de l’année 1998),

88. Un montant total d’impôt éludé de 262.959,27 S (53,99 % (taux d’imposition moyen) de (402.522,16 S + 84.529,65 S =) 487.051,81 S) relatif
aux opérations de fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, de fourniture, location, et transport d’engins mécaniques,
pour un montant total de 402.522,16 S (16.237.704 BEF) H.T.V.A., en faveur des entreprises C.M.G. SPRL, CM (N).T.C. SA, CHAUDRO(N) 2000,
ATELIER NANIOT SPRL, HYDROMECA, ETS. TCM XHROUET, ENGLEBERT SPRL, FUN FAIR SPRL, MECA CONSTRUCTION SPRL,
BELGIAN TUBES INDUSTRY SPRL, CARRITRANS SPRL, NOEL SELECTION, MECANEUROPE, CML SPRL, TRANSPORTS P. GILISSEN SPRL,
M.B.M. SPRL, ETS TABOUE, selon 66 factures n° 98001, 98002, 98004 à 98067 visées ci-dessus (sous-farde 3, pièce 22, annexes 37 à 102);
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le 21.07.2000 (date ultime de déclaration à l’IPP pour l’exercice d’imposition 2000-revenus de l’année 1999) :

89. un montant total d’impôt éludé de 394.285,45 S (46,29 % (taux d’imposition moyen) de (703.944,15 S + 147.828,27 S =) 851.772,42 S) relatif
aux opérations de fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, de fourniture, location, et transport d’engins mécaniques,
de vente de véhicules, de fourniture de mobilier de bureau, pour un montant total de 703.944,15 S (28.397.037 BEF) H.T.V.A., en faveur des
entreprises C.M.G. SPRL, CHAUDRO(N) 2000, ATELIER NANIOT SPRL, HYDROMECA, ENGLEBERT SPRL, MECA CONSTRUCTION SPRL,
BELGIAN TUBES INDUSTRY SPRL, CARRITRANS SPRL, TRANSPORTS P. GILISSEN SPRL, M.B.M. SPRL, ETS TABOUE, CRENIER SERGE,
MEUSE-CONSTRUCT, BENALUX, M.T.T.T. GRILLO SA, MATTART JL, PIRARD INDUSTRIES SA, ISOREF SA, MTM, H.F. BIELING IM en
EXPORT BV, H.A.T.C.O. SA, CONSTRUCTION METALLIQUE LIEGEOISE, T.A.R.D.E.C. SPRL, SOUD’ANS, APS MODULS SA, selon 127 factures
n° 99001 à 99023, 99024 (deux fois), et 99025 à 99126 visées ci-dessus (sous-farde 3, pièce 22, annexes 103 à 228; sous-farde instruction générale,
pièce 19);

le 21.07.2001 (date ultime de déclaration à l’IPP pour l’exercice d’imposition 2001-revenus de l’année 2000) :

90. un montant total d’impôt éludé de 684.913,11 S (46,29 % (taux d’imposition moyen) de (1.222.821,12 S + 256.792,43 S = 1.479.613,55 S)
relatif aux opérations de fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, de fourniture, location, et transport d’engins
mécaniques, de vente de véhicules, pour un montant total de 1.222.821,12 S (49.328.482 BEF) H.T.V.A., en faveur des entreprises C.M.G. SPRL,
CHAUDRO(N) 2000, ATELIER NANIOT SPRL, HYDROMECA, ENGLEBERT SPRL, MECA CONSTRUCTION SPRL, BELGIAN TUBES
INDUSTRY SPRL, M.B.M. SPRL, MEUSE-CONSTRUCT, M.T.T.T. GRILLO SA, PIRARD INDUSTRIES SA, ISOREF SA, MTM, CONSTRUCTION
METALLIQUE LIEGEOISE, T.A.R.D.E.C. SPRL, SOUD’ANS, SACHA MONZINA SARL, THIRY INTERNATIONAL SCRL, C.M.T.C. SA,
SOLUMAT, MICHEL GILISSEN, SOCIETE NOUVELLE INFRASTRUCTURE, ETS TABONE, GARAGE NOEL, INTER SOUDURE SPRL,
BELGIUM COATINGS, PHENIX OMER MAON, LAVERDEUR LEON, ROBERT GRETRY, MAISON MOTTARD, FG MOTOR, JIDE SA, SERGE
HUBAUT, NAESSENS, IBRAHIM SHOIAB TARTOUS, selon 173 factures nos 20001 à 20092, 20094 à 20150, et 20152 à 20175 visées ci-dessus
(sous-farde 3, pièce 22, annexes 232 à 406; sous-farde instruction générale, pièces 1, 19);

le 21.07.2002 (date ultime de déclaration à l’IPP pour l’exercice d’imposition 2002-revenus de l’année 2001),

91. un montant total d’impôt éludé de 659.812,66 S (46,29 % (taux d’imposition moyen) de (1.178.007,61 S + 247.381,59 S =) 1.425.389,20 S)
relatif aux opérations de fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, de fourniture, location, et transport d’engins
mécaniques, de vente de véhicules, pour un montant total de 1.178.007,61 S (35.991.439 BEF, soit 892.204,46 S + 14.400 DEM, soit 7.362,60 S +
278.440,55 S) H.T.V.A., en faveur des entreprises C.M.G. SPRL, CHAUDRO(N) 2000, ATELIER NANIOT SPRL, HYDROMECA, ENGLEBERT
SPRL, MECA CONSTRUCTION SPRL, BELGIAN TUBES INDUSTRY SPRL, PIRARD INDUSTRIES SA, ISOREF SA, MTM, CONSTRUCTION
METALLIQUE LIEGEOISE, SOUD’ANS, THIRY INTERNATIONAL SCRL, ETS TABONE, INTER SOUDURE SPRL, MAISON MOTTARD, SERGE
HUBAUT, AUTO EVASION, SMEETS & ZONEN NV, ARMENIEN IM & EXPORT, ETS VELDEN FRERES SA, HESBAYE INDUSTRIE, ARGENTO
JOSE, LUPARELLO ROSARIO, EURO HYDRO MAINTENANCE, selon 119 factures nos 1 à 13, 13bis, et 14 à 118 visées ci-dessus (sous-farde 3,
pièce 22, annexes 432 à 549 et 552; sous-farde instruction générale, pièces 1, 19);

entre le 21.07.2002 (par rapport à la date ultime de déclaration à l’IPP pour l’exercice d’imposition 2002, revenus de l’année 2001) et le 21.07.2008
(par rapport à la date ultime de la déclaration à l’IPP pour l’exercice d’imposition 2008-revenus de l’année 2007),

92. un montant total d’impôt éludé de 187.515,53 S (46,29 % (taux d’imposition moyen) de (334.784 S + 70.304,64 S =) 405.088,64 S) relatif aux
opérations de fourniture de métaux effectuées par BENGLER en faveur de la S.A. SAMETAL pour un montant total de 334.784 S (55.232,76 S +
17.461,09 S + 262.090,15 S) perçu au comptant du 20.09.2001 au 01.03.2007 (sous-farde instruction générale, pièce 86);

b) la deuxième (KUPIEC), le quatrième (on omet), entre le 31.12.1981 et le 01.01.2000,

93. s’agissant des revenus d’une activité de démolition exercée par THIRION durant leur période de vie commune de 1982 à 1999, en l’espèce
et notamment à concurrence à tout le moins d’un montant total de revenus de 160.634,88 S remis par THIRION à KUPIEC (30.000 BEF ou
743,68 S × 12 × 18) (sous-farde instruction générale, pièces 17, 18, 32, 72 à 74, 77, 96, 114; sous-farde 8);

F. en vue de commettre une des infractions visées à l’article 449 du Code des impôts sur les revenus 1992, avoir commis des faux en écritures
publiques, de commerce ou privées, et fait usage de tels faux à tout le moins jusqu’aux dates visées ci-dessous aux préventions G, en l’espèce en
vue de contrevenir aux articles 24 (bénéfices), 305 et 310 (souscription d’une déclaration à l’impôt des sociétés certifiée sincère et exacte) et 413
(délai de paiement de l’impôts des sociétés) du Code des impôts sur les revenus 1992, en l’espèce et notamment les documents suivants ainsi que
tous autres documents y relatifs tels que notamment des chèques et offres non expressément visés ci-dessous :

I. Factures au nom de BENGLER Jules :

le premier (BENGLER) :

entre le 29.04.1997 et le 01.01.1998 :

94. un lot de 33 factures n° 04/97 à 10/97, 12/97, 13/97, 15/97, 16/97, 18/97 à 27/97, 29/97 à 34/97 et 36/97 à 40/97, reprenant comme
adresse rue de Hamoir 37, à 4190 Xhoris, comme numéros de téléphone et de fax 04-369 21 92, comme numéro de registre de commerce de
Huy 24.518, et comme numéro de T.V.A. BE 603.409.779, émises à destination des entreprises C.M.G. SPRL, C.M (N).T.C. SA, CHAUDRO(N) 2000,
ATELIER NANIOT SPRL, M.T.M.S. SPRL, SOUD’ANS, BBL EQUIPMENT BV MACHINERY AND TRUCKS, HYDROMECA, TTI CHARLIER,
ayant principalement pour objet la fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, la fourniture, la location et le transport
d’engins mécaniques, pour un montant total de 246.759,41 S (9.954.250 BEF) H.T.V.A. (sous-farde 3, pièce 22, annexes 3 à 36);

entre le 30.01.1998 et le 31.12.1998,

95. un lot de 66 factures n° 98001, 98002, 98004 à 98067, reprenant comme adresse rue de Hamoir 37, à 4190 Xhoris, comme numéros de téléphone
et de fax 04-369 21 92, comme numéro de registre de commerce de Huy 24.518 et comme numéro de T.V.A. BE 603.409.779, émises à destination
des entreprises C.M.G. SPRL, C.M (N).T.C. SA, CHAUDRO(N) 2000, ATELIER NANIOT SPRL, HYDROMECA, ETS. TCM XHROUET,
ENGLEBERT SPRL, FUN FAIR SPRL, MECA CONSTRUCTION SPRL, BELGIAN TUBES INDUSTRY SPRL, CARRITRANS SPRL, NOEL
SELECTION, MECANEUROPE, CML SPRL, TRANSPORTS P. GILISSEN SPRL, M.B.M. SPRL, ETS TABOUE, ayant principalement pour objet la
fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, la fourniture, la location, et le transport d’engins mécaniques, pour un
montant total de 402.522,16 S (16.237.704 BEF) H.T.V.A., alors que BENGLER a été radié de l’adresse précitée en date du 09.11.2008, l’immeuble
concerné ayant été vendu en mars ou avril 1998 selon ce dernier (sous-farde 3, pièce 22, annexes 37 à 102);

entre le 30.01.1999 et le 01.01.2000 :

96. un lot de 127 factures n° 99001 à 99023, 99024 (deux fois), et 99025 à 99126, reprenant comme adresse rue de Hamoir, 37 à 4190 Xhoris,
comme numéros de téléphone et de fax 04-369 21 92, comme numéro de registre de commerce de Huy 24.518, et comme numéro de T.V.A.
BE 603.409.779, émises à destination des entreprises C.M.G. SPRL, CHAUDRO(N) 2000, ATELIER NANIOT SPRL, HYDROMECA, ENGLEBERT
SPRL, MECA CONSTRUCTION SPRL, BELGIAN TUBES INDUSTRY SPRL, CARRITRANS SPRL, TRANSPORTS P. GILISSEN SPRL, M.B.M.
SPRL, ETS TABOUE, CRENIER SERGE, MEUSE-CONSTRUCT, BENALUX, M.T.T.T. GRILLO SA, MATTART JL, PIRARD INDUSTRIES SA,
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ISOREF SA, MTM, H.F. BIELING IM en EXPORT BV, H.A.T.C.O. SA, CONSTRUCTION METALLIQUE LIEGEOISE, T.A.R.D.E.C. SPRL,
SOUD’ANS, APS MODULS SA, ayant principalement pour objet la fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, la
fourniture, la location, et le transport d’engins mécaniques, la vente de véhicules, la fourniture de mobilier de bureau, pour un montant total de
703.944,15 S (28.397.037 BEF) H.T.V.A., alors que l’identification de l’activité en cause exercée en personne physique sous le numéro de T.V.A.
603.409.779 a été radiée au niveau de l’administration de la T.V.A. en date du 01.03.1999, et que BENGLER a été radié de l’adresse précitée en date
du 09.11.2008, l’immeuble concerné ayant été vendu en mars ou avril 1998 selon ce dernier (sous-farde 3, pièce 22, annexes 103 à 228; sous-farde
instruction générale, pièce 19);

entre le 12.01.2000 et le 30.12.2000 :

97. un lot de 173 factures n° 20001 à 20092, 20094 à 20150, et 20152 à 20175, reprenant comme adresse rue de Hamoir 37, à 4190 Xhoris, comme
numéros de téléphone et de fax 04-369 21 92, comme numéro de registre de commerce de Huy 24.518, et comme numéro de T.V.A. BE 603.409.779,
émises à destination des entreprises C.M.G. SPRL, CHAUDRO(N) 2000, ATELIER NANIOT SPRL, HYDROMECA, ENGLEBERT SPRL, MECA
CONSTRUCTION SPRL, BELGIAN TUBES INDUSTRY SPRL, M.B.M. SPRL, MEUSE-CONSTRUCT, M.T.T.T. GRILLO SA, PIRARD INDUSTRIES
SA, ISOREF SA, MTM, CONSTRUCTION METALLIQUE LIEGEOISE, T.A.R.D.E.C. SPRL, SOUD’ANS, SACHA MONZINA SARL, THIRY
INTERNATIONAL SCRL, C.M.T.C. SA, SOLUMAT, MICHEL GILISSEN, SOCIETE NOUVELLE INFRASTRUCTURE, ETS TABONE, GARAGE
NOEL, INTER SOUDURE SPRL, BELGIUM COATINGS, PHENIX OMER MAON, LAVERDEUR LEON, ROBERT GRETRY, MAISON MOTTARD,
FG MOTOR, JIDE SA, SERGE HUBAUT, NAESSENS, IBRAHIM SHOIAB TARTOUS, ayant principalement pour objet la fourniture de métaux et
de matériel de construction ou de génie civil, la fourniture, la location, et le transport d’engins mécaniques, la vente de véhicules, pour un montant
total de 1.222.821,12 S (49.328.482 BEF) H.T.V.A., alors que l’identification de l’activité en cause exercée en personne physique sous le numéro
de T.V.A. 603.409.779 a été radiée au niveau de l’administration de la T.V.A. en date du 01.03.1999, et que BENGLER a été radié de l’adresse
précitée en date du 09.11.2008, l’immeuble concerné ayant été vendu en mars ou avril 1998 selon ce dernier (sous-farde 3, pièce 22, annexes 232
à 406; sous-farde instruction générale, pièces 1, 19);

entre le 17.01.2001 et le 01.01.2002 :

98. un lot de 119 factures n° 1 à 13, 13bis, et 14 à 118, reprenant comme adresse rue de Hamoir 37, à 4190 Xhoris, puis rue Léon Frédérique 24,
à 4020 Liège à partir du 31.10.2001, comme numéros de téléphone et de fax 04-369 21 92, comme numéro de registre de commerce de Huy 24.518,
et comme numéro de T.V.A. BE 603.409.779, émises à destination des entreprises C.M.G. SPRL, CHAUDRO(N) 2000, ATELIER NANIOT SPRL,
HYDROMECA, ENGLEBERT SPRL, MECA CONSTRUCTION SPRL, BELGIAN TUBES INDUSTRY SPRL, PIRARD INDUSTRIES SA, ISOREF
SA, MTM, CONSTRUCTION METALLIQUE LIEGEOISE, SOUD’ANS, THIRY INTERNATIONAL SCRL, ETS TABONE, INTER SOUDURE SPRL,
MAISON MOTTARD, SERGE HUBAUT, AUTO EVASION, SMEETS & ZONEN NV, ARMENIEN IM & EXPORT, ETS VELDEN FRERES SA,
HESBAYE INDUSTRIE, ARGENTO JOSE, LUPARELLO ROSARIO, EURO HYDRO MAINTENANCE, ayant principalement pour objet la
fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, la fourniture, la location, et le transport d’engins mécaniques, la vente de
véhicules, pour un montant total de 1.178.007,61 S (35.991.439 BEF, soit 892.204,46 S + 14.400 DEM, soit 7.362,60 S + 278.440,55 S) H.T.V.A., alors
que l’identification de l’activité en cause exercée en personne physique sous le numéro de T.V.A. 603.409.779 a été radiée au niveau de
l’administration de la T.V.A. en date du 01.03.1999, et que BENGLER a été radié de l’adresse précitée en date du 09.11.2008 (sous-farde 3, pièce
22, annexes 432 à 549 et 552; sous-farde instruction générale, pièces 1, 19);

II. Factures au nom de la S.A. V.A.L. (SERVICES), anciennement S.A. B.T.P. SERVICES, reprenant comme adresse rue de l’Urbanisme, 3/53 à
4000 Liège, comme numéro de registre de commerce de Liège 199.616, et comme numéro de T.V.A. BE 461.835.311 :

le premier (BENGLER), le cinquième (GRAINDORGE), la neuvième (V.A.L.),

entre le 30.07.2000 et le 30.12.2000,

99. un lot de 16 factures n° 2021, 2036, 2039, 2041 à 2044, 2046, 2048, 2053, 2054, 2056 à 2060, émises à destination des entreprises C.M.G. SPRL,
M.T.T.T. GRILLO SA, GARAGE NOEL, FG MOTOR, JIDE SA, AIR LIQUIDE INDUSTRIES BELGIUM SA, IDR, MACAR SC, URBANY FRANCIS,
ayant principalement pour objet la fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, la fourniture, la location, et le transport
d’engins mécaniques, la vente de véhicules, des travaux de soudure, pour un montant total de 218.831,72 S (8.827.650 BEF) H.T.V.A., alors qu’un
inventaire de carence des biens de la faillite a été dressé par le curateur en date du 02.09.2008, reprenant un total d’installations, machines,
outillages, mobilier, matériel roulant, stocks et valeurs disponibles, estimé à zéro (sous-farde 3, pièce 22, annexes 407 à 423; sous-farde instruction
générale, pièce 116);

entre le 14.02.2001 et le 01.01.2002 :

100. un lot de 57 factures n° 12, 13, 13bis, 35 à 40, 41 (deux fois), 42 à 45, 58, 59,2202, 2203, 2215, 2221, 21003 à 21005, 21009, 21010 (deux fois),
21011, 21015 à 21019, 21019bis, 21021, 21022, 21024 à 21027, 21029, 21031 à 21034, 21046, 21047, 21048 (deux fois), 21050, 21051 (deux fois), 21053
à 21057, émises à destination des entreprises GARAGE NOEL, IDR, NEW BARON & L’EVEQUE INT’L SA, LEPAGE FRERES, DELLA VALLE
ANTONIO, TM MONTAGNE SA, SERGE HUBAUT, SMD, OMER MAON PHENIX, SUALEM SPRL, IGM ROBOTERSYSTEM AG, TM
MONTAGE SA, KBC LEASE BELGIUM SA, DEFRAINE SPRL, GARAGE LACROSSE SPRL, EL VIC SARL, OUTILAC, COWELL SPRL,
SABLIERES DE POSSARTS SA, MEUSE CONSTRUCT, MATHY FRERES SPRL, LANA CAR SPRL, WMP, MONDIAL MACHINES AREND & CIE
SCS, ETS LAMBERT J.LUC, ANDRE COLLIGNON, CASA ROCHES SARL, LA MAISON DU MOTEUR SCRL, CHARLES GRETRY, S.T.I.,
TRANSPORT MOMMER, FOETS DENIS, TRANSPORT GROSJEAN SCT, LUCCHESE VOLTER SPRL, MARCHAL MACHINES, ATELIER
NANIOT SPRL, ATELIER JEAN CORNU, M.R.I.E., WIN, ayant principalement pour objet la fourniture de métaux et de matériel de construction
ou de génie civil, la fourniture, la location, et le transport d’engins mécaniques, la vente de véhicules, des travaux de soudure, pour un montant
total de 762.948,86 S (24.257.900 BEF, soit 601.337,63 S + 114.447,52 S + 56.000 DEM, soit 28.632,33 S + 18.531,38 S) H.T.V.A., alors qu’un
inventaire de carence des biens de la faillite a été dressé par le curateur en date du 02.09.2008, reprenant un total d’installations, machines,
outillages, mobilier, matériel roulant, stocks et valeurs disponibles, estimé à zéro (sous-farde 3, pièce 22, annexes 553 à 606; sous-farde instruction
générale, pièces 85, 116);

entre le 16.01.2002 et le 01.01.2003 :

101. un lot de 39 factures n° 2025, 2205, 2206, 2214, 2217, 2220, 2223, 2224, 2226 à 2228, 2228bis, 2229, 2229bis, 2233, 2233bis, 2234, 2235bis, 2236
à 2239, 2241, 2242, 2244, 2245, 2249 à 2251, 2252 (deux fois), 2253, 2255, 2256, 2258, 2261, 2262, 20001 et 20002, émises à destination des entreprises
MONDIAL MACHINES AREND & CIE SCS, MARCHAL MACHINES, DIGHAYE, CHAUDRO 2000, PMT, APT, SODIMETAL, BTI, SONITHERM,
ayant principalement pour objet la fourniture de matériel de construction ou de génie civil et d’engins mécaniques, pour un montant total
de 588.971,03 S H.T.V.A., alors qu’un inventaire de carence des biens de la faillite a été dressé par le curateur en date du 02.09.2008, reprenant un
total d’installations, machines, outillages, mobilier, matériel roulant, stocks et valeurs disponibles, estimé à zéro (sous-farde 3, pièce 22,
annexes 618 et 619; sous-farde instruction générale, pièces 85, 116);
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entre le 05.01.2003 et le 01.01.2004 :

102. un lot de 44 factures n° 2201 à 2204, 2206,2208, 2302 à 2304, 2308, 2310, 2311,2313, 2315, 2318 à 2321, 2321bis, 2322, 2324 à 2333, 2337 à 2341,
2343, 2345, 2347, 2348, 2350 à 2354, émises à destination des entreprises MONDIAL MACHINES AREND & CIE SCS, DIGHAYE,
CHAUDRO 2000, PMT, APT, BTI, COWEL, SONITHERM, ayant principalement pour objet la fourniture de matériel de construction ou de génie
civil et d’engins mécaniques, pour un montant total de 572.515,25 S H.T.V.A., alors qu’un inventaire de carence des biens de la faillite a été dressé
par le curateur en date du 02.09.2008, reprenant un total d’installations, machines, outillages, mobilier, matériel roulant, stocks et valeurs
disponibles, estimé à zéro (sous-farde instruction générale, pièces 85, 116);

entre le 19.01.2004 et le 23.12.2004 :

103. un lot de 22 factures nos 5, 6, 24002, 24006, 24007, 24009 à 24012, 24017, 24023 à 24024, 24027 à 24029, 24032, 24033, 24036, 24040, 24041,
émises à destination des entreprises PMT, SABLIERE DE ROSSART, APT, BTI, STEDIC INOXSTEEL, ENSIVAL MORET, BBC, SONITHERM,
ayant principalement pour objet la fourniture de matériel de construction ou de génie civil et d’engins mécaniques, pour un montant total
de 401.663,09 S H.T.V.A., alors qu’un inventaire de carence des biens de la faillite a été dressé par le curateur en date du 02.09.2008, reprenant un
total d’installations, machines, outillages, mobilier, matériel roulant, stocks et valeurs disponibles, estimé à zéro (sous-farde instruction générale,
pièces 85, 116);

III. Facture au nom de la S.A.R.L. GLOBO INTERNATIONAL :

le premier (BENGLER), le cinquième (GRAINDORGE), la onzième (GLOBO INTERNATIONAL),

le 27.05.2004 :

104. une facture n° VF3/20040011/HC2017, datée du 27.05.2004, émise au nom de la S.A. AREVA T&D BELGIUM, à destination de la S.A.R.L.
GLOBO INTERNATIONAL, d’un montant de 12.500 S TTC, ayant pour objet la vente de matériel d’occasion consistant en trois gerbeurs de
marque JUNGHEINRICH, trois élévateurs de marque TOYOTA de 1 250 kgs de 1986, 1 500 kgs de 1984 et 2 000 kgs de 1982, un élévateur de
marque JUNGHEINRICH de 1974, un transpalette de marque BT, trois transpalettes manuels, deux « tracks » de marque JUNGHEINRICH de
1992 et BT de 1982, six « DIXI » de 1974, alors que le numéro de T.V.A. de GLOBO INTERNATIONAL au grand-duché de Luxembourg a été radié
antérieurement à l’émission de la facture en cause, et que c’est BENGLER, sans pouvoir officiel au sein de GLOBO INTERNATIONAL, qui a signé
pour accord la proposition de rachat du matériel en cause établie à son nom en date du 25.05.2004 et qui a personnellement enlevé ce matériel
(sous-farde 11);

IV. Factures au nom de la S.C.S. MDDI & PRIVEE (Montage Démontage Démolition Industrielle Privée), anciennement S.C.S. MDDI FERON
ET CIE, renseignant comme adresse rue Saint-Julien 2, à 4020 Liège, comme numéro de T.V.A. BE 0479.241.366, et comme numéro de compte
bancaire CENTEA 850-8402320-81, ayant pour objet la vente de mitraille :

le premier (BENGLER) :

entre le 29.10.2004 et le 01.01.2005 :

105. un lot de 14 facture n° 5 à 7, 9 à 12, 16, 17 à 19, 21, 23, 24, émises à destination des entreprises PRECISION LIEGEOISE, CHAUDRO 2000,
SOTRACA, MGM, BTI, MONDIAL MACHINES AREND, SONITHERM, BBC, PEETERS, LOGI BOIS, pour un montant total de 304.739,58 S
H.T.V.A. (sous-farde instruction générale, pièce 85);

entre le 25.01.2005 et le 31.12.2005 :

106. un lot de 82 factures nos 1, 2, 8, 12, 13, 14 (deux fois), 15, 16 (deux fois), 17 (deuxfois), 18 (deux fois), 19 (deux fois), 20 (deux fois), 21, 22
(deux fois), 23 (deux fois), 24 (trois fois), 25 (deux fois), 26 (deux fois), 27 (deux fois), 28 (trois fois), 29 (deux fois), 30 (deux fois), 31, 31/05, 32
(deux fois), 33 à 35, 36 (deux fois), 37 (deux fois), 38, 39 (deux fois), 40 (deux fois), 40bis, 41, 42 (deux fois), 43 (deux fois), 44 (deux fois), 45 à 54,
56 à 64, émises à destination des entreprises JAC, PRECISION LIEGEOISE, ATELIERS FERNAND VANWERS, MAQUET, PONCIN & CIE,
GORREMANS ENERGINEERING, CHAUDRO 2000, MOSACIER, PMT, SABLIERE DE ROSSART, APT, STASSE Léon, MP DIFFUSSION,
MAGOTTEAUX, COWEL, LGBC, DICK FRERES, VEVAKO, ALAN & CO, HEXAGONE 2000, DIESELMOT, BKE KLUGE MACHINES, BTI, CGM,
KNOOPS KASSIN, B. BEAM, MONDIAL MACHINES AREND, SONITHERM, MICROSOUDURE, BBC, CPL INDUSTRIE, WEIBELFER, MICHEL
HERMANNE, CEGWA, PORCIELLO, SALOMONE, RIGOT et Fils, WEIBEL EMMANUEL,WMW AG, MACHINES SERVICES SAS, PRIOR
ALEXANDRE, LABA, SACHA MOZINA, PAUL MEIJERING, TAKOTUE FOTSO INNOCENT, PAUL DEFLANDRE, pour un montant total de
1.176.927,76 S (sous-farde instruction générale, pièces 37, 85);

entre le 05.01.2006 et le 28.07.2006 :

107. un lot de 87 factures n° 1 à 15, 15A, 16 à 22, 23 (deux fois), 24, 25 (deux fois),26 à 35, 36 (deux fois), 37 à 52, 54 à 57, 58/06, 59 à 67, 69
à 85, émises à destination des entreprises JAC, PRECISION LIEGEOISE, VAL METAL, MAQUET, BOURGEOIS, DEGEN PACKAGING,
P.SAUVAGE, MBL, GERMAY JSA, ROGER GHELEN, ARNOULD MANUTENTION, PMT, ARNOULD LOCATION, SABLIERE DE ROSSART,
APT, MP DIFFUSSION, SB WRAPPING, STI, MAGOTTEAUX, RADELET, NGL, BKE KLUGE MACHINES, COURCELLES MECANIQUE, BTI,
CAPPAL, STEDIC INOXSTEEL, AF BI, B. BEAM, MONDIAL MACHINES AREND, VAN CONVERSION, CM JULIEN, SONITHERM, WARZEE,
WEBELFER, PALRACO, CAZZOLI & FILS, GD METAL, PETERS ROBERT, OMER MAON, ATELIERS HOGGE, HOGGE, CALLENS, AZ BOIS,
ATELIERS HOUSSA OLIVIER, ATELIERS GAETAN HYDRAULIQUE, LOCAPARTNERS, FLEMA, CST, HERVE-CHAPITEAUX, RENOVATION
WALLONNE, LABA, FROIDMONT ECOLE PROF, QUICKVEST SUPPLIES, MACHINES SERVICES SAS, NB CARS ONLINE, WMW AG,
PERMADAN LDT, PHT EXPORT, pour des montants totaux de 698.916,47 S H.T.V.A. et de 217.870 S TTC (sous-farde instruction générale, pièces
37, 85);

V. Factures émises au nom ou à destination de la S.A. de droit luxembourgeois M.L.D. :

Le premier (BENGLER), le sixième (GOBIN), le septième (BONFOND), la dixième (M.L.D.) :

entre le 09.01.2007 et le 17.02.2007 :

108. deux factures, l’une n° 07-01 datée du 10.01.2007, émise au nom de la S.A.M.L.D., renseignant comme adresse route d’Arlon 270, à
8010 Strassen au grand-duché de Luxembourg, comme numéro de T.V.A. LU 20772588, comme numéro de RC 109 843 et comme numéro de
compte bancaire Banque Générale du Luxembourg 30-111557-41, à destination de LOCAPARTNERS, ayant pour objet la vente d’un élévateur de
marque Toyota modèle 0233FD35 n° de série 12405 et d’une presse d’atelier, au prix total TTC de 6.500 S, l’autre émise au nom de la S.P.R.L.
LOCAPARTNERS, datée du 16.02.2007, à destination de MLD, ayant pour objet la vente d’un chariot téléscopique d’occasion de marque Manitou
de type MT845T numéro de série 133233, au prix TTC de 12.000 S, avec la mention de la réception d’un acompte de 5.500 S par caisse, lequel
acompte a été payé en espèces par BENGLER en date du 13.02.2007 selon le livre de caisse de LOCAPARTNERS, alors que le matériel dont
question n’a manifestement pas quitté le territoire belge (sous-farde instruction générale, pièces 54, 55, 104, 119, 123);
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le 28.02.2007 :

109. deux factures n° 1618 et 1622, datées du 28.02.2007, émises au nom de la S.A.HAENEN, à destination de la S.A. M.L.D., ayant pour objet
la vente respectivement d’un camion de marque DAF avec caisse de type 65 numéro de châssis XLRAE65NCOE431073 au prix de 2.478,94 S TTC,
et d’un camion de marque DAF avec caisse de type 45 numéro de châssis XLRAE45CEOL139110, portant une reproduction d’immatriculation
HCR 820 à l’avant, au prix de 2.478,94 S TTC, alors que le matériel dont question n’a manifestement pas quitté le territoire belge (sous-farde
instruction générale, pièces 56, 58 à 61, 104, 119, 123);

le 01.03.2007 :

110. une facture n° 56, datée du 01.03.2007, émise au nom de la S.A. BRM, à destination de la S.A. M.L.D., ayant pour objet la vente d’un
camion de marque DAF numéro de châssis XLRAG85XCOE505066, au prix de 11.000 S TTC, alors que le matériel dont question n’a manifestement
pas quitté le territoire belge (sous-farde instruction générale, pièces 56, 58, 59, 63, 64, 104, 119, 123);

VI. Factures et autres documents au nom de la S.P.R.L. VISSONT CONSTRUCT :

le premier (BENGLER), le sixième (GOBIN), le septième (BONFOND), le huitième (BERTRAND) :

le 21.02.2007/

111. un contrat de domiciliation du siège social daté du 21.02.2007 et conclu entre le centre d’entreprises LIEGE BUSINESS CENTER et la
S.P.R.L. VISSONT CONSTRUCT, représentée par GOBIN Chloé, ayant pour objet la domiciliation du siège social de la VISSONT CONSTRUCT
à l’adresse du siège social de LIEGE BUSINESS CENTER, établie avenue de Jupille, 19, bureau n° 25, à 4020 Liège, pour une durée indéterminée
prenant cours le 01.03.2007 (sous-farde instruction générale, pièces 111, 119);

entre le 22.03.2007 et le 20.06.2007 :

112. un lot de 19 factures nos 0001/07 à 0019/07, renseignant comme adresseavenue de Jupille, 19 à 4020 Liège, comme numéro d’entre-
prise 0886.499.628 et comme numéro de compte bancaire 850-8689695-45, de montants totaux de 228.065 S H.T.V.A. et de 33.296,90 S TTC, ayant
pour objet la vente de véhicules, de mitraille, et d’engins et matériel de génie civil, ainsi qu’un devis daté du 23.03.2007 ayant pour objet l’achat
de machines et outillages, portant les mêmes mentions, établis au nom de WINS MACHINES à destination des entreprises Ets. ROBERT
HAVELANGE, DIESELMOT SPRL, BBC BVBA, CAPAUL, Ets. BAUCHE JEAN, CARIVAN NV, PASCAL MERCY, EHB LUX, MOZINA SACHA
SARL, GOFFIN BATIMENTS SA, GARAGE PAX NV, MEDART FILS SPRL, SOCIETE NOUVELLE INFRASTRUTURE, IMPORT-EXPORT PETERS
ROBERT, SOWACO, ZUMTOBEL, MAM, alors que la société prétendument émettrice n’a aucune activité effective à l’adresse renseignée, n’étant
en outre pas reprise sur la liste des entreprises apposée en façade et à l’accueil à cette adresse (sous-farde instruction générale, pièces 46, 47, 104,
111, 119, 128, 132, 133; sous-farde 15);

le 30.05.2007 :

113. un contrat de bail de location et de services à durée déterminée daté du 30.05.2007 et conclu entre le centre d’entreprises LIEGE BUSINESS
CENTER et la S.P.R.L. VISSONT CONSTRUCT, représentée par BERTRAND Philippe, ayant pour objet la location d’un immeuble sis avenue de
Jupille, 19, bureau n° 25, à 4020 Liège, utilisé comme bureau, pour une durée d’une année prenant cours le 01.06.2007 pour se terminer le 31.05.2008
(sous-farde instruction générale, pièces 111, 119);

VII. Documents relatifs à la location-vente de véhicules :

le premier (BENGLER), la troisième (DARAS) :

entre le 19.10.2006 (par rapport à la date du contrat en cause) et le 07.06.2007 (date de la saisie du véhicule en cause) :

114. un contrat de location-vente à long terme n° 062/1106/24 prétendument conclu entre la société de droit luxembourgeois LUX BROOKER
S.A. et DARAS Muriel, et prétendument signé à Luxembourg, portant sur un véhicule de marque Chrysler de type Grand Voyager numéro de
châssis 1A8GYB1597Y509148 pour une durée de 24 mois débutant le 15.11.2006 et un premier loyer de 8.625 S H.T.V.A. ainsi que 23 loyers
mensuels de 1.282,22 S H.T.V.A. avec taxe mensuelle de 9,81 S, ainsi que les divers documents y corrélatifs tels que le procès-verbal de réception
du contrat et les factures de loyers et demandes de paiement de l’assurance automobile du 20.10.2006 au 01.08.2007, alors que le véhicule en cause
est en réalité loué à BENGLER qui fournit à DARAS les fonds nécessaires au paiement des loyers précités, et que le contrat en cause a en réalité
été signé par DARAS à Loncin en Belgique (sous-farde instruction générale, pièces 76, 107, 115);

le 25.10.2006 :

115. une facture n° 6500866, émise au nom du GARAGE BEAU SITE (division dela S.A. SOBELGAR), à destination de la société de droit
luxembourgeois LUX BROOKER S.A., ayant pour objet la vente d’un véhicule de marque CHRYSLER de type Grand Voyager numéro de
châssis 1A8GYB1597Y509148 au prix de 33.150 S TTC (sous-farde instruction générale, pièces 39, 62, 75, 76);

le premier (BENGLER), la deuxième (KUPIEC), la troisième (DARAS) :

entre une date indéterminée en 2006 (par rapport à la date du contrat en cause, le premier paiement identifié étant effectué le 08.09.2006) et le
23.06.2008 (date de la saisie du véhicule en cause) :

116. un contrat de location-vente à long terme n° 097/1007/12 prétendument conclu entre la société de droit luxembourgeois LUX BROOKER
S.A. et DARAS Muriel, portant sur un véhicule de marque SSANGYONG de type REXTON « 4 × 4 », numéro de châssis KPTGOB1FS5P201014,
immatriculé BH6856 au grand-duché de Luxembourg, ainsi que les divers documents y corrélatifs tels que la demande de paiement de l’assurance
automobile du 03.03.2008, alors que le véhicule en cause est en réalité loué à BENGLER et KUPIEC qui en disposent effectivement et qui
fournissent à DARAS les fonds, provenant de BENGLER, nécessaires au paiement des loyers précités, et que le contrat en cause a en réalité été
signé par DARAS à Loncin en Belgique (sous-farde instruction générale, pièces 90, 91, 93, 95, 97, 98, 107, 115; sous-fardes « requête 61quater »);

le 01.10.2008 :

117. une facture n° 08/475, datée du 01.10.2008, émise au nom de la société dedroit luxembourgeois LUX BROOKER S.A., à destination de
DARAS Muriel, ayant pour objet la vente du véhicule de marque SSANGYONG de type REXTON « 4 × 4 », numéro de
châssis KPTGOB1FS5P201014, visé ci-dessus, au prix de 345 S T.V.A.C, alors que la location-vente du véhicule en cause a en réalité été financée
par BENGLER via KUPIEC, lesquels en disposaient effectivement (sous-farde instruction générale, pièces 90, 91, 93, 95, 97, 98, 107, 115; sous-
fardes « requête 61quater »);
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G. dans une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, avoir contrevenu aux dispositions du Code des impôts sur les revenus 1992 ou des
arrêtés pris pour son exécution, en l’espèce aux articles 24 (bénéfices), 305 et 310 (souscription d’une déclaration à l’impôt des sociétés certifiée
sincère et exacte) et 413 (délai de paiement de l’impôts des sociétés) du Code des impôts sur les revenus 1992, en l’espèce et notamment pour ne
pas avoir déclaré au Ministère des finances les revenus suivants perçus par les sociétés suivantes, ni payé l’impôt dû sur ces revenus, s’agissant
des revenus d’une activité de fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, de fourniture, de location et de transport
d’engins mécaniques, de vente de véhicules, de fourniture de mobilier de bureau, de travaux de soudure, de vente de mitraille, en l’espèce et
notamment :

I. Opérations réalisées au nom de la S.A. V.A.L. (SERVICES), anciennement S.A. B.T.P. SERVICES :

le premier (BENGLER), le cinquième (GRAINDORGE), la neuvième (V.A.L.),

en ce qui concerne l’exercice d’imposition 2001, revenus de l’année 2000 :

118. un montant total d’impôt éludé de 115.923,47 S (43,78 % (taux d’imposition moyen) de (218.831,72 S + 45.954,66 S = 264.786,38 S) relatif
aux opérations de fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, de fourniture, location, et transport d’engins mécaniques,
de vente de véhicules, de travaux de soudure, pour un montant total de 218.831,72 S (8.827.650 BEF) H.T.V.A., en faveur des entreprises C.M.G.
SPRL, M.T.T.T. GRILLO SA, GARAGE NOEL, FG MOTOR, JIDE SA, AIR LIQUIDE INDUSTRIES BELGIUM SA, IDR, MACAR SC, URBANY
FRANCIS, selon 16 factures n° 2021, 2036, 2039, 2041 à 2044, 2046, 2048, 2053, 2054, 2056 à 2060 visées ci-dessus (sous-farde 3, pièce 22, annexes
407 à 423; sous-farde instruction générale, pièce 116);

en ce qui concerne l’exercice d’imposition 2002 - revenus de l’année 2001 :

119. un montant total d’impôt éludé de 412.471,51 S (44,68 % (taux d’impositionmoyen) de (762.948,86 S + 160.219,26 S =) 923.168,12 S) relatif
aux opérations de fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, de fourniture, location, et transport d’engins mécaniques,
de vente de véhicules, de travaux de soudure, pour un montant total de 762.948,86 S (24.257.900 BEF, soit 601.337,63 S + 114.447,52 S +
56.000 DEM, soit 28.632,33 S + 18.531,38 S) H.T.V.A., en faveur des entreprises GARAGE NOEL, IDR, NEW BARON & L’EVEQUE INT’L SA,
LEPAGE FRERES, DELLA VALLE ANTONIO, TM MONTAGNE SA, SERGE HUBAUT, SMD, OMER MAON PHENIX, SUALEM SPRL, IGM
ROBOTERSYSTEM AG, TM MONTAGE SA, KBC LEASE BELGIUM SA, DEFRAINE SPRL, GARAGE LACROSSE SPRL, EL VIC SARL,
OUTILAC, COWELL SPRL, SABLIERES DE POSSARTS SA, MEUSE CONSTRUCT, MATHY FRERES SPRL, LANA CAR SPRL, WMP, MONDIAL
MACHINES AREND & CIE SCS, ETS LAMBERT J.LUC, ANDRE COLLIGNON, CASA ROCHES SARL, LA MAISON DU MOTEUR SCRL,
CHARLES GRETRY, S.T.I., TRANSPORT MOMMER, FOETS DENIS, TRANSPORT GROSJEAN SCT, LUCCHESE VOLTER SPRL, MARCHAL
MACHINES, ATELIER NANIOT SPRL, ATELIER JEAN CORNU, M.R.I.E., WIN, selon 57 factures n° 12, 13, 13bis, 35 à 40, 41 (deux fois), 42 à 45,
58, 59, 2202, 2203, 2215, 2221, 21003 à 21005, 21009, 21010 (deux fois), 21011, 21015 à 21019, 21019bis, 21021, 21022, 21024 à 21027, 21029, 21031 à
21034, 21046, 21047, 21048 (deux fois), 21050, 21051 (deux fois), 21053 à 21057 visées ci-dessus (sous-farde 3, pièce 22, annexes 553 à 606; sous-
farde instruction générale, pièces 85, 116);

en ce qui concerne l’exercice d’imposition 2003 - revenus de l’année 2002 :

120. un montant total d’impôt éludé de 318.414,22 S (44,68 % (taux d’impositionmoyen) de (588.971,03 S + 123.683,91 S =) 712.654,94 S) relatif
aux opérations de fourniture de matériel de construction ou de génie civil et d’engins mécaniques, pour un montant total de 588.971,03 S H.T.V.A.,
en faveur des entreprises MONDIAL MACHINES AREND & CIE SCS, MARCHAL MACHINES, DIGHAYE, CHAUDRO 2000, PMT, APT,
SODIMETAL, BTI, SONITHERM, selon 39 factures nos 2025, 2205, 2206, 2214, 2217, 2220, 2223, 2224, 2226 à 2228, 2228bis, 2229, 2229bis, 2233,
2233bis, 2234, 2235bis, 2236 à 2239, 2241, 2242, 2244, 2245, 2249 à 2251, 2252 (deux fois), 2253, 2255, 2256, 2258, 2261, 2262, 20001 et 20002 visées
ci-dessus (sous-farde 3, pièce 22, annexes 618 et 619; sous-farde instruction générale, pièces 85, 116);

en ce qui concerne l’exercice d’imposition 2004 - revenus de l’année 2003 :

121. un montant total d’impôt éludé de 309.517,77 S (44,68 % (taux d’impositionmoyen) de (572.515,25 S + 120.228,20 S =) 692.743,45 S) relatif
aux opérations de fourniture de matériel de construction ou de génie civil et d’engins mécaniques, pour un montant total de 572.515,25 S H.T.V.A.,
en faveur des entreprises MONDIAL MACHINES AREND & CIE SCS, DIGHAYE, CHAUDRO 2000, PMT, APT, BTI, COWEL, SONITHERM,
selon 44 factures n° 2201 à 2204, 2206, 2208, 2302 à 2304, 2308, 2310, 2311, 2313, 2315, 2318 à 2321, 2321bis, 2322, 2324 à 2333, 2337 à 2341, 2343,
2345, 2347, 2348, 2350 à 2354 visées ci-dessus (sous-farde instruction générale, pièces 85, 116);

en ce qui concerne l’exercice d’imposition 2005 - revenus de l’année 2004,

122. un montant total d’impôt éludé de 217.150,30 S (44,68 % (taux d’imposition moyen) de (401.663,09 S + 84.349,24 S =) 486.012,33 S) relatif
aux opérations de fourniture de matériel de construction ou de génie civil et d’engins mécaniques, pour un montant total de 401.663,09 S H.T.V.A.,
en faveur des entreprises PMT, SABLIERE DE ROSSART, APT, BTI, STEDIC INOXSTEEL, ENSIVAL MORET, BBC, SONITHERM, selon 22 factures
n° 5, 6, 24002, 24006, 24007, 24009 à 24012, 24017, 24023 à 24024, 24027 à 24029, 24032, 24033, 24036, 24040, 24041 visées ci-dessus (sous-farde
instruction générale, pièces 85, 116);

II. Opérations réalisées au nom de la S.C.S. MDDI & PRIVEE (Montage Démontage Démolition Industrielle Privée), anciennement S.C.S. MDDI
FERON ET CIE :

le premier (BENGLER) :

en ce qui concerne l’exercice d’imposition 2005 - revenus de l’année 2004 :

123. un montant total d’impôt éludé de 121.682,51 S (33 % (taux d’imposition moyen) de (304.739,58 S + 63.995,31 S =) 368.734,89 S) relatif
aux opérations de vente de mitraille pour un montant total de 304.739,58 S H.T.V.A. en faveur des entreprises PRECISION LIEGEOISE,
CHAUDRO 2000, SOTRACA, MGM, BTI, MONDIAL MACHINES AREND, SONITHERM, BBC, PEETERS, LOGI BOIS, selon 14 factures nos 5 à
7, 9 à 12, 16, 17 à 19, 21, 23, 24 visées ci-dessus (sous-farde instruction générale, pièce 85);

en ce qui concerne l’exercice d’imposition 2006 - revenus de l’année 2005 :

124. un montant total d’impôt éludé de 469.947,25 S (33 % (taux d’imposition moyen) de (1.176.927,76 S + 247.154,82 S =) 1.424.082,58 S)
relatif aux opérations de vente de mitraille, pour un montant total de 1.176.927,76 S, en faveur des entreprises JAC, PRECISION LIEGEOISE,
ATELIERS FERNAND VANWERS, MAQUET, PONCIN & CIE, GORREMANS ENERGINEERING, CHAUDRO 2000, MOSACIER, PMT,
SABLIERE DE ROSSART, APT, STASSE Léon, MP DIFFUSSION, MAGOTTEAUX, COWEL, LGBC, DICK FRERES, VEVAKO, ALAN & CO,
HEXAGONE 2000, DIESELMOT, BKE KLUGE MACHINES, BTI, CGM, KNOOPS KASSIN, B. BEAM, MONDIAL MACHINES AREND,
SONITHERM, MICROSOUDURE, BBC, CPL INDUSTRIE, WEIBELFER, MICHEL HERMANNE, CEGWA, PORCIELLO, SALOMONE, RIGOT et
Fils, WEIBEL EMMANUEL,WMW AG, MACHINES SERVICES SAS, PRIOR ALEXANDRE, LABA, SACHA MOZINA, PAUL MEIJERING,
TAKOTUE FOTSO INNOCENT, PAUL DEFLANDRE, selon 82 facture n° 1, 2, 8, 12, 13, 14 (deux fois), 15, 16 (deux fois), 17 (deux fois), 18 (deux
fois), 19 (deux fois), 20 (deux fois), 21, 22 (deux fois), 23 (deux fois), 24 (trois fois), 25 (deux fois), 26 (deux fois), 27 (deux fois), 28 (trois fois), 29
(deux fois), 30 (deux fois), 31, 31/05, 32 (deux fois), 33 à 35, 36 (deux fois), 37 (deux fois), 38, 39 (deux fois), 40 (deux fois), 40bis, 41, 42 (deux fois),
43 (deux fois), 44 (deux fois), 45 à 54, 56 à 64 visées ci-dessus (sous-farde instruction générale, pièces 37, 85);
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en ce qui concerne l’exercice d’imposition 2007 - revenus de l’année 2006 :

125. un montant total d’impôt éludé de 366.072,83 S (33 % (taux d’imposition moyen) de (698.916,47 S + 146.772,45 S + 217.870 S +
45.752,70 S) 1.109.311,62 S) relatif aux opérations de vente de mitraille pour des montants totaux de 698.916,47 S H.T.V.A. et de 217.870 S TTC
en faveur des entreprises JAC, PRECISION LIEGEOISE, VAL METAL, MAQUET, BOURGEOIS, DEGEN PACKAGING, P.SAUVAGE, MBL,
GERMAY JSA, ROGER GHELEN, ARNOULD MANUTENTION, PMT, ARNOULD LOCATION, SABLIERE DE ROSSART, APT, MP DIFFUS-
SION, SB WRAPPING, STI, MAGOTTEAUX, RADELET, NGL, BKE KLUGE MACHINES, COURCELLES MECANIQUE, BTI, CAPPAL, STEDIC
INOXSTEEL, AF BI, B. BEAM, MONDIAL MACHINES AREND, VAN CONVERSION, CM JULIEN, SONITHERM, WARZEE, WEBELFER,
PALRACO, CAZZOLI & FILS, GD METAL, PETERS ROBERT, OMER MAON, ATELIERS HOGGE, HOGGE, CALLENS, AZ BOIS, ATELIERS
HOUSSA OLIVIER, ATELIERS GAETAN HYDRAULIQUE, LOCAPARTNERS, FLEMA, CST, HERVECHAPITEAUX, RENOVATION
WALLONNE, LABA, FROIDMONT ECOLE PROF, QUICKVEST SUPPLIES, MACHINES SERVICES SAS, NB CARS ONLINE, WMW AG,
PERMADAN LDT, PHT EXPORT, selon 87 factures nos 1 à 15, 15A, 16 à 22, 23 (deux fois), 24, 25 (deux fois), 26 à 35, 36 (deux fois), 37 à 52, 54
à 57, 58/06, 59 à 67, 69 à 85 visées ci-dessus (sous-farde instruction générale, pièces 37, 85);

III. Opérations réalisées au nom de la S.P.R.L. VISSONT CONSTRUCT :

le premier (BENGLER), le sixième (GOBIN), le septième (BONFOND), le huitième (BERTRAND),

en ce qui concerne l’exercice d’imposition 2008 - revenus de l’année 2007 :

126. un montant total d’impôt éludé de 104.361,80 S (33 % (taux d’impositionmoyen) de (228.065 S + 47.893,65 S + 33.296,90 S + 6.992,34 S =)
316.247,89 S) relatif aux opérations de vente de véhicules, de mitraille, et d’engins et matériel de génie civil, pour des montants totaux de 228.065 S
H.T.V.A. et de 33.296,90 S TTC, en faveur des entreprises Ets. ROBERT HAVELANGE, DIESELMOT SPRL, BBC BVBA, CAPAUL, Ets. BAUCHE
JEAN, CARIVAN NV, PASCAL MERCY, EHB LUX, MOZINA SACHA SARL, GOFFIN BATIMENTS SA, GARAGE PAX NV, MEDART FILS SPRL,
SOCIETE NOUVELLE INFRASTRUTURE, IMPORT-EXPORT PETERS ROBERT, SOWACO, ZUMTOBEL, MAM, selon un lot de 19 factures n°
0001/07 à 0019/07 visées ci-dessus (sous-farde instruction générale, pièces 46, 47, 104, 111, 119, 128, 132, 133; sous-farde 15);

H. le premier (BENGLER) :

s’être livré à un travail frauduleux, étant tout travail pouvant faire l’objet d’une profession relevant de l’artisanat, du commerce ou de l’industrie,
effectué en dehors de tout lien de subordination, par une personne physique ou morale qui, soit n’est pas immatriculée au registre du commerce
ou de l’artisanat, soit viole les prescrits légaux en matière d’autorisation, d’assujettissement ou d’immatriculation, relatifs à l’exercice de cette
profession, pour autant que ce travail, soit par son importance et son caractère technique, soit par sa fréquence, soit par l’usage d’un matériel ou
d’un outillage, présente un caractère professionnel spécifique, en l’espèce et notamment s’agissant des activités de commerce de fourniture de
métaux et de matériel de construction ou de génie civil, de fourniture, de location et de transport d’engins mécaniques, de vente de véhicules, de
fourniture de mobilier de bureau, exercées au nom de BENGLER Jules à l’adresse rue de Hamoir 37, à 4190 Xhoris, sous les numéros de registre
de commerce de Huy 24.518 et de T.V.A. BE 603.409.779, alors que l’identification de l’activité en cause exercée en personne physique sous le
numéro de T.V.A. 603.409.779 a été radiée au niveau de l’administration de la T.V.A. en date du 01.03.1999 et que BENGLER a été radié de
l’adresse précitée en date du 09.11.2008, l’immeuble concerné ayant été vendu en mars ou avril 1998 selon ce dernier, ces activités frauduleuses
ayant généré un chiffre d’affaires d’un montant total de 4.091.559,17 S se détaillant comme suit, ainsi que l’achat de biens tels que décrits ci-avant
et après (sous-farde 2, pièce 11) :

entre le 30.01.1999 (par rapport à la date de la première facture en cause) et le 01.01.2000 (par rapport à la date de la dernière facture en cause) :

127. un montant total de chiffre d’affaires de 851.772,42 S relatif aux opérations de fourniture de métaux et de matériel de construction ou de
génie civil, de fourniture, location, et transport d’engins mécaniques, de vente de véhicules, de fourniture de mobilier de bureau, en faveur des
entreprises C.M.G. SPRL, CHAUDRO(N) 2000, ATELIER NANIOT SPRL, HYDROMECA, ENGLEBERT SPRL, MECA CONSTRUCTION SPRL,
BELGIAN TUBES INDUSTRY SPRL, CARRITRANS SPRL, TRANSPORTS P. GILISSEN SPRL, M.B.M. SPRL, ETS TABOUE, CRENIER SERGE,
MEUSE-CONSTRUCT, BENALUX, M.T.T.T. GRILLO SA, MATTART JL, PIRARD INDUSTRIES SA, ISOREF SA, MTM, H.F. BIELING IM en
EXPORT BV, H.A.T.C.O. SA, CONSTRUCTION METALLIQUE LIEGEOISE, T.A.R.D.E.C. SPRL, SOUD’ANS, APS MODULS SA, selon 127 factures
n° 99001 à 99023, 99024 (deux fois), et 99025 à 99126 visées ci-dessus (sous-farde 3, pièce 22, annexes 103 à 228; sous-farde instruction générale,
pièce 19);

entre le 12.01.2000 (par rapport à la date de la première facture en cause) et le 30.12.2000 (par rapport à la date de la dernière facture en cause) :

128. un montant total de chiffre d’affaires de 1.479.613,55 S relatif aux opérations de fourniture de métaux et de matériel de construction ou de
génie civil, de fourniture, location, et transport d’engins mécaniques, de vente de véhicules, en faveur des entreprises C.M.G. SPRL, CHAUDRO(N)
2000, ATELIER NANIOT SPRL, HYDROMECA, ENGLEBERT SPRL, MECA CONSTRUCTION SPRL, BELGIAN TUBES INDUSTRY SPRL, M.B.M.
SPRL, MEUSE-CONSTRUCT, M.T.T.T. GRILLO SA, PIRARD INDUSTRIES SA, ISOREF SA, MTM, CONSTRUCTION METALLIQUE LIEGEOISE,
T.A.R.D.E.C. SPRL, SOUD’ANS, SACHA MONZINA SARL, THIRY INTERNATIONAL SCRL, C.M.T.C. SA, SOLUMAT, MICHEL GILISSEN,
SOCIETE NOUVELLE INFRASTRUCTURE, ETS TABONE, GARAGE NOEL, INTER SOUDURE SPRL, BELGIUM COATINGS, PHENIX OMER
MAON, LAVERDEUR LEON, ROBERT GRETRY, MAISON MOTTARD, FG MOTOR, JIDE SA, SERGE HUBAUT, NAESSENS, IBRAHIM SHOIAB
TARTOUS, selon 173 factures n° 20001 à 20092, 20094 à 20150, et 20152 à 20175 visées ci-dessus (sous-farde 3, pièce 22, annexes 232 à 406; sous-
farde instruction générale, pièces 1, 19);

entre le 17.01.2001 (par rapport à la date de la première facture en cause) et le 01.01.2002 (par rapport à la date de la dernière facture en cause) :

129. un montant total de chiffres d’affaires de 1.425.389,20 S relatif aux opérations de fourniture de métaux et de matériel de construction ou
de génie civil, de fourniture, location, et transport d’engins mécaniques, de vente de véhicules, en faveur des entreprises C.M.G. SPRL,
CHAUDRO(N) 2000, ATELIER NANIOT SPRL, HYDROMECA, ENGLEBERT SPRL, MECA CONSTRUCTION SPRL, BELGIAN TUBES
INDUSTRY SPRL, PIRARD INDUSTRIES SA, ISOREF SA, MTM, CONSTRUCTION METALLIQUE LIEGEOISE, SOUD’ANS, THIRY INTERNA-
TIONAL SCRL, ETS TABONE, INTER SOUDURE SPRL, MAISON MOTTARD, SERGE HUBAUT, AUTO EVASION, SMEETS & ZONEN NV,
ARMENIEN IM & EXPORT, ETS VELDEN FRERES SA, HESBAYE INDUSTRIE, ARGENTO JOSE, LUPARELLO ROSARIO, EURO HYDRO
MAINTENANCE, selon 119 factures n° 1 à 13, 13bis, et 14 à 118 visées ci-dessus (sous-farde 3, pièce 22, annexes 432 à 549 et 552; sous-farde
instruction générale, pièces 1, 19);

entre le 19.09.2001 (par rapport à la date du premier bon de livraison en cause) et le 02.03.2007 (par rapport à la date du dernier bon de livraison
en cause) :

130. un montant total de chiffre d’affaires de 334.784 S (55.232,76 S + 17.461,09 S +262.090,15 S) relatif aux opérations de fourniture de métaux
effectuées par BENGLER en faveur de la S.A. SAMETAL, perçu au comptant du 20.09.2001 au 01.03.2007 (sous-farde instruction générale, pièce
86);
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I. avoir converti ou transféré des choses visées à l’article 42. 3° du Code pénal, en l’occurrence des avantages patrimoniaux tirés directement
de l’infraction, des biens et valeurs qui leur ont été substitués et des revenus de ces avantages investis, dans le but de dissimuler ou de déguiser
leur origine illicite ou d’aider toute personne qui est impliquée dans la réalisation de l’infraction d’où proviennent ces choses, à échapper aux
conséquences juridiques de ses actes, à savoir :

a) le premier (BENGLER), la deuxième (KUPIEC) :

pour avoir procédé et/ou fait procéder aux opérations suivantes sur les comptes en banque suivants aux fins de dissimuler les avantages
patrimoniaux tirés directement des activités de fourniture de métaux et de matériel de construction ou de génie civil, de fourniture, de location
et de transport d’engins mécaniques, de vente de véhicules, de fourniture de mobilier de bureau, de travaux de soudure, de vente de matériel
d’occasion, et de vente de mitraille, exercées de manière illégale par BENGLER en personne physique ou par l’intermédiaire des sociétés visées
ci-dessus :

I. Sur le compte d’épargne n° 035-3588241-58 dont KUPIEC est titulaire et sur lequel BENGLER est mandataire à partir du 22.11.2000 (sous
farde 2, pièces 9, 16; sous farde instruction générale, pièce 13),

entre le 21.11.2000 (par rapport à la date de la première opération bancaire en cause) et le 10.09.2005 (par rapport à la date de la dernière
opération bancaire en cause),

Objet
—

Date
—

Crédit en S
—

Débit en S
—

131. versement en espèces 22.11.2000 247,89

132. virement de MBM SPRL 24.11.2000 7.798,73

133. encaissement chèque n° 52 1761 24.11.2000 3.299,46

134. encaissement chèque étranger 28.11.2000 728,24

135. encaissement chèque n° 52 1859 01.12.2000 1.499,76

136. encaissement chèque n° 62 0488 01.12.2000 5.949,44

137. encaissement chèque n° 13 5813 22.12.2000 3.899,37

capitalisation intérêts compte épargne 23.12.2000 37,36

soldes entrées
et sorties 2000 23.422,89 0

138. encaissement chèque n° 72 2421 02.01.2001 7.498,78

139. encaissement chèque n° 42 0591 02.01.2001 19.831,48

140. retrait en espèces 02.01.2001 1.239,47

141. retrait en espèces 03.01.2001 19.831,48

142. encaissement chèque n° 52 4680 22.01.2001 10.798,24

143. retrait en espèces 22.01.2001 9.915,74

144. encaissement chèque n° 62 3519 25.01.2001 6.996,84

145. encaissement chèque n° 523532 25.01.2001 17.501,38

146. retrait en espèces 30.01.2001 29.747,22

147. encaissement chèque n° 32 0086 02.02.2001 36.753,02

148. retrait en espèces 02.02.2001 14.873,61

149. encaissement chèque étranger 05.02.2001 11.133,02

150. encaissement chèque n° 42 4546 07.02.2001 3.800,21

151. encaissement chèque n° 32 0562 12.02.2001 13.634,14

152. encaissement chèque n° 32 0737 13.02.2001 3.491,43

153. retrait en espèces 14.02.2001 30.986,69

154. retrait en espèces 14.02.2001 34.581,15

155. virement de CHARO 2000 SA 15.02.2001 7.846,72

156. encaissement chèque n° 32 3544 19.02.2001 7.408,79

157. encaissement chèque n° 22 3543 19.02.2001 14.139,70

158. retrait en espèces 19.02.2001 4.957,87

159. retrait en espèces 21.02.2001 8.676,27

160. encaissement chèque étranger 27.02.2001 59.217,60

161. encaissement chèque n° 72 1560 02.03.2001 749,88

162. encaissement chèque n° 62 5773 02.03.2001 7.948,71

163. retrait en espèces 02.03.2001 2.478,94

164. encaissement chèque n° 12 0119 05.03.2001 99,16

165. encaissement chèque étranger 07.03.2001 11.133,02

166. encaissement chèque n° 22 0001 12.03.2001 539,91
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167. encaissement chèque n° 22 1555 12.03.2001 2.478,94

168. encaissement chèque n° 52 0081 12.03.2001 20.215,05

169. retrait en espèces 12.03.2001 37.184,03

170. encaissement chèque n° 12 0749 16.03.2001 6.478,95

171. retrait en espèces 16.03.2001 49.578,70

172. encaissement chèque étranger 28.03.2001 16.580,06

173. encaissement chèque n° 22 0757 30.03.2001 8.472,48

174. encaissement chèque n° 51 0778 30.03.2001 9.915,74

175. retrait en espèces 02.04.2001 55.776,04

176. retrait en espèces 06.04.2001 14.873,61

177. retrait en espèces 13.04.2001 6.197,34

178. encaissement chèque n° 22 0512 BTI SPRL 17.04.2001 57.573,27

179. retrait en espèces 19.04.2001 2.478,94

180. retrait en espèces 25.04.2001 1.239,47

181. virement des ETS ENGLEBERT CIE 26.04.2001 14.873,61

182. encaissement chèque n° 75 0769 27.04.2001 2.591,58

183. encaissement chèque n° 52 1558 27.04.2001 18.596,97

184. retrait en espèces 27.04.2001 13.634,14

185. retrait en espèces 02.05.2001 9.915,74

186. encaissement chèque n° 52 0032 15.05.2001 1.799,71

187. encaissement chèque n° 62 0033 15.05.2001 1.799,71

188. encaissement chèque n° 22 1933 15.05.2001 17.997,07

189. retrait en espèces 15.05.2001 14.873,61

190. encaissement chèque n° 62 0068 16.05.2001 16.872,25

191. retrait en espèces 18.05.2001 9.915,74

192. encaissement chèque n° 32 0548 21.05.2001 11.155,21

193. retrait en espèces 21.05.2001 4.957,87

194. retrait en espèces 23.05.2001 17.352,55

195. retrait en espèces 31.05.2001 2.478,94

196. encaissement chèque n° 42 1515 05.06.2001 2.478,94

197. encaissement chèque n° 42 0780 05.06.2001 3.599,41

198. retrait en espèces 06.06.2001 6.197,34

199. encaissement chèque n° 62 005 08.06.2001 2.486,60

200. encaissement chèque n° 52 0522 08.06.2001 12.357,99

201. retrait en espèces 08.06.2001 6.197,34

202. chèque 62 0061 15.06.2001 12.028,04

203. retrait en espèces 15.06.2001 6.197,34

204. encaissement chèque n° 22 5916 18.06.2001 7.573,77

205. encaissement chèque n° 33 5997 18.06.2001 10.052,08

206. encaissement chèque n° 43 5998 18.06.2001 21.896,44

207. retrait en espèces 18.06.2001 4.957,87

208. retrait en espèces 19.06.2001 7.436,81

209. retrait en espèces 20.06.2001 1.239,47

210. retrait en espèces 22.06.2001 9.915,74

211. retrait en espèces 26.06.2001 6.197,34

212. retrait en espèces 29.06.2001 10.659,42

213. retrait en espèces 02.07.2001 1.239,47

214. retrait en espèces 03.07.2001 2.478,94

215. virement de TECHSPACE AERO SA 05.07.2001 97.437,03

216. retrait en espèces 06.07.2001 42.141,90

217. encaissement chèque n° 42 0108 16.07.2001 1.145,27

218. encaissement chèque n° 62 1398 16.07.2001 2.399,61
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219. encaissement chèque n° 62 6760 16.07.2001 2.399,61

220. encaissement chèque n° 52 1397 16.07.2001 3.599,41

221. encaissement chèque n° 42 1396 16.07.2001 5.399,12

222. encaissement chèque n° 52 6759 16.07.2001 7.937,45

223. encaissement chèque n° 72 0538 16.07.2001 13.807,67

224. retrait en espèces 30.07.2001 3.718,40

225. encaissement chèque n° 14 3009 31.07.2001 4.499,27

226. retrait en espèces 03.08.2001 40.902,43

227. retrait en espèces 03.08.2001 58.254,98

228. encaissement chèque n° 32 0814 07.08.2001 1.619,74

229. encaissement chèque n° 32 2809 07.08.2001 12.103,03

230. encaissement chèque n° 72 0720 07.08.2001 34.841,53

231. encaissement chèque n° 14 2162 07.08.2001 58.254,98

232. retrait en espèces 13.08.2001 8.676,27

233. encaissement chèque n° 62 0124 14.08.2001 16.020,39

234. retrait en espèces 14.08.2001 24.554,31

235. retrait en espèces 14.08.2001 3.718,40

236. encaissement chèque n° 22 0008 21.08.2001 1.667,73

237. retrait en espèces 21.08.2001 2.478,94

238. retrait en espèces 24.08.2001 3.718,40

239. retrait en espèces 27.08.2001 6.197,34

240. encaissement chèque n° 42 1984 28.08.2001 19.496,83

241. retrait en espèces 30.08.2001 50.057,64

242. encaissement chèque n° 42 0472 04.09.2001 62.257,86

243. encaissement chèque n° 42 0829 04.09.2001 8.608,60

244. encaissement chèque n° 32 0198 04.09.2001 8.473,62

245. retrait en espèces 05.09.2001 9.915,74

246. retrait en espèces 07.09.2001 3.718,40

247. retrait en espèces 10.09.2001 4.957,87

248. retrait en espèces 18.09.2001 99.157,41

249. retrait en espèces 21.09.2001 17.352,55

250. virement de LAMBERT JEAN-LUC 02.10.2001 10.498,29

251. retrait en espèces 05.10.2001 24.789,35

252. retrait en espèces 11.10.2001 37.184,03

253. encaissement chèque n° 42 0220 06.10.2001 17.916,08

254. versement en espèces 22.10.2001 10.163,63

255. retrait en espèces 22.10.2001 10.014,90

256. retrait en espèces 22.10.2001 9.816,58

257. encaissement chèque n° 12 2016 25.10.2001 6.142,80

258. retrait en espèces 25.10.2001 3.718,40

259. encaissement chèque n° 72 0615 05.11.2001 54.536,58

260. encaissement chèque n° 62 0845 15.11.2001 3.149,49

261. retrait en espèces 19.11.2001 49.578,70

262. encaissement chèque étranger 22.11.2001 3.052,30

263. encaissement chèques 28.11.2001 11.982,07

264. encaissement chèque n° 22 0624 07.12.2001 50.223,23

265. encaissement chèque n° 22 6854 10.12.2001 8.278,65

capitalisation intérêts compte épargne 22.12.2001 1.330,07

266. encaissement chèques 28.12.2001 19.556,82

recapitalisation intérêts compte épargne 29.12.2001 3,22

Soldes entrées
et sorties 2001 1.015.237,85 975.085,16
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267. retrait en espèces 03.01.2002 35.000,00

268. retrait en espèces 09.01.2002 15.000,00

269. encaissement chèques 11.01.2002 45.430,78

270. encaissement chèque 11.01.2002 20.996,58

271. retrait en espèces 11.01.2002 2.000,00

272. encaissement chèques 15.01.2002 35.702,92

273. retrait en espèces 17.01.2002 12.500,00

274. encaissement chèque 22.01.2002 449,93

275. retrait en espèces 22.01.2002 12.500,00

276. retrait en espèces 24.01.2002 130.000,00

277. retrait en espèces 29.01.2002 3.000,00

278. retrait en espèces 31.01.2002 12.000,00

279. encaissement chèque n° 72 1098 22.02.2002 4.039,73

280. retrait en espèces 22.02.2002 1.000,00

281. encaissement chèques 23.03.2002 30.527,31

282. virement de MAON OMER FACTURE 2001 25.03.2002 18.868,39

283. encaissement chèque étranger 26.03.2002 2.463,49

284. retrait en espèces 27.03.2002 3.000,00

285. retrait en espèces 28.03.2002 15.000,00

286. encaissement chèques 02.04.2002 42.644,84

287. retrait en espèces 02.04.2002 7.500,00

288. retrait en espèces 05.04.2002 13.000,00

289. retrait en espèces 09.04.2002 17.300,00

290. retrait en espèces 11.04.2002 6.500,00

291. retrait en espèces 12.04.2002 2.000,00

292. encaissement chèque n° 40 2146 16.04.2002 4.586,00

293. retrait en espèces 15.04.2002 12.500,00

294. retrait en espèces 17.04.2002 4.500,00

295. encaissement chèques 19.04.2002 12.897,90

296. retrait en espèces 19.04.2002 2.000,00

297. retrait en espèces 22.04.2002 6.200,00

298. transfert de KUPIEC Danielle 001-2873126-62 24.04.2002 28.610,17

299. retrait en espèces 17.04.2002 2.000,00

300. encaissement chèque n° 32 0002 26.04.2002 3.299,46

301. retrait en espèces 26.04.2002 2.000,00

302. retrait en espèces 29.04.2002 3.000,00

303. encaissement chèque n° 22 6784 30.04.2002 12.400,00

304. retrait en espèces 30.04.2002 1.000,00

305. encaissement chèque n° 62 0544 03.05.2002 4.499,27

306. retrait en espèces 07.05.2002 50.000,00

307. retrait en espèces 27.05.2002 14.000,00

308. encaissement chèque n° 32 1101 06.06.2002 3.149,50

309. encaissement chèque n° 12 0021 14.06.2002 300,00

310. retrait en espèces 14.06.2002 1.000,00

311. retrait en espèces 06/21/02 1.000,00

312. encaissement chèque n° 43 2932 27.06.2002 42.752,35

313. encaissement chèque n° 43 0335 10.07.2002 5.234,46

314. retrait en espèces 10.07.2002 2.000,00

315. encaissement chèque n° 62 0705 17.07.2002 4.950,11

316. retrait en espèces 17.07.2002 5.000,00

317. retrait en espèces 19.07.2002 2.500,00

318. retrait en espèces 23.07.2002 10.000,00
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319. retrait en espèces 26.07.2002 1.000,00

320. retrait en espèces 29.07.2002 1.000,00

321. encaissement chèque n° 42 0710 02.08.2002 19.496,83

322. encaissement chèque 13 2943 12.08.2002 44.010,39

323. encaissement chèque n° 32 4090 12.08.2002 37.000,00

324. retrait en espèces 14.08.2002 25.000,00

325. retrait en espèces 20.08.2002 5.000,00

326. retrait en espèces 20.08.2002 1.500,00

327. encaissement chèques 21.08.2002 28.750,00

328. retrait en espèces 21.08.2002 8.000,00

329. retrait en espèces 23.08.2002 2.000,00

330. retrait en espèces 26.08.2002 50.230,00

331. retrait en espèces 26.08.2002 42.000,00

332. encaissement chèque n° 62 0040 27.08.2002 1.500,40

333. retrait en espèces 27.08.2002 5.000,00

334. encaissement chèque n° 24 2345 30.08.2002 42.000,00

chèque impayé 30.08.2002 − 25.000,00

335. encaissement chèque n° 72 0720 02.09.2002 3.025,00

336. encaissement chèque n° 42 0724 11.09.2002 6.000,00

337. retrait en espèces 12.09.2002 7.450,00

338. retrait en espèces 20.09.2002 2.000,00

339. retrait en espèces 26.09.2002 17.500,00

340. encaissement chèque n° 62 0740 02.10.2002 2.100,00

341. retrait espèces 02.10.2002 25.000,00

342. retrait en espèces 04.10.2002 4.000,00

343. encaissement chèque n° 52 0746 07.10.2002 10.499,17

344. encaissement chèques 10.10.2002 12.705,00

345. retrait en espèces 10.10.2002 1.000,00

346. retrait en espèces 22.10.2002 25.000,00

347. virement de APT INTERNATIONAL F 2233 30.10.2002 90.580,00

348. retrait en espèces 31.10.2002 6.000,00

349. retrait en espèces 04.11.2002 26.787,00

350. retrait en espèces 04.11.2002 2.500,00

351. retrait en espèces 05.11.2002 4.000,00

352. virement de SCS MONDIAL MACHIN 07.11.2002 1.350,36

353. retrait en espèces 07.11.2002 49.000,00

354. encaissement chèques 15.11.2002 12.380,00

355. retrait en espèces 15.11.2002 6.500,00

356. virement de SCS MONDIAL MACHIN fact 2239 19.11.2002 1.517,34,00

357. virement de ETABL. F ENGLEBERT 22.11.2002 28.600,00

358. encaissement chèque n° 22 0785 22.11.2002 27.112,47

359. retrait en espèces 22.11.2002 12.000,00

360. retrait en espèces 25.11.2002 12.500,00

361. retrait en espèces 25.11.2002 1.100,00

362. encaissement chèques 26.11.2002 1.500,50

363. retrait en espèces 26.11.2002 11.000,00

364. retrait en espèces 28.11.2002 5.000,00

365. encaissement chèque n° 62 0187 29.11.2002 4.319,70

366. retrait en espèces 29.11.2002 1.000,00

367. encaissement chèque n° 52 0760 02.12.2002 6.050,00

368. retrait en espèces 03.12.2002 12.000,00

369. encaissement chèque n° 62 0761 05.12.2002 300,00
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370. retrait en espèces 05.12.2002 10.000,00

371. retrait en espèces 06.12.2002 3.000,00

372. encaissement chèque n° 22 0764 10.12.2002 4.499,99

373. retrait en espèces 10.12.2002 2.000,00

374. retrait en espèces 11.12.2002 1.000,00

375. encaissement chèque n° 72 0685 13.12.2002 2.075,14

376. retrait en espèces 13.12.2002 2.000,00

377. virement de APT INTERNATIONAL SOLDE 17.12.2002 28.000,00

378. retrait en espèces 17.12.2002 2.000,00

379. retrait en espèces 18.12.2002 6.000,00

380. retrait en espèces 19.12.2002 20.000,00

381. encaissement chèque n° 32 0765 20.12.2002 1.350,00

382. retrait en espèces 20.12.2002 5.000,00

capitalisation intérêts compte épargne 24.12.2002 512,79

383. retrait en espèces 24.12.2002 5.000,00

recapitalisation intérêts compte épargne 27.12.2002 − 2,66

384. virement de APT INTERNATIONAL F 2244 30.12.2002 23.224,74

385. retrait en espèces 30.12.2002 5.000,00

Soldes entrées
et sorties 2002 738.750,22 839.067,00

386. encaissement chèques 07.01.2003 8.455,00

387. retrait en espèces 07.01.2003 10.000,00

388. retrait en espèces 08.01.2003 5.000,00

389. encaissement chèque n° 12 0224 09.01.2003 8.560,75

390. retrait en espèces 09.01.2003 6.000,00

391. retrait en espèces 15.01.2003 3.000,00

392. retrait en espèces 24.01.2003 3.000,00

393. retrait en espèces 31.01.2003 10.000,00

394. virement de FORTIS LEASE 2248 05.02.2003 12.100,00

395. retrait en espèces 07.02.2003 6.000,00

396. retrait en espèces 11.02.2003 2.000,00

397. encaissement chèque n° 62 2007 12.02.2003 11.192,50

398. retrait en espèces 12.02.2003 2.000,00

399. virement de BTI SPRL FACTURE 2304 14.02.2003 28.830,00

400. retrait en espèces 14.02.2003 5.000,00

401. retrait en espèces 17.02.2003 15.000,00

402. retrait en espèces 19.02.2003 3.000,00

403. retrait en espèces 21.02.2003 3.000,00

404. retrait en espèces 25.02.2003 15.000,00

405. retrait en espèces 27.02.2003 3.000,00

406. virement de COWELL SPRL Facture 2302 11.03.2003 605,00

407. virement de BTI SPRL FACTURE 2308 20.03.2003 30.120,53

408. retrait en espèces 21.03.2003 15.000,00

409. retrait en espèces 25.03.2003 10.000,00

410. retrait en espèces 26.03.2003 2.000,00

411. encaissement chèque n° 63 5020 31.03.2003 875,00

412. retrait en espèces 31.03.2003 1.000,00

413. virement de BTI SPRL FACTURE 2310 01.04.2003 37.166,36

414. retrait en espèces 02.04.2003 15.000,00

415. retrait en espèces 04.04.2003 3.000,00

416. retrait en espèces 07.04.2003 1.000,00

417. retrait en espèces 08.04.2003 2.000,00
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418. encaissement chèque n° 32 0786 10.04.2003 300,00

419. retrait en espèces 10.04.2003 20.000,00

420. virement de BTI SPRL FACTURE 2313 22.04.2003 29.667,00

421. encaissement chèque n° 324013 22.04.2003 7.539,68

422. retrait en espèces 23.04.2003 10.000,00

423. retrait en espèces 25.04.2003 5.000,00

424. retrait en espèces 30.04.2003 5.000,00

425. retrait en espèces 06.05.2003 6.000,00

426. encaissement chèque n° 72 4031 09.05.2003 4.127,35

427. retrait en espèces 09.05.2003 4.000,00

428. virement de SPRL ATELIER A DIG FACT 2303 12.05.2003 453,75

429. virement de BTI SPRL FACTURE 2315 20.05.2003 13.213,30

430. retrait en espèces 23.05.2005 10.000,00

431. retrait en espèces 28.05.2003 10.000,00

432. encaissement chèque n° 62 0789 03.06.2003 1.325,00

433. retrait en espèces 03.06.2003 5.000,00

434. retrait en espèces 05.06.2003 7.000,00

435. encaissement chèques 19.06.2003 2.489,64

436. retrait en espèces 30.06.2003 6.000,00

437. virement de CHAUDRO 2000 SA FACTURE 2322 07.07.2003 23.838,56

438. encaissement chèques 09.07.2003 15.845,00

439. retrait en espèces 09.07.2003 5.000,00

440. encaissement chèques 11.07.2003 905,00

441. retrait en espèces 11.07.2003 5.000,00

442. virement de BTI SPRL FACTURE 2321 16.07.2003 24.108,04

443. retrait en espèces 16.07.2003 5.000,00

444. retrait en espèces 17/07/2003 18.000,00

445. encaissement chèque n° 52 0823 22/07/2003 1.815,00

446. retrait en espèces 22/07/2003 14.000,00

447. retrait en espèces 24/07/2003 5.000,00

448. encaissement chèque n° 62 0824 25/07/2003 2.080,05

449. retrait en espèces 25/07/2003 2.000,00

450. retrait en espèces 31/07/2003 4.000,00

451. encaissement chèque n° 12 0791 06/08/2003 1.325,00

452. retrait en espèces 06/08/2003 2.000,00

453. encaissement chèque n° 22 0827 14/08/2003 300,00

454. retrait en espèces 21/08/2003 8.000,00

455. virement de BTI SPRL FACTURE 2326 22/08/2003 64.553,50

456. retrait en espèces 22/08/2003 4.000,00

457. retrait en espèces 26/08/2003 50.000,00

458. retrait en espèces 01/09/2003 4.000,00

459. chèque n° 22 0792 04/09/2003 1.325,00

460. retrait en espèces 04/09/2003 5.000,00

461. retrait en espèces 05/09/2003 4.000,00

462. encaissement chèques 12/09/2003 3.299,69

463. encaissement chèques 18/09/2003 36.300,00

464. virement de PASTICS AND MECHA ACOMPTE 23/09/2003 2.500,00

465. retrait en espèces 23/09/2003 4.000,00

466. retrait en espèces 25/09/2003 3.000,00

467. encaissement chèque n° 22 0239 29/09/2003 7.084,55

468. retrait en espèces 29/09/2003 10.000,00

469. retrait en espèces 29/09/2003 1.000,00
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470. retrait en espèces 01/10/2003 2.000,00

471. encaissement chèque n° 33 1370 02/10/2003 4.499,26

472. retrait en espèces 02/10/2003 2.000,00

473. encaissement chèque n° 32 0793 03/10/2003 1.325,00

474. retrait en espèces 03/10/2003 5.000,00

475. retrait en espèces 07/10/2003 5.000,00

476. virement de BTI SPRL FACTURE 2337 08/10/2003 37.681,20

477. retrait en espèces 09/10/2003 5.000,00

478. retrait en espèces 10/10/2003 2.000,00

479. retrait en espèces 13/10/2003 4.000,00

480. encaissement chèque n° 22 0841 14/10/2003 2.599,41

481. retrait en espèces 14/10/2003 30.000,00

482. retrait en espèces 16/10/2003 6.000,00

483. retrait en espèces 20/10/2003 5.000,00

484. encaissement chèque n° 32 0842 24/10/2003 121,00

485. retrait en espèces 27/10/2003 4.000,00

486. retrait en espèces 29/10/2003 5.000,00

487. virement de BTI SPRL FACTURE 2343 31/10/2003 37.933,50

encaissement chèque n° 420794 31/10/2003 1.325,00

488. retrait en espèces 31/10/2003 2.000,00

chèque impayé SCS MONDIAL MACHIN 03/11/2003 − 1.325,00

489. encaissement chèque n° 42 0843 05/11/2003 786,50

490. retrait en espèces 06/11/2003 25.000,00

491. encaissement chèque n° 43 5032 13/11/2003 1.815,00

492. virement de APT INTERNATIONAL 14/11/2003 9.680,00

493. retrait en espèces 17/11/2003 10.000,00

494. virement de CHAUDRO 200 SA FACTURE 2348 21/11/2003 15.468,40

495. retrait en espèces 21/11/2003 6.000,00

496. encaissement virement étranger 24/11/2003 12.500,00

497. virement de SPRL SONITHERM FAC 2345 25/11/2003 16.752,45

498. retrait en espèces 25/11/2003 20.000,00

499. retrait en espèces 26/11/2003 25.000,00

encaissement chèque n° 72 0846 28/11/2003 1.350,00

500. retrait en espèces 28/11/2003 4.000,00

501. virement de BTI SPRL FACTURE 2351 03/12/2003 37.358,75,00

chèque impayé SCS MONDIAL MACHIN 03/12/2003 − 1.350,00

encaissement chèque n° 52 0795 04/12/2003 1.325,00

502. retrait en espèces 04/12/2003 30.000,00

503. retrait en espèces 05/12/2003 7.000,00

chèque impayé SCS MONDIAL MACHIN 08/12/2003 − 1.325,00

504. virement de BTI SPRL FACTURE 2352 19/12/2003 73.205,00

505. retrait en espèces 19/12/2003 6.000,00

506. retrait en espèces 23/12/2003 70.000,00

capitalisation intérêts compte épargne 24/12/2003 239,81

507. retrait en espèces 24/12/2003 2.000,00

recapitalisation intérêts compte épargne 31/12/2003 − 35,51

Soldes entrées
et sorties 2003 634.025,72 663.000,00

508. encaissement chèques 10/02/2004 11.319,55

509. encaissement chèque n° 42 0850 à l’ordre de V.A.L. SERVICE
(émetteur : SCS Mondial Machines Arend)

10/02/2004 1.210,00

510. encaissement chèque n° 52 0851 à l’ordre de V.A.L. SERVICE
(émetteur : SCS Mondial Machines Arend)

10/02/2004 10.109,55
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511. encaissement chèque n° 12 0854 18/02/2004 130,40

512. encaissement chèques 26/02/2004 23.317,14

513. encaissement chèque n° 52 4162 (émetteur : SA SAMETAL) 26/02/2004 17.267,14

514. encaissement chèque n° 22 0855 à l’ordre de V.A.L. SERVICE
(émetteur : SCS Mondial Machines Arend)

26/02/2004 6.050,00

515. encaissement chèque n° 32 0065 à l’ordre de BENGLER (émetteur :
BVBA Belgium Bearing Company)

05/03/2004 7.779,00

516. encaissement chèque à l’ordre de BENGLER (émetteur : BVBA
Belgium Bearing Company)

09/03/2004 8.478,75

517. encaissement chèques 10/03/2004 46.920,00

518. encaissement chèque à l’ordre de V.A.L. SERVICE (émetteur : NV
APT International)

10/03/2004 42.350,00

519. encaissement chèque à l’ordre de BENGLER (émetteur : BVBA
Belgium Bearing Company)

10/03/2004 4.570,00

520. versement en espèces 30/03/2004 8.000,00

521. encaissement chèque n° 63 5034 à l’ordre de V.A.L. SERVICE
(émetteur : SCS Mondial Machines Arend)

16/04/2004 605,00

522. encaissement chèque n° 62 0075 à l’ordre de BENGLER (donneur
d’ordre : BVBA Belgium Bearing Company)

26/04/2004 22.502,37

523. virement (donneur d’ordre : SA Steel Distribution Center) 10/06/2004 2.106,66

524. retrait en espèces 15/06/2004 5.000,00

525. virement (donneur d’ordre : SPRL Belgian Tubes Industry; commu-
nication : V.A.L. SERVICE SA)

05/07/2004 26.899,03

526. retrait en espèces 05/07/2004 3.000,00

527. retrait en espèces 07/07/2004 4.000,00

528. virement vers compte KUPIEC 001-2873126-62 07/07/2004 3.000,00

529. retrait en espèces 13/07/2004 18.000,00

530. virement (bénéficiaire : SA Steel Distribution Center) 14/07/2002 2.016,66

531. encaissement chèque à l’ordre de V.A.L. SERVICE (émetteur : SCS
Mondial Machines Arend)

22/07/2004 302,50

532. encaissement chèque à l’ordre de V.A.L. SERVICE (émetteur : NV
APT International)

26/07/2004 27.225,00

533. versement en espèces 26/07/2004 650,00

534. retrait en espèces 26/07/2004 25.000,00

535. retrait en espèces 26/07/2004 3.000,00

536. virement vers compte KUPIEC 001-2873126-62 de KUPIEC 26/07/2004 650,00

537. virement (donneur d’ordre : SPRL Belgian Tubes Industry; commu-
nication : V.A.L. SERVICE SA)

28/07/2004 47.981,34

538. encaissement chèque (émetteur : SCS Mondial Machines Arend;
destiné à V.A.L. SERVICE)

30/07/2004 756,25

539. retrait en espèces 03/08/2004 40.000,00

540. retrait en espèces 05/08/2004 5.000,00

541. retrait en espèces 06/08/2004 4.000,00

542. virement (donneur d’ordre : SA Plastics And Mechanical Technolo-
gies communication : (V.A.L. SERVICE)

10/08/2004 5.989,50

543. virement (donneur d’ordre : SC P&V) 13/08/2004 4.876,05

544. retrait en espèces 18/08/2004 6.000,00

545. retrait en espèces 26/08/2004 6.000,00

546. virement (donneur d’ordre : SPRL Belgian Tubes Industry; commu-
nication : V.A.L. SERVICE SA)

27/08/2004 56.125,85

547. virement (dormeur d’ordre : SPRL Sonitherm; communication
V.A.L. SERVICES F24032)

30/08/2004 14.883,00

548. retrait en espèces 30/08/2004 6.000,00

549. retrait en espèces 31/08/2004 3.000,00

550. retrait en espèces 02/09/2004 6.000,00

551. retrait en espèces 07/09/2004 50.000,00
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552. transfert international (donneur d’ordre : ZOTOFF Moïse) 15/09/2004 13.993,95

553. retrait en espèces 17/09/2004 3.000,00

554. retrait en espèces 23/09/2004 5.000,00

555. retrait en espèces 24/09/2004 3.000,00

556. virement STEDIC SA (6e versement) 05/10/2004 2.016,66

557. virement de STEDIC SA 24036 05/10/2004 1.306,80

558. virement de BTI SPRL facture 24036 18/10/2004 59.088,29

559. retrait en espèces 20/10/2004 2.500,00

560. retrait en espèces 26/10/2004 50.000,00

561. retrait en espèces 04/11/2004 5.000,00

562. retrait en espèces 15/11/2004 5.000,00

563. retrait en espèces 17/11/2004 2.500,00

564. virement étranger 19/11/2004 7.550,00

565. virement de STEDIC SA (7e versement) 24/11/2004 2.016,66

566. virement de ENSIVAL MORET BELGIUM DSA 24024 03/12/2004 998,25

567. retrait en espèces 07/12/2004 15.000,00

568. virement de STEDIC SA (8e virement) 17/12/2004 4.033,38

capitalisation intérêts compte épargne 24/12/2004 147,64

409.868,04

Soldes entrées
et sorties 2004

(historique) +
81.556,69
(chèques

non repris = 278.650,00

491.424,73

569. retrait en espèces 26/01/2005 2.500,00

570. retrait en espèces 09/09/2005 3.000,00

capitalisation intérêts compte épargne 23/12/2005 69,69

Soldes entrées
et sorties 2005 0 5.500,00

Soldes totaux
entrées et sorties 2.965.487,85 2.761.301,99

Solde du compte : 1.648 S 23/12/2005

II. sur le compte d’épargne n° 034-2120554-02 dont KUPIEC est titulaire (sous farde 2, pièce 19; sous farde instruction générale, pièce 6),

entre le 11.01.2000 (par rapport à la date de la première opération bancaire en cause) et le 11.01.2006 (par rapport à la date de la dernière
opération bancaire en cause).

Objet
—

Date
—

Crédit en S
—

Débit en S
—

571. encaissement chèque n° 106275422 12.01.2000 149,43

572. encaissement chèque n° 115984516 16.02.2000 149,43

573. versement en espèces 15.03.2000 480,42

574. encaissement chèque n° 62 0712 02.05.2000 1.352,01

575. encaissement chèque n° 150594823 15.05.2000 149,43

capitalisation intérêts 23.12.2000 205,60

Soldes entrées
et sorties 2000 2.280,72 0

576. versement 16.01.2001 3.712,01

clôture compte n° 634 4388901-14 de KUPIEC 19.01.2001 193,31

577. versement en espèces 30.03.2001 556,27

578. virement du compte n° 035 34111195-37 de KUPIEC 30.03.2001 2.438,55

579. retrait en espèces 16.05.2001 7.436,81

capitalisation intérêts 22.12.2001 281,85
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Soldes entrées
et sorties 2001 6.900,14 7.436,81

580. versement en espèces 20.03.2002 16.011,44

581. versement en espèces 20.03.2002 1.350,00

582. versement en espèces 26.03.2002 9.900,00

583. souscription de titres 28.03.2002 36.193,78

capitalisation intérêts 24.12.2002 89,37

Soldes entrées
et sorties 2002 27.261,44 36.193,78

584. virement du compte n° 0012873126-62 - transfert des intérêts
KUPIEC

29.01.2003 9.942,96

585. encaissement chèque n° 41 0392 06.08.2003 12.000,00

586. vente de titres 08.10.2003 46.249,59

587. achat de titres 17.10.2003 68.433,80

capitalisation intérêts 24.12.2003 307,78

Soldes entrées
et sorties 2003 68.192,55 68.433,80

588. vente de titres 16.01.2004 54.558,64

paiement de dividendes 02.11.2004 2.847,50

capitalisation intérêts 24.12.2004 1.631,82

Soldes entrées
et sorties 2004 57.406,14 0,00

589. virement vers compte n° 035-4993180-49 KUPIEC 24.02.2005 59.400,00

Paiement de dividendes 02.11.2005 2.847,50

590. vente de titres 24.11.2005 37.422,54

591. vente de titres 06.12.2005 30.175,80

capitalisation intérêts 23.12.2005 223,98

Soldes entrées
et sorties 2005 70.445,84 59.400,00

592. virement vers compte n° 035-5234657-93 de KUPIEC 10.01.2006 50.000,00

593. virement vers compte n° 035-5234651-87 de KUPIEC 10.01.2006 21.230,00

Soldes entrées
et sorties 2006 0 71.230,00

Soldes totaux
entrées et sorties

232.486,83 242.694,39

III. sur le compte à vue n° 001-2873126-62 dont KUPIEC est titulaire (sous farde 2, pièce 19; sous farde instruction générale, pièce 49; sous farde
20, pièces 7, 10, 11),

entre le 29.01.2002 (par rapport à la date de la première opération bancaire en cause) et le 07.07.2009 (par rapport à la date de la dernière
opération bancaire en cause),

Objet
—

Date
—

Crédit en S
—

Débit en S
—

gain au Lotto 10.01.2002 2.467,16

594. versement en espèces 30.01.2002 1.200,00

595. versement en espèces 16.02.2002 600,00

596. versement en espèces 23.02.2002 300,00

597. encaissement chèques (09.04.2002 : 11.260,17 S payables à V.A.L.
SERVICES, tiré sur le compte de NANIOT SA + 09.04.? : 17.350 S
payables à BENGLER Jules, tiré sur le compte des Ets. F. ENGLE-
BERT CIE SPRL) endossés avec la signature de BENGLER Jules au
profit du compte n° 035-3588241-58

11.04.2002 28.610,17

598. virement vers compte n° 35-3588241-58 25.04.2002 28.610,17

599. versement en espèces 30.04.2002 1.000,00

600. versement en espèces 17.05.2002 200,00

601. versement en espèces 05.06.2002 350,00
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602. versement en espèces 22.06.2002 550,00

603. versement en espèces 11.07.2002 200,00

604. versement en espèces 03.08.2002 250,00

605. versement en espèces 21.08.2002 1.500,00

606. versement en espèces 12.09.2002 700,00

607. versement en espèces 22.10.2002 3.500,00

608. versement en espèces 08.11.2002 220,00

609. opération sur titre 13.11.2002 163,20

610. versement en espèces 26.11.2002 1.100,00

611. versement en espèces 11.12.2002 400,00

Soldes entrées
et sorties 2002 43.310,53 28.610,17

612. versement en espèces 08.01.2003 1.000,00

613. versement en espèces 16.01.2003 600,00

paiement intérêts 24.01.2003 9.942,96

614. transfert interne vers compte d’épargne n° 034-2120554-02 30.01.2003 9.942,96

615. versement en espèces 04.02.2003 2.000,00

616. versement en espèces 13.02.2003 350,00

617. versement en espèces 28.02.2003 300,00

618. versement en espèces 28.03.2003 1.000,00

619. versement en espèces 23.04.2003 550,00

620. versement en espèces 03.05.2003 500,00

621. versement en espèces 04.06.2003 100,00

622. versement en espèces 04.07.2003 700,00

623. versement en espèces 17.07.2003 200,00

624. versement en espèces 01.08.2003 1.200,00

625. versement en espèces 15.08.2003 700,00

626. versement en espèces 06.09.2003 500,00

627. versement en espèces 03.10.2003 100,00

628. versement en espèces 21.10.2003 1.200,00

629. versement en espèces 30.10.2003 500,00

630. versement en espèces 29.11.2003 150,00

Soldes entrées
et sorties 2003 11.650,00 0,00

631. versement en espèces 08.01.2004 700,00

632. encaissement (07.01.2004 ?) chèque étranger de 3.240 S
d.d. 03.11.2003 payable à V.A.L., tiré sur le compte de MACHINES
SERVICES ETS A CHEVRIER FILS ET CI (BOIS COLOMBES)

15.01.2004 3.224,55

633. versement en espèces 12.03.2004 2.000,00

634. encaissement chèque n° 0434 01.04.2004 6.000,00

635. versement en espèces 24.04.2004 100,00

636. retrait en espèces 06.05.2004 3.000,00

637. versement en espèces 20.05.2004 200,00

638. virement du compte n° 035-3588241-58 01.07.2004 3.000,00

639. versement en espèces 08.07.2004 1.300,00

640. virement du compte n° 035-3588241-58 19.07.2004 650,00

641. versement en espèces 06.11.2004 2.900,00

Soldes entrées
et sorties 2004 20.074,55 3.000,00

642. versement en espèces 29.01.2005 1.600,00

643. encaissement chèque n° 0491 d.d. 20.01.2005, payable à KUPIEC
Danielle, endossé par la signature de celle-ci, à payer sur son
compte n° 001-2873126-62

30.01.2005 4.500,00
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644. versement en espèces 24.06.2005 2.800,00

Soldes entrées
et sorties 2005 8.900,00 0

645. versement en espèces 02.08.2006 250,00

Soldes entrées
et sorties 2006 250,00 0

646. retrait en espèces 05.12.2007 1.000,00

Soldes entrées
et sorties 2007 0,00 1.000,00

647. retrait en espèces 06.05.2008 1.000,00

648. retrait en espèces 06.07.2008 500,00

649. retrait en espèces 04.08.2008 500,00

650. retrait en espèces 13.11.2008 500,00

651. retrait en espèces 11.12.2008 800,00

Soldes entrées
et sorties 2008 0 3.300,00

652. retrait en espèces 06.04.2009 1.000,00

653. retrait en espèces 06.07.2009 1.000,00

Soldes entrées
et sorties 2009 0 2.000,00

Soldes totaux
entrées et sorties 84.185,08 37.910,17

IV. sur le compte d’épargne n° 035-4993180-49 dont KUPIEC est titulaire (sous farde 2, pièce 19; sous farde instruction générale, pièce 6),

entre le 23.02.2005 (par rapport à la date de la première opération bancaire en cause) et le 11.01.2006 (par rapport à la date de la dernière
opération bancaire en cause),

Objet
—

Date
—

Crédit en S
—

Débit en S
—

654. virement du compte n° 034-2120554-02 24.02.2005 59.400,00

Soldes entrées
et sorties 2005 59.400,00 0

capitalisation intérêts 23.12.2005 1.303,29

655. virement vers compte n° 035-5234656-92 de KUPIEC 10.01.2006 50.000,00

656. virement vers compte n° 035-5234651-87 de KUPIEC 10.01.2006 10.700,00

Soldes entrées
et sorties 2006 0 60.700,00

Soldes totaux
entrées et sorties 59.400,00 60.700,00

V. sur le compte d’épargne n° 035-5234651-87 dont KUPIEC est titulaire (sous farde 2, pièce 19; sous farde instruction générale, pièce 6),

le 10.01.2006,

Objet
—

Date
—

Crédit en S
—

Débit en S
—

657. virement du compte n° 035-4993180-49 de KUPIEC 10.01.2006 10.700,00

658. virement du compte n° 034-2120554-02 de KUPIEC 10.01.2006 21.230,00

Soldes totaux
entrées et sorties
(2006) 31.930,00 0,00
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VI. sur le compte d’épargne n° 035-5235646-92 dont KUPIEC est titulaire (sous-farde 2, pièce 19; sous-farde instruction générale, pièce 6),

le 10.01.2006,

Objet
—

Date
—

Crédit en S
—

Débit en S
—

659. virement vers compte n° 035-4993180-49 de KUPIEC 10.01.2006 50.000,00

Soldes totaux
entrées et sorties
(2006) 0 50.000,00

VII. sur le compte d’épargne n° 035-5234657-93 dont KUPIEC est titulaire (sous-farde 2, pièce 19; sous-farde instruction générale, pièce 6),

le 10.01.2006,

Objet
—

Date
—

Crédit en S
—

Débit en S
—

660. virement du compte n° 034-2120554-02 de KUPIEC 10.01.2006 50.000,00

Soldes totaux
entrées et sorties
(2006) 50.000,00 0

b) la deuxième (KUPIEC), le quatrième (on omet),

pour avoir, aux fins de dissimuler les avantages patrimoniaux tirés directement des activités de démolition visées ci-dessus exercées de manière
illégale par THIRION (sous-farde instruction générale, pièces 17, 18, 32, 68, 72, 73, 74, 77, 79, 96, 114; sous-farde 8) :

entre le 31.12.1981 et le 01.01.2000 :

661. perçu en espèces une partie des revenus des activités de démolition susmentionnées à concurrence à tout le moins d’un montant total de
160.634,88 S remis par THIRION à KUPIEC (30.000 BEF ou 743,68 S × 12 × 18);

à une date indéterminée au mois de novembre 2002;

662. fait l’acquisition d’actions de capitalisation au porteur faisant l’objet d’un titre d’une action FORTIS L FUND BOND EURO SICAV
LU 0087045380 00 063440, d’un titre d’une action FORTIS L FUND BOND EURO SICAV LU0087045380 00 063441, d’un titre de dix actions FORTIS
L FUND BOND EURO SICAV LU0087045380 00 105393, d’un titre de dix actions FORTIS L FUND BOND EURO SICAV LU0087045380 00 105394,
d’un titre de cinquante actions FORTIS L FUND BOND EURO SICAV LU0087045380 00 048231, d’un titre de cinquante actions FORTIS L FUND
BOND EURO SICAV LU0087045380 00 048232, au moyen de tout ou partie des fonds retirés des infractions ci-dessus visées;

C. le premier (BENGLER), la deuxième (KUPIEC), le quatrième (on omet), le 15.02.2001,

663. pour avoir fait l’acquisition d’un parc sis à Neupré (Plainevaux), Gérard Chene, cadastré section A numéro parcellaire 388 N 4, d’une
contenance de 14 ares 46 centiares, et d’une maison sise à Neupré (Plainevaux), route du Condroz 46, cadastrée section A numéro parcellaire 388
M 4, d’une contenance de 1 are 30 centiares, selon un acte authentique de vente du 15.02.2001 auquel KUPIEC a comparu en qualité de partie
acquéreuse, au prix de 3.750.000 BEF, payé au moyen de deux chèques tirés sur le compte FORTIS BANQUE n° 001-2498547-97, l’un d’un montant
de 3.000.000 BEF, l’autre d’un montant de 1.395.000 BEF, une ouverture de crédit ayant été consentie à KUPIEC à concurrence d’un montant en
principal de 3.000.000 BEF, les montants précités ayant été financés au moyen de tout ou partie des fonds retirés des infractions ci-dessus visées
(sous-farde instruction générale, pièces 17, 18, 32, 68, 72, 73, 74, 77, 79, 96, 114; sous-farde 8; sous-farde saisie immobilière);

d) le premier (BENGLER), la troisième (DARAS), entre le 30.10.2006 et le 17.10.2007,

664. pour avoir financé la location-vente du véhicule suivant en recevant en espèces de BENGLER la somme totale de 25.345,06 S et en versant,
par deux virements internationaux, les sommes de 8.634,81 S le 31.10.2006 et de 2.497,92 S le 22.11.2006, ainsi que la somme totale de 14.223,33 S
par onze virements internationaux de 1.292,03 S chacun du 12.12.2006 au 16.10.2007, à la société de droit luxembourgeois LUX BROOKER S.A.,
via le compte de la Banque de La Poste n° 000-3116422-06 de DARAS, en exécution du contrat de location-vente à long terme n° 062/1106/24 du
20.10.2006 visé ci-dessus, portant sur un véhicule de marque Chrysler de type Grand Voyager numéro de châssis 1A8GYB1597Y509148 pour une
durée de 24 mois, débutant le 15.11.2006, et un premier loyer de 8.625 S H.T.V.A. ainsi que 23 loyers mensuels de 1.282,22 S H.T.V.A. avec taxe
mensuelle de 9,81 S, ainsi qu’en paiement des factures de loyers et demandes de paiement de l’assurance automobile y relatives (sous-farde
instruction générale, pièces 76, 78, 82, 115; sous-farde 6);

e) le premier (BENGLER), la deuxième (KUPIEC), la troisième (DARAS),

entre une date indéterminée en 2006 (par rapport à la date du contrat en cause, le premier paiement identifié étant effectué le 08.09.2006) et le
23.06.2008 (date de la saisie du véhicule en cause),

665. pour avoir financé la location-vente du véhicule suivant en recevant en espèces de BENGLER et KUPIEC une somme totale d’un montant
indéterminé et en versant celle-ci à la société de droit luxembourgeois LUX BROOKER S.A., en exécution du contrat de location-vente à long
terme n° 097/1007/12 prétendument conclu entre la société de droit luxembourgeois LUX BROOKER S.A. et DARAS Muriel, portant sur un
véhicule de marque SSANGYONG de type REXTON « 4 × 4 », numéro de châssis KPTGOB1FS5P201014, immatriculé BH6856 au grand-duché de
Luxembourg, ainsi qu’en paiement d’une demande de paiement de l’assurance automobile du 03.03.2008, le véhicule en cause ayant finalement
fait l’objet d’une facture de vente n° 08/475 visée ci-dessus, datée du 01.10.2008, émise au nom de la société de droit luxembourgeois LUX
BROOKER S.A., à destination de DARAS Muriel, au prix de 345 S T.V.A.C (sous-farde instruction générale, pièces 90, 91, 93, 95, 97, 98, 107, 115;
sous-fardes « requête 61quater »);

J. étant dirigeant, de droit ou de fait, d’une société commerciale, en l’espèce de la société de droit étranger V.A.L., anciennement B.T.P.
SERVICES, société anonyme de droit de l’Etat du Delaware (USA) constituée le 17.09.1997, dont la dénomination a été modifiée en V.A.L., la
succursale transférée rue de l’Urbanisme 3, bte 53, à 4000 Liège, et GRAINDORGE nommé en qualité d’administrateur, par assemblée générale
extraordinaire du 14.01.2000, enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro d’entreprise 0461.835.311, dont l’activité
commerciale principale consistait en le commerce de gros de matériaux de construction, ayant son siège social, fictif, à 19810 Wilmington/
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Delaware, Renner Road, 701, au Canada, dont la succursale, fictive également en tant que telle, était établie rue des Urbanistes, 3/53 à 4000 Liège,
en état de faillite dès le 17.01.2002 (date du procès-verbal de carence préalable à éventuelle citation en faillite établi par l’huissier instrumentant
à la requête de l’administration de la T.V.A.; sous-farde 13, pièce 2) et déclarée en faillite par une décision du tribunal de commerce ou de la cour
d’appel, passée en force de chose jugée, en l’occurrence par jugement du Tribunal de commerce de Liège, rendu le 09.05.2008 sur citation du
Procureur du Roi du 01.04.2008, avec une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, avoir détourné ou dissimulé tout ou partie de l’actif, à
savoir :

a) le premier (BENGLER), la deuxième (KUPIEC), le cinquième (GRAINDORGE),

à plusieurs reprises aux dates ci-dessous visées, les factures concernées ayant été émises au nom de V.A.L. entre le 30.07.2000 (par rapport à la
date de la première facture en cause) et le 23.12.2004 (par rapport à la date de la dernière facture en cause);

les sommes suivantes débitées du compte bancaire suivant de la société faillie ou créditées sur les comptes bancaires suivants de KUPIEC gérés
de fait par BENGLER (sous-farde instruction générale, pièces 129, 149, 153; sous-farde 13) :

I. compte bancaire n° 240-0041328-10 de V.A.L. (sous-farde 2, pièces 10 à 12, 17; sous-farde instruction générale, pièce 6)

entre le 01.10.2001 (par rapport à la date du premier détournement en cause) et le 09.08.2002 (par rapport à la date du dernier détournement
en cause),

Objet
—

Date
—

Débit en S
—

666. retrait en espèces 02/10/2001 89.241,67

667. retrait en espèces 03/10/2001 9.915,74

668. retrait en espèces 05/10/2001 4.957,87

669. virement du compte FORTIS n° 001-944743-76 08/10/2001 22.310,42

670.
retrait en espèces 08/10/2001

10.
61,11

671. retrait en espèces 08/10/2001 1.329,47

672. retrait en espèces 08/10/2001 818,05

673. retrait en espèces 10/10/2001 1.239,47

674. retrait en espèces 17/10/2001 5.044,63

675. retrait en espèces 18/10/2001 7.436,81

676. retrait en espèces 19/10/2001 2.379,78

677. retrait en espèces 23/10/2001 2.478,94

678. retrait en espèces 29/10/2001 90.394,37

679. retrait en espèces 31/10/2001 2.478,94

680. retrait en espèces 06/11/2001 1.487,36

681. retrait en espèces 22/11/2001 1.239,47

682. retrait en espèces 23/11/2001 743,68

683. retrait en espèces 27/11/2001 700.051,31

684. retrait en espèces 07/12/2001 17.935,10

685. retrait en espèces 07/12/2001 2.429,36

686. retrait en espèces 07/12/2001 1.239,47

687. retrait en espèces 07/12/2001 743,68

688. retrait en espèces 17/12/2001 2.625,00

689. retrait en espèces 18/12/2001 16.435,34

690. retrait en espèces 09/01/2002 70.0051,31

691. retrait en espèces 11/01/2002 2.230,00

692. retrait en espèces 10/02/2002 750,00

693. retrait en espèces 18/02/2002 500,00

694. retrait en espèces 21/02/2002 1.240,00

695. retrait en espèces 27/05/2002 12.250,00

696. retrait en espèces 26/06/2002 60.000,00

697. retrait en espèces 28/06/2002 5.500,00

698. retrait en espèces 05/07/2002 1.300,00

699. retrait en espèces 30/07/2002 3.966,30

700. retrait en espèces 31/07/2002 80.530,00

701. retrait en espèces 08/08/2002 5.091,19

68040 BELGISCH STAATSBLAD — 30.09.2016 — MONITEUR BELGE



II. compte d’épargne n° 035-3588241-58 dont KUPIEC est titulaire et sur lequel BENGLER est mandataire à partir du 22.11.2000 (sous farde 2,
pièces 9, 16; sous farde instruction générale, pièce 13)

le 21.11.2000 (par rapport à la date du premier détournement en cause) et le 18.12.2004 (par rapport à la date du dernier détournement en
cause),

Objet
—

Date
—

Crédit en S
—

702. versement en espèces 22.11.2000 247,89

703. virement de MBM SPRL 24.11.2000 7.798,73

704. encaissement chèque n° 52 1761 24.11.2000 3.299,46

705. encaissement chèque étranger 28.11.2000 728,24

706. encaissement chèque n° 52 1859 01.12.2000 1.499,76

707. encaissement chèque n° 62 0488 01.12.2000 5.949,44

708. encaissement chèque n° 13 5813 22.12.2000 3.899,37

Solde entrées 2000 23.422,89

709. encaissement chèque n° 72 2421 02.01.2001 7.498,78

710. encaissement chèque n° 42 0591 02.01.2001 19.831,48

711. encaissement chèque n° 52 4680 22.01.2001 10.798,24

712. encaissement chèque n° 62 3519 25.01.2001 6.996,84

713. encaissement chèque n° 52 3532 25.01.2001 17.501,38

714. encaissement chèque n° 32 0086 02.02.2001 36.753,02

715. encaissement chèque étranger 05.02.2001 11.133,02

716. encaissement chèque n° 42 4546 07.02.2001 3.800,21

717. encaissement chèque n° 32 0562 12.02.2001 13.634,14

718. encaissement chèque n° 32 0737 13.02.2001 3.491,43

719. virement de CHARO 2000 SA 15.02.2001 7.846,72

720. encaissement chèque n° 32 3544 19.02.2001 7.408,79

721. encaissement chèque n° 22 3543 19.02.2001 14.139,70

722. encaissement chèque étranger 27.02.2001 59.217,60

723. encaissement chèque n° 72 1560 02.03.2001 749,88

724. encaissement chèque n° 62 5773 02.03.2001 7.948,71

725. encaissement chèque n° 12 0119 05.03.2001 99,16

726. encaissement chèque étranger 07.03.2001 11.133,02

727. encaissement chèque n° 22 0001 12.03.2001 539,91

728. encaissement chèque n° 22 1555 12.03.2001 2.478,94

729. encaissement chèque n° 52 0081 12.03.2001 20.215,05

730. encaissement chèque n° 12 0749 6.03.2001 6.478,95

731. encaissement chèque étranger 28.03.2001 16.580,06

732. encaissement chèque n° 22 0757 30.03.2001 8.472,48

733. encaissement chèque n° 51 0778 30.03.2001 9.915,74

734. encaissement chèque BTI SPRL n° 22 0512 17.04.2001 57.573,27

735. virement des ETS ENGLEBERT CIE 26.04.2001 14.873,61

736. encaissement chèque n° 75 0769 27.04.2001 2.591,58

737. encaissement chèque n° 52 1558 27.04.2001 18.596,97

738. encaissement chèque n° 52 0032 15.05.2001 1.799,71

739. encaissement chèque n° 62 0033 15.05.2001 1.799,71

740. encaissement chèque n° 22 1933 15.05.2001 17.997,07

741. encaissement chèque n° 62 0068 16.05.2001 16.872,25

742. encaissement chèque n° 32 0548 21.05.2001 11.155,21

743. encaissement chèque n° 42 1515 05.06.2001 2.478,94

744. encaissement chèque n° 42 0780 05.06.2001 3.599,41

745. encaissement chèque n° 62 005 08.06.2001 2.486,60

746. encaissement chèque n° 52 0522 08.06.2001 12.357,99
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747. chèque 62 0061 15.06.2001 12.028,04

748. encaissement chèque n° 22 5916 18.06.2001 7.573,77

749. encaissement chèque n° 33 5997 18.06.2001 10.052,08

750. encaissement chèque n° 43 5998 18.06.2001 21.896,44

751. virement de TECHSPACE AERO SA 05.07.2001 97.437,03

752. encaissement chèque n° 42 0108 16.07.2001 1.145,27

753. encaissement chèque n° 62 1398 16.07.2001 2.399,61

754. encaissement chèque n° 62 6760 16.07.2001 2.399,61

755. encaissement chèque n° 52 1397 16.07.2001 3.599,41

756. encaissement chèque n° 42 1396 16.07.2001 5.399,12

757. encaissement chèque n° 52 6759 16.07.2001 7.937,45

758. encaissement chèque n° 72 0538 16.07.2001 13.807,67

759. encaissement chèque n° 14 3009 31.07.2001 4.499,27

760. encaissement chèque n° 32 0814 07.08.2001 1.619,74

761. encaissement chèque n° 32 2809 07.08.2001 12.103,03

762. encaissement chèque n° 72 0720 07.08.2001 34.841,53

763. encaissement chèque n° 14 2162 07.08.2001 58.254,98

764. encaissement chèque n° 62 0124 14.08.2001 16.020,39

765. encaissement chèque n° 22 0008 21.08.2001 1.667,73

766. encaissement chèque n° 42 1984 28.08.2001 19.496,83

767. encaissement chèque n° 42 0472 04.09.2001 62.257,86

768. encaissement chèque n° 42 0829 04.09.2001 8.608,60

769. encaissement chèque n° 32 0198 04.09.2001 8.473,62

770. virement de LAMBERT JEAN-LUC 02.10.2001 10.498,29

771. encaissement chèque n° 42 0220 06.10.2001 17.916,08

772. versement en espèces 22.10.2001 10.163,63

773. encaissement chèque n° 12 2016 25.10.2001 6.142,80

774. encaissement chèque n° 72 0615 05.11.2001 54.536,58

775. encaissement chèque n° 62 0845 15.11.2001 3.149,49

776. encaissement chèque étranger 22.11.2001 3.052,30

777. encaissement chèques 28.11.2001 11.982,07

778. encaissement chèque n° 22 0624 07.12.2001 50.223,23

779. encaissement chèque n° 22 6854 10.12.2001 8.278,65

780. encaissement chèques 28.12.2001 19.556,82

Solde entrées 2001 1.015.237,85

781. encaissement chèques 11.01.2002 45.430,78

782. encaissement chèque 11.01.2002 20.996,58

783. encaissement chèques 15.01.2002 35.702,92

784. encaissement chèque 22.01.2002 449,93

785. encaissement chèque n° 72 1098 22.02.2002 4.039,73

786. chèques 23.03.2002 30.527,31

787. virement de MAON OMER FACTURE 2001 25.03.2002 18.868,39

788. encaissement chèque étranger 26.03.2002 2.463,49

789. encaissement chèques 02.04.2002 42.644,84

790. encaissement chèque n° 40 2146 16.04.2002 4.586,00

791. encaissement chèques 19.04.2002 12.897,90

792. encaissement chèque n° 32 0002 26.04.2002 3.299,46

793. encaissement chèque n° 22 6784 30.04.2002 12.400,00

794. encaissement chèque n° 62 0544 03.05.2002 4.499,27

795. encaissement chèque n° 32 1101 06.06.2002 3.149,50

796. encaissement chèque n° 12 0021 14.06.2002 300,00

797. encaissement chèque n° 43 2932 27.06.2002 42.752,35
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798. encaissement chèque n° 430335 10.07.2002 5.234,46

799. encaissement chèque n° 62 0705 17.07.2002 4.950,11

800. encaissement chèque n° 42 0710 02.08.2002 19.496,83

801. encaissement chèque 13 2943 12.08.2002 44.010,39

802. encaissement chèque n° 32 4090 12.08.2002 37.000,00

803. encaissement chèques 21.08.2002 28.750,00

804. encaissement chèque n° 62 0040 27.08.2002 1.500,40

805. encaissement chèque n° 24 2345 30.08.2002 42.000,00

806. encaissement chèque n° 72 0720 02.09.2002 3.025,00

807. encaissement chèque n° 42 0724 11.09.2002 6.000,00

808. encaissement chèque n° 62 0740 02.10.2002 2.100,00

809. encaissement chèque n° 52 0746 07.10.2002 10.499,17

810. encaissement chèques 10.10.2002 12.705,00

811. virement de APT INTERNATIONAL F 2233 30.10.2002 90.580,00

812. virement de SCS MONDIAL MACHIN 07.11.2002 1.350,36

813. encaissement chèques 15.11.2002 12.380,00

814. virement de SCS MONDIAL MACHIN fact 2239 19.11.2002 1.517,34

815. virement de ETABL F. ENGLEBERT 22.11.2002 28.600,00

816. encaissement chèque n° 22 0785 22.11.2002 27.112,47

817. encaissement chèques 26.11.2002 1.500,50

818. encaissement chèque n° 62 0187 29.11.2002 4.319,70

819. encaissement chèque n° 52 0760 02.12.2002 6.050,00

820. encaissement chèque n° 62 0761 05.12.2002 300,00

821. encaissement chèque n° 22 0764 10.12.2002 4.499,99

822. encaissement chèque n° 72 0685 13.12.2002 2.075,14

823. virement de APT INTERNATIONAL SOLDE 17.12.2002 28.000,00

824. encaissement chèque n° 32 0765 20.12.2002 1.350,00

825. virement de APT INTERNATIONAL F 2244 30.12.2002 23.224,74

Solde entrées 2002 710.140,05

826. encaissement chèques 07.01.2003 8.455,00

827. encaissement chèque n° 12 0224 09.01.2003 8.560,75

828. virement de FORTIS LEASE 2248 05.02.2003 12.100,00

829. encaissement chèque n° 62 2007 12.02.2003 1.192,50

830. virement de BTI SPRL FACTURE 2304 14.02.2003 28.830,00

831. virement de COWELL SPRL Facture 2302 11.03.2003 605,00

832. virement de BTI SPRL FACTURE 2308 20.03.2003 30.120,53

833. encaissement chèque n° 63 5020 31.03.2003 875,00

834. virement de BTI SPRL FACTURE 2310 01.04.2003 37.166,36

835. encaissement chèque n° 32 0786 10.04.2003 300,00

836. virement de BTI SPRL FACTURE 2313 22.04.2003 29.667,00

837. encaissement chèque n° 32 4013 22.04.2003 7.539,68

838. encaissement chèque n° 72 4031 09.05.2003 4.127,35

839. virement de SPRL ATELIER A DIG FACT 2303 12.05.2003 453,75

840. virement de BTI SPRL FACTURE 2315 20.05.2003 13.213,30

841. encaissement chèque n° 62 0789 03.06.2003 1.325,00

842. encaissement chèques 19.06.2003 2.489,64

843. virement de CHAUDRO 2000 SA FACTURE 2322 07.07.2003 23.838,56

844. encaissement chèques 09.07.2003 15.845,00

845. encaissement chèques 11.07.2003 905,00

846. virement de BTI SPRL FACTURE 2321 16.07.2003 24.108,04

847. encaissement chèque n° 52 0823 22/07/2003 1.815,00

848. encaissement chèque n° 62 0824 25/07/2003 2.080,05
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849. encaissement chèque n° 12 0791 06/08/2003 1.325,00

850. encaissement chèque n° 22 0827 14/08/2003 300,00

851. virement de BTI SPRL FACTURE 2326 22/08/2003 64.553,50

852. encaissement chèque n° 22 0792 04/09/2003 1.325,00

853. encaissement chèques 12/09/2003 3.299,69

854. encaissement chèques 18/09/2003 36.300,00

855. virement de PASTICS AND MECHA ACOMPTE 23/09/2003 2.500,00

856. encaissement chèque n° 22 0239 29/09/2003 7.084,55

857. encaissement chèque n° 33 1370 02/10/2003 4.499,26

858. encaissement chèque n° 32 0793 03/10/2003 1.325,00

859. virement de BTI SPRL FACTURE 2337 08/10/2003 37.681,20

860. encaissement chèque n° 22 0841 14/10/2003 2.599,41

861. encaissement chèque n° 32 0842 24/10/2003 121,00

862. virement de BTI SPRL FACTURE 2343 31/10/2003 37.933,50

863. encaissement chèque n° 42 0794 31/10/2003 1.325,00

864. chèque impayé SCS MONDIAL MACHIN 03/11/2003 4.325,00

865. encaissement chèque n° 42 0843 05/11/2003 786,50

866. encaissement chèque n° 43 5032 13/11/2003 1.815,00

867. virement de APT INTERNATIONAL 14/11/2003 9.680,00

868. virement de CHAUDRO 200 SA FACTURE 2348 21/11/2003 15.468,40

869. encaissement virement étranger 24/11/2003 12.500,00

870. virement de SPRL SONITHERM FAC 2345 25/11/2003 16.752,45

871. encaissement chèque n° 72 0846 28/11/2003 1.350,00

872. virement de BTI SPRL FACTURE 2351 03/12/2003 37.358,75

873. chèque impayé SCS MONDIAL MACHIN 03/12/2003 − 1.350,00

874. encaissement chèque n° 52 0795 04/12/2003 1.325,00

875. chèque impayé SCS MONDIAL MACHIN 08/12/2003 − 1.325,00

876. virement de BTI SPRL FACTURE 2352 19/12/2003 73.205,00

Solde entrées 2003 634.025,72

877. encaissement chèques 10/02/2004 11.319,55

878. encaissement chèque n° 42 0850 à l’ordre de V.A.L. SERVICE (émetteur : SCS Mondial
Machines Arend)

10/02/2004 1.210,00

879. encaissement chèque n° 52 0851 à l’ordre de V.A.L. SERVICE (émetteur : SCS Mondial
Machines Arend)

10/02/2004 10.109,55

880. encaissement chèque n° 12 0854 18/02/2004 130,40

881. encaissement chèques 26/02/2004 23.317,14

882. encaissement chèque n° 52 4162 (émetteur : SA SAMETAL) 26/02/2004 17.267,14

883. encaissement chèque n° 22 0855 à l’ordre de V.A.L. SERVICE (émetteur : SCS Mondial
Machines Arend)

26/02/2004 6.050,00

884. encaissement chèque n° 32 0065 à l’ordre de BENGLER (émetteur : BVBA Belgium Bearing
Company)

05/03/2004 7.779,00

885. encaissement chèque à l’ordre de BENGLER (émetteur : BVBA Belgium Bearing Company) 09/03/2004 8.478,75

886. encaissement chèques 10/03/2004 46.920,00

887. encaissement chèque à l’ordre de V.A.L. SERVICE (émetteur : NV APT International) 10/03/2004 42.350,00

888. encaissement chèque à l’ordre de BENGLER (émetteur : BVBA Belgium Bearing Company) 10/03/2004 4.570,00

889. versement en espèces 30/03/2004 8.000,00

890. encaissement chèque n° 63 5034 à l’ordre de V.A.L. SERVICE (émetteur : SCS Mondial
Machines Arend)

16/04/2004 605,00

891. encaissement chèque n° 62 0075 à l’ordre de BENGLER (donneur d’ordre : BVBA Belgium
Bearing Company)

26/04/2004 22.502,37

892. virement (donneur d’ordre : SA Steel Distribution Center) 10/06/2004 2.106,66

893. virement (donneur d’ordre : SPRL Belgian Tubes Industry; communication : VAL
SERVICE SA)

05/07/2004 26.899,03
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894. virement (donneur d’ordre : SA SteelDistribution Center) 14/07/2002 2.016,66

895. encaissement chèque à l’ordre de V.A.L. SERVICE (émetteur : SCS Mondial Machines
Arend)

22/07/2004 302,50

896. encaissement chèque à l’ordre de V.A.L. SERVICE (émetteur : NV APT International) 26/07/2004 27.225,00

897. versement en espèces 26/07/2004 650,00

898. virement (donneur d’ordre : SPRL Belgian Tubes Industry; communication : V.A.L.
SERVICE SA)

28/07/2004 47.981,34

899. encaissement chèque (émetteur : SCS Mondial Machines Arend; destiné à V.A.L. SERVICE) 30/07/2004 756,25

900. virement (donneur d’ordre : SA Plastics And Mechanical Technologies; communication :
V.A.L. SERVICE)

10/08/2004 5.989,50

901. virement (donneur d’ordre : SC P&V) 13/08/2004 4.876,05

902. virement (donneur d’ordre : SPRL Belgian Tubes Industry; communication : V.A.L.
SERVICE SA)

27/08/2004 56.125,85

903. virement (donneur d’ordre : SPRL Sonitherm; communication V.A.L. SERVICES F24032) 30/08/2004 14.883,00

904. transfert international (donneur d’ordre : ZOTOFF Moïse) 15/09/2004 13.993,95

905. virement STEDIC SA (6e versement) 05/10/2004 2.016,66

906. virement de STEDIC SA 24036 05/10/2004 1.306,80

907. virement de BTI SPRL facture 24036 18/10/2004 59.088,29

908. virement étranger 19/11/2004 7.550,00

909 virement de STEDIC SA (7e versement) 24/11/2004 2.016,66

910. virement de ENSIVAL MORET BELGIUM DSA 24024 03/12/2004 998,25

911. virement de STEDIC SA (8e virement) 17/12/2004 4.033,38

409.868,04
(historique) +

81.556,69
(chèques

non repris =

Solde entrées 2004 491.424,73

Solde total entrées 2.874.251,24

III. compte d’épargne n° 034-2120554-02 dont KUPIEC est titulaire (sous farde 2, pièce 19; sous farde instruction générale, pièce 6)

entre le 11.01.2000 (par rapport à la date du premier détournement en cause) et le 07.08.2003 (par rapport à la date du dernier détournement
en cause),

Objet
—

Date
—

Crédit en S
—

912. encaissement chèque n° 106275422 12.01.2000 149,43

913. encaissement chèque n° 115984516 16.02.2000 149,43

914. versement en espèces 15.03.2000 480,42

915. encaissement chèque n° 62 0712 02.05.2000 1.352,01

916. encaissement chèque n° 150594823 15.05.2000 149,43

Solde entrées 2000 2.280,72

917. versement 16.01.2001 3.712,01

918. versement en espèces 30.03.2001 556,27

Solde entrées 2001 4.268,28

919. versement en espèces 20.03.2002 16.011,44

920. versement en espèces 20.03.2002 1.350,00

921. versement en espèces 26.03.2002 9.900,00

Solde entrées 2002 27.261,44

922. encaissement chèque n° 41 0392 06.08.2003 12.000,00

Solde entrées 2003 12.000,00

Solde TOTAL entrées 45.810,44
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IV. compte à vue n° 001-2873126-62 dont KUPIEC est titulaire (sous farde 2, pièce 19; sous farde instruction générale, pièce 49; sous farde 20,
pièces 7, 10, 11)

le 29.01.2002 (par rapport à la date du premier détournement en cause) et le 25.06.2005 (par rapport à la date du dernier détournement
en cause),

Objet
—

Date
—

Crédit en S
—

923. versement en espèces 30.01.2002 1.200,00

924. versement en espèces 16.02.2002 600,00

925. versement en espèces 23.02.2002 300,00

926. encaissement chèques (09.04.2002 : 11.260,17 S payables à V.A.L. SERVICES, tiré sur le
compte de NANIOT SA + 09.04. ? : 17.350 S payables à BENGLER Jules, tiré sur le compte
des Ets. F. ENGLEBERT CIE SPRL) endossés avec la signature de BENGLER Jules au profit
du compte n° 035-3588241-58

11.04.2002 28.610,17

927. versement en espèces 30.04.2002 1.000,00

928. versement en espèces 17.05.2002 200,00

929. versement en espèces 05.06.2002 350,00

930. versement en espèces 22.06.2002 550,00

931. versement en espèces 11.07.2002 200,00

932. versement en espèces 03.08.2002 250,00

933. versement en espèces 21.08.2002 1.500,00

934. versement en espèces 12.09.2002 700,00

935. versement en espèces 22.10.2002 3.500,00

936. versement en espèces 08.11.2002 220,00

937. versement en espèces 26.11.2002 1.100,00

938. versement en espèces 11.12.2002 400,00

Solde entrées 2002 40.680,17

939. versement en espèces 08.01.2003 1.000,00

940. versement en espèces 16.01.2003 600,00

941. versement en espèces 04.02.2003 2.000,00

942. versement en espèces 13.02.2003 350,00

943. versement en espèces 28.02.2003 300,00

944. versement en espèces 28.03.2003 1.000,00

945. versement en espèces 23.04.2003 550,00

946. versement en espèces 03.05.2003 500,00

947. versement en espèces 04.06.2003 100,00

948. versement en espèces 04.07.2003 700,00

949. versement en espèces 17.07.2003 200,00

950. versement en espèces 01.08.2003 1.200,00

951. versement en espèces 15.08.2003 700,00

952. versement en espèces 06.09.2003 500,00

953. versement en espèces 03.10.2003 100,00

954. versement en espèces 21.10.2003 1.200,00

955. versement en espèces 30.10.2003 500,00

956. versement en espèces 29.11.2003 150,00

Solde entrées 2003 11.650,00

957. versement en espèces 08.01.2004 700,00

958. encaissement (07.01.2004 ?) chèque étranger de 3.240 S d.d. 03.11.2003 payable à V.A.L., tiré
sur le compte de MACHINES SERVICES ETS A. CHEVRIER FILS ET CI (BOIS COLOMBES)

15.01.2004 3.224,55

959. versement en espèces 12.03.2004 2.000,00

960. encaissement chèque n° 0434 01.04.2004 6.000,00

961. versement en espèces 24.04.2004 100,00

962. versement en espèces 20.05.2004 200,00

963. versement en espèces 08.07.2004 1.300,00

68046 BELGISCH STAATSBLAD — 30.09.2016 — MONITEUR BELGE



964. versement en espèces 06.11.2004 2.900,00

Solde entrées 2004 16.424,55

965. versement en espèces 29.01.2005 1.600,00

966. chèque n° 0491 d.d. 20.01.2005, payable à KUPIEC Danielle, endossé par la signature de
celle-ci, à payer sur son compte n° 001-2873126-62

30.01.2005 4.500,00

967. versement en espèces 24.06.2005 2.800,00

Solde entrées 2005 8.900,00

Solde total entrées 77.654,72

b) le premier (BENGLER),

les actifs suivants qui ont été saisis en divers lieux d’entreposage mis à la disposition de BENGLER, et qui n’ont pas été inventoriés par le
Curateur, n’ayant pas été signalés à celui-ci :

I. actifs saisis chez DEKENS Willy, rue Henri Lykops, 7 à 4367 Crisnée (sous farde instruction générale, pièce 36) :

à plusieurs reprises entre le 31.12.2005 (par rapport à la date du début de la période d’entreposage) et le 03.09.2008 (par rapport à la date de
l’inventaire de carence des biens de la faillite),

968. un camion de marque Man numéro de châssis YY049935;

969. un camion de marque Renault de type C290 numéro de châssis VF6NQQ2AONAHQQ887;

970. un camion de marque GMC de type dépanneuse numéro de châssis CA514305166;

971. un camion de marque Mercedes de type 1317 numéro de châssis 5730788;

972. un camion de marque Magirus Deutz de type grue PM 25003 numéro de châssis 4151050785G;

973. un camion de marque Daf de type 95 330 ATI porte container numéro d’immatriculation LHW 121;

974. un élévateur de marque Nissan de type 25 numéro de châssis J02M20 111096;

975. un bus de marque Van Hool numéro d’immatriculation VIZ011;

II. actifs saisis chez DELCROIX Yolande et WEIBEL Armand (SPRL WEIBELFER), rue de Piéton 65, à Trazegnies (Courcelles) (sous farde
instruction générale, pièces 37, 40, 108) : un élévateur de marque

à plusieurs reprises entre le 02.11.2005 (par rapport à la date de la première facture d’achat en cause) et le 03.09.2008 (par rapport à la date de
l’inventaire de carence des biens de la faillite),

976. un élévateur de marque Komatsu modèle FD 35-3 numéro de série 85632;

977. un élévateur de marque Komatsu modèle FD 25-11 numéro de série 444956;

978. un élévateur de marque Toyota modèle 42 5 FGF 25 numéro de série 405FGF2540/85;

979. un élévateur de marque Linde AG de type E30 numéro de série 325A04000530;

980. un élévateur de marque Caterpillar modèle V60 numéro de série 75P446;

981. un élévateur de marque Caterpillar modèle F3050EB numéro de série 805634;

982. un élévateur de marque Hyster modèle P80A numéro de série A18D 5092A;

983. un élévateur de marque Linde AG de type H40D numéro de série 317 570 0227/1975;

984. un élévateur de marque Komatsu modèle 30-10 numéro de série 2280 15;

III. actifs saisis chez TUPRELLE Jean, chaussée de Tongres 607, à 4452 Wihogne (sous farde instruction générale, pièces 38, 80, 100, 108, 120,
130, 139) :

à plusieurs reprises entre le 31.12.2006 (par rapport à la date du début de la période d’entreposage) et le 03.09.2008 (par rapport à la date de
l’inventaire de carence des biens de la faillite),

985. un appareil de marque INTRONIC S;

986. un appareil de marque MICOMP de type chargeur;

987. un appareil de marque JUNGHEINRICH modèle 0380G247200 6/E-VI, numéro de série 2420037631 6928117;

988. un appareil de marque OLDHAM modèle TX2000 numéro de série 72239807;

989. un appareil de marque OLDHAM de type MT48/65 numéro de série 6524F;

990. un appareil de marque INDATRON II;

991. un appareil de marque VARTA de type MILEA numéro de série 95017/164;

992. un appareil de marque HOPPECKE de type D380G80/100B-F2PA LF numéro de série 36743/2;

993. une machine de marque SEM de type MT30H43 6 numéro de série K71735;

994. une machine de marque KELLER DEUTSCH POSEN numéro de série FN9737;

995. un élévateur de marque CLARK numéro 28 modèle C500Y155D numéro de série Y10151454333;

996. un élévateur de marque TCM modèle FCB 15 de type CUF895 numéro de série 7190058;

997. un élévateur de marque CROWN modèle FB1.6RCTL numéro de châssis XLEPH4X2Z04327729 ou W9699;

998. un élévateur de marque KOMATSU modèle FB16M-2E numéro de série 10641;
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999. un élévateur de marque KOMATSU modèle FB20-1E numéro de série 10385;

1000. un véhicule de marque SCANIA de type P93HL4X2Z numéro de châssis XLEPH4X2Z04327729;

1001. un véhicule de marque MERCEDES de type dépanneuse 609 DA numéro de châssis WDB6680021N002519;

1002. un véhicule de marque MERCEDES de type dépanneuse numéro de châssis WDB6680021N001982;

1003. un véhicule de marque MERCEDES de type dépanneuse numéro de châssis WDB6680021N001086;

1004. un transformateur de marque TRAMAC numéro 364265;

1005. une table en marbre de marque PRECISA numéro 2510N;

IV. actifs saisis chez WEIBEL Armand et Emmanuel (entrepôts loués à la société de dépannage SD Démolitions Dépannages), rue de
Trazegnies 41, à 6031 Monceau-sur-Sambre (sous farde instruction générale, pièces 41, 108) :

à plusieurs reprises entre le 21.05.2006 (par rapport à la date de la conclusion du contrat de bail de dépôt) et le le 03.09.2008 (par rapport à la
date de l’inventaire de carence des biens de la faillite),

1006. divers appareils consistant en deux pinces industrielles, deux meuleuses sur pied (l’une sans marque, l’autre de marque DEWET de
type D n° 5872), quatre foreuses sur colonne (de marque Induction Motor numéro de série FL220, de marque Compac, de marque Rexon numéro
de série A300 666, et de marque inconnue numéro 22), une cireuse électrique, trois canons à chaleur (deux de marque Deckers modèle EC 65, un
de marque Labeter), quatre bureaux métalliques, cinq armoires métalliques, deux postes à souder (de marque Serdi n° 1201295 et de marque
OERLIKOW numéro TRM301), une armoire de nettoyage (de marque Vanleeuwen de type 60), deux caisses de matériel à souder, un compresseur
(de marque Wayne), une palette de filtres, deux barils d’huile de marque Unil, cinq chargeurs de batterie (dont un de marque Chloride modèle
Motive Power, un de marque CBM modèle 48/60 DM, et un de marque Fenwick), une palette de quatre caisses Forkstruck, une palette de
chargeurs de batterie, une boîte « quality Street » contenant 6 clés de clarks;

1007. deux lots de mitrailles;

1008. huit élévateurs de marque Komatsu (1) numéro 82985, (2) numéro d’immatriculation DRB 059, (3) numéro FD2011337804, (4) de type 3T,
(5) modèle EH30T45 numéro de série M142E10604, (6) modèle E18V45 numéro de châssis 260197, (7) modèle E20145 numéro de châssis 270023,
(8) modèle FB25H1R;

1009. deux élévateurs de marque BT (1) modèle BTR SS 1200 numéro 56-000.00, (2) de type BTRT 2000 E numéro de série 194369;

1010. deux élévateurs de marque Toyota (1) numéro FG2514990, (2) modèle FBE15 numéro d’immatriculation KRJ454);

1011. six élévateurs de marque Clark (1) numéro CEM3751766GEF6761, (2) numéro CEM3750937GEF6761, (3) numéro CEM3751190GEF6761,
(4) numéro CEM3752095GEF6761, (5) numéro CEM3751191GEF6761, (6) modèle EM20 numéro de série EM265.0648GEF7010;

1012. un élévateur de marque Krown de type 1.4.1.3/4 numéro de série 3A103323;

1013. un élévateur de marque Nissan de type EGH02430 numéro de série 780249;

1014. un élévateur de marque Atlet numéro 15846;

1015. un élévateur de marque Jungheinrich de type EKC SB 12 numéro de série 923542;

1016. trois élévateurs de marque inconnue dont un numéro V178 B et un numéro 28 EML modèle 2000 SS numéro de série 22358;

1017. deux élévateurs de marque TCM (1) modèle M300-345 numéro de série 551.6, (2) modèle FD30Z5 numéro de série 2464109;

1018. un élévateur de marque Fenwick numéro MREV 125 T102;

1019. un élévateur de marque Kaup de type 1.5T411Z numéro de série 042895/002;

1020. un élévateur de marque Clarklift modèle EC500-Y30 numéro de série EY235-343-6EF;

1021. un élévateur de marque Fiat modèle DI300;

1022. un élévateur de marque Lansing-Linde Ltd de type Foer 15.1.1-6;

1023. un élévateur de marque Linde de type E30;

1024. une grue de marque Peljob;

1025. deux bobcats de marque Fai n° 3402006, et de marque Thomas n° LE001847;

1026. treize transpalettes de marque (1) Rapidlife numéro 90224/103, (2) Rapidlife numéo 90732/106, (3) Rapidlife numéro 90214/101, (4) BT
numéro 263005AA194, (5) BT numéro 357560AA2000, (6) BT numéro 351856AA2000, (7) BT numéro 314316AA1998, (8) BT numéro 357561AA2000,
(9) Caterpillar numéro 7JL0057, (10) Caterpillar numéro 7JL00645, (11) Junghennick numéro 880428, (12) Swedmachlogistic numéro 90604.2.00,
(13) Kowatsu numéro F24506M00308;

V. actifs saisis chez HUBERT Tean, rue de l’Abbaye 60, à 4100 Seraing (sous farde instruction générale, pièces 42, 43, 101) :

à plusieurs reprises entre le 23.12.2004 (par rapport à la date de la dernière facture en cause relative à V.A.L.) et le 03.09.2008 (par rapport à la
date de l’inventaire de carence des biens de la faillite).

1027. un véhicule de type camionnette électrique de chantier R 08-20 de marque STILL ou LACHS numéro de fabrication 080 43 673;

1028. un élévateur de marque Clarklift numéro C500-Y50 LPG numéro de série Y3551163-GEF5206;

1029. quatre élévateurs de marque inconnue (1) modèle GPM 25 numéro de série M375 13 70 GEF 80 26, (2) modèle GPM 26 numéro de série
375-1371 GEF 80 26, (3) modèle C500 Y 100 LPG numéro de série Y68526 16-CEF 54 80, (4) modèle GPM 25 numéro de série M 375-13 69-GEF 80
26;

1030. deux élévateurs ou nacelles de marque HATZ (1) de type HA 16 DX — 2L 40 C numéro de série 790 686 92 49, (2) de type H25 TPX - 32
41 C numéro de fabrication 103 109 7000 661;

1031. un tracteur de marque LACHS à moteur électrique;
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VI. actifs saisis chez VISSONT CONSTRUCT SPRL de GOBIN Marc (entrepôts loués à MEDIPOST), rue Ernest Solvay 27, à 4000 Liège (sous
farde instruction générale, pièces 44, 45, 90, 99, 109, 111) :

à plusieurs reprises entre le 09.01.2007 (par rapport à la date de la constitution de VISSONT CONSTRUCT) et le 03.09.2008 (par rapport à la
date de l’inventaire de carence des biens de la faillite).

1032. divers appareils ou machines consistant en une pince à palettes de marque BRM, deux chargeurs de marque International Rectifier Service
et Tubetron, un tour CAS10155/2 de marque Alfred Helbert LTD n° 9230, une rectifieuse de marque Landis Geudron 2K10 × 30 n° 5097, une
honeuse de marque TBT n° 410314060, un tour de marque VDF Thielker n° 1988671, un tour de marque Wanderer n° 19599, un tour de marque
VDF sans autre précision, une aléseuse de marque Hispani Suiza n° BC7216, une rectifieuse de marque Tacchella n° BU10, une pompe de marque
Hibon SNH280 n° 20730126, cinq moteurs de bulldozer de marque CET Tromatic, un container frigo de marque Carrier Mistral 615 diesel
n° 176 15 61 12;

1033. un véhicule de marque Ford de type E190D numéro de châssis WFOAXXGBVANK83352;

1034. un véhicule de marque Ford de type 100LD numéro de châssis WFOLXXGBVLSU31O77;

1035. un véhicule de marque Ford de type Focus break numéro de châssis WFONXXGCDNYK15156;

1036. un véhicule de marque Ford de type 100LD numéro de châssis WFOLXXGBVLSY76582;

1037. un véhicule de marque Ford de type Transit Connect numéro de châssis WFOTXXTTPT6Y04538;

1038. un véhicule de marque Opel de type Omega numéro de châssis WOL000026V1189822;

1039. un véhicule de marque Mercedes de type cabriolet 350 SL;

1040. une remorque de marque Deckers GE71/320 48.36.571.006 GSA 2,0;

VII. actifs saisis chez DIESELMOT SPRL, 3e avenue 1-9, à 4040 Herstal (Parc industriel des Hauts-Sarts) (sous-farde instruction, pièces 46, 47) :

à plusieurs reprises entre le 22.03.2007 (par rapport à la date de la facture de vente en cause émise au nom de WINS MACHINES/VISSONT
CONSTRUCT) et le 03.09.2008 (par rapport à la date de l’inventaire de carence des biens de la faillite),

1041. un groupe électrogène de marque MTU de type MA12V 362TP30 numéro de moteur 306506;

1042. un groupe électrogène de marque ABC de type 80.05 numéro 17/71 8760;

VIII. actifs saisis chez LOCAPARTNERS SPRL, rue de la Science 27, à 4530 Villers-le-Bouillet (PRESER Samuel) (sous farde instruction générale,
pièces 54, 55, 57, 157) :

à plusieurs reprises entre le 31.05.2007 (par rapport à la date du début de la période d’entreposage en cause) et le 03.09.2008 (par rapport à la
date de l’inventaire de carence des biens de la faillite),

1043. une pelle hydraulique de marque Case Poclain de type 888 B-P numéro de série CGG 0121389;

1044. deux chargeuses (1) de marque Caterpillar modèle 910 numéro d’identification 41 Y 022 72, (2) de marque JCB modèle 406 numéro de
série 63 22 10 et 289 2 0085;

1045. quatre élévateurs de marque Komatsu (1) modèle FG 30 HT 14 numéro de série 55 82 68, (2) modèle FG 25 HT 14 numéro de série 55 06
18 R, (3) électrique numéro de série FB 20 M 1 E, (4) modèle FG 25 HT 14 numéro de série 56 13 59;

IX. actifs saisis chez ATR SA de COQ Jacques, rue de la Légende 49, à 4141 Sprimont (sous farde instruction générale, pièces 56, 58, 59, 64, 71) :

à plusieurs reprises entre le 01.01.2007 (par rapport à la date du début de la période d’entreposage en cause « quelques semaines avant le
06.07.2007 ») et le 03.09.2008 (par rapport à la date de l’inventaire de carence des biens de la faillite),

1046. un camion de marque DAF de type 85 CF 340 numéro de châssis XLRAG85XCOE505066;

X. actifs saisis chez HAENEN SA de HAENEN Michel, au Marché Couvert de Droixhe, à 4020 Liège (sous farde instruction générale, pièces 60,
61, 81, 83) :

à plusieurs reprises entre le 27.02.2007 (par rapport à la date des factures d’achat en cause émise à destination de MLD) et le 03.09.2008 (par
rapport à la date de l’inventaire de carence des biens de la faillite);

1047. un camion de marque DAF de type 45 avec caisse numéro de châssis XLRAE45CEOL139110 portant une reproduction d’immatriculation
HCR 820 à l’avant;

1048. un camion de marque DAF de type 65 avec caisse numéro de châssis XLRAE65NCOE431073.

c) le premier (BENGLER), le sixième (GOBIN), le huitième (BERTRAND) :

les sommes suivantes créditées sur les comptes bancaires suivants de la S.P.R.L. VISSONT CONSTRUCT :

I. compte AXA BANQUE n° 751-2027696-48 de la S.P.R.L. VISSONT CONSTRUCT (sous farde instruction générale, pièces 140, 142, 150, 151;
sous farde 15), une somme totale de 59.862 S se détaillant comme suit :

le 04.01.2007 :

1049. 6.200 S versés en espèces avec la mention « ouverture crédits commerciaux »);

le 16.04.2007 :

1050. 51.000 S versés à partir du compte n° 850-8689695-45 de VISSONT CONSTRUCT;

le 14.09.2007 :

1051. 2.662 S versés à partir du compte n° 363-0172547-24 de VISSONT CONSTRUCT;
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II. compte CENTEA n° 850-8689695-45 de la S.P.R.L. VISSONT CONSTRUCT (sous farde instruction générale, pièces 141, 142, 150, 151; sous
farde 15), une somme totale de 191.015,85 S se détaillant comme suit :

le 15.03.2007 :

1052. 10.890 S encaissés par chèque; le 03.04.2007,

1053. 17.000 S transférés de l’étranger du grand-duché de Luxembourg d’ordre de la société luxembourgeoise SARL SACHA MOZINA avec la
mention « facture 0011/07 »;

le 10.04.2007 :

1054. 3.025 S versés d’ordre de BELGIUM BEARING COMPANY SPRL; le 10.04.2007,

1055. 13.310 S versés d’ordre de MM BAUCHE-BROZE MACHINES AGRICOLES avec la mention « 0007/07 »;

le 12.04.2007 :

1056. 18.150 S versés d’ordre de GOFFIN BATIMENTS SA avec la mention « facture 0012/07 camion Volvo FL10 »;

le 16.04.2007 :

1057. 26.620 S versés d’ordre de ROBERT HAVELANGE SPRL avec la mention « facture 0001/07 »;

le 24.04.2007 :

1058. 8.470 S versés avec la mention « facture DIESELMOT »;

le 24.04.2007,

1059. 4.840 S versés avec la mention « facture DIESELMOT »;

le 24.04.2007,

1060. 3.025 S versés avec la mention « facture 0006/07 »;

le 16.05.2007,

1061. 70.000 S versés avec la mention « facture 0017/07 SOWACO » ;

le 04.07.2007,

1062. 683,35 S versés avec la mention « facture 0019/07 »;

le 20.08.2007,

1063. 302,50 S versés avec la mention « facture 0020/07 »;

le 06.11.2007,

1064. 14.700 S versés avec la mention « T.V.A. sur facture 0017/07 ».

K. 1065. le premier (BENGLER), le cinquième (GRAINDORGE), à plusieurs reprises entre le 16.01.2002 (par rapport à la date de l’état de
cessation de paiement) et le 10.05.2008 (par rapport à la date du jugement déclaratif de faillite),

étant dirigeant, de droit ou de fait, d’une société commerciale, en l’espèce de la société de droit étranger V.A.L., anciennement B.T.P. SERVICES,
société anonyme de droit de l’Etat du Delaware (USA) constituée le 17.09.1997, dont la dénomination a été modifiée en V.A.L., la succursale
transférée rue de l’Urbanisme 3, bte 53, à 4000 Liège, et GRAINDORGE nommé en qualité d’administrateur, par assemblée générale extraordinaire
du 14.01.2000, enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro d’entreprise 0461.835.311, dont l’activité commerciale
principale consistait en le commerce de gros de matériaux de construction, ayant son siège social, fictif, à 19810 Wilmington/Delaware, Renner
Road, 701, au Canada, dont la succursale, fictive également en tant que telle, était établie rue des Urbanistes, 3/53, à 4000 Liège, en état de faillite
dès le 17.01.2002 (date du procès-verbal de carence préalable à éventuelle citation en faillite établi par l’huissier instrumentant à la requête de
l’Administration de la T.V.A.; sous-farde 13, pièce 2) et déclarée en faillite par une décision du tribunal de commerce ou de la cour d’appel, passée
en force de chose jugée, en l’occurrence par jugement du Tribunal de commerce de Liège, rendu le 09.05.2008 sur citation du Procureur du Roi du
01.04.2008,

dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, avoir fait des achats pour revendre au-dessous du cours ou s’être livré à des emprunts,
circulations d’effets et autres moyens ruineux de se procurer des fonds, à savoir pour ne pas avoir payé, à concurrence des montants suivants, de
manière délibérée et systématique, les dettes de la société vis-à-vis du créancier institutionnel le SPF Finances (sous-farde instruction générale,
pièces 129, 149,153) :

- recette des contributions directes de Namur « étranger » : 10.547,77 S (10.447,77 S + 100S);

- recette de la T.V.A. de Liège : 1.141.912,22 S (456.956,22 S + 684.956S);

L. le premier (BENGLER), le sixième (GOBIN), le huitième (BERTRAND) :

avoir frauduleusement soit détourné, soit dissipé au préjudice d’autrui, en l’espèce de la S.P.R.L. VISSONT CONSTRUCT, des effets, deniers,
marchandises, billets, quittances, écrits de toute nature contenant ou opérant obligation ou décharge et qui lui avaient été remis à la condition de
les rendre ou d’en faire un usage ou un emploi déterminé, à savoir les sommes suivantes débitées des comptes bancaires suivants de la société :

I. compte AXA BANQUE n° 751-2027696-48 de la S.P.R.L. VISSONT CONSTRUCT (sous farde instruction générale, pièces 140, 142, 150, 151;
sous farde 15), une somme totale de 59.052 S se détaillant comme suit :

le 15.01.2007 :

1066. 6.152 S retirés en espèces;

le 19.04.2007 :

1067. 50.000 S retirés en espèces;
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le 09.05.2007 :

1068. 200 S retirés en espèces;

le 17.09.2007 :

1069. 2.700 S retirés en espèces avec la mention « remb. Frais Marc Gobin »;

II. compte CENTEA n° 850-8689695-45 de la S.P.R.L. VISSONT CONSTRUCT (sous farde instruction générale, pièces 141, 142, 150, 151; sous
farde 15), une somme totale de 35.025 S se détaillant comme suit :

le 11.04.2007 :

1070. 9.500 S retirés en espèces;

le 12.04.2007 :

1071. 9.500 S retirés en espèces;

le 20.08.2007 :

1072. 300 S retirés en espèces;

le 15.11.2007 :

1073. 2.745 S virés vers le compte bancaire n° 850-8402314-75 de GOBIN Marc (remboursement de frais généraux);

le 22.11.2007 :

1074. 3.200 S virés vers le compte bancaire n° 850-8402314-75 de GOBIN, Marc, avec la mention « remboursement achat société »;

entre le 01.06.2007 (par rapport au premier retrait en cause) et le 13.12.2007 (par rapport au dernier retrait en cause),

1075. une somme totale de 9.780 S retirée en espèces;

M. comme dirigeant de droit ou de fait des sociétés commerciales et civiles ainsi que des associations sans but lucratif, en l’occurrence comme
gérant ou administrateur délégué des sociétés suivantes, avec une intention frauduleuse et à des fins personnelles, directement ou indirectement,
avoir fait des biens ou du crédit de la personne morale un usage qu’il savait significativement préjudiciable aux intérêts patrimoniaux de celle-ci
et à ceux de ses créanciers ou associés, à savoir pour avoir, au préjudice de :

1. la société fictivement de droit étranger V.A.L. :

a) le premier (BENGLER), la deuxième (KUPIEC), le cinquième (GRAINDORGE),

à plusieurs reprises entre les dates ci-dessous visées, les factures concernées ayant été émises au nom de V.A.L. entre le 30.07.2000 (par rapport
à la date de la première facture en cause) et le 23.12.2004 (par rapport à la date de la dernière facture en cause),

les sommes suivantes débitées du compte bancaire suivant de la société faillie ou créditées sur les comptes bancaires suivants de KUPIEC gérés
de fait par BENGLER (sous-farde instruction générale, pièces 129, 149, 153; sous-farde 13) :

I. compte bancaire n° 240-0041328-10 de V.A.L. (sous-farde 2, pièces 10 à 12, 17; sous-farde instruction générale, pièce 6)

entre le 01.10.2001 (par rapport à la date du premier détournement en cause) et le 09.08.2002 (par rapport à la date du dernier détournement
en cause),

Objet
—

Date
—

Crédit en S
—

1076. retrait en espèces 02/10/2001 89.241,67

1077. retrait en espèces 03/10/2001 9.915,74

1078. retrait en espèces 05/10/2001 4.957,87

1079. virement du compte FORTIS n° 001-944743-76 08/10/2001 22.310,42

1080.
retrait en espèces 08/10/2001

10.
461,11

1081. retrait en espèces 08/10/2001 1.329,47

1082. retrait en espèces 08/10/2001 818,05

1083. retrait en espèces 10/10/2001 1.239,47

1084. retrait en espèces 17/10/2001 5.044,63

1085. retrait en espèces 18/10/2001 7.436,81

1086. retrait en espèces 19/10/2001 2.379,78

1087. retrait en espèces 23/10/2001 2.478,94

1088. retrait en espèces 29/10/2001 90.394,37

1089. retrait en espèces 31/10/2001 2.478,94

1090. retrait en espèces 06/11/2001 1.487,36

1091. retrait en espèces 22/11/2001 1.239,47

1092. retrait en espèces 23/11/2001 743,68

1093. retrait en espèces 27/11/2001 700.051,31

1094. retrait en espèces 07/12/2001 17.935,10
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1095. retrait en espèces 07/12/2001 2.429,36

1096. retrait en espèces 07/12/2001 1.239,47

1097. retrait en espèces 07/12/2001 743,68

1098. retrait en espèces 17/12/2001 2.625,00

1099. retrait en espèces 18/12/2001 16.435,34

1100. retrait en espèces 09/01/2002 70.0051,31

1101. retrait en espèces 11/01/200 2.230,00

1102. retrait en espèces 10/02/2002 750,00

1103. retrait en espèces 18/02/2002 500,00

1104. retrait en espèces 21/02/2002 1.240,00

1105. retrait en espèces 27/05/2002 12.250,00

1106. retrait en espèces 26/06/2002 60.000,00

1107. retrait en espèces 28/06/2002 5.500,00

1108. retrait en espèces 05/07/2002 1.300,00

1109. retrait en espèces 30/07/2002 3.966,30

1110. retrait en espèces 31/07/2002 80.530,00

1111. retrait en espèces 08/08/2002 5.091,19

II. compte d’épargne n° 035-3588241-58 dont KUPIEC est titulaire et sur lequel BENGLER est mandataire à partir du 22.11.2000 (sous farde 2,
pièces 9, 16; sous farde instruction générale, pièce 13)

le 21.11.2000 (par rapport à la date du premier détournement en cause) et le 18.12.2004 (par rapport à la date du dernier détournement en
cause),

Objet
—

Date
—

Crédit en S
—

1112. versement en espèces 22.11.2000 247,89

1113. virement de MBM SPRL 24.11.2000 7.798,73

1114. encaissement chèque n° 52 1761 24.11.2000 3.299,46

1115. encaissement chèque étranger 28.11.2000 728,24

1116. encaissement chèque n° 52 1859 01.12.2000 1.499,76

1117. encaissement chèque n° 62 0488 01.12.2000 5.949,44

1118. encaissement chèque n° 13 5813 22.12.2000 3.899,37

Solde entrées 2000 23.422,89

1119. encaissement chèque n° 72 2421 02.01.2001 7.498,78

1120. encaissement chèque n° 42 0591 02.01.2001 19.831,48

1121. encaissement chèque n° 52 4680 22.01.2001 10.798,24

1122. encaissement chèque n° 62 3519 25.01.2001 6.996,84

1123. encaissement chèque n° 52 3532 25.01.2001 17.501,38

1124. encaissement chèque n° 32 0086 02.02.2001 36.753,02

1125. encaissement chèque étranger 05.02.2001 11.133,02

1126. encaissement chèque n° 42 4546 07.02.2001 3.800,21

1127. encaissement chèque n° 32 0562 12.02.2001 13.634,14

1128. encaissement chèque n° 32 0737 13.02.2001 3.491,43

1129. virement de CHARO 2000 SA 15.02.2001 7.846,72

1130. encaissement chèque n° 32 3544 19.02.2001 7.408,79

1131. encaissement chèque n° 22 3543 19.02.2001 14.139,70

1132. encaissement chèque étranger 27.02.2001 59.217,60

1133. encaissement chèque n° 72 1560 02.03.2001 749,88

1134. encaissement chèque n° 62 5773 02.03.2001 7.948,71

1135. encaissement chèque n° 12 0119 05.03.2001 99,16

1136. encaissement chèque étranger 07.03.2001 11.133,02

1137. encaissement chèque n° 22 0001 12.03.2001 539,91
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1138. encaissement chèque n° 22 1555 12.03.2001 2.478,94

1139. encaissement chèque n° 52 0081 12.03.2001 20.215,05

1140. encaissement chèque n° 12 0749 16.03.2001 6.478,95

1141. encaissement chèque étranger 28.03.2001 16.580,06

1142. encaissement chèque n° 22 0757 30.03.2001 8.472,48

1143. encaissement chèque n° 51 0778 30.03.2001 9.915,74

1144. encaissement chèque n° 22 0512 BTI SPRL 17.04.2001 57.573,27

1145. virement des ETS ENGLEBERT CIE 26.04.2001 14.873,61

1146. encaissement chèque n° 75 0769 27.04.2001 2.591,58

1147. encaissement chèque n° 52 1558 27.04.2001 18.596,97

1148. encaissement chèque n° 52 0032 15.05.2001 1.799,71

1149. encaissement chèque n° 62 0033 15.05.2001 1.799,71

1150. encaissement chèque n° 22 1933 15.05.2001 17.997,07

1151. encaissement chèque n° 62 0068 16.05.2001 16.872,25

1152. encaissement chèque n° 32 0548 21.05.2001 11.155,21

1153. encaissement chèque n° 42 1515 05.06.2001 2.478,94

1154. encaissement chèque n° 42 0780 05.06.2001 3.599,41

1155. encaissement chèque n° 62 005 08.06.2001 2.486,60

1156. encaissement chèque n° 52 0522 08.06.2001 12.357,99

1157. chèque 62 0061 15.06.2001 12.028,04

1158. encaissement chèque n° 22 5916 18.06.2001 7.573,77

1159. encaissement chèque n° 33 5997 18.06.2001 10.052,08

1160. encaissement chèque n° 43 5998 18.06.2001 21.896,44

1161. virement de TECHSPACE AERO SA 05.07.2001 97.437,03

1162. encaissement chèque n° 42 0108 16.07.2001 1.145,27

1163. encaissement chèque n° 62 1398 16.07.2001 2.399,61

1164. encaissement chèque n° 62 6760 16.07.2001 2.399,61

1165. encaissement chèque n° 52 1397 16.07.2001 3.599,41

1166. encaissement chèque n° 42 1396 16.07.2001 5.399,12

1167. encaissement chèque n° 52 6759 16.07.2001 7.937,45

1168. encaissement chèque n° 72 0538 16.07.2001 13.807,67

1169. encaissement chèque n° 14 3009 31.07.2001 4.499,27

1170. encaissement chèque n° 32 0814 07.08.2001 1.619,74

1171. encaissement chèque n° 32 2809 07.08.2001 12.103,03

1172. encaissement chèque n° 72 0720 07.08.2001 34.841,53

1173. encaissement chèque n° 14 2162 07.08.2001 58.254,98

1174. encaissement chèque n° 62 0124 14.08.2001 16.020,39

1175. encaissement chèque n° 22 0008 21.08.2001 1.667,73

1176. encaissement chèque n° 42 1984 28.08.2001 19.496,83

1177. encaissement chèque n° 42 0472 04.09.2001 62.257,86

1178. encaissement chèque n° 42 0829 04.09.2001 8.608,60

1179. encaissement chèque n° 32 0198 04.09.2001 8.473,62

1180. virement de LAMBERT JEAN-LUC 02.10.2001 10.498,29

1181. encaissement chèque n° 42 0220 06.10.2001 17.916,08

1182. versement en espèces 22.10.2001 10.163,63

1183. encaissement chèque n° 12 2016 25.10.2001 6.142,80

1184. encaissement chèque n° 72 0615 05.11.2001 54.536,58

1185. encaissement chèque n° 62 0845 15.11.2001 3.149,49

1186. encaissement chèque étranger 22.11.2001 3.052,30

1187. encaissement chèques 28.11.2001 11.982,07
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1188. encaissement chèque n° 22 0624 07.12.2001 50.223,23

1189. encaissement chèque n° 22 6854 10.12.2001 8.278,65

1190. encaissement chèques 28.12.2001 19.556,82

Solde entrées 2001 1.015.237,85

1191. encaissement chèques 11.01.2002 45.430,78

1192. encaissement chèque 11.01.2002 20.996,58

1193. encaissement chèques 15.01.2002 35.702,92

1194. encaissement chèque 22.01.2002 449,93

1195. encaissement chèque n° 72 1098 22.02.2002 4.039,73

1196. encaissement chèques 23.03.2002 30.527,31

1197. virement de MAON OMER FACTURE 2001 25.03.2002 18.868,39

1198. encaissement chèque étranger 26.03.2002 2.463,49

1199. encaissement chèques 02.04.2002 42.644,84

1200. encaissement chèque n° 40 2146 16.04.2002 4.586,00

1201. encaissement chèques 19.04.2002 12.897,90

1202. encaissement chèque n° 32 0002 26.04.2002 3.299,46

1203. encaissement chèque n° 22 6784 30.04.2002 12.400,00

1204. encaissement chèque n° 62 0544 03.05.2002 4.499,27

1205. encaissement chèque n° 32 1101 06.06.2002 3.149,50

1206. encaissement chèque n° 12 0021 14.06.2002 300,00

1207. encaissement chèque n° 43 2932 27.06.2002 42.752,35

1208. encaissement chèque n° 430335 10.07.2002 5.234,46

1209. encaissement chèque n° 62 0705 17.07.2002 4.950,11

1210. encaissement chèque n° 42 0710 02.08.2002 19.496,83

1211. encaissement chèque 13 2943 12.08.2002 44.010,39

1212. encaissement chèque n° 32 4090 12.08.2002 37.000,00

1213. encaissement chèques 21.08.2002 28.750,00

1214. encaissement chèque n° 62 0040 27.08.2002 1.500,40

1215. encaissement chèque n° 24 2345 30.08.2002 42.000,00

1216. encaissement chèque n° 72 0720 02.09.2002 3.025,00

1217. encaissement chèque n° 42 0724 11.09.2002 6.000,00

1218. encaissement chèque n° 62 0740 02.10.2002 2.100,00

1219. encaissement chèque n° 52 0746 07.10.2002 10.499,17

1220. encaissement chèques 10.10.2002 12.705,00

1221. virement de APT INTERNATIONAL F 2233 30.10.2002 90.580,00

1222. virement de SCS MONDIAL MACHIN 07.11.2002 1.350,36

1223. encaissement chèques 15.11.2002 12.380,00

1224. virement de SCS MONDIAL MACHIN fact. 2239 19.11.2002 1.517,34

1225. virement de ETABL. F. ENGLEBERT 22.11.2002 28.600,00

1226. encaissement chèque n° 22 0785 22.11.2002 27.112,47

1227. encaissement chèques 26.11.2002 1.500,50

1228. encaissement chèque n° 62 0187 29.11.2002 4.319,70

1229. encaissement chèque n° 52 0760 02.12.2002 6.050,00

1230. encaissement chèque n° 62 0761 05.12.2002 300,00

1231. encaissement chèque n° 22 0764 10.12.2002 4.499,99

1232. encaissement chèque n° 72 0685 13.12.2002 2.075,14

1233. virement de APT INTERNATIONAL SOLDE 17.12.2002 28.000,00

1234. encaissement chèque n° 32 0765 20.12.2002 1.350,00

1235. virement de APT INTERNATIONAL F 2244 30.12.2002 23.224,74

Solde entrées 2002 710.140,05
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1236. encaissement chèques 07.01.2003 8.455,00

1237. encaissement chèque n° 12 0224 09.01.2003 8.560,75

1238. virement de FORTIS LEASE 2248 05.02.2003 12.100,00

1239. encaissement chèque n° 62 2007 12.02.2003 11.192,50

1240. virement de BTI SPRL FACTURE 2304 14.02.2003 28.830,00

1241. virement de COWELL SPRL Facture 2302 11.03.2003 605,00

1242. virement de BTI SPRL FACTURE 2308 20.03.2003 30.120,53

1243. encaissement chèque n° 63 5020 31.03.2003 875,00

1244. virement de BTI SPRL FACTURE 2310 01.04.2003 37.166,36

1245. encaissement chèque n° 32 0786 10.04.2003 300,00

1246. virement de BTI SPRL FACTURE 2313 22.04.2003 29.667,00

1247. encaissement chèque n° 32 4013 22.04.2003 7.539,68

1248. encaissement chèque n° 72 4031 09.05.2003 4.127,35

1249. virement de SPRL ATELIER A DIG FACT 2303 12.05.2003 453,75

1250. virement de BTI SPRL FACTURE 2315 20.05.2003 13.213,30

1251. encaissement chèque n° 62 0789 03.06.2003 1.325,00

1252. encaissement chèques 19.06.2003 2.489,64

1253. virement de CHAUDRO 2000 SA FACTURE 2322 07.07.2003 23.838,56

1254. encaissement chèques 09.07.2003 15.845,00

1255. encaissement chèques 11.07.2003 905,00

1256. virement de BTI SPRL FACTURE 2321 16.07.2003 24.108,04

1257. encaissement chèque n° 52 0823 22/07/2003 1.815,00

1258. encaissement chèque n° 62 0824 25/07/2003 2.080,05

1259. encaissement chèque n° 12 0791 06/08/2003 1.325,00

1260. encaissement chèque n° 22 0827 14/08/2003 300,00

1261. virement de BTI SPRL FACTURE 2326 22/08/2003 64.553,50

1262. encaissement chèque n° 22 0792 04/09/2003 1.325

1263. encaissement chèques 12/09/2003 3.299,69

1264. encaissement chèques 18/09/2003 36.300,00

1265. virement de PASTICS AND MECHA ACOMPTE 23/09/2003 2.500,00

1266. encaissement chèque n° 22 0239 29/09/2003 7.084,55

1267. encaissement chèque n° 33 1370 02/10/2003 4.499,26

1268. encaissement chèque n° 32 0793 03/10/2003 1.325,00

1269. virement de BTI SPRL FACTURE 2337 08/10/2003 37.681,20

1270. encaissement chèque n° 22 0841 14/10/2003 2.599,41

1271. encaissement chèque n° 32 0842 24/10/2003 121,00

1272. virement de BTI SPRL FACTURE 2343 31/10/2003 37.933,50

encaissement chèque n° 42 0794 31/10/2003 1.325,00

chèque impayé SCS MONDIAL MACHIN 03/11/2003 − 1.325,00

1273. encaissement chèque n° 42 0843 05/11/2003 786,50,00

1274. encaissement chèque n° 43 5032 13/11/2003 1.815,00

1275. virement de APT INTERNATIONAL 14/11/2003 9.680,00

1276. virement de CHAUDRO 200 SA FACTURE 2348 21/11/2003 15.468,40

1277. encaissement virement étranger 24/11/2003 12.500,00

1278. virement de SPRL SONITHERM FAC 2345 25/11/2003 16.752,45

encaissement chèque n° 72 0846 28/11/2003 1.350,00

1279. virement de BTI SPRL FACTURE 2351 03/12/2003 37.358,75

chèque impayé SCS MONDIAL MACHIN 03/12/2003 − 1.350,00

encaissement chèque n° 52 0795 04/12/2003 1.325,00

chèque impayé SCS MONDIAL MACHIN 08/12/2003 − 1.325,00
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1280. virement de BTI SPRL FACTURE 2352 19/12/2003 73.205,00

Solde entrées 2003 634.025,72

1281. encaissement chèques 10/02/2004 11.319,55

1282. encaissement chèque n° 42 0850 à l’ordre de V.A.L. SERVICE (émetteur : SCS Mondial
Machines Arend)

10/02/2004 1.210,00

1283. encaissement chèque n° 52 0851 à l’ordre de V.A.L. SERVICE (émetteur : SCS Mondial
Machines Arend)

10/02/2004 10.109,55

1284. encaissement chèque n° 12 0854 18/02/2004 130,40

1285. encaissement chèques 26/02/2004 23.317,14

1286. encaissement chèque n° 52 4162 (émetteur : SA SAMETAL) 26/02/2004 17.267,14

1287. encaissement chèque n° 22 0855 à l’ordre de V.A.L. SERVICE (émetteur : SCS Mondial
Machines Arend)

26/02/2004 6.050,00

1288. encaissement chèque n° 32 0065 à l’ordre de BENGLER (émetteur : BVBA Belgium Bearing
Company)

05/03/2004 7.779,00

1289. encaissement chèque à l’ordre de BENGLER (émetteur : BVBA Belgium Bearing Company) 09/03/2004 8.478,75

1290. encaissement chèques 10/03/2004 46.920,00

1291. encaissement chèque à l’ordre de V.A.L. SERVICE (émetteur : NV APT International) 10/03/2004 42.350,00

1292. encaissement chèque à l’ordre de BENGLER (émetteur : BVBA Belgium Bearing Company) 10/03/2004 4.570,00

1293. versement en espèces 30/03/2004 8.000,00

1294. encaissement chèque n° 63 5034 à l’ordre de V.A.L. SERVICE (émetteur : SCS Mondial
Machines Arend)

16/04/2004 605,00

1295. encaissement chèque n° 62 0075 à l’ordre de BENGLER (donneur d’ordre : BVBA Belgium
Bearing Company)

26/04/2004 22.502,37

1296. virement (donneur d’ordre : SA Steel Distribution Center) 10/06/2004 2.106,66

1297. virement (donneur d’ordre : SPRL Belgian Tubes Industry; communication : VAL
SERVICE SA)

05/07/2004 26.899,03

1298. virement (donneur d’ordre : SA Steel Distribution Center) 14/07/2002 2.016,66

1299. encaissement chèque à l’ordre de V.A.L. SERVICE (émetteur : SCS Mondial Machines
Arend)

22/07/2004 302,50

1300. encaissement chèque à l’ordre de V.A.L. SERVICE (émetteur : NV APT International) 26/07/2004 27.225

1301. versement en espèces 26/07/2004 650,00

1302. virement (donneur d’ordre : SPRL Belgian Tubes Industry; communication : VAL
SERVICE SA)

28/07/2004 47.981,34

1303. encaissement chèque (émetteur : SCS Mondial Machines Arend; destiné à V.A.L. SERVICE) 30/07/2004 756,25

1304. virement (donneur d’ordre : SA Plastics And Mechanical Technologies; communication :
V.A.L. SERVICE)

10/08/2004 5.989,50

1305. virement (donneur d’ordre : SC P&V) 13/08/2004 4.876,05

1306. virement (donneur d’ordre : SPRL Belgian Tubes Industry; communication : VAL
SERVICE SA)

27/08/2004 56.125,85

1307. virement (donneur d’ordre : SPRL Sonitherm; communication V.A.L. SERVICES F24032) 30/08/2004 14.883,00

1308. transfert international (donneur d’ordre : ZOTOFF Moïse) 15/09/2004 13.993,95

1309. virement STEDIC SA (6e versement) 05/10/2004 2.016,66

1310. virement de STEDIC SA 24036 05/10/2004 1.306,80

1311. virement de BTI SPRL facture 24036 18/10/2004 59.088,29

1312. virement étranger 19/11/2004 7.550,00

1313. virement de STEDIC SA (7e versement) 24/11/2004 2.016,66

1314. virement de ENSIVAL MORET BELGIUM DSA 24024 03/12/2004 998,25

1315. virement de STEDIC SA (8e virement) 17/12/2004 4.033,38

409.868,04

(historique) +
81.556,69

(chèques non
repris) =

Solde entrées 2004 491.424,73

Solde total entrées 2.874.251,24
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III. compte d’épargne n° 034-2120554-02 dont KUPIEC est titulaire (sous farde 2, pièce 19; sous farde instruction générale, pièce 6)

entre le 11.01.2000 (par rapport à la date du premier détournement en cause) et le 07.08.2003 (par rapport à la date du dernier détournement
en cause),

Objet
—

Date
—

Crédit en S
—

1316. encaissement chèque n° 106275422 12.01.2000 149,43

1317. encaissement chèque n° 115984516 16.02.2000 149,43

1318. versement en espèces 15.03.2000 480,42

1319. encaissement chèque n° 62 0712 02.05.2000 1.352,01

1320. encaissement chèque n° 150594823 15.05.2000 149,43

Solde entrées 2000 2.280,72

1321. versement 16.01.2001 3.712,01

1322. versement en espèces 30.03.2001 556,27

Solde entrées 2001 4.268,28

1323. versement en espèces 20.03.2002 16.011,44

1324. versement en espèces 20.03.2002 1.350,00

1325. versement en espèces 26.03.2002 9.900,00

Solde entrées 2002 27.261,44

1326. encaissement chèque n° 41 0392 06.08.2003 12.000,00

Solde entrées 2003 12.000,00

Solde total entrées 45.810,44

IV. compte à vue n° 001-2873126-62 dont KUPIEC est titulaire (sous farde 2, pièce 19; sous farde instruction générale, pièce 49; sous farde 20,
pièces 7, 10, 11)

le 29.01.2002 (par rapport à la date du premier détournement en cause) et le 25.06.2005 (par rapport à la date du dernier détournement en
cause),

Objet
—

Date
—

Crédit en S
—

1327. versement en espèces 30.01.2002 1.200,00

1328. versement en espèces 16.02.2002 600,00

1329. versement en espèces 23.02.2002 300,00

1330. encaissement chèques (09.04.2002 : 11.260,17 S payables à V.A.L. SERVICES, tiré sur le
compte de NANIOT SA + 09.04. ? : 17.350 S payables à BENGLER Jules, tiré sur le compte
des Ets. F. ENGLEBERT CIE SPRL) endossés avec la signature de BENGLER Jules au profit
du compte n° 035-3588241-58

11.04.2002 28.610,17

1331. versement en espèces 30.04.2002 1.000,00

1332. versement en espèces 17.05.2002 200,00

1333. versement en espèces 05.06.2002 350,00

1334. versement en espèces 22.06.2002 550,00

1335. versement en espèces 11.07.2002 200,00

1336. versement en espèces 03.08.2002 250,00

1337. versement en espèces 21.08.2002 1.500,00

1338. versement en espèces 12.09.2002 700,00

1339. versement en espèces 22.10.2002 3.500,00

1340. versement en espèces 08.11.2002 220,00

1341. versement en espèces 26.11.2002 1.100,00

1342. versement en espèces 11.12.2002 400,00

Solde entrées 2002 40.680,17

1343. versement en espèces 08.01.2003 1.000,00

1344. versement en espèces 16.01.2003 600,00

1345. versement en espèces 04.02.2003 2.000,00

1346. versement en espèces 13.02.2003 350,00
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1347. versement en espèces 28.02.2003 300,00

1348. versement en espèces 28.03.2003 1.000,00

1349. versement en espèces 23.04.2003 550,00

1350. versement en espèces 03.05.2003 500,00

1351. versement en espèces 04.06.2003 100,00

1352. versement en espèces 04.07.2003 700,00

1353. versement en espèces 17.07.2003 200,00

1354. versement en espèces 01.08.2003 1.200,00

1355. versement en espèces 15.08.2003 700,00

1356. versement en espèces 06.09.2003 500,00

1357. versement en espèces 03.10.2003 100,00

1358. versement en espèces 21.10.2003 1.200,00

1359. versement en espèces 30.10.2003 500,00

1360. versement en espèces 29.11.2003 150,00

Solde entrées 2003 11.650,00

1361. versement en espèces 08.01.2004 700,00

1362. encaissement (07.01.2004 ?) chèque étranger de 3.240 S d.d. 03.11.2003 payable à V.A.L., tiré
sur le compte de MACHINES SERVICES ETS A. CHEVRIER FILS ET CI (BOIS COLOMBES)

15.01.2004 3.224,55

1363. versement en espèces 12.03.2004 2.000,00

1364. encaissement chèque n° 0434 01.04.2004 6.000,00

1365. versement en espèces 24.04.2004 100,00

1366. versement en espèces 20.05.2004 200,00

1367. versement en espèces 08.07.2004 1.300,00

1368. versement en espèces 06.11.2004 2.900,00

Solde entrées 2004 16.424,55

1369. versement en espèces 29.01.2005 1.600,00

1370. encaissement chèque n° 0491 d.d. 20.01.2005, payable à KUPIEC Danielle, endossé par la
signature de celle-ci, à payer sur son compte n° 001-2873126-62

30.01.2005 4.500,00

1371. versement en espèces 24.06.2005 2.800,00

Solde entrées 2005 8.900,00

Solde total entrées 77.654,72

b) le premier (BENGLER) :

les actifs suivants qui ont été saisis en divers lieux d’entreposage mis à la disposition de BENGLER, et qui n’ont pas été inventoriés par le
Curateur, n’ayant pas été signalés à celui-ci :

I. actifs saisis chez DEKENS Willy, rue Henri Lykops 7, à 4367 Crisnée (sous farde instruction générale, pièce 36

à plusieurs reprises entre le 31.12.2005 (par rapport à la date du début de la période d’entreposage) et le 03.09.2008 (par rapport à la date de
l’inventaire de carence des biens de la faillite),

1372. un camion de marque Man numéro de châssis YY049935;

1373. un camion de marque Renault de type C290 numéro de châssis VF6NQQ2AONAHQQ887;

1374. un camion de marque GMC de type dépanneuse numéro de châssis CA514305166;

1375. un camion de marque Mercedes de type 1317 numéro de châssis 5730788;

1376. un camion de marque Magirus Deutz de type grue PM 25003 numéro de châssis 4151050785G;

1377. un camion de marque Daf de type 95 330 ATI porte container numéro d’immatriculation LHW 121;

1378. un élévateur de marque Nissan de type 25 numéro de châssis J02M20 111096;

1379. un bus de marque Van Hool numéro d’immatriculation VIZ011.

II. Actifs saisis chez DELCROIX Yolande et WEIBEL Armand (SPRL WEIBELFER), rue de Piéton 65, à Trazegnies (Courcelles) (sous farde
instruction générale, pièces 37, 40, 108) : un élévateur de marque :

à plusieurs reprises entre le 02.11.2005 (par rapport à la date de la première facture d’achat en cause) et le 03.09.2008 (par rapport à la date de
l’inventaire de carence des biens de la faillite),

1380. un élévateur de marque Komatsu modèle FD 35-3 numéro de série 85632;

1381. un élévateur de marque Komatsu modèle FD 25-11 numéro de série 444956;

1382. un élévateur de marque Toyota modèle 42 5 FGF 25 numéro de série 405FGF2540/85;
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1383. un élévateur de marque Linde AG de type E30 numéro de série 325A04000530;

1384. un élévateur de marque Caterpillar modèle V60 numéro de série 75P446;

1385. un élévateur de marque Caterpillar modèle F3050EB numéro de série 805634;

1386. un élévateur de marque Hyster modèle P80A numéro de série A18D 5092 A;

1387. un élévateur de marque Linde AG de type H4OD numéro de série 317 570 0227/1975;

1388. un élévateur de marque Komatsu modèle 30-10 numéro de série 2280 15.

III. actifs saisis chez JUPRELLE Jean, chaussée de Tongres, 607 à 4452 Wihogne (sous farde instruction générale, pièces 38, 80, 100, 108, 120, 130,
139) :

à plusieurs reprises entre le 31.12.2006 (par rapport à la date du début de la période d’entreposage) et le 03.09.2008 (par rapport à la date de
l’inventaire de carence des biens de la faillite),

1389. un appareil de marque INTRONIC S;

1390. un appareil de marque MICOMP de type chargeur;

1391. un appareil de marque JUNGHEINRICH modèle 0380G247200 6/E-VI, numéro de série 2420037631 6928117;

1392. un appareil de marque OLDHAM modèle TX2000 numéro de série 72239807;

1393. un appareil de marque OLDHAM de type MT48/65 numéro de série 6524F;

1394. un appareil de marque INDATRON II;

1395. un appareil de marque VARTA de type MILEA numéro de série 95017/164;

1396. un appareil de marque HOPPECKE de type D380G80/100B-F2PA LF numéro de série 36743/2;

1397. une machine de marque SEM de type MT30H43 6 numéro de série K71735;

1398. une machine de marque KELLER DEUTSCH POSEN numéro de série FN9737;

1399. un élévateur de marque CLARK numéro 28 modèle C500Y155D numéro de série Y10151454333;

1400. un élévateur de marque TCM modèle FCB 15 de type CUF895 numéro de série 7190058;

1401. un élévateur de marque CROWN modèle FB1.6RCTL numéro de châssis XLEPH4X2Z04327729 ou W9699;

1402. un élévateur de marque KOMATSU modèle FB16M-2E numéro de série 10641;

1403. un élévateur de marque KOMATSU modèle FB20-1E numéro de série 10385;

1404. un véhicule de marque SCANIA de type P93HL4X2Z numéro de châssis XLEPH4X2Z04327I29;

1405. un véhicule de marque MERCEDES de type dépanneuse 609 DA numéro de châssis WDB6680021N002519;

1406. un véhicule de marque MERCEDES de type dépanneuse numéro de châssis WDB668O021N001982;

1407. un véhicule de marque MERCEDES de type dépanneuse numéro de châssis WDB6680021N001086;

1408. un transformateur de marque TRAMAC numéro 364265;

1409. une table en marbre de marque PRECISA numéro 2510N;

IV. actifs saisis chez WEIBEL Armand et Emmanuel (entrepôts loués à la société de dépannage SD Démolitions Dépannages), rue de
Trazegnies 41, à 6031 Monceau-sur-Sambre (sous farde instruction générale, pièces 41, 108) :

à plusieurs reprises entre le 21.05.2006 (par rapport à la date de la conclusion du contrat de bail de dépôt) et le le 03.09.2008 (par rapport à la
date de l’inventaire de carence des biens de la faillite),

1410. divers appareils consistant en deux pinces industrielles, deux meuleuses sur pied (l’une sans marque, l’autre de marque DEWET de
type D n° 5872), quatre foreuses sur colonne (de marque Induction Motor numéro de série FL220, de marque Compac, de marque Rexon numéro
de série A300 666, et de marque inconnue numéro 22), une cireuse électrique, trois canons à chaleur (deux de marque Deckers modèle EC 65, un
de marque Labeter), quatre bureaux métalliques, cinq armoires métalliques, deux postes à souder (de marque Serdi numéro 1201295 et de marque
OERLIKOW numéro TRM301), une armoire de nettoyage (de marque Vanleeuwen de type 60), deux caisses de matériel à souder, un compresseur
(de marque Wayne), une palette de filtres, deux barils d’huile de marque Unil, cinq chargeurs de batterie (dont un de marque Chloride modèle
Motive Power, un de marque CBM modèle 48/60 DM, et un de marque Fenwick), une palette de quatre caisses Forkstruck, une palette de
chargeurs de batterie, une boîte « quality street » contenant 6 clés de clarks;

1411. deux lots de mitrailles;

1412. huit élévateurs de marque Komatsu (1) numéro 82985, (2) numéro d’immatriculation DRB 059, (3) numéro FD2011337804, (4) de type 3T,
(5) modèle EH30T45 numéro de série M142E10604, (6) modèle E18V45 numéro de châssis 260197, (7) modèle E20T45 numéro de châssis 270023,
(8) modèle FB25H1R;

1413. deux élévateurs de marque BT (1) modèle BTR SS 1200 numéro 56-000.00, (2) de type BTRT 2000 E numéro de série 194369;

1414. deux élévateurs de marque Toyota (1) numéro FG2514990, (2) modèle FBE15 numéro d’immatriculation KRJ454);

1415. six élévateurs de marque Clark (1) numéro CEM3751766GEF6761, (2) numéro CEM3750937GEF6761, (3) numéro CEM3751190GEF6761,
(4) numéro CEM3752095GEF6761, (5) numéro CEM3751191GEF6761, (6) modèle EM20 numéro de série EM265.0648GEF7010;

1416. un élévateur de marque Krown de type 1.4.1.3/4 numéro de série 3A103323;

1417. un élévateur de marque Nissan de type EGH02430 numéro de série 780249;

1418. un élévateur de marque Atlet numéro 15846;

1419. un élévateur de marque Jungheinrich de type EKC SB 12 numéro de série 923542;

1420. trois élévateurs de marque inconnue dont un numéro V178 B et un numéro 28 EML modèle 2000 SS numéro de série 22358;
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1421. deux élévateurs de marque TCM (1) modèle M300-345 numéro de série 551.6, (2) modèle FD30Z5 numéro de série 2464109;

1422. un élévateur de marque Fenwick numéro MREV 125 TT02;

1423. un élévateur de marque Kaup de type 1.5T411Z numéro de série 042895/002;

1424. un élévateur de marque Clarklift modèle EC500-Y30 numéro de série EY235-343-6EF;

1425. un élévateur de marque Fiat modèle DI300;

1426. un élévateur de marque Lansing-Linde Ltd de type Foer 15.1.1-6;

1427. un élévateur de marque Linde de type E30;

1428. une grue de marque Peljob;

1429. deux bobcats de marque Fai n° 3402006, et de marque Thomas n° LE001847;

1430. treize transpalettes de marque (1) Rapidlife numéro 90224/103, (2) Rapidlife numéo 90732/106, (3) Rapidlife numéro 90214/101, (4) BT
numéro 263005AA194, (5) BT numéro 357560AA2000, (6) BT numéro 351856AA2000, (7) BT numéro 314316AA1998, (8) BT numéro 357561AA2000,
(9) Caterpillar numéro 7JL0057, (10) Caterpillar numéro 7JL00645, (11) Junghennick numéro 880428, (12) Swedmachlogistic numéro 90604.2.00,
(13) Kowatsu numéro F24506M00308;

V. actifs saisis chez HUBERT Jean, rue de l’Abbaye 60, à 4100 Seraing (sous farde instruction générale, pièces 42, 43, 101) :

à plusieurs reprises entre le 23.12.2004 (par rapport à la date de la dernière facture en cause relative à V.A.L.) et le 03.09.2008 (par rapport à la
date de l’inventaire de carence des biens de la faillite),

1431. un véhicule de type camionnette électrique de chantier R 08-20 de marque STILL ou LACHS numéro de fabrication 080 43 673;

1432. un élévateur de marque Clarklift numéro C500-Y50 LPG numéro de série Y3551163-GEF5206;

1433. quatre élévateurs de marque inconnue (1) modèle GPM 25 numéro de série M375 13 70 GEF 80 26, (2) modèle GPM 26 numéro de série
375-1371 GEF 80 26, (3) modèle C500 Y 100 LPG numéro de série Y68526 16-CEF 54 80, (4) modèle GPM 25 numéro de série M 375-13 69-GEF 80
26;

1434. deux élévateurs ou nacelles de marque HATZ (1) de type HA 16 DX — 2L 40 C numéro de série 790 686 92 49, (2) de type H25 TPX —
32 41 C numéro de fabrication 103 109 7000 661;

1435. un tracteur de marque LACHS à moteur électrique;

VI. actifs saisis chez VISSONT CONSTRUCT SPRL de GOBIN Marc (entrepôts loués à MEDIPOST), rue Ernest Solvay, 27 à 4000 Liège (sous
farde instruction générale, pièces 44, 45, 90, 99, 109, 111) :

à plusieurs reprises entre le 09.01.2007 (par rapport à la date de la constitution de VISSONT CONSTRUCT) et le 03.09.2008 (par rapport à la
date de l’inventaire de carence des biens de la faillite),

1436. divers appareils ou machines consistant en une pince à palettes de marque BRM, deux chargeurs de marque International Rectifier Service
et Tubetron, un tour CAS10155/2 de marque Alfred Helbert LTD n° 9230, une rectifieuse de marque Landis Geudron 2K10 × 30 n° 5097, une
honeuse de marque TBT n° 410314060, un tour de marque VDF Thielker n° 1988671, un tour de marque Wanderer n° 19599, un tour de marque
VDF sans autre précision, une aléseuse de marque Hispani Suiza n° BC7216, une rectifieuse de marque Tacchella n° BD10, une pompe de marque
Hibon SNH280 n° 20730126, cinq moteurs de bulldozer de marque CET Tromatic, un container frigo de marque Carrier Mistral 615 diesel
n° 176 15 61 12;

1437. un véhicule de marque Ford de type E190D numéro de châssis WFOAXXGBVANK83352;

1438. un véhicule de marque Ford de type 100LD numéro de châssis WFOLXXGBVLSU31077;

1439. un véhicule de marque Ford de type Focus break numéro de châssis WFONXXGCDNYK15156;

1440. un véhicule de marque Ford de type 100LD numéro de châssis WFOLXXGBVLSY76582;

1441. un véhicule de marque Ford de type Transit Connect numéro de châssis WFOTXXTTPT6Y04538;

1442. un véhicule de marque Opel de type Omega numéro de châssis WOL000026V1189822;

1443. un véhicule de marque Mercedes de type cabriolet 350 SL;

1444. une remorque de marque Deckers GE71/320 48.36.571.006 GSA 2,0;

VII. actifs saisis chez DIESELMOT SPRL, 31eme avenue 1-9, à 4040 Herstal (Parc industriel des Hauts-Sarts) (sous-farde instruction, pièces 46,
47) :

à plusieurs reprises entre le 22.03.2007 (par rapport à la date de la facture de vente en cause émise au nom de WINS MACHINES/VISSONT
CONSTRUCT) et le 03.09.2008 (par rapport à la date de l’inventaire de carence des biens de la faillite),

1445. un groupe électrogène de marque MTU de type MA12V 362TP30 numéro de moteur 306506; 1446. un groupe électrogène de marque ABC
de type 80.05 numéro 17/71 8760;

VIII. actifs saisis chez LOCAPARTNERS SPRL, rue de la Science, 27 à 4530 Villers-Le-Bouillet (PRESER Samuel) (sous farde instruction générale,
pièces 54, 55, 57, 157) :

à plusieurs reprises entre le 31.05.2007 (par rapport à la date du début de la période d’entreposage en cause) et le 03.09.2008 (par rapport à la
date de l’inventaire de carence des biens de la faillite),

1447. une pelle hydraulique de marque Case Poclain de type 888 B-P numéro de série CGG 0121389;

1448. deux chargeuses (1) de marque Caterpillar modèle 910 numéro d’identification 41 Y 022 72, (2) de marque JCB modèle 406 numéro de
série 63 22 10 et 289 2 0085;

1449. quatre élévateurs de marque Komatsu (1) modèle FG 30 HT 14 numéro de série 55 82 68, (2) modèle FG 25 HT 14 numéro de série 55 06
18 R, (3) électrique numéro de série FB 20 M 1 E, (4) modèle FG 25 HT 14 numéro de série 56 13 59;
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IX. actifs saisis chez ATR SA de COO Jacques, rue de la Légende, 49 à 4141 Sprimont (sous farde instruction générale, pièces 56, 58, 59, 64, 71) :

à plusieurs reprises entre le 01.01.2007 (par rapport à la date du début de la période d’entreposage en cause « quelques semaines avant le
06.07.2007 ») et le 03.09.2008 (par rapport à la date de l’inventaire de carence des biens de la faillite),

1450. un camion de marque DAF de type 85 CF 340 numéro de châssis XLRAG85XCOE505066;

X. actifs saisis chez HAENEN SA de HAENEN Michel, au Marché Couvert de Droixhe, à 4020 Liège (sous farde instruction générale, pièces 60,
61, 81, 83) :

à plusieurs reprises entre le 27.02.2007 (par rapport à la date des factures d’achat en cause émise à destination de MLD) et le 03.09.2008 (par
rapport à la date de l’inventaire de carence des biens de la faillite),

1451. un camion de marque DAF de type 45 avec caisse numéro de châssis XLRAE45CEOL139110 portant une reproduction d’immatriculation
HCR 820 à l’avant;

1452. un camion de marque DAF de type 65 avec caisse numéro de châssis XLRAE65NCOE431073;

c) le premier (BENGLER), le sixième (GOBIN), le huitième (BERTRAND),

les sommes suivantes créditées sur les comptes bancaires suivants de la S.P.R.L. VISSONT CONSTRUCT :

I. compte AXA BANQUE n° 751-2027696-48 de la S.P.R.L. VISSONT CONSTRUCT (sous farde instruction générale, pièces 140, 142, 150, 151;
sous farde 15), une somme totale de 59.862 S se détaillant comme suit :

le 04.01.2007 :

1453. 6.200 S versés en espèces avec la mention « ouverture crédits commerciaux »);

le 16.04.2007 :

1454. 51.000 S versés à partir du compte n° 850-8689695-45 de VISSONT CONSTRUCT;

le 14.09.2007 :

1455. 2.662 S versés à partir du compte n° 363-0172547-24 de VISSONT CONSTRUCT;

II. compte CENTEA n° 850-8689695-45 de la S.P.R.L. VISSONT CONSTRUCT (sous farde instruction générale, pièces 141, 142, 150, 151; sous
farde 15), une somme totale de 191.015,85 S se détaillant comme suit :

le 15.03.2007 :

1456. 10.890 S encaissés par chèque;

le 03.04.2007,

1457. 17.000 S transférés de l’étranger du grand duché de Luxembourg d’ordre de la société luxembourgeoise SARL SACHA MOZINA avec la
mention « facture 0011/07 »;

le 10.04.2007,

1458. 3.025 S versés d’ordre de BELGIUM BEARING COMPANY SPRL;

le 10.04.2007,

1459. 13.310 S versés d’ordre de MM BAUCHE-BROZE MACHINES AGRICOLES avec la mention « 0007/07 »;

le 12.04.2007,

1460. 18.150 S versés d’ordre de COFFIN BATIMENTS SA avec la mention « facture 0012/07 camion Volvo FL10 »;

le 16.04.2007 :

1461. 26.620 S versés d’ordre de ROBERT HAVELANGE SPRL avec la mention « facture 0001/07 »; le 24.04.2007,

1462. 8.470 S versés avec la mention « facture DIESELMOT »;

le 24.04.2007,

1463. 4.840 S versés avec la mention « facture DIESELMOT »;

le 24.04.2007,

1464. 3.025 S versés avec la mention « facture 0006/07 »;

le 16.05.2007,

1465. 70.000 S versés avec la mention « facture 0017/07 SOWACO »;

le 04.07.2007,

1466. 683,35 S versés avec la mention « facture 0019/07 »;

le 20.08.2007,

1467. 302,50 S versés avec la mention « facture 0020/07 »;

le 06.11.2007,

1468. 14.700 S versés avec la mention « T.V.A. sur facture 0017/07 »;
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2. La S.P.R.L. VISSONT CONSTRUCT :

le premier (BENGLER), le sixième (GOBIN), le huitième (BERTRAND) :

détourné les sommes suivantes débitées des comptes bancaires suivants de la société :

I. compte AXA BANQUE n° 751-2027696-48 de la S.P.R.L. VISSONT CONSTRUCT (sous farde instruction générale, pièces 140, 142, 150, 151;
sous farde 15), une somme totale de 59.052 S se détaillant comme suit :

le 15.01.2007;

1469. 6.152 S retirés en espèces;

le 19.04.2007 :

1470. 50.000 S retirés en espèces;

le 09.05.2007 :

1471. 200 S retirés en espèces;

le 17.09.2007 :

1472. 2.700 S retirés en espèces avec la mention « remb. Frais Marc Gobin ».

II. compte CENTEA n° 850-8689695-45 de la S.P.R.L. VISSONT CONSTRUCT (sous-farde instruction générale, pièces 141, 142, 150, 151; sous-
farde 15), une somme totale de 35.025 S se détaillant comme suit :

le 11.04.2007 :

1473. 9.500 S retirés en espèces;

le 12.04.2007 :

1474. 9.500 S retirés en espèces;

le 20.08.2007 :

1475. 300 S retirés en espèces;

le 15.11.2007 :

1476. 2.745 S virés vers le compte bancaire n° 850-8402314-75 de GOBIN Marc (remboursement de frais généraux);

le 22.11.2007 :

1477. 3.200 S virée vers le compte bancaire n° 850-8402314-75 de GOBIN Marc avec la mention « remboursement achat société »;

entre le 01.06.2007 (par rapport au premier retrait en cause) et le 13.12.2007 (par rapport au dernier retrait en cause) :

1478. une somme totale de 9.780 S retirée en espèces;

1479. le premier (BENGLER), le cinquième (GRAINDORGE), la onzième (GLOBO INTERNATIONAL) :

dans le but de s’approprier une chose appartenant à autrui, s’être fait remettre ou délivrer des fonds, meubles, obligations, quittances, décharges,
soit en faisant usage de faux noms ou de fausses qualités, soit en employant des manoeuvres frauduleuses pour persuader l’existence de fausses
entreprises, d’un pouvoir ou d’un crédit imaginaire, pour faire naître l’espérance ou la crainte d’un succès, d’un accident ou de tout autre
événement chimérique, ou pour abuser autrement de la confiance ou de la crédulité, à savoir, au préjudice de la S.A. T & D BELGIUM, du
matériel d’occasion consistant en trois gerbeurs de marque JUNGHEINRICH, trois élévateurs de marque TOYOTA de 1 250 kgs de 1986, 1 500 kgs
de 1984 et 2 000 kgs de 1982, un élévateur de marque JUNGHEINRICH de 1974, un transpalette de marque BT, trois transpalettes manuels, deux
« tracks » de marque JUNGHEINRICH de 1992 et BT de 1982, et six « DIXI » de 1974, faisant l’objet de la facture de vente n° VF3/20040011/
HC2017 ci-dessus visée, datée du 27.05.2004, émise au nom de la S.A. AREVA T&D BELGIUM, à destination de la S.A.R.L. GLOBO
INTERNATIONAL, d’un montant de 12.500 S TTC, alors que le numéro intracommunautaire de cette dernière société était déjà radié (sous-farde
11);

O. le premier (BENGLER) étant saisi ou l’une des sociétés dirigée, en fait ou en droit, par celui-ci et/ou par le cinquième (GRAINDORGE),
avoir frauduleusement détruit ou détourné, dans leur intérêt, des objets saisis sur eux, à savoir les biens suivants qui avaient été saisis en divers
lieux d’entreposage mis à la disposition de BENGLER, et qui avaient disparu au moment de l’exécution de leur aliénation par les soins de l’Organe
Central pour la Saisie et la Confiscation :

le premier (BENGLER) :

I. biens saisis chez DEKENS Willy, rue Henri Lykops 7, à 4367 Crisnée (sous farde instruction générale, pièces 36, 157) :

à plusieurs reprises entre le 06.06.2007 (par rapport à la date de la saisie) et le 19.11.2009 (par rapport à la date des constatations policières),

1480. un camion de marque Renault de type C290 numéro de châssis VF6NQQ2AONAHQQ887;

le 18.06.2013 (date du dernier courrier de l’OCSC),

1481. un élévateur de marque Nissan de type 25 numéro de châssis J02M20 111096;

II. biens saisis chez DELCROIX, Yolande et WEIBEL, Armand (SPRL WEIBELFER), rue de Piéton 65, à Trazegnies (Courcelles) (sous farde
instruction générale, pièces 37, 40, 108) : ?

à plusieurs reprises entre le 06.06.2007 (par rapport à la date de la saisie) et le 18.06.2013 (date du dernier courrier de l’OCSC) :

1482. un élévateur de marque Komatsu modèle FD 35-3 numéro de série 85632;

1483. un élévateur de marque Komatsu modèle FD 25-11 numéro de série 444956;

1484. un élévateur de marque Toyota modèle 42 5 FGF 25 numéro de série 405FGF2540/85;

1485. un élévateur de marque Linde AG de type E30 numéro de série 325A04000530;

1486. un élévateur de marque Caterpillar modèle V60 numéro de série 75P446;
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1487. un élévateur de marque Caterpillar modèle F3050EB, numéro de série 805634;

1488. un élévateur de marque Hyster modèle P80A numéro de série A18D 5092 A;

1489. un élévateur de marque Linde AG de type H4OD numéro de série 317 570 0227/1975;

1490. un élévateur de marque Komatsu modèle 30-10 numéro de série 2280 15;

III. biens saisis chez JUPRELLE Jean, chaussée de Tongres 607, à 4452 Wihogne (sous farde instruction générale, pièces 38, 80, 100, 108, 120, 130,
139, 168, 171) :

à plusieurs reprises entre le 06.06.2007 (par rapport à la date de la saisie) et le 12.05.2009 (par rapport à la date des constatations policières),

1491. un appareil de marque INTRONIC S;

1492. un appareil de marque MICOMP de type chargeur;

1493. un appareil de marque JUNGHEINRICH modèle 0380G247200 6/E-VI numéro de série 2420037631 6928117;

1494. un appareil de marque OLDHAM modèle TX2000 numéro de série 72239807;

1495. une machine de marque KELLER DEUTSCH POSEN numéro de série FN9737;

1496. un élévateur de marque CLARK numéro 28 modèle C500Y155D numéro de série Y10151454333;

1497. un élévateur de marque KOMATSU modèle FB16M-2E numéro de série 10641;

1498. un élévateur de marque KOMATSU modèle FB20-1E numéro de série 10385;

IV. biens saisis chez LOCAPARTNERS SPRL, rue de la Science 27, à 4530 Villers-le-Bouillet (PRESER Samuel) (sous farde instruction générale,
pièces 54, 55, 57, 157) :

à plusieurs reprises entre le 05.07.2007 (par rapport à la date de la saisie) et le 18.11.2009 (par rapport à la date des renseignements policiers),

1499. une pelle hydraulique de marque Case Poclain de type 888 B-P numéro de série CGG 0121389;

1500. deux chargeuses (1) de marque Caterpillar modèle 910 numéro d’identification 41 Y 022 72, et (2) de marque JCB modèle 406 numéro de
série 63 22 10 et 289 2 0085;

1501. trois des quatre élévateurs suivants de marque Komatsu : (1) modèle FG 30 HT 14 numéro de série 55 82 68, (2) modèle FG 25 HT 14
numéro de série 55 06 18 R, (3) électrique numéro de série FB 20 M 1 E, (4) modèle FG 25 HT 14 numéro de série 56 13 59;

le premier (BENGLER), le cinquième (GRAINDORGE) :

V. biens saisis chez VISSONT CONSTRUCT SPRL de GOBIN Marc (entrepôts loués à MEDIPOST), rue Ernest Solvay 27, à 4000 Liège (sous
farde instruction générale, pièces 44, 45, 90, 99, 109, 111, 119, 122; sous farde 17) :

à plusieurs reprises entre le 06.06.2007 (par rapport à la date de la saisie) et le 18.06.2013 (date du dernier courrier de l’OCSC),

1502. deux des appareils ou machines consistant en une pince à palettes de marque BRM, deux chargeurs de marque International Rectifier
Service et Tubetron, un tour CAS10155/2 de marque Alfred Helbert LTD n° 9230, une rectifieuse de marque Landis Geudron 2K10x30 n° 5097, une
honeuse de marque TBT n° 410314060, un tour de marque VDF Thielker n° 1988671, un tour de marque Wanderer n° 19599, un tour de marque
VDF sans autre précision, une aléseuse de marque Hispani Suiza n° BC7216, une rectifieuse de marque Tacchella n° BU10, une pompe de marque
Hibon SNH280 n° 20730126;

1503. trois des cinq moteurs de bulldozer de marque CET Tromatic;

1504. un container frigo de marque Carrier Mistral 615 diesel n° 176 15 61 12;

1505. un véhicule de marque Mercedes de type cabriolet 350 SL;

1506. une remorque de marque Deckers GE71/320 48.36.571.006 GSA 2,0.

Lois appliquées :

5, 37ter, 40, 41bis, 42, 43, 43bis, 56, 65, 66, 79, 80, 193, 196, 197, 213, 214, 489bis, 489ter, 490, 491, 492bis, 496, 505, 507 du Code pénal;

73, 73bis du Code T.V.A.;

449, 450 CIR 1992;

5 de la loi du 06.07.1976 sur la répression du travail frauduleux à caractère commercial ou artisanal;

1, 2 et 3 de la loi du 4 octobre 1867, telle que modifiée;

4 du Titre préliminaire du Code de procédure pénale;

1, 1bis de l’A.R. n° 22 du 24.10.1934;

1, 8 de la loi du 29.06.1964 telle que modifiée;

186, 162, 162bis, 194 du Code d’instruction criminelle;

l’article 1382 du Code civil;

la loi du 05.03.1952, telle que modifiée; la loi du 26.06.2000;
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les articles 91, 148 et 149 de l’arrêté royal du 28 décembre 1950, tel que modifié,

les articles 14, 31 à 36 de la loi du 15.06.1935.

Données du curateur/de l’administrateur provisoire :

PREVENUS :

Société V.A.L. (SERVICES), BCE n° 0461.835.311, dont le siège social est établi rue des Urbanistes 3/53, à 4000 Liège, déclarée en état de faillite
par jugement du 09.05.2008, dont le Curateur est Maître R. PROPS, avocat, à 4000 Liège, rue des Augustins 26, succursale de la société de droit
de l’Etat du Delaware (USA) dont le siège social est établi à 19810 Wilmington/Delaware, Renner Road, 701, au Canada;

Ayant pour mandataire ad hoc Me André DELVAUX, avocat, dont le cabinet est établi à 4020 Liège, place des Nations Unies 7, représenté par
Me SCHMITZ, N..

Société de droit luxembourgeois M.L.D. S.A., RC n° B0109843, dont le siège social est sis route d’Arlon 270, à L-8010 Strassen, grand-duché de
Luxembourg; en liquidation judiciaire (par jugement du Tribunal d’arrondissement de et à Luxembourg, en date du 24.01.2013) ayant pour
liquidateur Maître Christelle Radocchia, avocat à L-2449 Luxembourg, boulevard Royal 11;

Ayant pour mandataire ad hoc Maître André RENETTE, avocat, à Liège, rue Paul Devaux 2, représenté par Maître DEVILLEZ D.;

Société de droit luxembourgeois GLOBO INTERNATIONAL S.A.R.L., RC n° B0006019, dont le siège social est sis rue du Palais 6, à
L-9202 Diekirch (grand-duché de Luxembourg)

Ayant pour mandataire ad hoc est Maître VANDEN EYNDEN O., avocat, à 4000 Liège, rue Pierreuse, 18, représenté par Me SCHREIBER, L.;

PARTIE CIVILE :

Me PROPS, Roland, avocat, dont le cabinet est établi à 4000 Liège, rue des Augustins 26, agissant en qualité de curateur à la faillite de la société
V.A.L. (SERVICES), B.C.E. n° 0461.835.311, dont le siège social est établi rue des Urbanistes 3/53, à 4000 Liège, déclarée en état de faillite par
jugement du 09.05.2008, succursale de la société de droit de 1’Etat du Delaware (USA) dont le siège social est établi à 19810 Wilmington/Delaware,
Renner Road 701, au Canada.

Liège, le 14 avril 2015
Pour extrait conforme délivré à M. le Procureur du Roi : (signé) Jonathan Renson, greffier de la Cour d’assises.

(8207)

Faillissement

Faillite

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : COLINET KEVYN, RUE DES
ARTISANS - ATHUS 27/11, 6791 ATHUS/AUBANGE, date et lieu de
naissance : 27 novembre 1976 MESSANCY.

Référence : 20160026.

Date de faillite : 28 septembre 2016.

Activité commerciale : cafes et bars

Dénomination commerciale : ATHUS 2000

Siège d’exploitation : RUE DE RODANGE, 49, 6791 ATHUS

Numéro d’entreprise : 0849.047.928

Curateur : GUIOT XAVIER, AVENUE DE BOUILLON, 51,
6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Arlon, Palais de Justice - Bat. A, 6700 Arlon.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 18 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER

2016/116282

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SOMECOM SPRL, RUE
LEON-CASTILHON 67, 6700 ARLON.

Référence : 20160028.

Date de faillite : 28 septembre 2016.

Dénomination commerciale : SOMECOM SPRL

Siège d’exploitation : RUE LEON-CASTILHON 67, 6700 ARLON

Numéro d’entreprise : 0865.465.969

Curateur : THIRY MICHEL, Rue d’Arlon 25, 6760 VIRTON.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Arlon, Palais de Justice - Bat. A, 6700 Arlon.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 18 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2016/116281

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : WAAI SPRL, RUE DE LA
MECANIQUE,STE-CECILE, 56, 6820 FLORENVILLE.

Référence : 20160027.

Date de faillite : 28 septembre 2016.

Dénomination commerciale : WAAI SPRL

Siège d’exploitation : RUE DE LA MECANIQUE, STE CECILE, 56,
6820 FLORENVILLE

Numéro d’entreprise : 0867.056.868

Curateur : RODESCH OLIVIER, GIVROULLE, 1043 E,
6687 BERTOGNE.

68064 BELGISCH STAATSBLAD — 30.09.2016 — MONITEUR BELGE



Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Arlon, Palais de Justice - Bat. A, 6700 Arlon.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 18 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2016/116279

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon

Tribunal de commerce de Liège, division Arlon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BUREAU THIERRY HAVE-
LANGE FINANCES SA, GRAND-RUE 63, 6700 ARLON.

Référence : 20160029.

Date de faillite : 28 septembre 2016.

Dénomination commerciale : BUREAU THIERRY HAVELANGE
FINANCES SA

Siège d’exploitation : GRAND RUE 63, 6700 ARLON

Numéro d’entreprise : 0899.927.792

Curateur : THIRY MICHEL, Rue d’Arlon 25, 6760 VIRTON.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Arlon, Palais de Justice - Bat. A, 6700 Arlon.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 18 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, C.CREMER
2016/116280

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LIBAN EXPRESS SPRL,
CHAUSSEE DE LODELINSART 171, 6060 GILLY (CHARLEROI).

Référence : 20160240.

Date de faillite : 27 septembre 2016.

Activité commerciale : HORECA

Numéro d’entreprise : 0567.882.837

Curateur : ANDRE JEAN-CHRISTOPHE, RUE DU PARC 29,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/09/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 24 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2016/116185

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DORIGO FINANCE SPRL,
RUE DE LA BONNETTE(BIE) 9, 6533 BIERCEE.

Référence : 20160241.

Date de faillite : 27 septembre 2016.

Activité commerciale : agence bancaire

Dénomination commerciale : BNP PARIBAS FORTIS

Numéro d’entreprise : 0845.289.375

Curateur : LECOMTE MARIE-FRANCOISE, RUE DE FRANCE 8,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/09/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Charleroi, Boulevard de Fontaine, 10, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 24 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2016/116186

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: WILLY BASTIAEN
CONSULTING BVBA, WESTEINDESTRAAT 106, 9990 MALDEGEM.

Referentie: 20160381.

Datum faillissement: 27 september 2016.

Handelsactiviteit: overige adviesbureaus op het gebied van bedrijfs-
beheer adviesbeheer op het gebied van bedrijfsvoering

Ondernemingsnummer: 0449.342.008

Curator: Mr DE BOEVER HILDE, BRUSSELSESTEENWEG 119A,
9090 MELLE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 4 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116102

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: SEMIHA CVOA,
BRUGSESTEENWEG 91, 9000 GENT.

Referentie: 20160387.

Datum faillissement: 27 september 2016.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0464.366.615

Curator: Mr CLAERHOUT NICOLAS, KONING ALBERT-
STRAAT 25/1, 9900 EEKLO.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 8 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116096

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: GEIREGAT -
GOSSELIN BVBA, BURGSTRAAT 24, 9070 DESTELBERGEN.

Referentie: 20160388.

Datum faillissement: 27 september 2016.

Handelsactiviteit: groothandel in zuivelproducten en eieren

Ondernemingsnummer: 0475.898.826

Curator: Mr DE DIJCKER VERA, ROOSBLOEMSTRAAT 4,
9860 OOSTERZELE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 3 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116095

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: EDER CVOA,
GEMEENTEPLEIN 24, 9090 MELLE.

Referentie: 20160390.

Datum faillissement: 27 september 2016.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0539.774.910

Curator: Mr DE BOEVER HILDE, BRUSSELSESTEENWEG 119A,
9090 MELLE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 2 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116104

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: HELIOS COMM.V.
+ BICICI ERKAN, ZWIJNAARDSESTEENWEG 454, 9000 GENT.

Referentie: 20160385.

Datum faillissement: 27 september 2016.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening tot 31/
03/14

Ondernemingsnummer: 0539.775.603

Curator: Mr BEKAERT BERT, BOLLEBERGEN 2A, BUS 20,
9052 ZWIJNAARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 8 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116098

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: KIS-CONSTRUCT
COMM.V., BRUGSTRAAT 19, 9090 MELLE.

Referentie: 20160383.

Datum faillissement: 27 september 2016.

Handelsactiviteit: dakwerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0635.859.546

Curator: Mr GOFFART THIERRY, GASTON CROMMENLAAN 5,
BUS 0501, 9050 LEDEBERG (GENT).

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 4 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116100

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MATTHYS REMI,
URSELWEG 80, 9990 MALDEGEM, geboortedatum en -plaats:
29 april 1949 AALTER.

Referentie: 20160382.
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Datum faillissement: 27 september 2016.

Handelsactiviteit: landschapsverzorging

Ondernemingsnummer: 0648.336.815

Curator: Mr BEKAERT DIDIER, GERAARDSBERGSESTEEN-
WEG 167, 9090 MELLE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 3 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116101

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: CALLING ARENA CVOA, ADALWINSTRAAT 12, 9000 GENT.

Referentie: 20160393.

Datum faillissement: 27 september 2016.

Handelsactiviteit: herstellingen computers en smartphones

Ondernemingsnummer: 0822.365.010

Curator: Mr BEKAERT BERT, BOLLEBERGEN 2A, BUS 20,
9052 ZWIJNAARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 8 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116107

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: A & G BVBA,
AFRIKALAAN 44, 9000 GENT.

Referentie: 20160386.

Datum faillissement: 27 september 2016.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0843.586.234

Curator: Mr CLAEYS PIETER, AVESCHOOT 20, 9971 LEMBEKE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 8 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116097

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: NIKITRANS VOF,
NEUSEPLEIN 10/A, 9000 GENT.

Referentie: 20160389.

Datum faillissement: 27 september 2016.

Handelsactiviteit: goederenvervoer over de weg, m.u.v. verhuis-
bedrijven

Ondernemingsnummer: 0845.645.109

Curator: Mr DE BUCK JAN, IEPENSTRAAT 92, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 2 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116103

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ALTRANS
COMM.V. + ALIEVA KAYMET, DOORNZELESTRAAT 34, 9000 GENT.

Referentie: 20160391.

Datum faillissement: 27 september 2016.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0845.684.206

Curator: Mr BEKAERT DIDIER, GERAARDSBERGSESTEEN-
WEG 167, 9090 MELLE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 8 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116105
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Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GIEMA SPRLU, GRAND
ENCLOS 25, 4180 HAMOIR.

Référence : 20160073.

Date de faillite : 28 septembre 2016.

Activité commerciale : Ingénierie et conseils techniques

Numéro d’entreprise : 0465.673.937

Curateur : MINGUET LUC, CHEMIN DU VIEUX THIER 5A,
4190 FERRIERES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division Huy,
Quai d’Arona 4, 4500 Huy.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 30 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/116364

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MANUEL KA SPRL, RUE
VIERSET-GODIN 1, 4500 HUY.

Référence : 20160076.

Date de faillite : 28 septembre 2016.

Activité commerciale : salon de coiffure

Numéro d’entreprise : 0473.026.042

Curateur : LACROIX MARY, PLACE JULES BOLAND 5, 4500 BEN-
AHIN.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division Huy,
Quai d’Arona 4, 4500 Huy.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 30 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/116367

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GERARD PHILIPPE,
GRAND’RUE (ROWE) 51, 4560 CLAVIER, date et lieu de naissance :
9 octobre 1960 ANTHISNES.

Référence : 20160075.

Date de faillite : 28 septembre 2016.

Activité commerciale : pose de papiers peints et de revêtements de
sols et murs

Numéro d’entreprise : 0751.279.549

Curateur : MHIDRA SORAYA, RUE L’APLEIT 15/4, 4500 HUY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division Huy,
Quai d’Arona 4, 4500 Huy.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 30 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/116366

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BY CONSTRUCT SPRL,
CHAUSSEE FREDDY TERWAGNE(HERM) 46, 4480 ENGIS.

Référence : 20160077.

Date de faillite : 28 septembre 2016.

Activité commerciale : entreprise générale de construction

Numéro d’entreprise : 0806.618.148

Curateur : HUSSON JEAN-MARC, RUE GODELET, 1/11, 4500 HUY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division Huy,
Quai d’Arona 4, 4500 Huy.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 30 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/116368

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : AYAZ SINAN, RUE JOSEPH
WAUTERS 51, 4540 AMAY, date et lieu de naissance :
30 septembre 1986 NUSAYBIN (TURQUIE).

Référence : 20160074.

Date de faillite : 28 septembre 2016.

Activité commerciale : restauration à service restreint

Dénomination commerciale : ″PITA ISTANBUL″

Siège d’exploitation : RUE JOSEPH WAUTERS 51/1, 4540 AMAY

Numéro d’entreprise : 0847.100.604

Curateur : MACHIELS PIERRE, RUE DES CROISIERS 15, 4500 HUY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division Huy,
Quai d’Arona 4, 4500 Huy.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 30 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/116365

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MASSART ALAIN, RUE DE
BUAY(AM) 26, 4219 WASSEIGES, date et lieu de naissance :
19 septembre 1964 HUY.

Référence : 20160080.

Date de faillite : 28 septembre 2016.

Activité commerciale : plafonnage et cimentage

Numéro d’entreprise : 0861.012.580

Curateur : FABBRICOTTI MARINA, RUE DES SOEURS GRISES 13,
4500 HUY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division Huy,
Quai d’Arona 4, 4500 Huy.
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Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 30 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/116371

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CIMINO ROSA, FONTAINE
SAINT-JEAN(HERM) 57/2/1, 4480 ENGIS, date et lieu de naissance :
6 janvier 1972 MONTEGNEE.

Référence : 20160078.

Date de faillite : 28 septembre 2016.

Activité commerciale : commerce de détail de vêtements pour dames

Dénomination commerciale : ″ROSSANA FASHION″

Siège d’exploitation : RUE DE LA CROIX ROUGE 13, 4480 ENGIS

Numéro d’entreprise : 0870.290.235

Curateur : LIGOT FRANCOIS, PLACE DU HAUT-PRE 10,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division Huy,
Quai d’Arona 4, 4500 Huy.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 30 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/116369

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PRO D CONCEPT SPRL, RUE
DU CENTRE 2, 4530 VILLERS-LE-BOUILLET.

Référence : 20160079.

Date de faillite : 28 septembre 2016.

Activité commerciale : intermédiaire du commerce spécialisé en
vente de vérandas

Numéro d’entreprise : 0889.043.404

Curateur : MOKEDDEM NAHEMA, PLACE FANIEL, 18,
4520 WANZE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division Huy,
Quai d’Arona 4, 4500 Huy.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 30 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/116370

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: PORTAVER BVBA, PROVINCIEBAAN 44, 8840 WESTROZE-
BEKE.

Referentie: 20160039.

Datum faillissement: 23 september 2016.

Handelsactiviteit: restaureren van bouwwerken - schrijnwerk -
isolatiewerkzaamheden - loodgieterswerk - enz..

Handelsbenaming: PORTAVER

Ondernemingsnummer: 0824.802.777

Curator: Mr CAUWELIER DIRK, WESTOUTERSTRAAT 74,
8970 POPERINGE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Ieper,
Grote Markt 10, 8900 Ieper.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 2 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel:
2016/116132

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ARHUM BVBA,
RIJSELSTRAAT 16, 8930 MENEN.

Referentie: 9952.

Datum faillissement: 28 september 2016.

Handelsactiviteit: Groothandel in overig textiel

Ondernemingsnummer: 0845.374.695

Curator: Mr HEFFINCK FRANK, MEENSESTEENWEG 347,
8501 BISSEGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 16 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116362

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : TOVIA SA, RUE DE L’HOTEL
COMMUNAL 95/A, 4460 GRACE-HOLLOGNE.

Référence : 20160460.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Activité commerciale : Transformation et conservation de viandes

Numéro d’entreprise : 0404.445.062

Curateurs : RENETTE ANDRE, RUE PAUL DEVAUX 2,
4000 LIEGE 1; STAS DE RICHELLE LAURENT, RUE LOUVREX 81,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.
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Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/115888

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : B.F.M. - GESTION SA, RUE
DE L’HOTEL COMMUNAL 95/A, 4460 GRACE-HOLLOGNE.

Référence : 20160461.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Activité commerciale : Activités des sociétés holding

Numéro d’entreprise : 0472.822.936

Curateurs : RENETTE ANDRE, RUE PAUL DEVAUX 2,
4000 LIEGE 1; STAS DE RICHELLE LAURENT, RUE LOUVREX 81,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/115886

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : VESPA CONSTRUCT SPRL,
RUE DE SLINS 32, 4682 HOUTAIN-SAINT-SIMEON.

Référence : 20160459.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Activité commerciale : Construction générale

Numéro d’entreprise : 0476.939.397

Curateur : PROPS ROLAND, RUE DES AUGUSTINS 26,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/115885

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : ECO-NOMY.JL SNC, RUE
DES TROIS PIERRES 65, 4040 HERSTAL.

Référence : 20160466.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Activité commerciale : commerce de gros d’appareils électroména-
gers et audio-vidéo

Numéro d’entreprise : 0526.934.583

Curateur : TROXQUET VINCENT, RUE FORGEUR 19, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/115892

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DOCKIER KEVIN, RUE LONG
PRE 11, 4460 GRACE-HOLLOGNE, date et lieu de naissance :
21 janvier 1990 LIEGE.

Référence : 20160462.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Activité commerciale : Commerce de gros d’automobiles et d’autres
véhicules automobiles légers

Siège d’exploitation : RUE E. ROYER 193, 4100 SERAING

Numéro d’entreprise : 0556.990.826

Curateurs : GODFROID YVES, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1; MINON FRANCOIS, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/115887

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MUPINGU-MBELU CONNY,
RUE DU COUVENT 111, 4020 LIEGE 2, date et lieu de naissance :
17 octobre 1982 KINSHASA (RD CONGO).

Référence : 20160457.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Activité commerciale : Commerce de vêtements

Dénomination commerciale : BELLE ALLIANCE

Siège d’exploitation : RUE DE L’ESPéRANCE 3, 4420 SAINT-
NICOLAS (LG.)

Numéro d’entreprise : 0567.810.680

Curateurs : EVRARD OLIVIER, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2; BIEMAR ISABELLE, QUAI MARCELLIS 13,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/115883
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DEPREZ JEAN, RUE PIER-
REUSE 18, 4000 LIEGE 1, date et lieu de naissance : 9 septembre 1968
LIEGE.

Référence : 20160452.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Activité commerciale : Achats et ventes sur les marchés

Numéro d’entreprise : 0600.654.385

Curateurs : EVRARD SANDRINE, RUE PAUL DEVAUX 2,
4000 LIEGE 1; DECHARNEUX JOELLE, RUE LOUVREX 55-57,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/115878

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DEHARENG JEAN-PAUL,
PARC DU BAY-BONNET 4/31, 4620 FLERON, date et lieu de nais-
sance : 14 décembre 1958 KOERSEL.

Référence : 20160467.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0604.690.575

Curateur : TROXQUET VINCENT, RUE FORGEUR 19, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/115893

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SHABAZ SPRL, RUE
HACHA 69, 4100 SERAING.

Référence : 20160456.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Activité commerciale : commerce de détail en magasin non spécialisé
à prédominance alimentaire

Numéro d’entreprise : 0822.451.716

Curateur : MOKEDDEM NAHEMA, PLACE FRANCOIS FANIEL
18, 4520 WANZE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/115882

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : GPE BELGIUM SPRL, RUE DE
LA LIBERATION 9, 4342 HOGNOUL.

Référence : 20160451.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Activité commerciale : Grossiste et vente d’éclairages

Numéro d’entreprise : 0825.658.654

Curateur : FAUFRA ALINE, QUAI DE ROME 111, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/115877

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : NURTRANS SPRL, RUE DE
L’ESPERANCE 163, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20160458.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Activité commerciale : Activités de poste et de courrier

Numéro d’entreprise : 0835.236.811

Curateurs : COLLIN DOMINIQUE, RUE DE CHAUDFONTAINE 1,
4020 LIEGE 2; ANCION FRANCOIS, RUE DES ECOLIERS 7,
4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/115884

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CONCEPT-26 SPRL, RUE
EN-BOIS 169, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20160464.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Activité commerciale : Négoce en gros ou en détail et commerciali-
sation de tous produits commerciaux alimentaires ou non..

Numéro d’entreprise : 0837.658.445

Curateurs : GODFROID YVES, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1; MINON FRANCOIS, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.
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Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/115890

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BLEYFUESZ MARIE-PAULE,
RUE DES CYTISES 35, 4460 GRACE-HOLLOGNE, date et lieu de
naissance : 2 novembre 1969 VERVIERS.

Référence : 20160455.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Activité commerciale : Transport de sang et d’organes

Numéro d’entreprise : 0838.099.497

Curateur : LIGOT FRANCOIS, PLACE DU HAUT PRE 10,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/115881

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BLED SCRIS, RUE DU
SERGENT-MERX 8/10, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20160453.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Activité commerciale : Commerce de détail en magasin non spécialisé
à prédominance alimentaire

Numéro d’entreprise : 0848.707.933

Curateur : FREDERICK FRANCOIS, BOULEVARD DE LA SAUVE-
NIERE 117, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/115879

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MACHADO DE OLIVEIRA
SIRLENE, RUE HALLETTE 2, 4367 CRISNEE.

Date et lieu de naissance : 20 juillet 1973 DIOLâNDIA ITAPU-
RANGA (BRESIL).

Référence : 20160454.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Activité commerciale : Café et bar

Dénomination commerciale : LA SERRE

Siège d’exploitation : EN FERONSTRéE 154, 4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0881.475.721

Curateur : TIHON ANDRE, EN FERONSTREE 23/013, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/115880

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : I & Z SPRL, RUE CESAR
DE PAEPE 43, 4683 VIVEGNIS.

Référence : 20160463.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0887.833.971

Curateur : LAMBERT PASCAL, RUE FORGEUR 19, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Liège, Place Saint-Lambert 30/0003, 4000 Liège.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 10 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/115889

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GEOMETRIE INDUS-
TRIELLE ET ASSISTANCE TECHNIQUE SA EN ABREGE ″G.I.A.T.
SA″, RUE ARMAND WILPUTTE 23, 1421 OPHAIN-BOIS-SEIGNEUR.

Référence : 20160240.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0446.118.143

Curateur : DE MIDDELEER JEAN-PHILIPPE, VIEUX CHEMIN DU
POETE 11, 1301 BIERGES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 7 novembre 2016.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2016/115968

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ALEX SPRL, ROUTE
D’OHAIN 2/A, 1380 LASNE.

Référence : 20160244.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Activité commerciale : vidéothèque et night-shop

Dénomination commerciale : VIDEOKAY
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Numéro d’entreprise : 0462.446.114

Curateur : GOETHALS LUC, AVENUE DE MERODE 112,
1330 RIXENSART.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 7 novembre 2016.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2016/115972

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : D.G.I. ELECTROTECKNIK
SPRL, AVENUE REINE ASTRID 19, 1410 WATERLOO.

Référence : 20160242.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0501.624.810

Curateur : GOETHALS LUC, AVENUE DE MERODE 112,
1330 RIXENSART.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 7 novembre 2016.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2016/115970

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : PRIME EXPRESS SPRL,
DREVE RICHELLE 161/8 BAT I, 1410 WATERLOO.

Référence : 20160241.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0552.546.939

Curateur : DE MIDDELEER JEAN-PHILIPPE, VIEUX CHEMIN DU
POETE 11, 1301 BIERGES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 7 novembre 2016.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2016/115969

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : SA & PARTNERS SPRL, RUE
DE RIXENSART 4BIS, 1332 GENVAL.

Référence : 20160239.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0836.635.490

Curateur : DELCOURT BENOIT, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523,
1380 LASNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 7 novembre 2016.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2016/115967

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : O’LEARYS PUB SPRL, PL.
DOCTEUR EDOUARD LODEWIJCKX 5/B, 1370 JODOIGNE.

Référence : 20160243.

Date de faillite : 26 septembre 2016.

Numéro d’entreprise : 0896.240.705

Curateur : GOETHALS LUC, AVENUE DE MERODE 112,
1330 RIXENSART.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Brabant wallon,
Rue Clarisse 115, 1400 Nivelles.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 7 novembre 2016.

Pour extrait conforme : la greffière en chef , P. Fourneau
2016/115971

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : K-ROC DEAL SCRI, RUE
AUX GADES 24, 7800 ATH.

Référence : 20160156.

Date de faillite : 27 septembre 2016.

Activité commerciale : commerce de détail de vêtements pour
hommes en magasin spécialisé

Numéro d’entreprise : 0536.839.768

Curateur : DEHAENE JOHN, RUE DE LA HALLE 20,
7860 LESSINES.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/09/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Tournai, rue du Château 47, 7500 Tournai.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/116213

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : CRINATOLI SPRL, RUE AUX
FLEURS 26, 7973 STAMBRUGES.

Référence : 20160159.

Date de faillite : 27 septembre 2016.
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Activité commerciale : exploitation d’un débit de boissons

Numéro d’entreprise : 0543.942.148

Curateur : CLAEYS MARC, Rue Saint Eleuthere 186/188,
7500 TOURNAI.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/09/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Tournai, rue du Château 47, 7500 Tournai.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/116224

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DUBURCQ MICHAEL, RUE
DE L’ATRE 59, 7700 MOUSCRON, date et lieu de naissance :
27 juillet 1972 TOURNAI.

Référence : 20160157.

Date de faillite : 27 septembre 2016.

Activité commerciale : commerce de détail en compléments alimen-
taires et le coaching nutritionnel

Dénomination commerciale : DIETHOME

Numéro d’entreprise : 0765.055.331

Curateur : CABY AXEL, DREVE GUSTAVE FACHE 3, 7700 MOUS-
CRON.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/09/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Tournai, rue du Château 47, 7500 Tournai.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/116222

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DESTOCK-COSMET SPRL,
RUE DE LA TERRE A BRIQUES 29/A, 7522 MARQUAIN.

Référence : 20160155.

Date de faillite : 27 septembre 2016.

Activité commerciale : intermédiaire du commerce en produits divers

Numéro d’entreprise : 0819.326.138

Curateur : CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/09/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Tournai, rue du Château 47, 7500 Tournai.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/116212

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : QUALITY FLUX SA,
CHAUSSEE DE LILLE 899, 7522 BLANDAIN.

Référence : 20160154.

Date de faillite : 27 septembre 2016.

Activité commerciale : prestations informatiques

Numéro d’entreprise : 0820.212.501

Curateur : BRILLON CEDRIC, RUE GREGOIRE DECORTE 1B,
7540 KAIN (TOURNAI).

Date provisoire de cessation de paiement : 27/09/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Tournai, rue du Château 47, 7500 Tournai.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/116211

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PMG TRUCKS SPRL, CHEMIN
DE LANGEMARCQ 1, 7780 COMINES-WARNETON.

Référence : 20160160.

Date de faillite : 27 septembre 2016.

Activité commerciale : commerce de détail de véhicules automobiles

Numéro d’entreprise : 0829.149.961

Curateur : LECLERCQ XAVIER, RUE DE TOURCOING 98,
7700 MOUSCRON.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/09/2016

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Tournai, rue du Château 47, 7500 Tournai.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/116225

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MANUEL CONSTRUCTIONS
SPRL, RUE QUENNELET 31, 7522 MARQUAIN.

Référence : 20160158.

Date de faillite : 27 septembre 2016.

Activité commerciale : travaux de gros oeuvre

Numéro d’entreprise : 0833.320.169

Curateur : DEBETENCOURT PAUL, Boulevard des Combattants 46,
7500 TOURNAI.

Date provisoire de cessation de paiement : 27/09/2016
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce du Hainaut, division
Tournai, rue du Château 47, 7500 Tournai.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16 novembre 2016.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2016/116223

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: IMMOBILIEN VERMEULEN SYSTEEMBOUW NV, WINKELOM-
SEHEIDE 237, 2440 GEEL.

Referentie: 20160307.

Datum faillissement: 23 september 2016.

Handelsactiviteit: AANNEMER BOUW, OPRICHTEN VAN
WONINGEN IN HOUTSKELETBOUW

Ondernemingsnummer: 0415.617.086

Curatoren: Mr VAN CAUWENBERGH JOHAN, STEENWEG OP
ZEVENDONK 60, 2300 TURNHOUT; Mr VERHAEGEN VEERLE,
STEENWEG OP ZEVENDONK 60, 2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 31 oktober 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2016/116110

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van: PROBIZ BVBA,
ELSUM 47/1, 2440 GEEL.

Referentie: 20160310.

Datum faillissement: 27 september 2016.

Handelsactiviteit: ONTWIKKELING VAN NIET-RESIDENTIËLE
BOUWPROJECTEN

Ondernemingsnummer: 0475.159.448

Curator: Mr VERREYT GERT, BEGIJNENSTRAAT 17, 2300 TURN-
HOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 8 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2016/116125

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DE VERWENNERIJ BVBA, HANNEKESTRAAT 12, 2480 DESSEL.

Referentie: 20160312.

Datum faillissement: 27 september 2016.

Handelsactiviteit: ijssalon

Ondernemingsnummer: 0628.716.287

Curator: Mr STESSENS EEF, COLBURNLEI 22, 2400 MOL.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 8 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2016/116127

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VAN DER BORGT IVAN, ZAMMELSEWEG 101/A, 2440 GEEL,
geboortedatum en -plaats: 20 juli 1965 GEEL.

Referentie: 20160313.

Datum faillissement: 27 september 2016.

Handelsactiviteit: AANNEMING(WONINGBOUW EN SCHRIJN-
WERKERIJ

Ondernemingsnummer: 0656.853.811

Curator: Mr VANDECRUYS TOM, ROZENDAAL 78, 2440 GEEL.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 8 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2016/116128
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VERLEGH LUC, MOLSEBAAN 25, 2450 MEERHOUT, geboorte-
datum en -plaats: 26 februari 1980 RUMST.

Referentie: 20160311.

Datum faillissement: 27 september 2016.

Handelsactiviteit: RENOVATIE

Handelsbenaming: EVETHO

Ondernemingsnummer: 0728.398.338

Curatoren: Mr PIEDFORT RIA, DENEFSTRAAT 102, 2275 GIERLE;
Mr WILLEMS PETRA, DENEFSTRAAT 102, 2275 GIERLE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 8 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2016/116126

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ZAD’OR BVBA, STATIEPLEIN 1, 2400 MOL.

Referentie: 20160314.

Datum faillissement: 27 september 2016.

Handelsactiviteit: HORECA

Ondernemingsnummer: 0815.852.746

Curatoren: Mr VAN OVERSTRAETEN ANTJE, JAKOB SMITS-
LAAN 52, 2400 MOL; Mr HERMANS GERT, JAKOB SMITSLAAN 52,
2400 MOL.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 8 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2016/116129

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: YOUS BVBA, LILLESEDIJK 1, 2350 VOSSELAAR.

Referentie: 20160316.

Datum faillissement: 27 september 2016.

Handelsactiviteit: METAALCONSTRUCTIES

Uitbatingsadres: NIJVERHEIDSSTRAAT 12, 2340 BEERSE

Ondernemingsnummer: 0822.734.204

Curatoren: Mr DE CHAFFOY JEAN, DE MERODELEI 37,
2300 TURNHOUT; Mr PLESSERS LUC, DE MERODELEI 37,
2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 8 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2016/116131

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DAMS CHRIS, BLAUBERGSESTEENWEG 142 BUS 1,
2230 HERSELT, geboortedatum en -plaats: 22 maart 1971 GEEL.

Referentie: 20160315.

Datum faillissement: 27 september 2016.

Handelsactiviteit: BOUWWERKEN

Ondernemingsnummer: 0823.000.755

Curator: Mr VAN ROMPAEY PAUL, ZANDBERG 19,
2260 WESTERLO.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 8 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2016/116130

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: GOOD HOME BVBA, CHURCHILLLAAN 109, 2900 SCHOTEN.

Referentie: 20160309.

Datum faillissement: 27 september 2016.

Handelsactiviteit: KLEINHANDEL IN MEUBELEN
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Ondernemingsnummer: 0848.666.856

Curator: Mr DE FERM PATRICK, RINGLAAN 138, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 8 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2016/116124

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: EUR-IMMO NV, WINKELOMSEHEIDE 237, 2440 GEEL.

Referentie: 20160308.

Datum faillissement: 23 september 2016.

Handelsactiviteit: FINANCIELE VENNOOTSCHAP

Ondernemingsnummer: 0864.828.442

Curatoren: Mr VAN CAUWENBERGH JOHAN, STEENWEG OP
ZEVENDONK 60, 2300 TURNHOUT; Mr VERHAEGEN VEERLE,
STEENWEG OP ZEVENDONK 60, 2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 31 oktober 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2016/116111

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: SCHAMP CHRISTA, DORP 10, 8690 ALVERINGEM, geboorte-
datum en -plaats: 22 mei 1959 KORTRIJK.

Referentie: 20160062.

Datum faillissement: 28 september 2016.

Handelsactiviteit: cafés en bars ; eetgelegenheden met beperkte
bediening

Handelsbenaming: PATERSVAT

Uitbatingsadres: DORP 10, 8690 ALVERINGEM

Ondernemingsnummer: 0549.964.858

Curator: Mr LEENKNECHT ELS, FABRIEKSTRAAT 4 / BUS 01,
8600 DIKSMUIDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Veurne,
Peter Benoitlaan 2, 8630 Veurne.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 14 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Afgev.-Griffier, K. De Ruyter
2016/116268

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VANDENBUSSCHE JOHAN, PIETER DESWARTELAAN 31/103,
8620 NIEUWPOORT, geboortedatum en -plaats: 31 maart 1967
OOSTENDE.

Referentie: 20160061.

Datum faillissement: 28 september 2016.

Handelsactiviteit: Handelsbemiddeling in goederen, algemeen assor-
timent

Handelsbenaming: NO-LIMIT

Uitbatingsadres: P. DESWARTELAAN 31/103, 8620 NIEUWPOORT

Ondernemingsnummer: 0679.247.349

Curator: Mr VERSCHELDEN JEAN MARIE, Astridlaan 2A,
8630 VEURNE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/09/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Veurne,
Peter Benoitlaan 2, 8630 Veurne.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 14 november 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Afgev.-Griffier, K. De Ruyter
2016/116267

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: TRANSPORT - ASSURANTIEN
N.V.

Geopend op 19 september 1996

Referentie: 17016

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0416.993.201

Aangeduide vereffenaar(s): DE KEYZER PIETER, ZONDER
GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/116319
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: COLONY CV IN VEREFFENING

Geopend op 20 december 1995

Referentie: 16215

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0437.413.085

Aangeduide vereffenaar(s): HERSSENS M., RECOLLETTENLEI 43,
9000 GENT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2016/116318

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: AL KOUBAISY NABIL

Geopend op 24 juli 2014

Referentie: 38854

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0891.479.884

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2016/116320

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CHIMACIENNE DE
DISTRIBUTION SC

déclarée le 20 février 1995

Référence : 95067

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0430.281.607

Liquidateur(s) désigné(s) : TATON MICHEL, RUE HAUT FILET 14,
6460 CHIMAY.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2016/116194

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CHIMACIENNE DE
DISTRIBUTION SC

déclarée le 20 février 1995

Référence : 95067

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0430.281.607

Liquidateur(s) désigné(s) : TATON MICHEL, RUE HAUT FILET 14,
6460 CHIMAY.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2016/116202

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FABRIQUE DE PATES DE
CHARLEROI SPRL

déclarée le 27 janvier 1998

Référence : 19980025

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0451.226.578

Liquidateur(s) désigné(s) : DI BIASE GIOVANNI, RUE WARCHIS-
SEAUX 9, 6120 HAM-SUR-HEURE.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2016/116191

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LE NOUVEAU RELAIS
SPRL

déclarée le 11 février 2013

Référence : 20130067

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0455.633.051

Liquidateur(s) désigné(s) : LECLERCQ GINETTE, RUE DU IER
VIVIER 40, 6150 ANDERLUES.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2016/116192

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TARGET SPRL

déclarée le 24 septembre 2001

Référence : 20010219

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0463.891.216

Liquidateur(s) désigné(s) : MENESTRET PIERRE, RUE ABBE
MICHEL RENARD, 1, 1400 NIVELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2016/116197

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TROTON SPRL

déclarée le 30 décembre 2002

Référence : 20020332

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0472.241.530

Liquidateur(s) désigné(s) : DOGAN HASAN, RUE PAUL
JANSON 17, 6000 CHARLEROI.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2016/116195
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MA.TI RENOVATION
SPRL

déclarée le 12 octobre 2004

Référence : 20040277

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0474.734.826

Liquidateur(s) désigné(s) : MAGRO LILLO, RUE LE CAMPI-
NAIRE 224, 6240 FARCIENNES.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2016/116198

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PATERNOSTER FRAN-
COIS

déclarée le 18 juillet 2000

Référence : 20000203

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0613.161.447

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc

2016/116201

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : AXARLIS GEORGES

déclarée le 10 décembre 2001

Référence : 20010308

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0653.630.540

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc

2016/116189

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LOPEZ-FUEYO LUCIEN

déclarée le 28 novembre 2011

Référence : 20110450

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0715.285.819
Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc

2016/116187

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture sommaire de la faillite de : LIBRAIRIE DU CHARNOIS SPRL

déclarée le 11 octobre 2011

Référence : 20110404

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0811.667.294

Liquidateur(s) désigné(s) : BOUGAERD LAURENT, RUE DE
DINANT 42, 6280 GERPINNES.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2016/116193

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CLOSE CYRIL

déclarée le 4 novembre 2013

Référence : 20130439

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0836.996.766

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc

2016/116188

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CHARLEROI CULTURE
BUSINESS SA

déclarée le 13 mai 2014

Référence : 20140207

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0847.779.307

Liquidateur(s) désigné(s) : MICHEL OLIVIER, RUE DE LA
SCIENCE 11, 7120 ESTINNES; CORBISIER ANDRE, RUE DE
FRANCE 51/AP, 5600 PHILIPPEVILLE.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2016/116196

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HOTELET STEPHANE

déclarée le 8 juin 2010

Référence : 20100196

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0861.416.319

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc

2016/116199
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MP PROJECT SPRL

déclarée le 3 mars 2014

Référence : 20140096

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0888.799.716

Liquidateur(s) désigné(s) : SCHOONYANS PASCAL, RUE JEAN
JAURES, 28, 6180 COURCELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2016/116200

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BEST.RAYONNAGES SPRL

déclarée le 28 avril 2014

Référence : 20140189

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0890.446.637

Liquidateur(s) désigné(s) : ALI ARMUT, RUE DU MEDOC 34,
7170 MANAGE; AYCIK HUSEYIN, AMAZONENLAAN 24,
1800 VILVOORDE.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2016/116190

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: GHELDOF PIERRE
(SANCHAUF COMM. V)

Geopend op 29 juli 2013

Referentie: 20130294

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2016/116077

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: OSMAN IMRE (BERZAN
COMM.V)

Geopend op 26 mei 2015

Referentie: 20150208

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2016/116091

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: BOUWBEDRIJF FADERI NV

Geopend op 20 februari 2009

Referentie: 20090066

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0406.859.471

Aangeduide vereffenaar(s): DEMETER INVEST NV, LEON GROS-
JEANLAAN 90, 1140 BRUSSEL 14.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116067

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: DOUBLEHUMAN BVBA

Geopend op 3 maart 2015

Referentie: 20150087

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0453.294.658

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116088

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: G & S PROJECT BVBA

Geopend op 22 februari 2013

Referentie: 20130098

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0456.781.413

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116075

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: HANCER BVBA

Geopend op 12 mei 2015

Referentie: 20150189

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0457.133.185

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116089
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: ALESCO BVBA

Geopend op 31 oktober 2012

Referentie: 20120377

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0457.641.149

Aangeduide vereffenaar(s): HEINZ MUNDT, NIKOLAUSBERG 84,
D-52379 LANGERWEHE - DUITSLAND.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116073

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: DIRK VERVAET BVBA

Geopend op 3 februari 2015

Referentie: 20150045

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0462.828.372

Aangeduide vereffenaar(s): DIRK VERVAET, OPPERSTRAAT 66,
9180 MOERBEKE.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116087

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: DS & M NV

Geopend op 25 augustus 2010

Referentie: 20100328

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0472.498.381

Aangeduide vereffenaar(s): DIMITRI CLOET, GEUZENSTRAAT 41,
8400 OOSTENDE.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116071

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: FRIEDMAN BOUW CVBA

Geopend op 15 januari 2013

Referentie: 20130028

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0475.492.911
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2016/116074

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: RAFIKONA BVBA

Geopend op 17 november 2015

Referentie: 20150428

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0542.624.829
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2016/116094

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: DE JAEGER MAURICE

Geopend op 27 november 2014

Referentie: 20140406

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0587.640.450

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2016/116085

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Faillissement van: EUROPE RESOURCE TRADING BVBA

Geopend op 20 september 2016

Referentie: 20160368

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0632.712.390

Ontslag op zijn verzoek van bijkomende curator Mr DE MEULE-
NAERE BART.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116108

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: VAN CALENBERG PATRICK

Geopend op 4 november 2014

Referentie: 20140390

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0647.224.778

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2016/116083
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: GHIJSENS MICHEL

Geopend op 13 januari 2006

Referentie: 20060017

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0708.768.508

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2016/116066

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: SPEYBROECK GEERT

Geopend op 25 mei 2010

Referentie: 20100223

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0787.086.011

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2016/116069

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: ROBOCLEAN BELGIUM
BVBA

Geopend op 23 juni 2015

Referentie: 20150249

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0806.703.567
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2016/116093

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: SANCHAUF COMM. V

Geopend op 18 juli 2013

Referentie: 20130287

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0810.450.044
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2016/116076

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: SHOWROOM 7 BVBA

Geopend op 20 september 2013

Referentie: 20130394

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0821.789.542

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116080

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: F CONSTRUCT CVOHA

Geopend op 19 mei 2015

Referentie: 20150199

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0825.752.684

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116090

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: BERZAN COMM.V

Geopend op 26 mei 2015

Referentie: 20150209

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0834.812.088

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116092

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: ALTAR BVBA

Geopend op 22 augustus 2013

Referentie: 20130335

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0844.278.595

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116078
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: GUNDEGDI BVBA

Geopend op 18 november 2014

Referentie: 20140400

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0870.283.208

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116084

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: NAUEN ELVIRA

Geopend op 14 januari 2015

Referentie: 20150023

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0872.225.384

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116086

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: REAL BUILD CONSTRUC-
TION BVBA

Geopend op 13 september 2013

Referentie: 20130372

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0880.084.463

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116079

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: MATONIL BVBA

Geopend op 24 september 2014

Referentie: 20140338

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0883.699.692

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116082

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: IWALY AJA GCV

Geopend op 2 augustus 2010

Referentie: 20100309

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0885.938.018

Aangeduide vereffenaar(s): KOENRAAD ERARD, REIGER-
STRAAT 38, 9000 GENT.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116070

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: NATUURSTEEN VER EENOOGHE
BVBA

Geopend op 4 augustus 2009

Referentie: 20090230

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0888.675.792

Aangeduide vereffenaar(s): VANESSA BOVIJN, ZUIDLAAN 71,
9230 WETTEREN.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2016/116068

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: MATINE BVBA

Geopend op 11 mei 2012

Referentie: 20120177

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0889.441.005
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2016/116072

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: D’HAESE JEFTA

Geopend op 2 juli 2014

Referentie: 20140257

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0890.907.683

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2016/116081
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Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Tribunal de commerce de Liège, division Huy.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : CHASLIN DOMINIQUE

déclarée le 7 janvier 2015

Référence : 20150003

Date du jugement : 28 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0820.104.118

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, B.Delise
2016/116372

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: VANUXEM BART ALEXANDER

Geopend op 30 april 2014

Referentie: 9170

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116353

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Summiere afsluiting faillissement van: HOLLEVOET CHRISTIAAN

Geopend op 3 juli 2013

Referentie: 8862

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116342

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: TRANSPORT CLUYSE NV

Geopend op 30 augustus 2013

Referentie: 8899

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0405.349.736

Aangeduide vereffenaar(s): G & L TRANS BVBA - NIEUWENHUYSE
GUIDO, PANNENBAKKERSSTRAAT 13, 8552 MOEN.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116344

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: HORTEX BVBA

Geopend op 14 april 1997

Referentie: 4546

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0415.988.557

Aangeduide vereffenaar(s): DEMEY LAURENT, TISSELTSE-
STEENWEG 18, 2830 WILLEBROEK.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116323

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: CHROMO-PRINT BVBA

Geopend op 15 oktober 2014

Referentie: 9332

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0422.636.225

Aangeduide vereffenaar(s): OSTYN CHRISTIAN, HOLSTRAAT 1/
0013, 8790 WAREGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116361

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: KORPROBEL NV

Geopend op 15 oktober 2003

Referentie: 6125

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0427.820.874

Aangeduide vereffenaar(s): LAVERGE JACQUES, RUITERSWEG 5,
8500 KORTRIJK.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116325

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: SIDE BVBA

Geopend op 12 september 2014

Referentie: 9296

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0437.833.056

Aangeduide vereffenaar(s): SIEUW WOUTER, DELFIEN VAN-
HAUTESTRAAT 8, 8570 ANZEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116360
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: EUROGLASS INDUSTRIE BVBA

Geopend op 20 januari 2006

Referentie: 6675

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0441.583.986

Aangeduide vereffenaar(s): DENECKERE BRUNO, KONING
LEOPOLD III-LAAN 35, 8500 KORTRIJK.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116326

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: J & D DAKWERKEN BVBA

Geopend op 23 januari 2014

Referentie: 9054

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0444.315.527

Aangeduide vereffenaar(s): JANSSENS THOMAS, MARKT 25,
8820 TORHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116349

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: LUVANI BVBA

Geopend op 7 november 2012

Referentie: 8595

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0456.912.956

Aangeduide vereffenaar(s): VANKEIRSBILCK LUC, KAZAND-
STRAAT 12, 8740 PITTEM.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116334

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: SOUTAER BVBA

Geopend op 14 augustus 2012

Referentie: 8502

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0461.123.152

Aangeduide vereffenaar(s): VERPOORT RODRIGO, JAN BREYDEL-
STRAAT 52, 8560 WEVELGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116333

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: AWSS BVBA

Geopend op 26 december 2007

Referentie: 7141

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0466.355.511

Aangeduide vereffenaar(s): SAMYN JANNICK, HOSPITAAL-
STRAAT 14, 8610 KORTEMARK.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116327

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: DESPIEGELEIRE FRANK
AUGUSTIN

Geopend op 30 oktober 2013

Referentie: 8966

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0521.301.259

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2016/116346

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: NAESSENS GINO IVO

Geopend op 2 maart 1999

Referentie: 4994

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0521.473.384

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2016/116324

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: LOMMENS SABINE

Geopend op 8 oktober 2008

Referentie: 7317

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0526.656.154

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2016/116328
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: MAERTENS CLAUDE

Geopend op 25 juni 2014

Referentie: 9237

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0526.741.375

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116355

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: ERVIJN YVES

Geopend op 8 mei 2013

Referentie: 8793

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0770.136.547

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116339

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: GHEUX ROLAND WILLY

Geopend op 18 april 2012

Referentie: 8411

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0784.107.319

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116363

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: MONO NIGHTLIFE BVBA

Geopend op 21 januari 2013

Referentie: 8679

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0808.706.222

Aangeduide vereffenaar(s): VANOUTRIVE ANDY, WINKELSE-
STRAAT 41/C011, 8860 LENDELEDE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116337

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: LEFEBVRE PATRICIA

Geopend op 1 december 2010

Referentie: 7990

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0809.339.195

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2016/116330

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: CALLEWIER BERT

Geopend op 26 december 2012

Referentie: 8659

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0817.959.329

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2016/116336

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: TAHAN BITA

Geopend op 18 december 2013

Referentie: 9018

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0820.998.397

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2016/116348

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: FILIN BVBA

Geopend op 19 augustus 2014

Referentie: 9274

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0821.662.551

Aangeduide vereffenaar(s): PLANCKE FILIP,
KAZANDSTRAAT 152, 8800 ROESELARE; DEDIER LINDSAY,
SCHOOLSTRAAT 59/0032, 8800 ROESELARE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116357
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: DECOURCELLE VLOERWERKEN
BVBA

Geopend op 1 december 2011

Referentie: 8288

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0830.264.570

Aangeduide vereffenaar(s): DECOURCELLE CHRISTOPHE,
IMPASSE DE JOUQUET 27, 30360 MONTEILS (FRANKRIJK).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116332

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: T.A.-FASHION BVBA

Geopend op 20 februari 2014

Referentie: 9085

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0831.686.611

Aangeduide vereffenaar(s): ALSBERGHE TONIA, NIEUWEN-
DORPE 2, 9900 EEKLO.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116351

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: LIBECA BVBA

Geopend op 23 juli 2013

Referentie: 8880

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0843.586.333

Aangeduide vereffenaar(s): DHONDT CASSANDRA, JULIAAN
CLAERHOUTSTRAAT 18, 8572 ANZEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116343

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: C & H RESTO COMM.V.

Geopend op 3 juli 2013

Referentie: 8861

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0844.825.557

Aangeduide vereffenaar(s): HOLLEVOET CHRISTIAAN, VELD-
STRAAT 145/0101, 8530 HARELBEKE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116341

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: MORAY BVBA

Geopend op 8 augustus 2014

Referentie: 9268

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0847.248.577

Aangeduide vereffenaar(s): MORAY VALERIE,
MOLENSTRAAT 191, 8800 ROESELARE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116356

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: PIJLS SUZANNE MARIE

Geopend op 19 november 2010

Referentie: 7975

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0858.114.161

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2016/116329

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: ALGEMENE BOUWWERKEN
SAMYN-MESSIAEN BVBA

Geopend op 3 november 2011

Referentie: 8261

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0865.464.682

Aangeduide vereffenaar(s): MESSIAEN FRANKY, BUNDERHOF 1,
8880 LEDEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116331

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: TACK LIEVEN

Geopend op 17 juni 2014

Referentie: 9225

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0876.930.874

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2016/116354
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: VLIEGHE JOHAN ’T HOEKSKE

Geopend op 27 januari 2014

Referentie: 9061

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0884.028.504

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2016/116350

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: JOBCONCEPT NV

Geopend op 11 juni 2013

Referentie: 8830

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0884.800.643

Aangeduide vereffenaar(s): VANDERBEKEN FRANS, VICH-
TESTRAAT 111, 8540 DEERLIJK.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116340

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: BRAEKEVELD PHILIPPE BVBA

Geopend op 28 november 2013

Referentie: 8986

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0891.944.494

Aangeduide vereffenaar(s): BRAEKEVELD PHILIPPE, KARDINAAL
CARDIJNLAAN 3, 8800 ROESELARE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116347

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: I.S.E.-CRYOGENICS BVBA

Geopend op 16 oktober 2013

Referentie: 8956

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0897.607.118

Aangeduide vereffenaar(s): BECUE DANNY, VERENIGING-
STRAAT 1/801, 8660 DE PANNE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116345

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: GROEIKRACHT BAVIKHOVE NV

Geopend op 26 augustus 2014

Referentie: 9279

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0899.466.350

Aangeduide vereffenaar(s): VAN DORPE KRISTOF, SCHAAP-
DREEF 55, 8710 OOIGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/116358

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: T’JOENS DRIES

Geopend op 23 januari 2013

Referentie: 8680

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0899.678.067

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2016/116338

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: BRAVAMO CONSTRUCTIE BVBA

Geopend op 19 mei 2003

Referentie: 4098

Datum vonnis: 20 september 2016

Ondernemingsnummer: 0455.174.280
Voor eensluidend uittreksel: Joeri TITS

2016/116278

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ETS GASTON VERHEUST
SPRL 1847/C (R.C.TOURNAI)

déclarée le 20 février 2001

Référence : 20010027

Date du jugement : 20 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0401.266.333

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR JEAN-FRANCOIS DAMIEN,
RUE DE PECQ 5, 7730 SAINT-LEGER (HT.).

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/116287
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : A.E.R. (SA)

déclarée le 6 septembre 2011

Référence : 20110183

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0425.354.896

Liquidateur(s) désigné(s) : MR DETOUT MICKAEL, RUE EUGENE
RUPPERT 20, L-2453 LUXEMBOURG.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2016/116221

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : GOLDSET HOLDING SA

déclarée le 24 mars 2014

Référence : 20140085

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0435.611.657

Liquidateur(s) désigné(s) : SPRL LUDEM, EVARIEST CARPENTIER-
LAAN 7, 8500 KORTRIJK.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2016/116217

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PALERMO SA

déclarée le 24 novembre 1998

Référence : 19980146

Date du jugement : 20 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0436.857.118

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR GIUSEPPE PALERMO,
CHEMIN DE WIERS 29, 7600 PERUWELZ.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2016/116286

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : EUROPEENE DE ROUTAGE (L’) VENTE PAR CORRES-
PONDANCE

déclarée le 23 juin 1997

Référence : 19970109

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0437.574.324

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2016/116290

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : CONFECTION INDUSTRIELLE DE MOUSCRON SA EN
LIQUIDATION

déclarée le 16 juin 1998

Référence : 19980073

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0438.974.389

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2016/116292

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : TIKOM (SA)

déclarée le 17 septembre 2012

Référence : 20120190

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0440.153.732

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2016/116296

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : SPEEDIMMO (SPRL)

déclarée le 20 février 2012

Référence : 20120035

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0445.927.806

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2016/116294
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : DELTENRE ENTREPRISES SA

déclarée le 19 janvier 1999

Référence : 19990003

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0445.942.355

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2016/116293

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : L’EUROPEEN (SPRL)

déclarée le 30 juillet 2013

Référence : 20130146

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0450.159.380

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2016/116299

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : SOTRA-VIANDE SCRL

déclarée le 27 février 1997

Référence : 19970040

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0450.752.466

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2016/116289

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DAMALU SPRL

déclarée le 20 février 2001

Référence : 20010028

Date du jugement : 20 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0453.464.211

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR JEAN-FRANCOIS DAMIEN,
RUE DE PECQ 5, 7730 SAINT-LEGER (HT.).

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/116285

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : KOCOMA SA

déclarée le 5 août 2014

Référence : 20140186

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0461.080.689

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2016/116306

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : L EN N INTERNATIONAL SPRL

déclarée le 4 mai 2015

Référence : 20150110

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0465.136.378

Liquidateur(s) désigné(s) : MR KARIM WYCKMAN, UI
ZELZNKA 22/C, BU-5000 VELIKO TARNOVO (BULGARIA).

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/116220

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BROCELIANDE
CONCEPT SA - RUE DE LA TERRE A BRIQUES(MAR) 29/B,
7522 MARQUAIN

Numéro d’entreprise : 0466.676.205

Date du jugement : 27 septembre 2016
Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2016/116209

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : MAPAT (SPRL)

déclarée le 30 juillet 2013

Référence : 20130149
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Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0476.247.432

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2016/116300

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : OLEAN SPRL -
DREVE GUSTAVE FACHE(L) 1, 7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise : 0502.881.058

Date du jugement : 27 septembre 2016

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2016/116210

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Date du jugement : 27 septembre 2016

La faillite de : TOURNAI-IMMO SCRIS

déclarée le 8 juillet 2016

(Référence : 20160137)

Numéro d’entreprise : 0544.325.101

est rapportée.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2016/116204

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : TOURNAI-IMMO
SCRIS - RUE DE COURTRAI 9, 7500 TOURNAI

Numéro d’entreprise : 0544.325.101

Date du jugement : 27 septembre 2016

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2016/116206

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : DEMEYER TONY

déclarée le 15 décembre 1994

Référence : 19940170

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0621.795.734

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2016/116288

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : DESCHILDRE BERNARD RUE ST-LEGER,3 DOTTI-
GNIES (2 SAL.COIFFURE)

déclarée le 9 octobre 1997

Référence : 19970141

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0668.274.966

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2016/116291

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : DEGAND SANDRINE

déclarée le 25 février 2013

Référence : 20130034

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0670.397.682

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2016/116298

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : SCHEEFHALS DAVID

déclarée le 23 décembre 2015

Référence : 20150271

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0793.025.874

Report de la date de cessation des paiements au 23 juin 2015

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2016/116203
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : IB.GS IMPORT (SPRL)

déclarée le 16 avril 2012

Référence : 20120077

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0808.422.447

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2016/116295

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : KALKAN OZLEM

déclarée le 2 janvier 2012

Référence : 20120003

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0812.297.202

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/116226

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : MARMARIS DISTRIBUTION (SPRL)

déclarée le 6 janvier 2014

Référence : 20140006

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0817.096.326

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2016/116303

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : BDM TRADING SPRL

déclarée le 18 janvier 2016

Référence : 20160016

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0818.486.889

Liquidateur(s) désigné(s) : MR SANCHEZ JEAN-JACQUES,
PASSAGE GEOFFROY DIDELOT 7, F-75017 PARIS.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/116216

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : AB DIFFUSION SNC

déclarée le 29 janvier 2016

Référence : 20160032

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0821.447.270

Liquidateur(s) désigné(s) : MD ASMMA KHARBAOUI, CHAUSSéE
D’ESTAIMPUIS 479/A, 7712 HERSEAUX.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/116215

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : HI-SPORT (SPRL)

déclarée le 26 novembre 2012

Référence : 20120232

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0822.750.337

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2016/116297

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : LEROY DANIEL

déclarée le 4 mai 2015

Référence : 20150103

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0823.917.109

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2016/116309

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : ASIM INTERNATIONAL SPRL

déclarée le 29 janvier 2016

Référence : 20160034

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0828.880.836

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR HUSSAIN RAFAQUAT, RUE
BODEN 42/28, 4051 VAUX-SOUS-CHEVREMONT.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/116214
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : THELLIEZ VALERIE

déclarée le 15 juin 2015

Référence : 20150139

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0830.386.316

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2016/116310

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SAMANS SPRL -
RUE FRANCOIS-JOS. PETERINCK 6, 7500 TOURNAI

Numéro d’entreprise : 0831.318.011

Date du jugement : 27 septembre 2016

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2016/116207

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : TM DEPANNAGE
MOUSCRON SPRL - RUE DE L’AGRICULTURE 43, 7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise : 0835.767.143

Date du jugement : 27 septembre 2016

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2016/116208

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : BONTE-DEBOCQ YANNICK

déclarée le 1 septembre 2014

Référence : 20140207

Date du jugement : 23 août 2016

Numéro d’entreprise : 0840.864.294

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2016/116284

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : JYAR RAJAA

déclarée le 29 juillet 2015

Référence : 20150174

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0848.030.913

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2016/116218

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : PECOURT RUBEN

déclarée le 5 août 2014

Référence : 20140191

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0862.845.484

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2016/116307

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : MEGAMY SPRL

déclarée le 30 juillet 2013

Référence : 20130155

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0872.722.559

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2016/116301

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : STRADAS PACKAGING (SPRL)

déclarée le 10 février 2014

Référence : 20140039

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0876.870.793

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2016/116305
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : KING KEBAB

déclarée le 29 juillet 2015

Référence : 20150173

Date du jugement : 16 août 2016

Numéro d’entreprise : 0880.555.706

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR ABDELKADER CETIN,
RABOTSTRAAT 12, 9000 GENT; MONSIEUR MEVLUT CETIN,
VRIENDSCHAPSTRAAT 8, 9040 SINT-AMANDSBERG.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2016/116283

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : GAYSE VINCENT

déclarée le 23 septembre 2013

Référence : 20130186

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0880.559.367

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET
2016/116302

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : KALLIERAS (SPRL)

déclarée le 10 novembre 2014

Référence : 20140269

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0883.075.627

Liquidateur(s) désigné(s) : MR CYRILLE CALFERO, REDUIT DES
SIONS 7, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/116219

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BDLICE SPRL - RUE
EMILE ROYER 26, 7972 QUEVAUCAMPS

Numéro d’entreprise : 0884.513.405

Date du jugement : 27 septembre 2016

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/116205

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : MACCHI CLAUDE

déclarée le 13 janvier 2014

Référence : 20140020

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0893.439.581

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2016/116304

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Faillite de : TH-BL SPRL

déclarée le 5 août 2014

Référence : 20140192

Date du jugement : 27 septembre 2016

Numéro d’entreprise : 0896.168.251

Remplacement du curateur VAN BESIEN PIERRE HENRI, à sa
demande, par CHEVALIER NICOLAS, BOULEVARD DU ROI
ALBERT 51, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, S. GUERET

2016/116308

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: DEVACHT ARIANE XXX

Geopend op 29 september 2015

Referentie: 20150306

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2016/116115

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: DIEPENDAELE EDDY XXX

Geopend op 29 september 2015

Referentie: 20150305
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Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2016/116114

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: RELAIS NV -UITBATING
BUNGALOWPARK-

Geopend op 10 juli 2013

Referentie: 20130290

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0441.792.240

Aangeduide vereffenaar(s): DHR. BASTIAANS ANTONIUS,
HELLENEIND 10, 5531 BLADEL (NEDERLAND).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2016/116112

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: MOBIL METAL RECYCLING
BVBA RECUPERATIE METALEN

Geopend op 26 maart 2013

Referentie: 20130118

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0460.845.218

Aangeduide vereffenaar(s): DHR. VAN LEEMPUT GUIDO, KLEINE
MEYLSTRAAT 15, 2550 KONTICH; VAN LEEMPUT GUIDO, KLEINE
MEYLSTRAAT 15, 2550 KONTICH.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2016/116122

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: LEENENINVESTEER BVBA
XXX

Geopend op 28 april 2015

Referentie: 20150145

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0537.844.808

Aangeduide vereffenaar(s): MR. TOM VAN EVEN, PARKLAAN 88,
2300 TURNHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2016/116120

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: PM 3 SOLUTIONS BVBA
HANDELSBEMIDDELING

Geopend op 12 maart 2013

Referentie: 20130104

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0824.875.924

Aangeduide vereffenaar(s): DHR. SWEEP PETER, STEENWEG OP
DIEST 116, 2300 TURNHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2016/116119

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: ECONSTRUCT BVBA -
BOUWWERKZAAMHEDEN -

Geopend op 19 februari 2013

Referentie: 20130060

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0826.513.937

Aangeduide vereffenaar(s): MR. TOM VANDECRUYS, ROZEN-
DAAL 78, 2440 GEEL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2016/116117

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: BENECO BVBA XXX

Geopend op 31 maart 2015

Referentie: 20150114

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0828.801.157

Aangeduide vereffenaar(s): MR. NYSMANS WIM, BISSCHOP-
SLAAN 31, 2340 BEERSE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2016/116113

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: UBA BVBA -GROOT- &
KLEINHANDEL IN VOEDING EN DRANKEN-

Geopend op 14 oktober 2014

Referentie: 20140297
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Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0832.576.536

Aangeduide vereffenaar(s): MR. DE FERM PATRICK, RING-
LAAN 138, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2016/116116

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: SCALEC BVBA - LAS- EN
CONSTRUCTIEWERKEN -

Geopend op 25 februari 2014

Referentie: 20140063

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0842.541.802

Aangeduide vereffenaar(s): DHR. CAERS STEFAN, BERKEN-
STRAAT 21A BUS 2, 2220 HEIST-OP-DEN-BERG.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2016/116118

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: SNELS BVBA RESTAURANT-
BISTRO ″BISTRO BON VIVANT″

Geopend op 21 januari 2014

Referentie: 20140018

Datum vonnis: 27 september 2016

Ondernemingsnummer: 0896.377.097

Aangeduide vereffenaar(s): SNELS GREET, KASTEELWEG 9,
2310 RIJKEVORSEL; SNELS GREET, KASTEELWEG 9, 2310 RIJKE-
VORSEL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2016/116121

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Afsluiting door vereffening van: PATISSERIE ANTOINE BVBA

Geopend op 13 februari 2013

Referentie: 20130015

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0449.817.506

Aangeduide vereffenaar(s): DESAEVER NICOLE, KONINKLIJKE
BAAN 75/0401, 8670 KOKSIJDE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Boudenoodt

2016/116264

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Afsluiting door vereffening van: LE BASI BVBA

Geopend op 24 maart 2010

Referentie: 20100025

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0457.910.769

Aangeduide vereffenaar(s): VANDERSCHAEGHE CHRISTOPHE,
PASTORIEDREEF 5, 8691 LEISELE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Boudenoodt

2016/116263

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Summiere afsluiting faillissement van: LEEMAN MARTIN

Geopend op 4 september 2013

Referentie: 20130083

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0674.254.819

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Boudenoodt

2016/116265

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne.

Afsluiting door vereffening van: LA DUNE BENGI BVBA

Geopend op 20 november 2013

Referentie: 20130111

Datum vonnis: 28 september 2016

Ondernemingsnummer: 0837.329.140

Aangeduide vereffenaar(s): EECKHOUDT PALMYRE, BOULEVARD
DU 8MAI 1945 32, 59140 F DUINKERKE (FRANKRIJK); GILBERT
FRANCOISE, ZEEDIJK 8/0101, 8660 DE PANNE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, N. Boudenoodt

2016/116266
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Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
van 21 september 2016, werden de verrichtingen van het faillissement
van de VOF DECO-RENO ROLAND, destijds met maatschappelijke
zetel te 8660 De Panne, Koninginnelaan 70, bus GLV, met onder-
nemingsnummer 0809.665.235, en het faillissement van de heer DOMS,
Roland, geboren te Menen op 9 februari 1955, wonende te
8660 De Panne, Koninginnelaan 70/G001, afgesloten wegens ontoerei-
kend actief waardoor de voormelde vennootschap wordt ontbonden en
haar vereffening onmiddellijk wordt afgesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Doms, Roland, wonende te
8660 De Panne, Koninginnelaan 70/G001.

De heer Doms, Roland, werd verschoonbaar verklaard.
De afgevaardigd griffier, (get.) A. DE RUYTER.

(8318)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Veurne,
van 21 september 2016, werden de verrichtingen van het faillissement
van de Comm. V. K & P Etablissements, destijds met maatschappelijke
zetel te 8660 De Panne, Pierre Bortierplein 10, met ondernemings-
nummer 0537.197.381, en van de heer Sekkaoui, Karim, geboren te
Marseille (Frankrijk) op 2 maart 1976, destijds wonende te
8660 De Panne, Leopold I Esplanade 2/0605, beherende vennoot-
zaakvoerder van de Comm. V. K & P Etablissements, afgesloten wegens
ontoereikend actief waardoor de voormelde vennootschap wordt
ontbonden en haar vereffening onmiddellijk wordt afgesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Sekkaoui, Karim, wonende te
8660 De Panne, Leopold I Esplanade 2/0605.

De heer Sekkaoui, Karim, werd verschoonbaar verklaard.
De afgevaardigd griffier, (get.) R. DE RUYTER.

(8319)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op 8 september 2016, werd op vorde-
ring van de Procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent,
advocaat Ronny Joseph, kantoorhoudende te 9000 Gent, Martelaars-
laan 210, benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van

wijlen Marcella Stephania Augusta Herpoel, geboren te Gent op
11 oktober 1920, in leven laatst wonende le 9031 Gent, Kloosterstraat 9,
en overleden te Gent op 4 februari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Elien DE GEYTER.
(8320)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op 8 september 2016, werd op vorde-
ring van de Procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent,
advocaat Geertrui Deconinck, kantoorhoudende te 9080 Lochristi,
Koning Albertiaan 48, benoemd tot curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen Roger Bogaert, geboren te Gent op
28 december 1940, in leven laatst wonende te 9000 Gent, Sint-Pieters-
nieuwstraat 115, en overleden te Gent op 31 december 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Elien DE GEYTER.
(8321)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op 08 september 2016, werd op
vordering van de Procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling
Gent, advocaat Lenny Van Tricht, kantoorhoudende te 9000 Gent,
Molenaarstraat 111, bus 1A, benoemd tot curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen Georges Mertens, geboren te Gent op
1 oktober 1947, in leven laatst wonende te 9050 Gent, Jozef Vervaene-
straat 105, en overleden te Gent op 25 februari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Elien DE GEYTER.
(8322)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
zeventiende familiekamer van de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op 8 september 2016, werd op vorde-
ring van de Procureur des Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent,
advocaat Geertrui Deconinck, kantoorhoudende te 9080 Lochristi,
Koning Albertlaan 48, benoemd tot curator over de onbeheerde nala-
tenschap van wijlen Hermine Florida Vanpoelvoorde, geboren te Aalter
op 29 oktober 1934, in leven laatst wonende te 9910 Knesselare, Urselse-
weg 183, en overleden te Aalter op 6 januari 2003.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Elien DE GEYTER.
(8323)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

Par ordonnance du 22 septembre 2016, Madame le président du
tribunal de la famille de Liège, division Huy, a désigné Maître Anthony
THONON, avocat à 4500 Huy, chaussée de Liège 33, en qualité de
curateur à la succession vacante de Monsieur Georges CHARLES, et,
domicilié en dernier lieu à 4540 AMAY, chaussée Roosevelt 184, décédé
à AMAY le 3 novembre 2012.
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Les créanciers sont invités à faire parvenir au curateur une déclara-
tion de créance dans les trois mois.

(Signé) A. THONON, curateur à la succession.
(8324)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

Nous (...) désignons Maître François-Xavier CHOFFRAY, avocat à
FLOREFFE, rue Célestin Hastir 35, en qualité d’administrateur judi-
ciaire à la succession de Monsieur Luc DAHIN, né le 09/04/1952,
domicilié de son vivant à 5100 JAMBES, rue d’Enhaive 301/0006, et
décédé le 11 avril 2016, à NAMUR.

Disons pour droit que l’administrateur judiciaire, dans le cadre de
l’administration et de la liquidation de la succession, aura pour
mission :

- de veiller à la sauvegarde des biens dépendant de la succession de
feu Monsieur DAHIN;

- de poser tous les actes de conservation, de surveillance et d’admi-
nistration que requièrent les circonstances et notamment libérer
les lieux loués par Monsieur DAHIN;

- de faire procéder à un inventaire dans lequel il pourra intervenir
pour représenter les héritiers absents.

(Signé) François-Xavier CHOFFRAY, avocat.
(8325)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

Par ordonnance du tribunal de première instance de Namur (tribunal
de la famille) du 12 septembre 2016, Maître Marie-Eve CLOSSEN,
avocat à 5100 JAMBES, rue de l’Emprunt 19, a été désignée en qualité
d’administrateur provisoire à la succession de Madame Marguerite
BERNARD, née le 20 juin 1929, à BOVESSE, domiciliée de son vivant
rue du Ruisseau 21, à LA BRUYERE (Bovesse), et décédée
le 21 février 2014.

(Signé) M.-E. CLOSSEN, avocat.
(8326)
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